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Tuts edition of Xenophon’s Anabasis, is chiefly based upon 
the text of L. Dindorf’s larger edition, 1825. Whenever it differs 
from that, the variation is usually found in the nctes at the latter 
end of the volume. The following are the editions, to whicn 
the editor has had access in the correction of the text and in the 
preparation of the notes. 1. Hutchinson’s, Glasgow, 1825, a 
work so well known to students as to need no passing remark. 
2. Schneider’s. 3. Bornemann’s, Leipzig, 1825, an excel- 
lent edition, especially, as throwing light upon obscure and 
doubtful readings. 4. Dindorf’s, Leipzig, 1825, in which the 
text has been made perhaps as perfect as in any edition extant. 
5. Poppo’s, Leipzig, valuable among other things for the In- 
dex of Greek words based on Zeune’s, but enlarged and im- 
proved. 6. Kriiger’s, Halle, containing brief but very valu- 
able notes. 7. Belfour’s, London, 1830. 8. Long’s, Lendon, 
1837, a beautiful edition, following the text of Dindorf, with — 
the more important variations noted at the foot of the page. 

References to the Grammar of E. A. Sophecles will be found 
at the bottom of each page of the text, as far as the end of the first 
book. ‘To have continued them through the whole work, would 
have swelled the volume to an expensive size, and besides, they 
were principally designed to assist the student in acquiring 
habits of accuracy and research, by frequently introducing him 
to his grammar in the opening pages of his author, and not 
falsely to impress him with the idea, that he is to make no 
references, solve no grammatical or lexical difficulties, save 


such as are presented to his notice by the editor. 





1V PREFACE. 


The Notes have been prepared with special reference to 
students in the earlier stages of their education, who cannot 
be expected to have at their command, rare and expensive 
helps to elucidate the meaning of the author they are study- 
ing. Hence will be found explanations of idioms, unusual 
constructions, the use of moods, &c., which to a ripe scholar 
might seem superfluous, or which apparently might have been 
dismissed by a simple reference to some grammar or commen- 
tary, where the point is fully discussed and explained. But 
it may be asserted that, even when they have the means at 
their command, students seldom turn aside from the immedi- 
ate duty of preparing themselves for recitation, to search out 
references and investigate idiomatic constructions. It will be 
seen, however, that after a given explanation has once been 
made, a similar word or construction, usually, is either pass- 
ed by without comment, or simply referred to the note where 
the explanation has been previously given. In the prepara- 
tion of the notes, much help has been derived from the labors 
of others, which I have aimed to acknowledge, although in 
some instances, through inadvertence or a desire of brevity, 
I may have omitted to do this. 

The references to Buttmann’s and Matthie#’s Grammars are 
quite copious, inasmuch as the editor believes that these works 
have now quite an extensive circulation, and are in the hands 
of almost every teacher of the language. Equally copious 
references were originally made to Thiersch’s and Rost’s 
Grammars, but were mostly suppressed from the belief, that 
very few copies of those excellent works are in the private 
libraries of teachers ‘and students. 

The punctuation is essentially that of Dindorf, carefully 
revised, however, by a comparison of the punctuation of Bor- 
nemann, Kriger, and Poppo. It may appear to some, that 
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SUMMARY. 1X 
The character of the five generals. 


BOOK IIIf. 


The Greeks are in great dejection. Xenophon, awakened from 
his slumbers by a remarkable dream, arouses first the captains of 
Proxenus, and then the generals and captains of the other divisions. 
At his suggestion, they elect new commanders, in place of those, 
who had been seized by Tissaphernes. 

A new council is held, at which, after speeches made by Chiri- 
sophus, Cleanor, and Xenophon, the order of march is resolved up- 
on, and his post assigned to each commander. 

As the Greeks are about to commence their march, Mithridates, 
under the guise of friendship, comes to them, but soon shows that he 
isan enemy, and they resolve for the future, to enter into no negotia- 
tions with the Persian king. After the passage of the Zabatus, they 
are harassed by Mithridates, and suffer for the want of slingers 
and horsemen. By Xenophon’s advice, men are enrolled for these 
services. 

Mithridates again pursues the Greeks, but is easily repulsed. 
They reach the Tigris, after which they are attacked by Tis- 
saphernes with a large army. The Greeks repulse him and then 
change their order of march. Passing over a mountainous country, 
they are harassed by the enemy, but getting possession of an emi- 
nence, commanding the one occupied by the Persians, they descend 
into the plain. 

Having arrived at a point, where the Carduchian mountains 
press close upon the river, and being still harassed by the enemy, 
the generals hold a consultation, and resolve to march over the 
mountains. 


BOOK IV. 


They enter the Carduchian territory, but suffer much from the 
wind and cold, and also from the assaults of the barbarians, by 
whom they are shut up in a valley. 

A prisoner is compelled to serve as a guide, who conducts a 
part of the army to an eminence, whence they disperse the barba- 
rians, and thus enable the Greeks to leave the valley. 

They arrive at the river Centrites, which, by a series of skilfui 
manceuvres, they cross in safety, and disperse the Persians, who 
are drawn up on the opposite bank to oppose their passage. 

The Greeks enter Armenia, pass the sources of the Tigris, and 
reach the Teleboas. Here they make a treaty with Teribazus, the 
satrap of the province, whom they soon find to be insincere. 

In their march through the country, they suffer intensely from 
the cold, and deep snow, as well as from the want of food. At 
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length they reach some villages well-stored with provisions, where 
they remain seven days. 

They set out from these villages with a guide, who being struck 
by Chirisophus, deserts them. After wandering about for several 
days, they reach the river Phasis. Thence having marched two 
days, they arrive at a mountain occupied by the Phasiani, whom 
with much address and gallantry the Greeks dislodge. 

Entering the country of the Taochi, the Greeks storm a fort, in 
which they find a great number of cattle, upon which they subsist, 
while passing through the country of the Chalybes. They cross 
the Harpasus, and march through the country of the Scythini, to 
Gymnias, from which town a guide conducts them to Mount Te- 
ches, where they obtain a view of the sea. 

The Greeks having descended the mountain, and made a treaty 
with the Macrones, ascend the Colchian mountains, and rout the en- 
emy who are drawn up to oppose them. Thence they descend into 
well-furnished villages in the plain, and in two day reach Trapezus, 
a Grecian city on the Euxine Sea. 


BOOK V. 


Chirisophus is sent to obtain ships from Anaxibius, the Spartam 
admiral. Xenophon, in the mean while, takes other measures to 
procure ships, in case the mission of Chirisophus should prove un- 
successful, and sees that the roads are well prepared for the army, 
should it be obliged to proceed by land. Dexippus betrays the 
trust reposed in him and deserts the army. 

The Greeks being in want of provisions, Xenophon leads a for- 
aging expedition against the Drile. Destroying all their property 
in the fields, these people shut themselves up in their principal fort, 
which the Greeks, after meeting with a fierce resistance, take and 
burn. The next day they return to Trapezus. 

Embarking the camp-followers, invalids and baggage, in the 
ships, the army commences its march towards Greece by land. At Ce- 
rasus, they divide the money raised from the sale of captives. The 
tenth part is given to the generals to be kept for Apollo and Arte- 
mis of Ephesus. A short description of Scillus, the residence of 
Xenophon. 

The Mossynecians prohibit the Greeks from passing through 
their territory. An alliance is formed with a part of the Mossy-. 
necians hostile to those opposing the Greeks. With these allies 
the Greeks force their way into the chief city, which is destroyed. 
The barbarous manners of the Mossynecians described. 

The army passes through the country of the Chalybes, and ar- 
rive at Cotyora. Not being hospitably received, the Greeks sub- 





VI. 


Vil. 


SUMMARY. xl 


sist by plundering the Paphlagonians and the territory of Cotyora. 
Of this the people of Sinope, through their ambassadors, complain, 
but are satisfied by the reply of Nenophon. 

The Greeks are advised by these ambassadors to proceed by 
sea. The design of Xenophon to build a city in Pontus, is frustrated 
by the treachery of Silanus, to whom he had communicated it. 

Xenophon defends himself from the charge of intending to sail 
to the Phasis, and accuses certain of the soldiers, who some time 


- previous had insulted the ambassadors from Cerasus. 
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The conduct and accounts of the generals being investigated, 
some are fined for delinquencies. Xenophon being accused of using 
severity towards the soldiers, admits the fact, but shows in an elo- 
quent specch, that he was justified in the circumstances. 


BOOK VI. 


The ambassadors cf the Paphlagonians, coming to negotiate a 
peace, are treated with a sumptuous banquet. Peace is concluded 
with them, after which the Greeks sail to Sinope. Here the army 
determines to choose a commander-in-chief, and elect Xenophon, 
but he declines the appointment, the emens he offered being un- 
propitious. Chirisopkus is then chosen. 

The Greeks sail to Heraclea. Atthis place, a dissension arises, 
which results in the division of the army into three parts, one com- 
posed of the Arcadians under their own leaders, the other two res- 
pectively under Chirisophus and Xenophon. 

At the port of Calpe, the Arcadians disembark, and making a 
predatory incursion against the Bithynians, are in imminent dan- 
ger of destruction, but are rescued by the timely arrival of Xeno- 
phon. They all return to Calpe and join Chirisophus. 

The army pass a decree, that it shali be a capital offence to pro- 
pose another separation. Neon, contrary to the auguries, leads out 
two thousand men to forage, but is attacked by Pharnabazus, and re- 
treats with the loss of five hundred men. He is brought back to 
the camp by Xenophon. 

The next day, Xenophon under favorable auspices leads out the 
troops, buries those who had been slain the day before, and puts to 
flight the enemy, who suddenly had shown themselves on a hill. 

The army now finds plenty of booty, which they take in per- 
fect security. Cleander, the Spartan harmostes of Byzantium, ar- 
rives, and by the intrigues of Dexippus is at first prejudiced against 
the Greeks, but is reconciled through the wise endeavors of Xeno- 
phon. The command of the army is offered to him, which he de- 
clines, the omens being unfavorable. The army reach Chrysopolis. 
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BOOK VII. 


At the instance of Pharnabazus, who wishes to get the Greeks 
out of his territories, Anaxibius, the Spartan admiral, invites the 
army by a false promise of pay, to cross over to Byzantium. Having 
been treacherously excluded from the city by Anaxibius, the Greeks 
force their way in, but are appeased by Xenophon. Cceratades, a 
Theban, proposes himself to the army as their general, promising to 
conduct them into the Delta of Thrace, but soons resigns the office 
conferred upon him. 

Many of the soldiers now leave the army, while those who re- 
main in Byzantium are sold as slaves by Aristarchus, the successor 
of Cleander. The Greeks wish to cross back into Asia, but are 
hindered by Aristarchus. Xenophon repairs to Seuthes a Thracian 
chief, who had invited the army to enter his service, to learn upon 
what terms he wishes to engage their services. 

The Greeks accept the offers of Seuthes, and proceed to his 
quarters, where they are hospitably entertained. 

They march against his enemies, whose villages they burn, but 
are attacked in their quarters by some fugitives, who had pretended 
submission, and thus spied out the situation of the camp. 

The barbarians are repulsed, and submit to Seuthes. 

Seuthes neglects to pay the army as he had promised, where- 
upon the Greeks cast the blame of the affair upon Xenophon. 

Xencphon defends himself from certain charges and suspicions 
in respect to the pay withheld by Seuthes. He refuses to remain 
with Seuthes, preferring toaccompany the army into Asia, whither 
it is about to proceed to engage in the war with 'Tissaphernes. 

The absurdity of the charge of Medosades, a Thracian, against 
Xenophon is shown by him, upon which the Lacedemonian depu- 
ties refuse to conduct the Greeks into Asia, until Seuthes has paid 
them. Xenophon at last prevails on Seuthes to pay the wages 
due to the army. 

Xenophon himself receives no pay, and is so straitened as to be 
obliged to sell his horse to raise funds. He proceeds with the army 
to Pergamus, where he is hospitably received by Hellas the wife of 
Gongylus. By her advice he attacks the castle of Asidates. At 
first he is unsuccessful, but on the following day, he takes Asidates ° 
prisoner, with his wife, children, and all his riches. He receives 
a large share of the booty and delivers the army to Thimbron, to be 
incorporated with the forces levied against Tissaphernes. 
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4 ASS) € DEEN (é A 
yoous’ xo adooile wo émt tovtove tO TE PaoBaoixoy xa TO EhLy- 
4 sie) ~ ’ ry ? ps os , 
MAO TO EVTAVIG OTOATEUA, XOL MaOayyedLe TH TE Kieaoym ha- 
’ 7 o ay OSes) A ps 
Porte yxEw Ooor nv avzm ozeatevuca, xa TH Apiotinaw ovvalda- 
, 4 Q ” 5) / 4 G 1 a 5 
yevTL MOOS TOVS O1XOL ETOMEMW '° TODS EAvTOY O EYE CTOATELE * 


16 


\ 7? ae , a Di at ? ~ 3 ~ , 17 
wa Serie T) Aoxaodl, og avr '® mooeotyxEt Tov éy Taig modEct 





*§ 140. 2. — ? § 222. 4. — 3 Why not properispom. (§ 20. N. 1.) ? 
—* Accus. of thing following this verb? —*® What does this gen. 
denote (§ 173. N. 1)?— © § 222. 1.—7 § 184. 1.— ® § 181.1.— °$ 
197. N. 4. —'° Why paroxytone (§ 93. 3.)?—!! Why proparoxy- 


tone (§ 20. 1, N. 1.) 2 — !? §§ 118. A: 96. 7: 12, 1. — 1% § 95. — 14 9§— 


39.1: 10.2. — '* Why the imperf. ? — '® Synt.?— !” Dat. plur. how 
formed ? 


| 





4 EXPEDITIO CYRI 


lod NN p , 4 4 4 
Eevinov, ynew mapayyehet Laporta tovs &vdoag mhiv ondcot' ixe- 
Sina £ A b) 
VOL your Tas axoomodeg grdacren. 2. ~Excheos”® 58 nai cove 
hy ~ 4Q 4 ~ 
Midynrov mohwwgnovrtas, xa cove pvyddacg® éxéhevos ovy ait@ 
Ul € , ~ ~ e 
OTOATEVEGT KL, UMOCYOMEVOS * HVTOIC, EL xad@S natampakeEY” Eq” ® x 
b) ? A f 
EOTOATEVETO, Wy MEDGDeY mavoucDaL MOY a’TOVS xatayOL OInndE.” 
€ NERS, , 3 ~ 
Oi dé 48é0¢ éxei9ort0* Eniotevoy yao atm’ nat AuBortEs Ta Omha 
maojoay eg Svodac. 3. Feviag wer b7 tove éx tov nohewy LaBav 
: 4, 8 \ 
MUVEVEVETO Elo Sade OmITUS Eig TEeToaxICythiovs. TTodEEvoc dé 
~ oy A 
maAOnY Eyoov Omditac® Mev eig MEVTUKOOLOVS ua YhLOVS, youPTas OE 
/ iS , MiAcce , ¢ l4 4 , e 
MEvTaxooLovs*® Lopaivetosg dé o Ltvugeadws omhitas éyov yihiovs 
Saxoatys O& 0 Ayaos omhitag tywr ws mevtaxociovs: Laciwy dé 
\ a 
0 Meyaopsve sig tovnootovs mév omhitac, Tovaxoolove O& mehtactEs 
of , 3 A A Tt ic , ~ > 4 , 
EYoO” mMaoEyEvEeTO’ Hv OF HL OVTOS “aL O LwxoaTYS Tar auge Mi- 
} i ‘ 
Antoy ocoeatevopevor.” 4, Ovzos mer sig Laedets avt7@ agiuorto. 
A ~ 4 ¢ 
Tiocagéorns 8 xatavojoug tTavta xou metCova yynoauevog'' iva 
ae La ? i) A U € , T In? 
yn og emt Ilecidag tiv mapaouevyny MopEvEeTat ws Pacthex y EOvYaTO 
, ¢ P my id 4 5 \ A A X 
THYLOTH Immeas Eyer We mevtaxooiovs. OD. Kou Bactheve ev Ox 
4 Ud 
Emet yuovoe mapa Ticcagéovove tov Kvgov ozodor, avtimagecnxev- 
acevo.” 
ata weg \ P ~ 4 
Kuooe dé éywr ove sionxa woueto ano Saedewv’ nau ée- 
15 \ 2 ? - \ ~ P es A 
havver” Ova tug Avodiag otaduovs tess MapncayyasS ElK0oL “OL 
N ay 
Ovo ém tov Maiavdeor motanor. Tovtov ro evoog duo miedou’ 
yepvon Oe enyy eCevyuéry ® mdoiow éata. 6. Tovror diaBag™ &e- 
{A \ 2 A dA , 3 A 3 a A 
Lavve dia Dovytus oradmor eve mapacayyas oxtw sig Kohoooas, 
, 5) , Pp) - 4 - 3 met B14 ¢ - 
OW olnovperny, evdainova xou peyadny.  Evtavda euswer nue- 
€ Di SS Meé., ¢ A € , ov ay \ 
ous sata’ nou que Mevor o Osrrahog omditag eyoov yihvovg xo 
? ~ 4 
mektaotacs mevtaxociovs, Aohonac® not Aiviavac xt Olvydiove. 
~ ~ , a 
7. Evrevdev eelavver ota0 move rosig magacayyac eixoow sic Ke- 





1 Pron. adj. of what kind ?— ? § 95. N. 1.— ? Nom. how formed ? 
—‘§118. Y. —* § 87. N. 3.— © How does zat become ég’ (§§ 25: 
14.2.) 2 —* §121.N. 3.—® Tense —root? c. v.? Term.?— * § 127. 
5; Butt. § 119. N. 11.1).— '° Synt. ? — *! § 208. Root ? — '” §§ 135. 3: 
296. 1.— !3§ 151. R. 1.—!4 In what tenses are pure verbs con- 
tracted 2— !® § 15. 3; Butt. §. 26. 6.— '® § 76. 2.— '7 Part. how 
formed ? — !® §§ 36. 2. 


LIB. I. CAP. II. 5 


4 ~ , , 3 i ? \ 3 ? 
Aawas, tug Dovyies modw oixovmerny, peyadny noe evdaipnore. 
~ Tv \ 
‘Foravda Kvow Bacilea nv! xat magddeoos usyas ayoiay Onoi- 
2 , Qaim ns Q./ Dy ey ee, CYR, , *3 4 
wv” mdijons, & éxivog EInoEver AMO immMOV, Om0TE yumvacas® Bov- 
\ Q ~ 
owzo éavror* re xai cove inmove. Ae pécov 5é rov maeadsioov 
re en , . (Une ¢ A \ > ~ 5) 6582 ~ 
ost? 0 Maiardoog motauos’ at Os myyat avtov stow” ex tov Bu- 
BS ~ al ~ a 
cthsioy: et O& xai Oe tHg Kehawav mohews. 8. "Eots 08 xa 
~ RE 4 ~ ~ 
usydhov Baotréos Bucihen ev Kehawaig éqvura én tais mnyaic? 
~ , PERLE LN ~ y) , i ¢ ~ gi A ca \ 
tov Magsvov motauov’ v0 ty axoomohe’ Get O& xo ovtos due 
~ ~ \ A 
tno mohkEws uot euBaddre sic tov Maiavdoov' cov dé Magovov 70 - 
sUp0$ EoTW Elxoot nat mévte moda? ~Evtavdn déyerar Anchiwv 
> ~ 10 , UA sayy anh l € Q ? A A P 
éxdsioas'” Moaogovay, vixyous egilovta™ ot megt coping xa TO éQ- 
, Odes) CELL Wa 13 é Léa \ N =~ € 
pa xosuaous” év tp avtowm odev~ at mnyot’ die d& TOVTO O 
motanos xadeitar Maocvas. 9. “Evravda Zéofns, ore éu tis 
4 ~ ~ ~ 
Ediados nrrydes™ ty udyy ameyaost, Aeyetae oinxodouyou” tav- 
Ta TE TH Bucthee uow tTHy Kelawov auoomodw. “Evravda guswe 
Ky CALF 2 , 5 Wie Ki , nr, 6G A FY , 2 
vous Tmeous* tovmxovta’ noe yxe Kisaoyos 0 Aaxedouponos 
4 4 ~ 
guyas tov omhitacg yuvovg xat meltactas Oocuas dxutaxoctove 
8 , ~ , y \ \ , ~ ¢€ 
no, tosotas Koytacs duaxociovs. -Aua de nat Swoias mao7jv o 
A 
Svounovows eywr omhizac rorxociovs, xat Lopaivetos 6 “Aonas 
cid FAC fe ia 4 b) ~ a“ > 4 Ws \ 
eyav omhitas yihiovg. Kat evravd'a Kvoog eéracw xo aovd pov 
~ ¢ ~ ~ QA 
tov Edhivesy émoiyoer &v 7 MapKdELGM, KO EYEVOPTO OL CLMMAYTES 
€ aw A e 4 , A We 4 4 , 
OMATOLL Ev MvELOL xo ytALol, mEktaoTCUL OE apt TOUS diCytALoVG. 
~ ; > 
10. *Evrevder skelavves otaduovs Ovo magucayyus O&ue sic 
Tléhcac, wolw otxovpérynry. “Evravd’ euswev jukoas tosig’ ev ais 
Feviac 0 Aouag te Avance FOvoe nat ayava Inne’ ™ ca ds HOLE 
Fz ~ 
joay otheyyides yovoui’ 
revoen éEslavver otaduors dv0 maoacnyyacg Swdexe sig Keoapav 
3 a , p) , 3 , 4 ~ , ? 5 
ayoouy, mOAw olxovpEeryy, eoyatyy moog ty Mvoig ywor. 11. *Ey- 


\ A ~ 4 ~ 
étewmoet O& tov ayove not Kuoocg. °Ey- 





1 § Why the sing ?— * Synt ?— * What has become of ¢ in the 
pres. ?—* Why the acute accent (§ 22.3.)? —*5§4.2.—® Why 
unaccented ? — 7 § 31. N. 2.(2.) —® § 33. N.3. (2.)— 9 §§ 175: 36. 
2.(5.) Copula and gram. pred. of this clause ? — '° §§ 104. 2: 20. 
N. 1: 21. 2.— !! Why two accents ?— !? § 95. N. 2. — !3 §§ 121. 2: 
123. — '* Dif. between pass. mid. and depon. mid. ? — '* § 135, 1.— 
15 Comp. parts? —'” § 104. N. 2. ie Why perispom. 2 


6 EXPEDITIO CYRI. 


revdsy eelavver oraOwovs ToeEsic magacnyyas ToLdxorta sic Kav- 
ozpov medior, now oixovperny. Evtavd” suewev nugous mévre’ 
HOLL TOiS GTOATLOTAIS M@EihetO mLoD0S mhEOY | TQOLMY UHYaY,| KEL 
—modhenuc torres tnt tus Ovoeas anyrovy.? ‘O dé elmidac® Léyoov * 
~ ~ J ai ~ 
dujye nau OpLos iy ariwuevos’ ov yao yy 290g tov Kigov teomov 
eyovta py aodwWores. 
12. “Evravda aqinveizas “Envaka 4 Sverveciog yury® tov 
Kidizwr Bacthing muon Kigov’ uai ehéyero Kvom Sovras youuata 
~ » ~ ~ A 
mohka. Ty 6° ovv croatia tore anedwue Kvoog motor cerra- 
~ , A 4 A : 
owv pyvov. Eiys’ 68 7 Kilioon not gvdanag equ avtyy Kiliuxas 
nat —Aonevdiovg: éhéyeto 08 nat ovyyevéodos® Kvooy cy Kikioon. 
~ A 4 V4 
13. “Eyzevev 0° eavver otaduovg dvo maoacdyyas Séxa sic 
e 3 4 5) May or \ ‘ CaN , € 
OvuBoroy, zolw omovuervnry. Evravda qv mooa tyv odov xonvy 4 
, ~ ~ , 5 hae a 
Midov xadovuern cov Dovyor Bactléws, ep y Aéyeror Midac cov 
Darvoov Inosvom om usoaoas” aveny. 14. “Evtevdev eelavver 
ozaduovs Ovo mapacayyas Séua sig Treuaior, ndhw otxovpsryy~ 
(4 5) ~ 4S ~ 
évtavd-a tuewer” nugoag tosic. Kat deyeta Sen Piva." 4 Kilicoa 
~ oe) ey ~ 
Kvoov”? émdeigau'* co orgarevua avrty. Bovdoueroc ovy émideteou 
30 / & 3 ~ , ~  e t 4 ~ , 
eSeraow mouita ev tm medin tov Elinvoy xo tov Baoaowy. 
A Y ~ 7 
15. "Exéhevos 08 tovg Elanvacs wg vouos aveoig” sic wayyy ovzeo 
~ 16 A ~ , Sivstth \ ¢ rx bre Vf 3 ? 
zayFnves nat orjvet, ovrvtacat de exactortove savtov.' “Ere 
v Cay i 018 Gy NaN A \ , 4 CY fiat 
yOnouy ovy émt tettagwr''® siye Oe ro pey OeSioy Mevov xau ot ovy 
: 5 ~ Q 4 > 7 , 4A ¢€ Bb) , a AY ? ra 
avt@, 70 O& evavvpoy KiAgaoyos uor ot éxeivov, TO Os peoor ot 
vv ~ ~ A 
widot ozoatyyol. 16. E0ewge ovv 0 Kvgos nowzoy mer rove Bag- 
I 4 AY ) 
Beépovg’ of O& magydavvoy tetaymevor nat thos now nara tasers” 
~ o A ta 
size b& cove Edinvac, maoehatywr ep couatoc xa Kiliooa ép 
, - ~ 4q ~ 2 
comapatys. Etyor 8 marceg uocon yodua™ nou yicavag™” qporve- 





1§35, N. 2. (2.) Synt.?—? Account for the . subs. — * Nom. 
how formed? —‘ § 222.4. —* § 117.1, N. 18. (3.) —* § 46.1. — 
7 § 80. N.1.—® § 12.2. —°® § 118. K.— *® Account for + in the pen. ? 
11 §,.96, 10: — 1?.§-181.1.— 19 §§ 06.9: 117. 2146 157. N, 10. — 
5 § 196. 3.—'§§ 96. 3: Why is not the subject of the infin. 
here expressed (§ 158. 3.)?—'’ What does this gen. denote ? — 
18 Dialect(§ 6. N. (2.) 2—!9 § 34. N. 2. (3.) — *° Nom. how formed (36. 


3.) 2 


PELE, 1.2.64 Pah 7 


~ 4 ~ - A , A 

move xa urnuidas xat tas domiduc ExxexcOuguevac.' 17. ‘Exedy 
A ¥ , , \ a 4 ~ 7 ? 

Os MAPTUS MAQYAAGE, OTICUS TO KOUK TOO TIS. PUdayyos, mEUpag 
\ ¢ \ \ ~ A > } 

Tliyonza tov sounréa mage. tove oteatnyous tar  Eddivep exehevoe 

/ \ @¢ A ~ 9 7 A 4 

moopakéodut” ta onda xa Eaiyworoat® olny tiv ~ahayya. Oi O28 

~ ~ ~ eS Wie) eco} , & 

TAVTH MODEIMOY* TOIS CTQUTIMTAIG'” xoUL EmEL EouldmySE,, MOOBa- 
, \ @& branes 2 7 5) x ? = ec? s 
Aomevot ta oka enyjecur.’ “Ex ds tovtov Daurtov mooiovtwy cuv 

~ A ~ os Sen 
HOUL) AMO TOV avtouetov SodpOS EyEevETO TOIS GTOATIMTAIS Ez 
~ Ny N44 & 
tus oxyvds. 18. Tar 08 BaoBioar® poBos move xat cdioig xo 
MA , 4 Guu? ~ £ “aa ‘ ci ~ > coed OT 
y té Kikiooa eqruyer? &% tS HomMamasys xa ol Ex THS HyYOQuS 
5 ? Ve oy ” Cg. Fa Q , Sew 4 
xaTahiovtes TK wri Eqevyor’ ot Os Ediyves ov yéhote emt Tag 
\ zs \ 4 = s 4 A 
oxyvas HiGov. “H dé Kilicoa tovce ty Laumooryta'’ noe typ 
re ~ , 3 , ~ RiGee (Dees 3 ~ 
THEW TOV OTOATEvYuMaATOS EFavUaCE. Kugog Ee Yoon ~ TOY Ex TOY 
C ? > \ , zh 
Elijroy eg tovg BaoBdoovs poBor idave 
By ~ 5) Sr 
19. “‘Evtevter eelavver oradmovs tosic maoucayyas eizoow 
> 3 ? i PE ? 5 ? 3 vornd a ~ 
aig Izorior, rug Dovyias mohw soyatyv. Evtavda euswe resic 
c ? > ~ 3G 7 4 ~ ? A , 
qucoas. Eyrevder eSehavver die t7y¢ Avuanoviag otadmovs mévts 
? ? A , 3s 
mapnoayyas towxorvte. Tavryy tiv yoour émétoswe Staomacut 
ERS, , 5 5) ~ ~ 4 
zoig Ediyow ws mokeuiay ovoav. 20. “Evtevdev Kvgos zyv Ki- 


Qa 
- 14 yan ovy- 


> A Ee , > ? \ , 13 £97 
dtooay aig tyy Kiliniay amoneume thy tayiotyy '* odor 
2. Sate ? a ? ay 4 ISON iy 
emeuwEey avty otpatiotas ovg Mevar siye nar avtoy Mevove. 
~ A ~ v & \ 
Kivoos 58 pete tov Gihov elavva die Kanmadoziags otadmovs 
7 4 A ? ? 3 
TETAS TAPKGHYYUAS ExOGL xa WEvTE MOOG Aavar, MOLY OlZOv[ME- 
, & > , > ~~ Ld id , Cope 3 
yyy, mEyakny xa evdainova. “Evtavda tuswav yugoug tosig* ev 
@ Kigos anéutever '° ardou Ieooyry Meyageorynr, gowmiortny Ba- 
16 17 


, \ @ 7 ~ ¢€ ? iu 3 ? 18 
othevor, xo Etepov '° Ta’ ’ THY UAaoyoY OvYAOTHY, KITLAOHUEVOS 


emiBovdevew '* aut@. 21. “Evtev0er ensigmrzo etsBaddew sig thy 
A \ Se 2 A A Z > ~ A 
Kihiziav: 7 6é stsb0d7 jy od0g aucakizog oodie toyvons zat ami- 


~ cL 4 A A 
yavos sicehGeiv '° otpatevuatt, st tig Exdivev. “Eheyeto ?° 68 nat 





= 


+ §107. (1.)— ? Why has this verb one 2 here and two in the pres. 2 
— > Why properispom.? — * § 118. E.—°* § 196. 4.—*® Account 
for £.— * Account for ¢ subs. —* Is this gen. subjective or objective 
5 ya: No 2)? ° § 96: 18.— 1° § 81 N. 2. (2)-—!4 § 128. N23. = 
'2 Account for «. — !3 § 59. 3. — '* Synt.?— !° § 118. K. — '!® What 
kind of adj. ? — ‘7 Why no accent ? — '* § 183. 1.— '9 § 158. 3. — 
2° Subj. ? 


8 EXPEDITIO CYRI. 


, a EM» Netcool / 4 ? a 
SVEVVETIS EVEL ETL THY expo” @duTtoY THY eicBodyy* Ot Oo! sue” 
Cee B) ~ , ~ (2 ¢ 
nutoay ev tm medi. Th 0 voteouica: quer hyyehoc Léywv Ot Leot- 
4 xe a 2 , A 4 b) ‘ a 2 4 , , 
MOS Ey” LvEevvEecic TH UxOa, Em YoDEto® TO Te Mévoovos orea- 
vA oy > ey / ~ ASG, 
zevua® ori ndy ey Kilizia iv siow tar 6ogor,? noi Ott TOUTES 
oy , esate J 
qxove mepimeovoas an Iwviag sig Kiinziaey Tayov tyovta’ tac 
, 4 ~ ~ 
Auxedaimovioy noi avtov Kigov. 22. Kigos & ovy avéBy int ca 
+ by A , Wie s, t > 
00y ovdevosg xwhvortos,’ xo side TuS Gunvas ov ot Kilines égvdat- 
~ A 
tov. “Evtevder de nareBawer stg mediov utyo ual ualor, énig- 
4 , ~ d) ; 
evtor,® xo dérdowr? martodanwyr'” tunlewy nai aunthov’ modv 
\ 4 4 4 
O& xo ofocmoy not pEhivyny nal uéyyooy Kal mveovs nat xoLdag 
- ay > 3 A , > A Ans A , 5 , 
geoet. Ogoc 0 avro megueyer oxveoy xa vwyhoy marty &x Gulat- 
zg sig Saharceay. : 
A ~ yp 
23. KaroBog de due covtov tov mediov Hace ora9movg zéz- 
A Ne % ~ z 
THOUS MupKCkYyuS mévtTE nat Elxooly sic Tapaovs, tio Kilixiag 
, , N9 ? 5) ~ ¥ 4 , , 
moh peyahny nor evdaimora. Evtavta youv ta 2vevvecios Baot- 
~ \ \ ~ ~ 
dea tov Kidixwy Bactéws die péong dé ty modems Get moTE- 
4 x 
pos Kvdvog ovouc, evoos'' dvo mhéSowr. 24. Tuvtny cyv nodw 
o 4 , 
éSéhimov ot evoimovrtes peta Lvevveowos sig ywolor Oyvooy én Te 
y ~ 5) ish A 
00n miiy Ol TH namyleia éyovteg’ Enewav O& nou Ol maQe THY 
~ 4 ~ m % 
Sadharcav oizovytes ev Lohowg no ev “Foooic. 25. Envaka oe 
¢ , \ , ze U € , 2) \ > ? 
4 J{verrectos yurn mootéon Kugou mérte coais sig Tapoove agt- 
5) Neate ~ ~ 2 ~ miko 4 , wy r 
xeto. Ey O& ty vmeppodyn tar cgay tar'* Eig to mEdvoy Ovo hoyoe 
ae ?, UG 3 , Ea ty tea HU) NGO? GO Ke , 
zov'* Mevovog oteatevuatos anwiorro’’* 01” mer Epacar'® aoma- 
~ ~ . A , 
Cortas ti xataxonyvos'” vao tov Kidiner, oi d& vaohegvertac 
‘ > , c ~ VS , er Y c \ ist 
xo Ov Ovvamevovs evoety TO HALO OTOaTEVUa OVE TAS ODOVG siTR 
, Es >? P 5 ) y iS € \ c ~ 
mhavousvovs amohscoda’ your 8 ovy ovtot sxatov omdizae. 
B) ie A , 
26. OF 8 addow eed) auov, tiv te modw trove Tapoove dujemea- 
5 AY sy on 3 ~ ~ b Co : od A , 
car, Sue Tov CAEGQ0Y THY CLOTOUTIMTAY OoyiCOMEVOL, xe TH Paot- 
uy we, A 4 , \ 
Reve tx év avTH. Kvoog dé émet signdacey sig tyy modu, mete- 





1 What would this be unaccented ? — ” §§ 216. 3: 87. N. 1. — 
3 What kind of dep. verb (§ 208)? —* § 179. N. 1. —® Synt. ? -— 
6 § 222. 2.—7 What does this gen. abs. denote ? — *° Why the im- 
perf. ? — 9 §§ 13: 132. 1. — '° If the ult. is to be accented, why peris- 
pom.? —1! § 167; Mt. § 425. 1. b.—12§ 140. 2. — 184 140, 1,— 
'4§ 115, 2.—'* § 142. 1.— '® Root? — '7 Why properispom. ? 


ETB. l. CARS Try, 9 


, NM , A 4 la , 3 ? 

meumEto' TOY Svevvecw moog savtov* 6 Se ovte mooreooy ovden * 
? BG ~4 5) = 5) Poesy} 7) ? , a) 

M0 XVEITTOVL” EMUTO* Eig Yeioas ELOEiv Epy, OvtetotTEe Kuow Levee 
H A \ 5) 4 N 
qIEhe, TOW H Yvvy avtoy ensice nai miotEtg eae. 27. Meta de 

~ Bb A ? 995 2 5 , \ ” 6 U ? 
THVT EME OVVEYEVOYTO GhinAoIS, Svevvecig per edwne’ Kuow yor- 

‘ b) \ \ ~ 2 9 , ~ Ld) , 7 4 
mata mode sig tyv otoatiav, Kvoog d exer Ooo a vomiletae’ mape. 
~ a ’ 4 A ~ s 

Baothe cimic, inmov yovooyahwoy xat OTQEMTOY YoVOOUY® xo WELALCL 

Nin ~ N A A A 
HO axwoxyy yovoovy xat otoAyy Ileooiwnnr, xa THY yoOouY pmyKETE 
b} , ie 4 AaAe. , Ors ? af b] U4 
apaomalecdoae: ta de nomacpera'® ardoaumoda, iy mov srtvyyu- 
yoo’, amoauBaverr. 


CAP. TT: 


3 ~ Vd Phos 
1. “Evravda tuewe Kivoog xai 7 oroatia nucoas'' stxoow: ot 
YOO STOKTIOTAL OVX EPucaY LeveL TOV MEdoW* LAWMTEVOY yHO HOY 
DEN , a? i ~ \ b) DSN , o = 
emt Paoiden iévar’ moIwdInrat Oe ovx Emitovtméeqacay. IToazos 
A z= U 4 ¢ ~~ 4 b) , i2 ba 4 5 4 \ 3 , 
de Kienoyos tovsg avrov oreatimtas epialeto'” vevac* ot dé avtor 
oy 13 MSS \ € Ud \ > , 2 A A € og 
ze ébadiov'® xor te vmaolvyim TH Exetvov, Emer 10SaTO mMoOIEVEL. 
9 Kj , be , x i Mi IGS 14 oo \ i i 
. Kieaoyos de tote pev puxoor ekéqeye'* tov wyn-narametond nyo, 
° Hite dpoe Newt)? o > ? , , LSaie, 
voteooy O eel eyv@ O7t ov OvynoEetat PiacncOat, ovryyayer'? ex- 
~ ~ ~ ~ \ \ 
uAyolay THY HUTOV CTOATIMTHY* xual MOWTOY Mey eAxOVE TMOhVY 
, e i STG Carle ~ 3 , Cres} , eg, \ 
yoovor satay "> o1 Os Op@rzEs EO avUalor nut Eovwmoy’ Eita de chess 
couade .'" 
1 ~ vA ~ UU ~ 
3. Ardoes oreatiara,’® my Pavuclete or yaremosg péow tois 
~ V4 3 aE 85 A Ko g a Sew i 4 UA 
maoovot moayuaow. Euoi® yao Kuoog Sevos eyeveto nou me pev- 
~ “ A 
yovta & THs maurteldos TH TE GALE Etipyos xo mroiovs Euxe SapEl- 
[sora a SAN A > > Seo 19 , B) Vas) > Ig 
x0vS* ous eyo LaBwr ove Eig 70 iOloy'? natEedEeuny Euot GAA OVdE 
~ , a ~ \ A 
xadndvTadnon, add sic twas sanaror. 4. Kou motor wey m00¢ 
4 ~ 3 , Need A ee , 3 , 3 
tous Oouxac énokeunon, uo vaso tho Eddadog etimmoovuny ped 


1 ‘What does this imperf: denote ? — 7 § 195. 1.— #§58.2. N.2 

—.* § 186, 1—* Synt? — © § 104. N. 2.—7§ 157. 2.—8 Why 
perispom. contrary to gen.rule § 23. N. 3. (2)?—® § 162. 3.—'" Ac- 
count for o in the antepen. — ‘' § 168. 1. ae 210. N. 1. — 
ay be imperf. 2— ‘* § 225.3. — 15 §§ 81.1. : 96. N. 1.— 1° § 91. 
NS 7. '7§ 73. 1.— 1° §.136.N. 3. R. — 19 Blip. of what word 
with z vo 2 


10 EXPEDITIO CYRI, 


e ~ 3 ~ g¢ , > A > if U 5 we 
voy, &% THS Xeooorysov avrove eSehavvev Bovdouevovg cqpauosi- 
A 3 oS 7 A ~ 4 ~ 
oPut tovg evotxovrtag Eddyvas’ chy yqv.' “Emedn? d2 Kugos éxahet, 
\ c ~~ > la 4 y te 
AuBov vung éxogevounr, wa et tt Séoit0 WpEdoiny avtoy a P ? cyt 
T 4 , Ge ES Oy, Aun o 
sv exadov um éxeivov. 9. Ene dé vusic ov Boviecde ovumoger- 
9: 5) , PY (d b) en ~ 5 , ~ Ky 1 aos ~ 
cota, avayxn On mor i vung meodorvta ty Kuoov gihie? yonodas 
nN \ a , aia ~ af b) \ A 7 
4] TQ0S ExELvOY WEvouuevoy MED vw tev. Et wsev On Sina mol- 
4 b) Si : CEL, > FT ¢ ~ A \ Cos v4 5) | , 
7yow ovx OOK, wiojoovot 0 ovy vuaso xa ovy vuiy om ay béy 
, 6 \ LA > ~ > 4 ¢ 3) ENS, > \ 2 
meioouc. Kat ovmote eget ovderg wo eyo Eddnvas ayayor sic 
A 7 ~ , 
zovs BaoBaoovs, mo0d0ve tovs “Edlyvas tiv tov BaoBagay giiiap 
~ A A 
sihouny. 6. “Adda émet tueig Euot ovu EOéedete meiPecDus ovdE 
¢ aN \ Clas ep, , ¢ XN of , , 
EMECT Hl, ENO) GUY VELIY EWouaL nat O TL ay Gen metcouce. Nomilo 
, ~ 5) Q 4 A , 
UO Vues EWOL EVEL KO MATOIOR KUL HlLOVS XaL OVUMAZOVE, HEL OVY 
Sy ‘ x > - o . 5 ~ Pas? x 
UMiV MEV KY Oot iva TiMLOS OO cy @, tuwr’ O ZoNnMOS WY oOvx 
SVE ye 4 Cy oF SS ON , > ~ 8 TSN > A an 
CY 1HOVOS Elvet OlnoL OVt ay Gihoy WpEdnoa oUt av EyOoOY aLé- 
¢ > ~ a5 27 7 vn x c ~ ? \ f 
Eaodat. “Qo euov ovy tortos omy ay xo vMEig OVTM THY yrOunY 
sf fa sf € \ ~ 4 > (cco) , a 
éyete. ‘7. Tavera sizer’ ot O& oTeutimzat Ol TE. MUTOV ExEivOY HOLL 
ee od > , ow ? , 9 \ 7 , 
Ot aALOL TRUTH KxOVOMITES OTL OV Gaty” mapK Pactlex mopEvecT ut 
Ss , 10 \\ A Leial , XN , ?, A UA 
émyjvecay'’ meow Os Zenov xe Ilaciwwvrog mhevovg 4 dtgyidror 
(A Q A > , ‘ 
AuBovteg TH Oma xO TH OXEvOpOEA eOTQUTOMEDEVOUYTO MUO 
, ~ A , et 3 ~ A , , 
Kieaoym. 8. Kvoos d¢ tovzoig'' anogay te xa Avmovpevos msteméu- 
» S , \ ay ? A ~ 
meto'® coy Kiéugyov’ 0 O& tévae perv ove Hehe, LAGoa de tTaY 
~ ~ ld » ~ 
otoatiotar'® méumov avtm ayyelov Eleye Dauodsivy Wo xaTHOTYOO- 
, , 14 b} 4 , @ ? Oo a) hh 2) 7 5 
pevoy tovtmy'* sic to Osov’ wetameumecD ou 0 éxehever avtor 
De ieN > 5 st aS? / 4 Q ~ A , > ¢€ ~~ 
autos 0 ovm eqn teva. 9. Mera. de tavta ovvayayar tove F éavtov 
, 4 \ , Jae \ ~ eA 11 \ 
OTORTINTAS xaLTOVS ToOSEADOorTAS avtTM uot TOY aAdcoY'! TOY 
Bovdouevor, theSe roreds. 
"Avd , % pev On Kivoov djhov or ovcme éeyet 
vdoeg otoatiota, Ta bev On Kvorv Onhov ort ovzmg eye 
A ~ v4 A ~ 3 \ ¢ ~ bd 
MOOS UGS WOMEN TH. IMETEQM MOOS ExEiVOY* OVTE yuQ NMEIs ExEivou 





1 § 165. 1.— ? Moods which follow éze.d7 (§§ 213.3: 216. 1: 214. 

N. 5) 2? —? Does at/ have here its prim. or sec. signifi? —* Antece- 

dent of oy 2, Why the gen. (See N.)? — °§ 198. N. 1. — ® Root (118. 

I.) 2-7 § 181. 1. — ® § 219. 1.—*® § 216.4. —'° Account for « subs. 

7 ‘1 Synt.?2 — !* Why the imperf.? — +% § 188. 2. — ‘4 § 192. 
wes 


LIB. 2.:.CAP.. 311. 1] 


~ > 3 ~ x > ~ 
ftt orpatimzat, émet ye ov cvveroueOu adem, ovTE éexetvog ext 
¢ ow , v4 ~ oa Bil 
qyuiv utotodotys. 10. Oz perro adixsioD as vouiter vp jucov oida’ 
7 ‘ pa oS 
WSTE HO METHTMEUTOMEVOY HUTOU' Ou EDEL ELOELY, TO EY LEYLOTOY 
>) La oT ~ 5) 
LOLVVOMEVOS OTL GVYOLWM EUAUYT@ MHYTA EWEvoMEVOS? HUTOY * EmEITH 
Xx 4A A A , > ~ c ve ~ ~ 
Oe xat dediag® wy Aa Bor ps Oiuny Envy wv vouiler vA Enov FOx7- 
N FF ~ WA on ~ 
oat. 11. “Enoi ovv doxst ovy wou sivar yuivt xadevdew ovd ae 
~ are ~ 4 ~ 
Aciv Huo aitar, alia BovhevecOut 0 te yon molsiy éx ToOvTwY. 
mW 7 ~ ~ Ss oY 
Kei twg ve uevover aorov oxentéov mot Soxet® kivot on@s Komen 
~ 7 od ~ 3 7 7 
Agotata pevovmsr’ cize Hon Soxst amuevat, OTMS WS aopudsotata’ 
¥ Nee, Vere ? o a eee A , SS 
CMMEY, “UAL OMS TH EmiTHOELR ESOMEM KAVEV YU TOVTOY OVTE 
~ at 4 ~ 4 
OTQATYYOV ovTE (OLWTOV OqEdos OVder. 12. ‘O O& avAE modOv MEV 
7 & A oi Bi Ka 3 I FT r L0 >) 3 A EN 
asios gihos @ ov gihos 7, yakexwtatos, 0 eyo0s @ ay m0- 
RE. DAIS A Nea 7. ” 4 cont ASre ST \ A 
eutos y. Hee Os Ouray exer nou melyy not laemimyy'' xoeL vavtinny 
a ¢ ig Ce sep & st 4 PND! , 
YY MAVTES OMOLWS COMMEY TE “AU EXIGTaMEIa* HEL yao OVdE 006M 
~ ? ~ ~ 4 oY @ 
doxovmey mor avtov xaPiodut’ wste won Aéyew'® 0 cl? xe 
7 sp GF ~ 
qyraoxe co.otoy'* sivat. Tarra sinwy émuvoato. 
3 \ 4 ~ ? 
13. “Ex 62 covtov Grictarto oi mev Ex TOV avTOMaTOV, AéEor- 
Wise ¢< 4 IEG PN pe Jaa b) , 3 2 ie 
TEs & eyiyymoxor, ol Os nL Um ExElVOV EyxehEevoTtol, EmidEluvUPTES 
a 7 G8) t +p ya ze? 4 16 A 4 SESS: , 
Ole En 1 amopia avev tHe Kvoov yrauys'® “ai weve nol amErae. 
= Weir ek ut 
14. Bits de On eine sMQocTOLOUpEvos GMEVOEW OE THYLOTH MOOEVEGY cee 
at < , > 
aig Ty Eada s oTQaTHyOUS ev Ehecdoat'’ ahiove wo taylota, et 
py Bovderes Kieagyos anmayen* ta 0 emery Seve ayooulec ut.” (y 
& cyoca ny &v tq PaeBaoum@ otoatevuati:) nat cvaoxevelecOau' 
‘ ~ FS ~ A 4 oer. 
elGorvras 08 Kugor aizsiv mhoia,*® wg anomiéoy’*! say dé wy did 
~ a ~~ a A ~ 7 
THVTA, YyELova caizeiy Kveov ootig Sie qpiiag tHS ywous anc. 
Ss) X 4 \Pese , ~ , A ? , 
Sa. “Kav ds unde yyeuova Oid@, ovytarrecd at thy TayLotHy, mEU- 
bs oY A A , 29 A We 7 A 3 , 23 
wat O& nai mooxatahyWouevovs?? ta Cuoa, ONWS UY POcoudGL 
~ , € A 
uyze Kvoog pyte ot Kihineg xacadoBorzes,** wv modhove nat 








' Does this gen. abs. denote time or cause? —* § 76. 2. — 


3§118. 4. —4 Synt. 4— eee — § § 159. N.1. ” Compare 
(§ 57. 4). — 8 § 224. N. 1. 2 §.-1902.2: iS Why oteto¢e and 
not oteroc ?— |! § 181. 1. — 1 ue Z2i. N. A, 28 § 71. 2.— '* Com- 
Petes ST. 10. — ‘® 226. ‘7 Root ? — 18 §134. 1.— !° Th. 2 


° § 165. 1. — ?! 216. 1.3. a Composition ? Cane (222. 5). ?— 
23 Why subjunct. (214. 3). ? — *4 222. 4. 


12 EXPEDITIO CYRI. 


A ? Pe b) 4 t | A 4 ~ 5 “ 
mohha yonucta eyousy avnomaxores. Ovtog' wey On ToLMvTa Eine 
4 gi ~ 7? 5 ~ ¢ \ y 
peta dé tovtoy Kiéaoyos eine tocovtov’® 15. 82¢ uev oreatnyyoorta 
pear) , A , A ~ A A ~ 
EUs THUTHY THY OTOATHYiNY UydElc YU@Y Leyérm’ Molde yao Ev0Qm 

SHEN dS 4 ~ ~ > 
Ot & guar TovtO ov moijtéov'* we dé tH ado? Ov ay ElyodE mMEI- 
eek \ a ov IQ~ o Vy Sey, 
somal 4 Ovvatoy mehiota, Wa ELOnTE OTL xO KOYEOTaL EMLOTHMEL 
vA eee) b ~ 2 
ws tig xo HOG Udhiota arIponwor. 16. Meza zovtoy ahos 
Eyer p E) A A \ 27 ~ A ~ Owes , 
OvEOTN, EMWEIAVUS MEV THY EVD ELaY TOU Ta mMAOia aiTELY *xElEVOY- 
ad , 4 A 
tos, wsomee® mahi tov otdhov Kvoov my motovpevov, émidenvus 
\ + f ~ € 8 
dé wo evydec ein iyeuove aizeiy maou TovTOV @ AvmatvouEsda THY 
~ A ~ Tt si ~ ~ 
moakw. Ev dg te xo to yyeuove® morevoousy wm? av Kvoos dds 
710 ’ Q YS srs ? ad ’ 
Ti xoodver not TH Axoad Nuiv xedevery Kvooy mooxatahappavew ; 
47 °E X ay za ? 1G A 5)! . A mI ~ 3 , 5 Sie pe r) , 
. Eyo yao oxvoiny'’ msv av aig tae mdoia euBawew & yur doin, 
py yeas avtaig taig coeumosoe xatadvon,'® poBoiunr'® & av t@ 
€ , tc , a A Caw, I ek, 4 3 CoP NA 
Tr cton @ Ooty émeotot, my mag avery otev ovy olov'* te 
Zot eSedOeiv * Povdoipay 0 Gy axovtog amy cle py 
avroy aneOov: 0 ov dvratdy éozw. 18. AIX Hoye nut 
a N ? 5 Y ss , » 3 , 4 
THVTH pev cpdvaoias sivar’ Soxet OE wor ardoug elGortas mpe0sg 
~ 4 , ~ ~ 3 
Kigor oizwes'® énitydevor ovy Kiecoym eowtay'’ éxsivor, tt'* Bov- 
¢ ow ~ 8 AE Sie \ ¢€ =) i , 7 iQ 
Aetou juiv yonoda’ xc éav usy 7 moakic y maoamhyon o1amEQ 
Q P 3 = ~ , 20 o 4 ¢ ~ A qa 
xat moooder eyonto toig E€voig,*® EmecOar nor yuagc ual py 
? 6S: ~ , , , aA Q 
naxtovs'® sivel tov mooodEev tovtm ovvavaBartwy: 19. gay Oe 
weiloov®' 4 moukig tro mododeEr qpatyyTae not Emumovartton xo 
3 , SNe at nN , Ip Cee U4 on , A 
EZIZWOVPOTEDM, HSLOUY 7 TELOKYTA”” YUaS aye 4 MELODErTA MOOS 
, 3 7 ys 7 4 SEC 23 % , b fist Yon) ‘ i 
PiAcay aplerae® ovtw@ yao wai emouevor’® ay ~pidot avT@ xal 700- 
\ ~ ’ “i 
Ovo smoimeda nur amiortes aopakac av amiomev’ 0 a 0 ay 
\ ~ =) ~ ~ 
moog tavra héyy** anayysihow”? Sevoo* nuas 0 axovourtas m00¢ 
~ 4 ~ 4 
cavta Bovievecdau. 20. "Ed0ge tavta, nai avdpug éhopevor ovy 


1 § 140. 1. — 2 §§ 162, N. 1: 200.2. — %§ 40. 2. Synt, ?— # § 118. IT. 
5 § 158. 3.—* § 192. N. 2.7 Subj. 2—® Synt. 1° Why the dat. 2 
Hae What does the accent show this to be a IP 69 B72 No ee 217. 25 
—!*? Why _ subjunct.?—'?Why optat.?— '* § 160. N. 1.— *° § 64. 
N. 1. — !® Decline. — !7 Accus. of thing ?— '® § 167.R.— '* § 151. 
1. — 7° § 198. N. 1. — ?! How formed (§ 58. N. 3.) 2—- ?? Root? 
Tense how formed? — 7? § 2U9. 1. — *4 Upon what verb does 
this subjunct. depend ? — * § 104, 2. 


LIB: E; (CAPS Ti: 13 


? A 3 , ~ ~ ~ rd 
Kiecoyn méumovew, of nowtar Kveov ta dokarta ty otoatiz. O 
v4 A SEN ~ 
d amexpivato or axovot ‘ABoouduay ey Soov avdou emi tH’ 
~ 4 ~ 
Evgodty moraum eivat, angyorta dwdexa otaPmovs* 2Q0$ ToVTOY 
ay 514 U 2 ~ , 2 \ is SIE ) ~ A , wy ? 
ovr py Bovdeotar ehdeiv’ nav” per Q éxei, THY Stxny Eqn youteW 
> 9 ~ 3 — a Oe Oy € re < ~ A ~ i 4 o 
EmiPeivae KUT@, Hv O& pEvyy, TmEig Exet MOG Tavte Bovdevoousda. 
~ \\ ~ 
21. *Axovourtes Oe tavTEH Oi aigetol® avayyehiovoL TOIg GTQATIOI- 
5 ~ \ € y 4 \ isk 7 a4 A , v4 A 
TaIG’ TOIS O& VAOWIa® MEy HY OTL ayer mMeO0G Pacthex, ouws OE 
~ A ~ ~ 
édoxe® EneoDut. TIposaitovor b& pioPov' 6 Kvoog vaoyreitae 
~ "e ’) A ~ € 
yurolioy mact Swcsw ov mOdTEOY EPEQOY, ArT DaQElKOU TOL THMlOK- 
A ~ AEG ~ , i 7 A a-A ? A 29? 
Pex TOV wVOS® TH oTeaTIWTy’ OTL OE Emt Buothex ayot ovd 
= la z) ~ ~ 
evtavd HuovaEv Ovdeis ev YE TH PAaVEOD- 


GAP. LV: 


3 ~ 3 
1, “Evzevder eSehavvar otadmovs Ovo mugaccyyas Séxe emi tov 
+ A GOT. aes} ~ 
Hoov motamor, ov Hv TO Evo0S Toia MAED Oa. “EvtevGev eehavver 
4 ? Bee A ©. 
sTaIuor Eva manuouyyus mevte Ext tov IIvoamov motamor, ov tO 
5 , 2 ~ 5) , \ , , 
evoog otadioyv. Ertevder eSelavves oraduovg dvo TLAOUO RY YAS 
, > > \ ss ads z Lies 3 , , FIN oe 
mevtexcidexa et¢ Iocovs, tyg Kihinxias eoyurny molw én ty 
A ~ 
Oalarey otxovpernr,” meyarny® xa evdaivova. 2. “Evtavde 
~ A ~ ~ 
susivay jucoas tosis’ xat Kvow maojoar® at &x IeLonovyncov vies 
a, 2 A Ud Ree JES ) 3 ~ ld 10 , 
TOLULOVTH “OL MEVTE nou Em avTaig vavaoyos’’ IlvGuyooas Aaxe- 
Sammorios. ‘“Hysizo 8 avtar'' Tauws Atyvatiog e& Eqécov, eyo 
SQ eT, Ko , \ eds C b) y) , , 
vaug'* sreoag Kuoov mevté uot etxoow, aig énodiooxer Midntor, 
7 , , eB wees s A ? of v2 A b) fie 
ote Ticougeory ihn” iv, nor ovveroheuer’ Kvom moog avtor 
~ A ~ ~ 
3. TIaoiy'* 58 xot Xepicopos 6 Aaxedanmoriog emi tov ver, 
, A wv Tc 
petameuntos uno Kvgov, éntaxooiove tyov onhizas, wr EoTQATT YE, 
4 , Ai = o\ ~ {5 vA A Q , , 
maoe Kvow. L O& vyEs’? won“ovy mapa thy Kveov oxnriy. 
3 ~ A . a 
Epravda xa ot mag “ABooxouae podogogo Edinves anootartes 





1 p99. 92994 — 34199: 1. — 44199. 3, Th. ?—* Subj. 
(§ 159. N. 1.) 2 — ® Synt.2? — * Th. ? —*®§ 56. — 9 Significations 
of zaec when followed by the gen. dat. and accus. ? — '°§ 135. N. 1. 
-~— '! § 184. i. — '* Decline. — !? Why fem. gend. ? — '*Followed 
by what case ? — '* Dialect ? 
2 


14. EXPEDITIO CYRI. 


“se 4 re la ¢ ~ 4 Ud 3 
yhdov mapa Kvgov vetgaxooior omditas nor ovrecteatevorto ent 
Boothe. 
> ~ a 
A. “Evrevtev eehavves otaduor Sa mapauckyyas mévte ént 
e ~ 4 ~ so ~ 
muhes tyg Kikixiag nou tig Lveiac. “Hoav d& tavra dvo zetyy,' 
A A X 3 ~ iF 4 r 
xt TO Mey towder moo tS Kihixiag Lvévvecis sige no Kidineoy 
A J ~ 4 
gudanyn, 20 0 ¢&w r0° moo tyg Sveiac Bacikéws éhéyero qpuduny 
, A , \ te , 4 >? x 3 
gvhacce. Ae ptoov dé Osi tovtwy motamos Kégoog ovouc, 
ay. , 4 A s , ~ ~ AS / CAB 
evoos mieDoov. Anmuv SE tO Mecoy THY TELYOY HOUY OTAOLOL TOEIC 
\ ~ ? Sang Ds Dt 4 re , y A A \ , 
xo mooeddeiv ovum yy" Bie’ nv yao n maeod0g OtEry HAL TH TELYH 
B) \ , Diet 7 5 b] ey , > ? 4 
aig THY Daharrav uadyuorta, vaeoder” 0 your mezoat ndBartor 
emi 08 Toig tTElyEecty Guoteoolg éEqerotyxecar® avhow. 5. Tavrng 
~ ~ 4 ~ 7 
Even ths nmapddov Kugos tag vave peteméumato,’ omm¢g omdizas 
7 Whe ~ ~ Q 
amopiBaoser® eiow xo &o tov mviwvr, not BiaccdmEsvor tovs mokE- 
, r 5) , SAIN ~~ , , Grey? 4 
puovsg maoedDoter, E pvdattorey emt Taig Lveiats mvdais, OMEO WEtO 
moujosw 0 Kvgog tov ABooxoucr, tyovta modv oroatevuc. “ABoo- 
, 4 3 ~ p) , 2542 9 \ + ~ 3 , 
“owas O& ov tovto émotnoer, aA ener nxovoe Kvoov ev Kihince 
a Cer) 4 > , \ , > ? ay ¢ 
ovra, avactoepas &% Dowinns naoe Pacikex anyhavrer, Eyov, we 
Eleyeto, ToLanovTa uvoladag!® oToUTLKE. 
~ A 4 
6. “Evzevdev eelavver due Lvoiag oraPpwoy eva mapacayyas 
, 3 & , > , ¢ Q , DN ~ 
nevts ei¢ Mveiarvdeov, mohw otxovueryy va0o Downy éni tH 
, a te 4 Dai A , Re th, Die (re eet , 
Pahkatty’ sumoguv 0 Hy TO yooloy xat wWouovy avtodt'' odnadec 
moral. 7. Evtav®? guewav qmeoug émta’ uot Zeviac 6 “Aouag 
Q ‘ , € \ ’ , 1902 = iY A 
otoatyyos xo ITaciwmy 0 Meyagevs euBarreg'” sig mhoiov nou to 
) a x ~ 
mhelotov a&ia evOeusvor amendevony'® og wer TOG MhEliorog EOOxOvY 
vA ~ A X 
pihotipnSErtEes OTL TOYS OTEATIMTAS av’TwY TOVS maga KAéeaoyor 
a , € 3 la 5 A € , f 4 > A ? 
ame Dovtas wg amovtas etc tTHy Ekhada modw xo ov mo0s Baoidec 
~ sy ss ~ 
sia'* Kvgoo tov Kigapyor yew. “Ene 8 ovy qoov aqareic,'® 
~ 4 v4 , 3 A ~ ? «16 4 ¢ A 
OujAGe Royos ore Ouwxor avtovg Kvoog toewmosot’'® xo ov per 





! When are nouns of the third declen. contracted ? — * § 140. 2. 
— 3 § 167. go SUI. ?—* § 121. 2.—® §77. N. 2. — 7 Why mid. 
voice 2? — ® Why optat.? — ® § 222. 2. — 1° § 62. 2 — 4§ 121.1. 

— '? Root ? --'? Why ziev here and zie in the pres.? — * Aug. ? — 
5 Why perispom. ? — '® Synt. ? 


EE BocTi GA Pac deve. 15 


x ar ? a dat SY ~ t ¢ o A 2 3 
evyorto ws Oohiovg ovtas avzovg Aygdivau' o1 8 mxrEgor? et 
aiocuwto.? 

r~ 4 , A A b>) ? 
8. Kugos 8 ovyzadiougt tovs otgatyyous einev’ “Anokedoi- 

Pines oi las lend , \ } Ps b) b) cy , 3 ? 
maow yuads Zevues xat lacy’ add ev ye wsvtot EmtotaoOwoay 

ied ay > , = 6 5 Q vA ay ‘ BA b) , 
ozt ovte “T0dedoauacw'* oida yao ony OIyorTaL’ OVTE KMOMEGED- 

ewe A \ ? og € ~ 7 \ 3 , ~ 2 ‘ 
yaow" &yo yuo tTelnosig wgte shey’ to éxewwwov mdoiov. Adda 

\3 \ \ > ” > \ I& 3 b) \ 2 ~ 3 A € 
fa tavg Beovg ovn eywye avtorve Oiwso' ovde eget ovdelg wo 
2. A v4 se X NY Ay i ~ is b) S nye AY ? LNBs a 
ey EWS pev av Man tic yooun, exeiduy Os anmevae Povdyntat, 

oy \ A A ~ ~ \ A ~ 
ovilaBov xa aYTO’S “uxMS TOW xual TH YORMatTa EmocvAM. 
a Ney. LO In / oT ? SEN ICY Wen ~ S\\5¢ ~ 4 
hice vovtwr,” Eeld0tes Ort xaxiors ELot'' mEOL YMaS 4 HMEtG TEL 
3 , ? ” > ~ A , A ~ {2 ? , 
éxewwovs. Kaitot eyo ye avtov nau Téxve “ou yvvatxag'*® ey Toad- 
, > \ s P ? 
Aeot Meoveovusve’ GAN Ovde rovzmr!* atEQioorzat, GN amodyWor- 
~ , 14 .¢ \ b) A b) ~ Nee \ ~ 
Toa tHG moocVEy* evexe meor Eue aoetis. GO. Kat 0 per tavere. 

5 CN ee ” CV , x A A ? 
eimev- ot O& Eldnves, et tig nut GOvmOteoOS iv mods THY avaBacw,” 
? , A opal 2 A 7 \ , , 
axovortes tyy Kveov aperyy Otov xat moodvmotegoy ovrEemogsu- 
ovro. 

4 ~ Faded aie , 4 , , 
Meza tavra Kvooog sSehavres oradmovs tettaons maonoayyas 

wn” DeaN \ , \ yx \ 3 , , 
eixoow emi Tov NXakov motamorv, oyta to evoog mléDoov, ahyjoy 
> ‘ ? ! a ? q 2? 4 
0 iydiory psydhovy xa moméwr,® ovg ot Svoo. Deovg evourloy nat 
3 ~ 17 b) ” I al A , € A ~ 3 Ce > ? 
adixeiv'’ ov simr, ovds Tas mEegioteoas. Ai ds xwmcn ey alg eoxT- 

, t , 5) om 3 
vour'® Hapvautidos'? jour sig Corny dedousrvar. 10.’ Evzev der eSe- 
A , ? , STAN A 4 we 
Aavver CTUDMOVS MEVTE TUKOKYYUS TOLUAOVTM Em THUS TNYAS TOV 
~ = A ST , 2 ~ By A 
Auoaudauos motamov,?° ov to eveog mieDoov. “Evravdu jour ta 
~ , yey o¢ a , , ’ 
Beléovos Bacthacn tov Lvoias?' aosartog, xa mapadetoos Merv Mé- 
A A a , v4 22 © ? Tod 2 aN 
yous xoL xaAOS, Eyoov mavTa OGa%” woct quovot. Kugog d avtor 
A A UZ , 
eSzxows nar ta Bacihem xatexavoer. 
os > , 4 ~ P ? 
11. “Evzevder eelavver oradmove toesig mapacnyyacs mEevtExct- 
4 , A a xX as , 
dexa Emi tov Evgoaryy motamoy, Ovte TO Evo0g TEtTAQWY OTOL” ° 





1§118. 4. — * Account fore subs. -— ? Root 2? —+* Account for 
vy. —° §99. —*§118. 4. How does dow become didocoxm 2? —7§ 220. 
1. Root? —® §171.N. 1.—%§ 214. 4. —- '°§ 88.1. —'! Dif. between 
er emt too? 126 46. 1, = 12°96 181, 2. 206. 3-6 1a 
5 § 129. 3. — 16 § 56. Decline. — '” § 158.3. — '® Th. ? — !§ § 175.— 
20 Why perispom. ? —*! Synt.?— ** A pronom. adj. of what kind ? 
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\ , > , b} ~ 4 
nal mohig avtode @usizo weycdy xo evdaiuor Ocpanos dvouatt! 
? ~ + 4 ~ 
Evravda euswoy juéoas mivte* xo Kvoog metameuwapevos tovg 
A ~ € , 4 g C7 Cit a A , 
oteatnyoug tar Ekinvev eheyer ott 4 000g eooit0 moog Bacihéa 
’ 3 ~ A ~ ~ 
peyan eg BaBriava’ nou xedever avtove déyew ravta Toig oTEUTL- 
, \ b) , 
worais xo avamedew EmeoDat. 12. Oi d& momoaurtes éxxdnotor 
> e ~ \ ~ ~ ~ 
anyyyehhov tavta* ot dé otgutimroat éyakemawvor TOig GTOUTHYOIC, 
Qa oy” Q\ w~ 
Hol EPAcay avtovs? mohow tavta eiddtuc? xovmaren,! xeal ovx 
oy 2 a OIN t eins (AM: ~¢g 7 4 ~ 
EPAOAY LEVEL, EXY MY TIC avTOIS yonmata dO,’ wWomEO xa TOIG 
, 4 ~ ~ 
mpotéools weta Kvoov cvoBact napa tov matéoa tov Kvoov, xat 
~ 4 ~ ~ ~ 
THVT OVX EMI MAYHY LOvToY, GALA naLOvYTOS TOV mauteds’ Kigor. 
13. Tavern ot orgaryyor Kiom anjyyehhov' 09 vméoyero® ardor 
CU, 9 , , 3 , Coos as WT) ees 1L B) ~ 
sxactm Owoew mérte agyvoiov prac,” énar'' gig Babriave 
4 QA A \ 3 ~ , nv ? \ oe 
NACL, AOL TOV MLoTo” EvtElyn MeYoIG av xaTaoTHON tTovs Eddyvac 
aig Loviay maéhw. To per dy modv cov ‘EhAgvinov ovtas éxeiodn. 
4 ~ ye ~ 
Merov d& now Oihov sivas ti momoovow oi Ado otQUTIMTaL, 
i za \ vn A ~ A 
motegoy ewortat Kvow 7 ov, ovrédese TO avtOv oTQaTEvMA YwQIS 
tov ahrAcy'® nai sete cade. 
~ Ui 
14. “Avdoes, ea» Euot mEvoO7TE, OvTE HWOLPEVOMPTES OVTE T0- 
’ lod Is ~ 
yROarTES THY Khhoy MA€ov MooTIMIGEGtE STOaTIMT@Y VmO Kuvgov. 
~ ~ me, ~ A iv 
Ti ovr xehevoo motzoot ; Nov deitas Kigos émecdoau tove “Eldnvas 
SSA la » b) A Ft \ id ~ ~ ~ A ? ? 
emt Pacthen* eyo ovy nme vuas yornvar SieByrvee tov Evpoatyy 
Q A ~ ts 4 14 a c + va > ~ 
motapov mow Oydov sivar*’ o teot ardor EkAnves orcoxeiwovytas 
° Be La 
Kiow. 15. "Hy per yoo wypicwrta'® emscOat, vmsic Odkete ai- 
cy 4 ~ , 16 Nike , ‘sf Cow 
Tuol Elven Kosartec Tov SiaBaivew'® xo wg moOPYMOTATOLS OvOW UULY 
f at ~ N>32 “4 eZ eAS 7 cS a Ny, A 
yaow estou Kvoog nou amodwos’ (emtotatard ettig xa adhoc ) 
4 4 A va + 
i» 0 amownpiowvras ot KAAOL, KEY Mey UTAVTES sic TOvmmEAIW 
c¢ w ¢€ Si r 
wiv 8 OS Movolg MELIOUEVOIG MLOTOTATOIG YONOETL XO ELS POOVELE 
A 3 , S +7 t \ , > Y e a 
xo eg Aoyaytag* xot ahdov ovtiwos av denote oida ott wo qidov 
zevseode Kigov.!"” 16. Axovourzes tavra éneiPorto xa OveBnour 





'§ 197. 2.—-2§ 144.1, — 9 § 118. Be — 4.$§.96..2. “Aceus. of 
pers. following this verb ?—— ° § 158. 2.—® Why subjunct. ?—* What 
does this gen. abs. denote ?—— ® § 118. Y. — 9 § 140. N. 7. — !°Why 
circumflexed (§ 32) ? — ‘! Composition ? — '* Synt. ? — !% § 70. 
— 14 § 220. 2.—- '° § 134. Th. ? — '8 § 221. = 17 § 178.2. 


EPS. eee 17 


>~ 3 a\S3) 
molv tovs chhove eoxpivucdat. Kvgog 5 émeryobeto' diabebre 
; Qg ¢ 3 Von r , ~ sy Bee) X 4 
xOTaS,” HOON? TE xu TH OTOaTEYMATL MEUWas FLovy sitev* Eyo per, 
aly: > 78 oh ieee tea Neti a > Of nal vuEte EUs & , bec, 
wo “rdoec, On Uuug Ea’ omws O&§ ual VUES EME EMMVETETE ENOL 
xv , vin \ > \ ~ 
wehiosl,? 7 unuere we Kvgor vomilete. 17. Oi nev On otgatioza év 
> a , 4 ay SyN ? ~ s ma A A 
ehmic? weyadaig ovtes evyovto avroy evtvyioa’ Meveavi de xos 
~ ~ ~ A ? 
daoa éheyeto mémmou weyahonoenws. Tarra de moujoug dteBaire 
4 B) ? p) ~ v4 Q ~ 
ouveimeto b& xa: TO GAO OTOATEYHA HUT@ Umar’ Zot TOY OLoOBa- 
, 6 A A > ‘ > [ied b) , 7 ~ SST NS A ~ 
VOVTOY® TOV ZOTAMOY OVOEIS EDDEYIN aYOTEDM TOY UAOTWY VO TOV 
~ v \ eo 5) , 2 tT 
motauov. 18. O1 dé Oawaxyroi éheyor ort ov mam0f® ovtos!® 6 
A \ 11 , —— 3 \ 7, b) \ , a 2 b} 
motauos OiaBatos'! yévoito meth et uy tote, alLG mioLOIG a TOtE -A- 
- € a \ ~ ~ 2 \ ~ 
Booxouae mooiwy'? zaréxavoer, wa un Kvoos diapy. Edoxer* dy Seiov 
\ ~ € ~ x \ Drill c ; 
EMAL LAL CAMHS UM0yweroul TOY ZoTaMOY Kvow ws Bactdevoortt. 
= ~ G {4 A ~ 
19. °Evcevtev eSelavve dua tig Svoias otaPuorve eyvéa ma- 
\ ~ \ A G 
OUCH YUS MEVTTRXOVTH, ua aginvovYtaL MODS TOY AoasnY moTAMO?. 
> a x ~ 4 4 , ‘ 7 > ~ 
Evytavda jouy xno moda: mesta: oitov zat owov-. Evtuvde 
~ 4 3 7 
Eueway Tuevas TO&iG “OL EmEowtioarto.'* 


CAR SV- 


m ~ 3 i a A ~ 3 4 
1. “Evrevtter eehavver die tig ‘AouBias tov Evgoatyy motapov 
3 ~ A 3 , 7 4 
é&y Sekie tyr otadmovs Eojmovg MErtTE MOQUCAYYUS TOLEXOVTM ZC 
, 2 , x ~ , 43 \ ¢€ ~ ? a € A 
mevte. Ey tovtm 0& tm tomm yy wer n yn medloy amar Ona)or 
7 > , \ a~ \ ~ 
acmeo Sulatra, ewadior oe mhioss*!* ef O€ tu xa GhLO évny VANS 77 
‘wal 4 va JT > , o > , % 3 > \ ae 
%aLAUOv, aarTa roar evwdy women Cowmata’ Sevdooy O ovder Evry. 


15 


, \ ~ ~ A Yy la 
2. Oxoia de mavtoia,'’? mleiotor usv Ovot youot, ov2 Odiyau'® be 
4 < 7, F Sted \ A > 7, QA ? ; ~ 
otoovtoi at meyala’ evyoav Os zat wtideg zou Sooxadsg’ tavta 
4 \ ts c c ~ Soy, 3 , 4 4 
de ta Oyoia ov iamsig Eviote ediwxor.'’ Kai ot Mey Ovot, eel TIC 


-19 


? ? 5 s\ o A A ~ ty ~ 
d1ax01, zp0d9auortes' ay eotacay’'* mokv yao THY inmwr Oattor 


kh f 5 A , 3 A 4 1S 20 C=, pean | 3 ? 21 

étpeyov’ xa. mahi émer mhyowecol” oO immog tavtoy émoiovr,’ 
A 2 ER. peta ees PN 4 Cin€ ~ ~ 22 ? 

xo ovn Tv hepetr, et my Otacrartes ol immeg Oyomer®® Siadeyouevor 


¥ Account for «subs. — * § 222. 2. — * Root ? — 4 Subj. ? — 
5 How formed ? — ® §§ 140. 3: 177. 1. — 7 § 125. N. 2—® § 186. 1. — 
2 $$ 25: 14. 2. Composition ?-— '° §140.5.— " § 132. 1. — 
7 § 82. — **? Th. ? — 4 Decline. — ' Why properispom. (§§ 130: 
21) ?— 16 §58.N.3.— 17 What does this imperf. denote ?7— 8 § 118 
To Oy 209IN 4: -213--N. 3.2—-2" Tho? — 2! 6 210. N. 2. 
225-81. N. 2. 

Q* 
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i ep 1 Na 8 , Be site , 27 D = 
toig inmos.' Tu ds xgia tov adicxoueror® iv mapumdjoi Tots 
Ehopetos, amahatepa dé. 3. Lroovoy 58 ovdsic thaBev* oi Oz 
la ~ ~ 
Owwgartes tov inméov*® tayv Emavorto* mov yuo amECMaTO GpEv- 
~ A A ~ a 
yovod, Toig Mev root Sodup, Taio dé atéovEw* KoucK, wWsmEQ Loti 
, \ ines, ey ee ~ , i 
yowopern. Tag de wridag av tig tayv ovioty, tote AapPavew 
A 4 ? s 4 
métortou® yao Boayv, womeo meodixes, nai tayy amayoosvovot. Te 
A ~ yy 
dé xoka avear noite 7. 
A ~ ~ = MNES A 
4. Ilogevomeror dé die tadve7ns tHo yaoQus aplxvovYTaL Ent TOP 
~ 5 s ~ x 
Maouav motamor, 70 evoog mieOouaior.” “Evtavda iv mohic 
S418, id at 8 \ > ~ ie 3 tl~ 9 A 7 € ‘ 
Eonun, weychn, Ovoua® S& avty Kogowty: meoueddeizo® O& avrn vm0d 
~ } Y ~ J ~ 4 
zov Macza xvxdm. °Evtavda tuswar jucoug tosig xa emecitioay- 
~ ~ s 
zo.'° 5.’ Evrevdter Sehavrer otaOmovg eormovs tosic nat O&xa maoa- 
cayyag évevixorta tov Evpoatny motamor éy Seka eyoor, nai aqu- 
~ BSN , 3 , c ~ ~ s ~ c 4, 
xveitoe sm Ilviacg. ~ Ev covtoig tots otadmoig zohha tov vm0lvyiov 
> v2 1B aks 4 ~, 3 s T , Vey Mee. Ioa\ , 
anmwketo v0 himov’ ov yag yy yootog ovde ahho ovdey Serdgor, 
b) \ Neth a” 12-45 ? i € A ~ 4 25 ? 
adhe why iv anoca'” n ywoun" ot O& Evoixovrtes OvoVS adétag 
A ~ ~ 
MOO TOV MOTHMOY OQUTTOYTES xaL MoLovrtEs sig BaBvrdara For 
VS Us Naa. , ~ eA A A , 
not emoidovy nou avtayooatortec citov elav. 6. To dé ozodrerux 
€ ~ 3 , 4 , 3 tf 5B) Ye fsb ~ , 3 Spey a 
0 otto Emehime, not MoLaoO aL ove HY & my ev TH Avdia ayoea'? év 
~ ? ~ A , tees i SV =2. , , 
zm Kuoov Baobaginm, thy xanvOny’ adevowr 4 adpizoy Tettapwy 
4 A A 
otylwv* “O de oty2.0¢ Suratas émta 6Bohovs xc HyuoBodor ’At- 
« , 3 ry 5 
zinovg’ 4 O& namin Ovo yoirimasgt “Arcinag eyooe.'® Koga ovy 
3 , c ~~ , a} A , ~ 
EoSiortes ot orpatiozat Oieytyvovto. 7. Ey d& tovtmy tay ote- 
sulay a , \ eA € , eI \ vA We , 
Suv’ ovg mary waxgovg yiavver, onote y mo0G vdwg"’ Bovdoito 
N\ ae | \ ~ 
diatehécns 7 70S yhov. Ket dy moze orevoywoiac’® nat anhov 
pavertos taig opasous Sverropevtov'® 
ie a3) ~ 
avtoy aplotolg xa evdammorectartolg xou Erase” Fhovy nou Ii- 


Sea? ¢ w~ 4 oy ry 
émeoty 0 Kveos ovy toig meot 





1 Synt. ? — ?Signif. of perf. act. (§ 205. N. 2.) ?— %§ 177. N. 
i.— + Nom. how formed ?—?° § 104. N. 5. — ® Dep. pass. or dep. 
mid.? — 7 § 131. 1.— ?:§6.157. N- 10; 160.2 = 3.§662. BR : 13; 
— !° Why Mid. voice? — '' Root? Log. Subj. 2? — !? §§ 53. N, . 
2: 10. 2: 12.5.—'? Why perispom. 2,-— 44 190. T.—? $208... Nei 
—!§ Th.? — 1!" § 46.1. '® Composition ?— '9 § 132. 1—*° Tense- 
root ? 


Til Bic CPW 19 


~ ~ ~ , 4 @ ? 
yoyta LaBorrac tov BaoBaginov oreatov' ovvexPiBalew? tag omasac. 

a) ~ ~ 4 ~ 
8. “Ezet d& eoxovy uitm cyolaiws molsivy wemeo boyy] exélevo’ 
zovs megt avtov Ilkocusg tovg xpatiotovs cvvemiomevont tas b- 
pakacs. “Evda dn weoos t1° t7¢ evrakias iy SecoucIa. “Pipar- 

~ 7 J 
tec’ yg toVvs moogueous ucavdvg? Omov ExvyEv ExaoTOG EGTyXMS, 
\ A ~ 
ievto wcmeg av Sodpor tig mEQL vixns, nat pala natTH MOKVOVES 
A ~ ~ 
yylogov, tyovtes tovtovg te ToVS mMohvtEheig yit@VaG nO TAS 
5) A 4 A 4 ~ 
moithas avasvoidac, eviot O& ual OTQEMTOVS MEL TOIS TOAYHAOIS 
~ \ A A 
ner Weddice MEL THIS yeQolv’ EvIVG JE OVY TOvTOIG sicmndnouYTES 
~ b) o Nn 4 
ele TOV AHLOY GuTTOY 7 WE TIS KY METO METEWQOLES ESEXOMIGAY TKS 
c ~ FT ~ ~ 4 
ouakas. 9. T0 08 ciumav dios jv Kugos onevdmr nacauv tiv odor* 
4 ~ nN z] ; 
net ov StatoiPov Omov my Emtoitiomov Even | TIVOS GhhOV GVOy- 
, 3 vA , vA A By ~ ay ? 
yalov exadeleto, vouilwv, oom mev av Gattoy 001, tocovta@ 
~ v4 v4 A 
amuoaouevactoteom® Baothet payeotou, oom O& cyohutotEQO?, TO- 
covrm mhéov cvvayeineo Fut Bache otodtevue. Kai ovrdsiv 8 ny 
pee) , 10 4 ~ e ? b) 4 ? 11 Q 2 a 
Z@ moogeyortt'° tov vovy 7 Pacthéws woyn MAHDEL' Wer YOQUS xOL 
5 , 3 A Ks ~ X UA ~ Cn ~ 4 ~ ? 12 
AVI QTY L6YVOR OVEE, TOIS OE LI HEOL TOY OO@Y xe TH OleoTTAOT CEL 
ay 4 , Q ~ 
zac Ovvauste Goderng, & TIG Oia TayéwY TOY MOLELOY mOLOITO. 
, 4 ~ > , mies) A A 3 2 
10. Ilzeav ds tov Evgoatov motramov'’ xara tovs éonuove 
4 oF ? 3 , A , +S A , 
etaduous nv mohic svdaimov uae meyoedn, ovoun ds Xaoucydn. 
°E: e ¢ ‘ ~ 3 t4 C 14 A 3 ; a) OL, 

% ravens of orparimro jyogator'* ta snrpdea, oxedéeug 
diaBaivoress woe. _Aupdigus as eifov CHEMCO MTC! ° émipmaca's 
yootov"' nod pov eit ouriyov xu ovveomor, Oe wy anzecOon zis 
xaos’? co vdwg.'® Eni tovtoy dieBauwor nat sLausavoy ta én- 
THOELa, OiVOY Te &x rH Balavov memounMEroy®® Tig amo TOV Ggot- 

Vee & x = ke 
yinog?' “al oiTOV mEhivns*?® TOVTO YuO HY EV TH YOOR MAeiozor. 
11. “AugideSavroy dé t éevravda tov ve tov Meévoovoc oroa- 
a a ~ ~ Vi é , , Z 2 ~ \ 23 ~ 
TIOTOY xoL To TOV Kisaoyou, 6 Kienoyos xowag adiuety tov?? tov 





1 § 178. 1.— 2§96. 1. Force of ov» and é in this word? — 
$§ 22.3. —14§ 4. 2. — 5 Why not perispom. in accus. plur. like 


iy Oc (43. 1)? — ®§ 222.4. —* §$ 6. N. (2): 124. 2. Compare. — 
6 167. — 9 Th.?— '° § 140. 3.— '! § 197. 2.—'* § 221.— 35 §§188. 2: 
121. G)—"Th.2§ 134.1. — © § 129.4. — '§¢ 118. 7. —'" § 181, 


2. — *%§ 179.1. — '® Why does v take the rough breathing ? — 
2° Account for 7 in the antepen. ? —- 7’ Nom. how formed 4 4— 22 What 
relation does this gen. denote ? — 77 § 140, 4. 
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, x Sy, 3 4 Cad , 
Mevooves minyag éveBadev: 01 & éhOwv moog To éavtov otodrEevpa 
, ? ~ 4 
éheyev’ anovoartes 0 Ol oTeatIMTaL éyahémawory nat @gyicovto” 
~ ~ , lad ~ 4 4 
toyvons t@ Kisaoyp. 12. Ty 8 airy iuéou Kiéaoyos é.Oow ént 
ry ~ ~ \ ~ 
civ OuBpaow*® tov motamov xal exki xaTAoxEWEMEVOS THY aYOQUY 
4 \ ~ Q ~ 
aginmeve’ emi thy avtov oxnrviy di tov Mévovos oteatevuatos 
4 29 7 ~ 4 eye el Astaire ~ + iG; 2442 »” 
Ouy Ohiyols toig eo. avtov* (Kvoog 8 ovme quer, add Ett mo0G- 
? ~ 4\ , ~ , Ihe ¢€ iy 4 
qiavve’) tov d& Mévovoc otoatiatay Evda oyilwy tig wg ide TOP 
~ 4 4 ~ go 
Kigagyor Stehavvorta, inor ty a&iry. Kat ovrog pev avtov’ 7- 
4 A A 4 N ~ ig 
paoter,® cddog O8 AO ua GALOS, cite modhol, uonvYTS yevouerns.” 
~ , A > a 
13. ‘O dé xaragevye elg TO éavtov orodterua, no EvdVE TE- 
, 3 A 4 AY A \ c , b) lod Re. 
oayyehhes eg TH OAM" xOL TOUS MEY OmhiTaS aUTOV ExéelEvoE 
~ 8 \ 5 , 4 Q ? 9 , a p Seo | 4 A 
peivear tag aomdas moog ta yorata’ Bevtag* autos de hePwr 
~ F ~ ~ 
Tovg Ooanag ua tTovs inméuc ol ijoay HvT@ &Y TH GtTeaTEvparL 
} P 10 nv ? , o ¢ 1 ~ (8) od a 
mevovs'® n rettagaxorta, Tovtwy 5 ot mdeiotor Ooauuec, qhavvey 
QA A ‘d ~ N 4 
émi tovg Meévevoc,'' wore éxeivove éxmenhny Oa nar avtoy Me- 
4 ? Sina Wa: ¢ Q , ¢@ 13 3 ~ 
yOVE, “OL TOEyElY Emi TH Oma. Ot de xo EoTHOAY'® wmOpOvYTES 
= SA Q ? ; Q 
z@ mocyuatt. 14. °O de Iodkevoc, trvys yao voteoos moocimy** 
4 ~ ~ ~ A s A s 
HO THEIG KUT Emousyn THY OMiT@Y, EVIUS OLY Eig TO METOY ELL- 
, ay wy SNA ¢7 Nao5: ~ ~ , A ~ 
poteowy ayo Edeto TH otha, xa edeito tov Kieaoyou py moveiv 
~ ¢€ yet 2) , vA >) ~ 3 P , 
cauvta. O de éyaheraivey ott avtov odiyou Sejourtog uatalev- 
~ 15 la } \ 3 ~ , 3 3 iZ , > 4 G} ad 
o8jvet mogos héeyo. TO wvtov mao’ exthevé TE HUTOY Ex TOU 
QA 4 Salad 4 
wéoov eSiotacGa.'’ 15. “Ev rovzm de émyer noi Kuoog nai énv- 
~ B ~ 4 
Seto’ ro moayun, evGve Od ehoBe ta madre sig Tas yetous nal CUP 
in ~ w a kc AQ 
Tog mapovo’’ tay mictwY'” 7xEY ELavveY EIG TO MEGOY, xaL LéyEL 
2 A A y , v4 
cade. 16. Kigaoye xat Tpokeve uot oi cAdot oi magortes Eddnvec, 
3 a 19 A ~ 3 ? 26 2 ? ? ? 
ove tote’? o tt moveite. Et yao tia?’ addynloig poyny ovvawete 
~ ~ S A ~ 
vomicete &v TOE TH MER Eue TE xaTaxEexowEcD au” “aL VYUaS Ov 





1 § 142.1. — ? Th. ? — ? What do verbal nouns ending in ac 
denote ? — 4 § 209. N. 1. — ® § 180. 1. —® Root ?— 7 What does this 
gen. abs. denote ? — ° Why properispom. ? — * § 46. 1.—'° Com- 


pare and decline. — ‘'' Relation denoted ? — '? How is zinoo 
formed from aiay (§118. IJ)? Account for y in the penult. — 
‘8 Why theimperf. 2? — ‘4 § 222.4. — Synt.?— '§ Root ?— 


17 What is this part. —to ?— 1° §177.N. i. — 19 §118. E. N. 1. — 
29 Why not accented ? — 7! § 211. N. 3. 


EeleBi- Ta @e Ae Ps WET: 21 


A 3 ~ a ~ ~ 
mohv &0v VoTEQOY" naxwMo YOO THY RuETeowy eyovTMY mMEUVTES 
Tt a ~ , Cyne) ~ \ 
ovtot ove Opate BaoBupot moheui@tEgor Huiv Eoorte tov! maga Ba- 
~ + 2 U4 ~ € ? > € SO. 
othet ovtwv. 17. Axovoug tavtao KiEapyos ey savt@ éeyevEeto* 
A \ “4 B 4 
HOLL MAHVORMEVOL KLUPOTEOOL xaTa wou EDEvTO TH OMAM. 


CAP, VI. 


3 ~ oo? 3 a 4 4 
1. “Evtevder apotovtwy® eqaiveto’ wre inmwyv xa xomoos 
Slt \ 7 e , e ? 5 1 ic aes 
eixaleto 08 eivat 0 otiBos we Oicythiwr immor.' Ovo moolortes 
” 4 A v a + , F > ? A ? 
EXOLOY x0LL Yihov nou Ev tL ALO Yonommoy Hr. “Ooovrng dé Ilegons 
2 ~ A : 
avo, yeve® te moosyxay Baotler xou Te woke’ eyousvog 
~ > , Zee > Ul bas A ? ? 
toig agiotois Ilegowy* éniBovdevee Kvow xai moocdev mokeuynoac. 
r Q A ic ble = ~ 
2. Katadhayeis 58 ovtog Kvow einer, et avt@ Soin? inméas yidi- 
v4 \ 5) 
OUG, OTL TOVS MOOKATUXALOYTUS InNmMEKS | uaTAXaIYOL AY evedoEvous 
Nom N EES ane . We GE mea eat a, 

n Covraucg modhovg autor ehot xo xodvoete’® tov xaiey'! emortac, 
4 ? a , ? b) A In / 12 A i 
HOLL WOWOELEY STE LYmOTE OvvacDat avtovs iorras’* to Kvoov 

~ ~ ~ \ 7 ~ 
oT0atEvua Paoer Siayyeihow. To deKrvom axovoart tavra &0- 
> - 13 > s A SEI. DAN . , 3 
ner coopehima'” sive’ noe éxehevoey avtoy hauBauvew meoog mao 
~ , 
EXCOTOV TOY HYEMOVOY. 
€ <2 , , en ~ 5 A 
3. O ds “Ooortns vomicas étoiwove avt@ sivetove inmenc 
Bris. 3 A A , o 7 ” € , e aN ? 
yougeEl Emlotodny mao% Bacthen ort 7fot eywr taméauc ws av Ovry- 
4 , 5 > A ? 14 ~ ¢ ~ ¢€ ~ 15 Sh ¢ 
tui mhetotovs’ adie onoat'* toig Eavtov inmmevow™ exélevey wo 
y SYN ¢ ? 35 ~ b eee ~ 3 ~ A ~ , 
gidioy avtor vaodsyecDou. Evyy 3 ev ty emiotoly ual tH¢ 7200- 
16 , ¢ ? A , Li A 3 A 
oter'® gikias vrourymata xo miotens. Tavrny tiv éniotodny 
~ 4 A N _ 
didwot miot@ ardor wg weto’ 0 b& haBwv Kiow Selxvvow. A, 
A N Jp sh ~ 
‘Avayvors'” de avtyvy 0 Kuoog ovdiopBaver!® Opdrenr, xai ovyxa- 
~ \ ~ 4 ~ . ~ 
det’ sig tiv Eavtov onnrvyy Ilegowv tovg Koiotovs THY mEEL avTOY 
€ , A A\ ~ € Ud \ eek Cc , 3 ~ 
émta now tovg tov ELigjvoov oreatyyous éxehevey omhizac ayayety, 
? A , \ A N A 3 Lond , e \ ~ 
tovtovs O FeoDar tx onda mEgi THY aVTOV oxyryy. Ot O& TavTE 





 Syot.? — * Why mid. voice ?°— * § 27. N. 1. — * Why 
sng. ?—*§ 60, N. 4.—® § 197. 2. — ” Deriv.? Synt. 2—® § 177. 
1. — ° 6216.3. — '°§.87.N.3. — '!§§ 221: 180.2. — ™ § 118, 
E, — **§ 131.4. — ™ Root ? — '° Why properispom. ? — 16 § 141, 
1. — *7 §§ 118.7: 36.2; 12.5. — 8 §12.3. —'9§ 12.2.— 


22 EXPEDITIO CYRI, 


> , 3 , € , e , rah 2. 4 
Exolnour, ayayortes we ToLGythiovs Omhitac. 5. Kieaoyor de nai 
a , , ¢ \ as s ~ A In / 
E150 MaVEXaEGE CLUPOvAOY, OG ye xaL aVT@ ua TOIG GALOIS edOxEL 
~ ~ i) 4 ~ a ld 
mootiunO vee pakiota tov Ediivor. “Ene 8 ey) Oev, eSnyyeide 
~ A ~ 3 \ > 2 > ¢ i 
Zois pihowg THY xoiow Tov Oportov we éyéveto* ov yao amogoyzoy! 
a, lf ~ / ~ , z 
qv. “Epyn dé Kvgov aoyew tov Loyou? wds° 
~ a+ a A ~ , 
6. [apexaheou vas, avdoes gihot, onme ovr viv Bovdevo- 
va , / b) ‘ \ bd A \ > 4 ~ 
bsvog, 0 TL OixaLoy éoTL xa TODS Dewy uat 7200S avIoumWY, TOVTO 
se 3 Sy) , 4 ~ ‘ =~ \ ¢ 324 
moucm* megt Ogorvtov tovtovi., Tovror yao mewrov meyv 0 Enos 
4 ” c r 3 NS: 5 > 4 \ peeurcg 2 Sra 
matro edcoxer vayxoor uo. elve.? Emer 08 taydetg, wg égy avtoe, 
Goa! rae) Pe emte, ~ ic > , > Nk X > ? 
vm0 TOV Euov adEhPOV OVTOS EmoEeuYoEY EUOL EYov THY EY LaodE- 
\ A \ ~ 3 7 
ow axoomohy, xaL FO avTOY mMoOSMOLER@Y Emoinow wetE OOECE 
? ~ ‘ SER , 6 ? \ A ” a 
TovtTwM TOV mO0S Eus Mokenov’ mavoucda, xou Oekiav ELaBor xat 
A ~ oy Ss ? ld v4 
tSwxan. 7. Meta taveea, egy, w Ooorza,’ got 0 ti’ oe 7Oixyou 3° 
a ay ? \ | ad > ? = 
“O 68 amexoivato, oz'® ov. Tlaw de 0 Kvgog jowta: Ovzovy" 
4 e SN APEC ~ 39 C559 /h,32 ~ ? > 4 
VOTEQOY, WS AUTOS GU OMOROYEis, OVdEY UT EMOV adIXOVMEVOS AMOOTUS 
> ; Ny ~ > , 12 \ deat , 4 In7 1307 € 
Eig Mvoovg xaxnog emotes’ tiv euyy yooay o ti edvre@ ;'* Ey o 
“Opdveng. Ovxodr, ign 6 Kigog, 620? ad eyrwg"! thy ceavtov 
OOvTys. VKOVY, E*DY 008, yuog'* 7 LUTOV 
3 \ > A \ ~ > 7 \ } , 
Surauw, dOav em tov tig Aotemdos Bowor metapéhew té cor 
7] 15 Q ? > A \ , ” , No» > 
Epyoda nar meioag éus, miota malw emus mot nat Ehabeg maAQe 
~ pa ~ ’ C2 , Gr 5) ~ 
éuov; Kou tavd’'® mpohoyet 0 Ogorzys. 8. Ti ovr, egy 6 Kivgog, 
aye Geka Spars Sa \ , Cae 1) - 17 ican , 
adliundeig va ELV VUY TO TELTOY EmiBovdev@Y'’ KOL GarEeQos yéyO- 
\ ~ , 4 ol A 
vag; Eimovtog dé tov Ogortov oz ovder adiundeic,’® Fowrycer'® 
~ a ay NA Al oor ~ 6 5 
0 Kigog avzov** Opodozets ov regu &us adixog?® yeyeryoO ar; H yao 
3 , + € > 7 > , 7 b] f¢ e 7~ 
evayan, pn 0 Ogortyg. Ex tovtov madly yowtyoer o Kugos: 
7 ay | i eee ee ~ 20) ~ dé ae 3 i Oe 4 y) % A 
ZL OY aY yévolo TH EUM AOEL~M TOLEMLOS, Euot OE xa ~ihos nal 
, c at 5] ? vA bare) > , 5), ~ p) Fides pate | 
motos ; O O& amexguvato oztovd & yevoiuny, wo Kuge, oot y av 
4 
zu mote SoS atm. 
~ < aad sy ~ Cod 5% A 
9. Ipos tavra 0 Kvgog ize roig magovow: “O nev avyo tot- 
= ~ \ ? ¢ ~ 4A 4A ~ 
avr pev menoinue, torwvtan Se Leyes’ vuwv 68 ov mEMTOS, w 








' § 132. 1. — 7§ 184.1. — ?§ 214. 1. — *4§ 70.N. ee: 
5 § 219. 2.— © § Synt.?—* § 31. (4.) — ® Why oz and not 6c 2 
Synt. (§ 167) ? —° Th. ? — 1°§ 228. 2. — 1 § 15. 4. -— 1? § 165.-N, 
2,—'3§ 117. N.3. — 14 § 117.1. Whatc. v.is dropped (§ 85.1)? 
t20;04. NO, gar Aen for F.— 1222. 2. — 1819 202. 1. 

19 Accus. of thing following this verb ? — 7° § 161. 1. 
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, ? ? ? P > 1 45 
Kituoye, anopnrat aM zi cot Soxet. Kisaoyos oe sine 
3 Wei) ~ 
TACE" SyiPovdevor oe zov avdoe tovzorv' éxnodor morse Dat 
cog Toysord, ws Here dén tovror gvaczrecOout, hie oon i Pui 
TO xt TOvTOY Eivat® TOUS £Delove es pikove TovTOVE EV mOIELY. 
10. Tudzry d8 ty yreuy epy nou Tove GAhove moocdécDar. Meza 
~ , 1 , b) , r U4 4 \ b) , SN 
TUUTEC EER EERI EDS een aie tng Covys* cov Ogovtyy ent 
3. \ u~ 
Soavetm, Kmavres dvactavtes not ot ouyyereig ita Os e&inyor 
ov 
avroy oig moocerayOyn. “Emer d& sidoy avzoy oimeg myoater 
, 4, , ih: - Sh \ 
HOOGELVIOUY, KEL TOTE MOOSEXVPHOaY,® xuimeg e1dOTES OTL Ent Do- 
, Q \ > \ , 
parm “yoo.” 11. Ene 08 eg tiv ‘Agranczov oxnvyy etonvey On 
~ ~ = , \ ~ y Go ~ 
TOV MiGtTOTATOV TAY Kvoov oxymtovyar, usta Tata ovTE Cota 
3 /, jy A 7 9 ba \ ay lA Sindee, b) 7a. 
Oodvzny ovze teDvyxota’® ovdets Ede MamOTE, OVD OWS UmEDUEY 
4 \ a > ay jf b) 4 
ovdeig side éheyev’ eixalov 6 GAhow cdhwg* cugog 6 ovdsie 
, ~ ? 
MWOHOTE KUTOY EDUIN. 


CAP Vid. 


~ 3 , \ ~ ~ 
1. Evcevdev sehavver Oia tig BaBvdwvias otad mous tTOSiC 
, : 9 4 By AS oes 
naoucdyyas Sadexa. “Ev d8 tH tolz~m otaOum Kigos e€ecaow 
Ss oehek ‘eh A ~ : ’ 5 ~ , \ , 
TEOUELT Ol. TOY Edijvar nar tov BupBaowy ev tq medion meol MEcuS 
, .10 ana \ Se aN > ~ a oe / , A ~ 
pinta? edoxer 7aQ eo THY Emovony eo HEE Bacieu cvY TH 
, NY ae S Ailsa 
STouTEvuaTL mayovmerovy’'' xa éexedeve Kiguoyor per cov deStov 
c ~ iy? A ~ 
xEgas nysioGat, Mevova d8 tov Oetrahoy tov everigmov" autos 
© ~ Cas \ ~ 
de tove éavtov diézase. 2. Mere: de civ &&ezacw uma ti Enmtov- 
G ? 4 b) , A , 4 
Gy yueon'® nxortEes avtoMohoL mapa meyohov Baotléwg anny yeddov 
, \ ~ , ~ ~ A 
Kiow met 77g Bauowéwg orpatias. Kvgog b& ovyxakécug™ tovg 
\ \ 7 i \ ~ € ? , ING ~~ 
ozoutnyous xa hoyayoug twv Elinvwy ovvepovievero” te mag 
bh \ -P ~ A \\ 5 ¢ 
ay THY dyYHY MoOLoiTO, xl avTOS Mapyre'® Dagovrar code’ 3. 
s ELA Y 3 3 , 5) ~ , 
2 avdoss Eldnvec, ove avPounzav'® anogwr Bapbaowy ovpuoyous 





* § 140. 5. —*$§ 124. N. win eee ING 3: ae 179.2. —* Acéount 
for y in the antepen. — © Th.? — 7 § 216. 3. 8 Why paroxrytone 2 
&§ 118. 6;— "9 Nom. how formed ? — +! § 292.5 —' ee N.3. — 
13 Synt. 2? — '* Why « in the pen. contrary to gen. rule (§ 95.) ? 
—'!5 Why two accents ? — '® Account for the + subs. 
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e ark ela 3 4 I Se > , A , ~ if 
vues Hye, KALE YOULCCY KUElvaras nod uQeizTOVG MOLLaY BuphaowyY 
¢ ~ 5 4 ~ YP. b 4 
vuas sivat, due tovto mgocéhaBor. “Onmg otv tcecde' drdoeg 
Ae a 27 Pie N AM See , Rn fe. UN CaP Cr nee fl, > 
&Stot To EhevPegias® yo * xextyoIEe nou vmEp Ho Yas eyo evdat- 

, 4 =f Q oy v4 Q 5 * 
wovico.* Ev yao tote or tiv éhevdeoiur® shoiuny ay arti ov 
ot , Nor. ~ 
eo murray xo dhiwr modhaniacioy. 4. “Onwe 6& xu etd7ze 
3 iG wy” b} ~ ~ 
Eig olor® eQyecDe ayava, éyo vuas eda diddko. Tod piv yao 

Li \ \ nis 2 EP ~ sv \ ~ 3 , A 
mhyutos mohv xa xoaryy moAdy eniacw* a» dé TavTA avacyYGIE, TH 
ay 7 i A 5 i U4 Tee, é Eis Cod a i ¢ Aw , A 3 ~ 
Ohha xo aoxyvrecd at pot Ooxw oLovg Nuiy yrMosGTE TOG Ev TH 
es)? 4 > , ¢ ~ NE ~ 3 4 Si Auae sd 
490% ovtas uvGowmovs.  Yuarv de avdomr’ ovtmy nou evtodmoy 

, ~ 4 7 = 
VEvOMEV@Y, Ey VUor® Tov per olxade PovhouEroy cmiEreL TOIS 

4 1 Y ~ A Sy 
oixou'’ Cyhaztoy moujow amedeiv* moldovg 8 oiuae zoujoew ce 

3 3 4 A ~ 7 
MHO EOL ELEGO AL KYTL TOY OLZOL. 

> ~ A 4 ? 

5. “Evravda Taviitns nagav pvyas Supios, miorog 52 Kvow, 
CRs Ney a ~ ? ? o Aye ~~ 4 
sie’ Kou unr, wo Kvos, deyovot twes ott moddha vatoyry viv due 
) a ~ a z 
ZO & TOLOVTH Eivar TOU xdUvVOY mMoOGLOYTOS* av S Ev yEeryTaé TI, 

~ 12 3 A ~ 4 
ov meurnoOat'” oé'> pacw* E101 de 0vd et ueur@o'* te xa Bovdouo0, 

Wy, SS) ~ 34 E ~ ~ 
dvvacIat av anodovrva: doa” vatcyry. 6. _Axovoug tavra zhe- 

€ ~ a > 3 5A ‘ € ~ es ela c > A c a 
Eev 0 Kugog* “Ald gor wer juir, @ avdoes, 4 oxn | marte@a 

A A e A ~ ’ ~ 
moos mer msonuBoiar méyoig ov'® dia navun ov Svvavrae oixsiv 
>? e A No), , te ’ ~ A > 
arIowmor’ moog d& aoxtov péyoe ov dia yemova’ ta 8 & 

v4 ~ ~ ~ 
HES TOVTOY UMAYTH CUuTQUMEvOVGLY Ot TOU Euov adE@OU Giro. 

Nn ee ~ , Me Baars ~ A ¢ , I Ul 
7. Hy & justo vinjowper, juag Set Tove jueteoovg qlhovs rovtwy 
3 ~ ~ "oO 3 ~ } 17 Actas > ar 4 
éyxoatsic moujoat. S§2ore ov tovto Sedona’ un” ove eyo oO Tt 
Pe) ~ co , ~ ) x i Ae 7 19 > 2 A A 3 wt 2 A 
@ ExaoTM TAY Gihow, ay Ev yerntal,’? adda pn OVx EXO IxaPOUE 
© ~ c; ~ Q ~ c , 4 , Chas? ~ 
oi¢ Oo. Tuaor de tar Eddivov uo orepavoy extot@ yovoovr 

, € gi ~ 5) ? B , x \ , 
doow. 8. O1 de tavta axovourtes avtoL TE Yay modVv moOTvMO- 

A ~ eA ate te SLR, x 3 > A vA 
TEooL Xa tog addowg e&yjyyeidov. Etcyecav Oe map avrov ou téE 

4 4 ~ ay ¢ ? X 20 3 ~ 3 , e 
ozoatyyor war Tor dhiwy Eddiver tiveg,’® aSvovyteg eldeve ti 








1 § 213. N. 5. — 7§ 190. 2. — ?Synt.? — 4 Th.? — * § 128.— 
§Pronom. adj. of what kind? —‘§ 167. — *§40.N.3. (2). —, 
®§177. N. 1..— 1° § 121. ‘N.1. — 7! 140. N. 5. — *? Would this 
word have received two accents had it been paroxytone? —— 
13 § 22.N. 2. — 14 Account for the « subs. -— ' § 150.5.— '® § 194. 
— '7§ 98. N.3. — 38 § 224. 5.— 19 § 157. N. 8. (1).--*° Why does 
this enclitic retain its accent ? 


LPB dy CAPs Vert. ob 


ye a4 e e eee 4 (ENS A ? 
opiaw sorta, cav xoutyowow.  O Os Eumindas amavToOY THY yyOUnY 
> , ? > 3 ~ ? og }, 
anéneums. 9. Ilegexelevovto 5 avtm martes oootmeo Oeheyorto 
» ~ Q ~ ie 
py mayecPat, GX OmioFer Eavtar’ tarrecSut. “Evy de tp xoaig@ 
ie 5) ~ 7 la ~ Tt 
toitm Kigapyos wdé mms iosto Kigor* Over yao oot waysioT at, @ 
~ € ) ~ ay ? A 
Kige, cov adehqov; Ni? Ac, qn 0 Kigos, eimeg ye Aagevov xo 
~ \ > > 4 ~ 5 4 
TlwovoarwW0os éozt mais, tudog b& KdEd*Os, OV% apayEr THUTA EyYO 
Anwomce. 
~ ~ 4 ad ~~ a 
10. *“Evravda dy &y ry eomhcia aorPuos® eyevero THY bev 
4 A , 
‘Ellipav comic pveia xat tetouxocia’ mehtacta de dicytdtor 
A , a A A ? , ? 
%at mevtaxooior’ tov Ode peta Kvoov Paopagwy dexa pvr- 
, A ¢ Peg OA A A ” ~ A 
o1adss xor eouata Soeravnpooau) auge ta etxoot. 11. Ta 0s 
5) 4 a 
MOohEuiooy Eh€yorto EivaL EXATOY no ELXOCL MQLAOES HAL HOMATH 
Soerarnpooa Siwaxdoia. “Addo Se joay éSaxicyihiot inmeig, ov 
7A a wy i cS 4 ‘ 2 ~ : ? ? By 
. Aotayeoons joyer’ ovtor 8 200 avtoV Pacihéws TEeTHYMEVOL HOKY. 
~ F; ay A A 
12. Tov d2 Bacthéme orputevputos fouy koyortEs ual oTQATHYOL 
QA 3 , 
KEL NYEWOVES TETTAOES, TOLKxOVTA prEIddwY ExaoTOS, ABooxOMaGS, 
A , 3 ~ 
Ticcagéorys, IaBovac, "AoBaxuys. Tovtay bd mugeyevovto év ti 
4 v4 4 .4 4 a 
ayy evverynorta uverades xa “ouata OoEsMarnopn EXaTOY XEL 
~ , 
mertyxovta* ABooxopas yao vortéonce ths pmayys’ nusous meErte, 
&% Dowixns shatvor. 13. Tarte 58 iyyellov moog Kvgor ot 
2 , ~ 4 ~ 
avtOMOAjourtEes éx THY MohEuiny Mapa pEyahov BucthéwsS 20 THS 
7 5 A A A a oa ~ 
HOYNS* “xUL ETH THY WAYHY, OL VoTEQOY EhiOHOaY THY modEMiO?”, 
> Vie a ~ Hw 
taveta yyyshiov. 14. “Evtevder de Kigog eSehavve: cradmor eve 
, ~ ~ A ~ 
ALQUOuYVAS TOES GUPTETAYUEYM TH CTEaTEvmat’ MUaPYTL Kat TH 
> = 4 ~ ~ a) lad ~ a 
Eddyiz@ xer t@ BapBaoiz@* @Eeto” yao TavTY TH Nusow wayEsio Fat 
, ~ AS 
Bacihéa’ “natu yug mécov TOY GtAaOUoY TOLTOY TaG~oDS HY dovuty® 
8 o ~ bs x ai 2 N ? A Oe a) bess \ ~ 
adEia, TO MEV Ev00G OoyLIaL mErTE, TO JE BADOS OOyYLAL TOES. 
A B] ~ A 
15. Hagerécaro’ dey tagoos ara Sic tov mediov Ent Owdexa maga- 
? ? ~ tasted i q ‘ 
cayyas méyor tov Mydiagy cetyovs. “Ev Oa d7 stoi ai dwwgryes, 


JaauIN ~ , ~ e? 28 3X9 4 ? A Q st 
ano tov Tiyoytos motapov Géovows ** slow? dé TETTAUQES, TO MEP Ev= 





1Synt.?2 —?§ 171. N. 1. -- #Subj. or pred.2 —‘4 § Ws. 
— ° Why the imperf. ? —® § 132. 1. Th. 2--’ Root 2—® When does 
e ees rough breathing? — ° What does the accent show this 
to be 7 
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00g mieGovoio,’ Badsios dé ioyvows, nat mhoin whet &y avraic 
aizayoye*® eicbcdovor dé zig tov Evqodzyy, Siadeimovor® 08 éxcory 
mapacnyyny, yepuou O& txacw. 16. Hy de nae avtov tov Ev- 
goazyy maoodoc otery petakd tov morapov’ xa tis TaqoOY ws 
eixoct modav td evoos. Tavtyy dn tiv tagoov Baciiers péyac 
mot arte EQvuatos, éxeidy mvvOdverae Kigov moocehavvorta.’ 
17. Toaveny 54 tiv méoodov Kigog te zat 4 otoutie mapyads net 
Eyevovto Elow Tio Tépoov. Tavry mer ovy ry jucog® ovx euayeé- 
caro Bacilevs, GLR vmoyooovytmr pauregd Tour nat tmmov xe 
avtounar tyvn m0dieG. 18. Evtavda Kvoog Sthavoy xadécas 
zov -Aupoaxiatyy part Moxey avt@ Sapenove teIcytdiovs, Ott 
a7 evdexaty am Exeivyns TIS Tmeoas MdTEQOY DuomEvog simEr aITH 
Oz Buctheve od peyeizas déua jusoar*” Kvgos & einer, Oix cow 
é7t moyEsital, ei ev TavTals Ov poayeitas Tac Tueoaic: éav & GAy- 
Devos, vatcyvorvuat cor déxa ta&davta, Tovrto 70 yovotoy tote 
enedorxer, émet maondGov at dence Hpegau. 19. “Ene 8 emi th 
ZapOD Ovx ExwdveE Baorevs ZO PaO OTQMTELILOL SvoBacivern,’ e00ke 
net Kvow nat toic dhiorw aneyveaxévat tov payecdat' were ty votE- 
Oni. Kvone EMODEVETO ae nuEnOE palnpe 20. Ti de coizy em 
TE TOU dguaros nadypevos' THY moyeten Emolgito x0 oliyous é &p 
taker éyov mod avtov: tO O& mov advT@ avatetaonypevoy éo- 
QEVETO HAL THY OMAOY TOIS GTOUTLOTHIG MOAR Em GpusoY HyorTO 
xo vaolvyicr. : 


CAP VIII. 


1. Kot 764 te qv Gugi ayoouy mijSovoay wot mdyoior™ ry 6 
otaS mos yOu Euelhe’? naradvoen, jrine Tareyiac avyo Héoons'® 
Tar aug. Kvgoy mictav moopaiverat shavvwr ava ueatos tOgovr- 
Tt inn’ ua evdve miow oig éverdyyavey eBou nau BaeBagr- 


®) What kind of adj. ? — ? Composition ? -— 3 § 157. 4. — * Synt. 2 © 
8: 6222: 8 201. *§ 191. 3. — §Th.? How formed 2 
(34. 1.) 2? — ® §§ 221; 180.2 2. —}° How is za@nuor formed from xe- 
ta and yuo ?— 1! 121.(3) ?— 1*§ 219. N. 1.— *° § 186. R, 
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~ 4 ~ oe , ~ 4 
sooo! xa EdAnvinos, ore Bactheve ovr orgatevuatt modd@ moosto- 
yer ws sic wcyny magecxEevacuéros.” 2.EvOa dn move tagayos 
3 , c > LY A 3 , cg” A lA \ 5} UU 
éyevero’ autina yao sOoxovy ot EdAnves noe mavteg Oe ataxtols 

? > ~ A ~ lé ? b) \ ~ 
ogiow émueceiod a. 3. Kat Kvgog te natanydyous a0 tov Hountosg 

\ i Sete NS \ ban A 4 \ \ > A ~ 
Tov Foun eveov, xO CVUPLS El TOY IMMOY TH MAATH ELS TAS YEIOUS 

~ 4 ~ , 4 
ElaBes, trois te Ahowg maot maoiyyeddev® eEomdilecO a! uo xadiora- 
oO ul sic THY savtou THEW Exaotor. 4.”"EvOu by cvv moray omovdy xa- 
a/ ? \ A 4 ~ , 5 7p \ i p) , 
Bioravto, Kiewoyos msv ta Seka tov ugoatog? yor 200g TH Ev~on- 
~ \ ~ 
ty motau@, Hovgerog de eyouevog’ ot & mAdou peta tovtoy. Meévey 

\ Q A z) ~ ~ ~ 
Of KEL FO OTEKTELUG TO ELHWYLMOY uEOKG Eoye Tov EhAyrixov.® 5. Tov 

\ ~ ~ A : 
de PaeBaginov inmeig pev Haghayoves sic yihiovg magn Kiéguoyov 
big 3 ~ ~ ‘ Ne \ LA ise 3 A ~ 
éotyouv ey tm Oekup, nou to EdAnvnov medtactinoy’ éy d& TH 

> ? >) ~? oe v4 4 
evoruug Agiaios te 0 Kvgov vaayos uai to Kho BaoBaomnor. 

~ Ni LY ~ od 
6. Kuoog 6 xo immeig pet cavtov dooy sEandowt wmiopévor 
, 7 \ 4 , 
Fooause’ wey avzoi xai mapapnoiois xa xoavect’ martes mhiy 
- alan \ Jy 
Kuoov. Koos d& wii tyav thy nepalny sig thy wayyy xaOlorc- 
A 4) ~ ~ ~ 
zo. |déyerou dé xa tove eddove Ilgocus wihaig tais xepadaic® 
> ~ , v4 ; 
sv TH) modeum Ovaxwdvrsve.|7. O10 immo amartes oi pete Kvoov 

eh \ S. 
eiyov xa Me0uETwmIdLa’® xai moootEoridva Eiyoy Oé nor UaAyalous 
OL inmeic ‘EdAnvines. 

A 7 5 y ~ g 
8. Kot ydy te qv peso iueons’' nat ovnw xatapareic’® jour 

@ , A ¢ , A , eum 2 Ss) , A 4 oS 

ot mohemior arina de dehy eytyvero, epary xoviogtost mone 

- A , 9 9\ b) ~ v4 , 3 (no 

vegedy hevun, yoore’ de[ov] cvyyv@ voteooy weomEeg MEavia TIS ey TH 

, STEN , a Sic) ’ Bat) , \ ! , 

medi emt mov. Ore Se eyyvtegor eyiyvorto, taya On uot yaduog 

+ a : ~ 

Zig Hotoante,'> not ai oyyo nar ai take xatapareis eyiyvoy- 
9 Sia) € ~ 14 \ , 15 2-4 ~ b) , 

zo. 9. Ket joa inneic'* nev Levrodwounes’? emi tov eveavvuov 

ztav nodevioy*? T ‘ hey steov cove * éyopevor O& 

uieav* Tiooapéorys éhéyeto tovtwy cove éyopevor 8 

tA y x, , é b) td be ¢ Vi 4A 6 , E a , 16 

Tovtwy yEedoowooor’ eyouevor O& Omdizar ovy modnoect Evdivaug 

A Tt ~ f 

aomtow''" Aiyvrevot 08 ovtos éheyorto eivar’ KddAos O inmméeig Gd)ot 





 § 119. 1—* Account for o in the antepen. (§ 10. 1. )}—3 Why the 
imperf, ?—* Th. ? —® §§ 42.N.3: 177.2.— ® § 131. 1. —7 Nom. how 
formed ?—* § 39. 1.—® Synt. 2—!° § 127. N. 3. — 1! §.177.2.—}*Root ? 
—"* What does this imperf. denote ?—!'* § 44.— Composition ? — 
—!6 § 131. 2.—1" How formed? 
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? ? A <. MX: 3f , ld 5 
cosotat. Ilavreg be ovtot xara ern &v mooi mijos arPoaney 
7 A ” > ? : ae ~ vA 
éxaotov to e9vog énogeveto. 10. Ile & aitay apuara dia- 

, 4 ye ee , A , Il , (Bi AS, 
heimorvta ovyvoy an ullidov ta deemarngooa’ xahovpera’” Eiyov 
\ A , > ~ 4 A 
deta dperava &u tav a&drwr sig mhaywoy amotEeTapera xO V0 
~ ? 3 ~ , ¢ ? 3 va 35 ? c 
zoig diqeots eg yyy PiEémorta, wo Staxontew? orm Evtvyyavory HH 
A , s € > ‘ Pe ~ € , 2 7 4 % 

O& yroun my ws sig tag tases tov Eddivwy ehovtwr* xa dwaxo- 
r a ? ~ x 7 , t 
worry. ll. O perzot Kvoog simev ore zuhéoug magexedeveto 
oe v4 A ~ Bh Ni; ~ 7? > : Ls e 5 5 3 t ‘ a 
toig Elinot tyv noarvyyy tov Cuppaowr aveyecDut, ewevody Tov- 

3 A ~ = ) 4: ie ~ > » 4 
zo** ov yao xourvyy GLA CIT GS arYOTOY na Hovey’ EY tom HEL 

a7 7 s > , ra , Peer | 
Boadews zposyecar. 12. Kau &y rovrm Kvgog mapelavrav avtes 
wy Tivo: te AS Pee a hegeaa a) , 5 K2 , 

ovy Tliyent: tm sounvet xo &ALOIG ToL Y TéTTUQOL TH KiEaoyo 
3)? 4 A ~ a Siw 
eGo aye TO OTEeTEYA HATH MEcOY TO TOY MOLEMiCOr,® OTL Exét 
4 \ a7 \ ~ ~ , ~ , 
Backers eg *'? Kav'' covto, éepn, vmoper, navd'? quiy menoinren.'* 

¢ ~ A ~ A , 7 
13. “Ooay de 0 Kigaugyog to pécor ozigos uot axover Kieov'* 
5] la =< ~ ~ ~ N ? 
&o ovte'® tov Eddnvixov evoordpov Bactiea* tocovtor® yao mir Fe 

~ A o , Ae ye wT. 16 ~ ? > ld 
mEeoijy Pacthevg wote mscov TO savtov eyor'® tov Kuoov everv- 

te Sivan sD Se CO: rd ae > oA ’ ? > A ~ 
pov ese 7y° ak ones 0 Kienoyos ove 70Ehev Am0oMhoKl U0 TCV | 

4 —~ A a AX , 
moTamov 70 dekvow xEoaS, PoPOtuEvoc uy!" uvxlLadein exateow0eyr *'% 
~ \ , > , vA eee Sane , 7 = La 19 
z@ O¢ Kvow amexoivauto ott avt@ pého. owe uahws eyot. 
Fe RAN bp] , ~ ~ ‘ 

14. Kat é» tovrm tH xzaem to wey BaoBaomor oTQuTEvpe. 
¢€ ~ 4 220 \ 3+, .¢ A Bd > ~ 3 ~ , ? 
Opmalas mooye**’ to 0 EdAnvixor ett EY TH HVT UEVOY GUPETATTETO 

bod BA , SN -_~ 
éx THY Ett MoosworTwY. Kat 6 Kveog mapelatvwy ov maérv m00$ 

a ~ ? ~ 7 

QUT@ TH oroatEevwatr xazEePskto éExatéowmos amMOBEenow EtG TE 

A ? X \ } > \ \ bee | > x ~ 
tous moheuiovg zat tovg gthove. 15. “dmv d& avtoy amo tov 
e ~ — = > ~ € ? ¢ ~ a 
Eliyrizov Zsvogav “Adnvaioc, vmehdoas og cvvartyoat 7oEto 

lj } c 2 ~ 
sit magayyehiow’ 0 8 émtotioug eize nau déyew éxtheve mao, 
a7 4 A 4 N A ~ A 
OTL HOLL TH 1EQK xo TH OGayA xara.’ 16. Tarra dé déyor, So- 

, 9. \ = se 27 ieee Z 7.92 £ Vl. 
ovBov® zuovos Ota tay TaSEewy tovtos, “at HoEsto tig?? 0 Doevpes 


1 Th. ? — ? What is the gram. and log. subj. of this proposition ? 
— > § 220. 1. —* § 222. 1. Why parozyione and not properispom. ? 
— > Subj. ?— ° § 167. — 7 § 124. 1.—8 § 139. 3.—* Synt. ?—'° Upon 
what verb does this optat. depend (§ 216. 3.) ? — *! What is this 
kind of contraction called 2? — }* Account for @ — *#§ 209. N. 6. 
—  §.179.. 1 —™ § 299, 9 16 § 099 Fig oan he Ga. 
—-9§ 157. N. 8.(1).—?°§ 118. efue N. 1.(end).—*1§ 157. N. 10.—*?§ 147. 
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ww e \ _? is 5 9 4 ? ? ? 
em. O08 Fevopwr sizer ors to covrdnue maoeoyerat devregoy 
wv 4 { 3 , , I \yene/7/ v4 eL 4 
70n. Kou og' eGauvuuce tig maguyyélier xo N0étO O TL EIN TO 
ouvdyue. “O de a&mexpivato om ZEYS 2Q2THP KAI NIKH. 
~~ c] 4 ~ ) 
17. ‘068 Kigog axovous, Alda déyouct te, Epy, x0 TOTO oT, 
~ ~ ~ bY S 4 
Taira d& sinoy cig thy Eavtov ywour annhavve’ nat ovn Ett TQLe 
5) , , 2 , \ ’ p Page> ene al Set 2 5] 
q téttaon otadia” diewEetny THO Dahayye aw addyhor, Hrine Emet- 
anitov te ot “Eldnves nat yoyorto cvtiot iévou® toig wodeutorg. 18. 
¢ ‘ , 4 3 , UG ~ a A =) Z ? 
Qg de mopevomevor* eSexvuawe te t7HS Madayyos, TO Emiheitopmevoy 
~ , GA: re 
yokuto Soop’ Oeiv’ xo cua épOeyEavto® mauvteg o1oy mEQ TH 
J ? € 
"Evvelio éhehiSovet, nat martes 8 EGeor. Aésyovor O€ TES aS 
“aL THIS Komict Mo0G Ta Sopata eovmyoay GqoBor moLOVYTES TOIS 
~ / 
tamotg. 19. Ip dé rogevue éixveioG a" exxdivovow oi BaoBagot 
s U4 SS 3 ~ 4 IQ? A A) , 
woe qevyovot. Kor evravda oy edvwxov pey nate xeatos 
A ~ 
ot Edinvec, €Bowv Oe cAdijhow my Oeiv Sodum, add ey cakec 
7 ~ ~ 
EmeoPut. 20. Ta dé kouata épéoeto ta per’ Of adtav THY mO- 
- A 4A ~ A 
Aguiar, ta Oe nar dia tov “EdAjver, neva qriyor.? O1 08, 
3 4 oh , ae wh x7 10 A , a 3 
émeL meoiooley, OucTaYTO’ EoTLO OGTIG'’ KxoL natEhyp~on wemEeo EV 
€ , > LEN ES | Mi Il , >i ~ ~ 0 
immodooum éxmduyeis,’ no ovdEy EvTOL OVdE TOVTOY AEP EGa- 
eA A ~ ~ ? 5) 4 
oar,’ ovds wAhog 08 tov Ediivey & tavry ty mayn tnadev ovdets 
Int 13 sy SON ~ > , ~ , 4 / 
ovdey’*, mAny emt TH EvwvrUUM TOSEVOHVEL TIC EhéyETO. 7 
~ A ~ 7 ~ ‘ A 
21. Kugog 58 ooa@y trove “EdAnvas vinwrtag’* co xa avzoug 
4 , ¢ , A ? 3} € A @ A 
nar Oloxovtac, NOOMEVOS xl MeOSuYPOvMEVOS HON WS BaotevS UO 
~ > > SAN Ip? A 3a Pe , > A , 
Tov aup avror, ovd ws enyIn Suwoxew* addhe-ovvecteioanperny 
~ 4 ~ ~ 7 
Zyov THY TAY OVy savtT@ éESaxoolwv inméwv THEW EmEpEdeizo, O TE 
, ? N 4 + > 4A v4 , a” ~ ~ 
mojoet Paotdevs. Kai yao yds avtoy ott wecov éyot tov Legowxov 
tA eS a A < Oy a dé 
otpatevuatos. 22. Kai martes de o1 tov Bappapwr aoyortes 
pécoy eyovtes TO aUTwY? HyYOvPTO, VoOMiCOYTES OVTO ua eY Hope 
GF ~ ~ 
Reozaren' sive, TY 71 loys aUT@Y Exateow Ser, nol EL TL MOM YELACE 
, Ca peyGga la b) , \ ? a 
yorCouer, nuroel® av yoore aiodavecSat 70 otoatevua. - 23. Ko 


1 § 152. (Form. zai oc). — * Synt. ? —? § 219. 1. —* What does | 
this gen. abs. denote ? —® § 198. —® Root? ‘Tense how formed 2 ' 
7 § 220. 2. — § § 142. (Att. Dial.)\—9 § 181. 1.—}° § 150. 5.—?! Why 
miey in this tense, and zAnoo in the pres. ?}—!* Why subj. not ex- 
pressed ? — 13 § 225, 1. — ‘* What is this part. = to ?— 1 § 57. 4. 
—*6 Decline. 

3% 
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Baotheve On cece, pécor yor tie Euvtor ao Oucoe bo eve; 
I] TOTE, MECOY EYCOY TIS EXVTOV GTOATIAS OUuos ew eyévEetO 
~ , 3 , , ~ 
tov Kugov evwrvmov xegatocs. “Enei dé ovdeig adt@ éucyeto é&x 
i 3 , Ig ~ ~ ‘ 
Zov svavtiov ovde TOIG aITOV TETAyUEVOIG éumpoovEr, Eméixopnrev 
€ b) vA a ~ 4 
ws eg xvxdmow. 24." Evba dn Kigog detoag! un Onto 0ev yerous- 
, A 
70S xataxowy 70 Eddnvixoy Lavra dotiog* nat éubaiav ovr 
~ ¢ , ~ 4 A 
TOG ESUHOGLOIS MIX TOS 20d Bucthéws TETAyUevOLG nat Elo @LYTY 
a 4 c Sra) S ~ ~ 
eTQEWE TOUS EEauicyihLoLS’ Kal amoxnTEVEL LEyETEL KUTOS TH SHVTOV 
A> , 4 A ~ 
xeon Aorayeoony Tov KoYorTA KTM. 
¢ ‘ A 
25. “2¢ 68 4 toomy éyéveto Staome(oovtae noe ot Kvov 
€ 4 3 A , c - = A , > , 3 3 3 
eEaxoowol eis to Siwdxew Oouioartes’ miyy navy ohiyo. aug av- 
A € 
Zov nateheipOnoar,” cyedoy ot buotoameloe xahovuevor.® 26, Suv 
VAN ~ a ~ ~ A 
zovtois Os wy uadook Bache xa TO aug éxeivor otigos* nat 
3 oN > > , 4 > > > 4 A at . ¢ a a 5 2 NE) 2) eh \ 
evdus ovx yvecysto,* add einwv, Tov ovdea ow, teto” em avtoy 
= ~ ié 
HOt mole xATH TO CTEQYOY nai TITEWOxEL Six TOV BGwgaxos, WS 
N\7 , ¢€ 5 A 4 I~ : Man A a , 
gyot' Kzyowws 6 tateog xou idoda. avtog TO TEKUMe ~YOL 
~ 4 \ 
27. Llaiovta 8 avtoy axortiga ts madt@ ind toy opdad- 
A , \ 93 ~ 7 A A 4 ~ A e 
poy Piaiwsg* xo evtavda payoperot xo Baoidevg nat Kveog nat ov 
8 ~ A 
AUP KTOVS UME sxATELOL, OTOG0L NEV TOY Hugi Bactkéa aneSynoKOY 
% ~ ‘ , 
Kenoias déyer* mag éxsivy yoo qv. Kugog 08 arog ce anmedave 
ae) Sigg dy, ~ ADL SRN ey BS > g af 
Hal OXTH OL KOLGTOL THY EOL HLTOY ExeT0 Ex avT@. 28. “AeTa- 
A ~ ~ . : 
marys O& 0 MLOTOTUTOS HTM TOY CxRNTOYaY JeodmaY KéeyEToL, 
5 ~ : A ~ @a 
émeidy mentoxdta® side Kigov, xacanydijoas and tov inmov mé- 
~ ~ , ~ 
oimeceiv® avrg. 29. Kai ot péy qact Pacwéa xedevoat twa 
3 is hae 7 we € A ¢ A 5 ? , A 
émwopata: avtov Kvom* ot 68, éavtoy émropasat, omaoumeroy toy 
: ~ A A A 3 , 4 
auwaxny* size yao yovoovr, now otoentoy Js EQoger nar wedrie 
A 4 7 4, ~ ~ 4 c a 
HO TH Ake wWEemEp Ot KoLotoL THY Tlepowmy* étEtipnto yao vmd 
a y ‘ 
Kooov dt evrouy te xo miororyta." 





1 Tense how formed ? — ? Root 2? Account for g in the antepen. 
—?§ 140. 3. —* § 82. N. 3. —*® Why mid. voice ?— ® § 209. N. 1 
—" Why is prot here accented ?—® Account for zw in the root of the 
perf. and az in that of the present. —°? § 96. 15. —'® § 148. 2.— 
—'? §§128. N. 2: 35. N. 2. (1). 
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QUA Ps kX. 


~ A GF v4 ) , SS A aw w 
1. Kvgog mer ovy ovtmsg ezehevtycer, ave cov ITsoccyv tov 
~ ~ ? 5} 
pet Kvgov tov aoyaioy yevousrwr Baoiixwturos te nai coyew 
GELTUTOS, BS MAO MartTwY OMohoyertas tor Kipov SoxovytayY 
5 : ? g o~, \ A ow ~ v vA 3 , 
ev meine yeveoOut. 2. Iowroy usv yao ect maig wy ore emadev- 
~ ~ A A ~ af A 
70! ual ovy TH ASEAH uat ovr toig ado mast,” MavtOY mHP- 
s ia so > , 3 Th , A ¢ ie 3 , TI. ~ 
Za xoatioros® Evouileto. 3. Tluvtes yug 01 tay aoictar egaup 
~ Se ~ iA ?, , s 
WAKES EML THIS peee eas Tee mowWEvortar* evtoa mohdiyy ev 
gcopooovniy xatauddor av tig, aiozoov & ovdéer! ovzE axovoas ot 
ideiy tott. 4. Oswrvtar S oi maideg nai Tove tTimopsvovs m0 Bot- 
, aS 2 , A wente 4 > , 5 g ? A 
Olkées xaL axOvOVGL, xal ahhoVS atimalousrorve = wete evdUG 
~ ? A Y 
maides Ovtes pmavOavovow aoyew te nat KoyecSu. 5. “Eva 
~ A ~ ~ ¢ ~ ~ 
Kooos aidnuovéctatos® wey mowtov tov Hdixuazoy eddxet Elva, TOIe 
la 7 4 ~ ¢< Cons KE , 8 SS, , “ 
TE MOEOPUTEOOIG’ “OLTOY EXUTOV VmO0EECTEQWY UEhLOY TELPECD cL 
A Q eae) x” & x 
émeita O& pidimmotatos® xo TOis Immolg aQLOTA yonoDa. “Exgwor 
4 ~ \ s] ~ VW3, ? 
D KUTOV “aL TOY Elo TOY MOAEMOY EQYeOY, TOSIANS TE HAL AXOYTLGEWS,*° 
ald =s 4 Z , tl > aN A ~ 
qGuoundestatoy eivor “xb mehetnooTator. 6. “Exau 08 ti 
wi PETROS. < 29. \ , Toe: 4 A A , , 
qhixie® éemoene, ua pihoOjootatos’*® jy xa moos Ta Oyoia mevtot 
la 4 oY A 3 
gihouw)vvotatos. Kot aoxcov more emipsgoueryr ove ézoecer, 
UG A 4 b} A ~ @ \ A \ 4 13 
ahha CvuTECwWY xaTECTAODY HMO TOV imMOVv’* “ALTA Mev eader, 
z= 4 A 5) x a , 4 
Ov x01 TAS wTEhas paveouc siye, Téhog'! b& uatexavEe xHOl TOY 
moatorv mévtor BonOyoarte moAhoig uanxaoiotoy éxoinoer. 
Q i 4 ~ cy 
7. Ene 68 xarensupon vaz0 tov mateos catodays Avdiag te 
4 ? ~ , Q ? VSR TGLAGN s 
not Dovyias tug pseyodns nor Karnadonias, stoatyyos'® ds nas 
mavrav amedetyIn vig xadyxe stg Kaotwhov nediov &OQot- 
~ 4 ; Q a A 
CecOut, mowtov per éemedeisev avroy, ort meg mhetotov 
~ 7 4 / ~ A Yj 
MOUWItO, €l TH omEetouto'® xat a tH ovrvPoiTo xo st TH 
Ly ? ms % A Fi 3 A 
pmooyo.to tt, pndev WevdecOut. 8. Kat yao ovy émiotevoy méev 








Poe la ' ae How formed ?— ? Compare. —* § 179. N. 1. — 

as 135. 4. — a 132. 5.— 7 § 57. 2.-—% Synt. ?—°% Composition ? 
one — “ § 131. 3.— ' Composition. — '* Root ?— '* § 124, 
see 9 109." § 166. .N. 1: 
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Din ig: ¢ , 3 , idee ¢ 4 - 4 7 
avt@’ a woheg emitoemousrat, Extotevoy 6 of avdosg’ “UL él TIC 
, Ne 7 ; 7 A 
moheuiog éyéveto, omeicauevov Kvgov émicteve wy dev av TaQa TAS 
A a ~ 5) A , 5 , af 
omovdus madeiv. 9. Toryanoovy ene Ticougegrer émoléunoe, 10- 
¢ Ll) Pk ¢€ ~ 2 y~ In Sor 4 , \ 
Out at mohEeg exovou Kvooy ethovto® arti Tisougéovovs nny 
, i ake \¢ Y \ 
Mibyoioy: ovtor dé ort ovx idee cove getyortas mo0écD al, Eqo- 
~ 4 b ? ro” \ ” 3 7 \ oo» 7 > 
Bovrro* avtor.. 10. Kai yao toym émedeixvvto nai eheyev ott ovn 
tf ~ Ae. , ~ 3 4 
GY MOTE MEOOITO, Ene UMAE ~ihos avTOIC eyévEeTO, OVD Eb ETL MEV 
? mo OP y \ Q F 4 
pevovs? yévowto, eri 08 xa xaxtoy moaseav.® 11. Daveoog 5 Fv xa ét 
? Sate east \ ~ ’ 4 
TiS Ti LYHOOY F RAKOY TLOLIGELEY™ KUTOY VIXEY TLELIQWMEVOS* “EL ELYTY 
? b) NSS, ay ~ , ~ 5) 
dé tiveg avtov ESEqEeooy WES EvYOITO TOGOVTOY yooro” Cy Este rInwN® 
\ 4 ay 4 ~ ~ , ‘ 
HL TOUS EV XOL TOUS xaxHS MoLWvyTac adeSduevog. 12. Kaz yao 
Z ~ A SEO Ae > \ ~ bla Span eee 2 , a 
ovy mietotot On aut@ sri ye ardor TOY EY YUMY emEFvUnoUY nas 
? A , \ ~ 
YONMATR HOLL MOLES HAL TH EXLTOY COMATA mMo0LoF «at. 
A A ~ 4 4 
13. Ov pwev dn ovde Tove ky TIC Eim0L WE TOVS xaxoveyous'® 
4 3 ? a ~ 3 2 3 Je 7, 3 ~ 
xOL adLKOVS sia xaTayehar, GAA aMpEOeCTUTA MAYTOY ETILOOEITO. 
oh a . ~ \ A id 4 4 ~ a 
Tloddaxis'! & av ety maga tac ottBouevuc odovg not modav! nau 
~ A ~ v4 3 ~ 
yelow@y zat O@0aluar ozepovusrvovg carbowmovg*’ mote & Ti 
> (mt \ 7 2 4 A ~ 
Kvoov aoyy éyéveto” nai Eddyjy'* xat Baobaow under adtnovrzt, 
ZOEGO Jeo aL O 1 Feder, & 0 my. 14 
x0Ews mogevecdat ono tic 7 eher, EyorTL O TL MQOYWQOIN. : 
, 3 A 
Tove ye pévtor ayatore eg modenoy'* wpolkoynto Siuepegortas 
~ LIN ~ A z 3 ~ , A , \ , 
ray. Kot mentor ev yy avr modeuos moog HeoiWdag xat Mvoove. 
Gs \ byes > \ ’ a ar 4 = 
ZTOUTEVOMEVOS OY HEL AUTOS Elo TUTUS TUS yOQuUS OVS Ewou'? 
, 7 : c 
EDehovtacg uwdvrEevEr, TOVTOVS %OL HOYOTAS EMOLEL TS HATECTOEDE- 


5) o? 
‘8 émeta b& not adAoIg SHooIg éciua’ 15. were atve- 


7 
ZO YWoKS, 
4 4A >) A 3 , 4 A Q , 
otat Tovs pev ayadorsg evdammorvectatous, tous d& xaxoug dovdovg 
, 2 ~ 5 ~ NES 5) , > wn ~ 3 
Tovt@y asiovy eivat. Toryaoovy zolhyn xv apdoria avt@ tov éte- 
A x ~ 
Lovrey xwdvreverv, Oov ttc o1otto Kvoor atodrosob a. 
$ / 
ba A , +} 3 ~ 4 , 5 
16. Eis ye pry Oimaoovrny ei tig avt@M caveoog yevolto éEmt- 
AQ A ~ 
deiuvvo Pat Povdoueros, MEO MUYTOS EMOLEITO TOVTOYS MLOVOLMATEQOUS 





1 Synt. 2? — 7 § 53. N. 2. — ° Root ? — + What does this imperf. 
denote ? — ® Compare and decline (§§ 59; 58. 2).—* § 87. N. 3. 
—- 7 Dialect ? — ®§ 165. 1. — °®§ 87. N.2.—}° Composition ? — 
11§ 120.— }* Subj. 2? -- 19 § 196. 3.-—™ § 167. N. 3.— * § 80. N. 3.— 
16 § 151.1. 3. 
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mowty tav' &x cov adixov gihoxegdovytmr.2 17. Kai yao ovr di- 
ha te modhe Sixaiws adem Sieyepivero nai otoaterpat® adydw@ 
éyojouto. Kai yao oreatnyot nai Loyayor ov yonuatay evexc 
mobs éxeivor énhevour, GL emer tyvacauy nepdudewteoor* etvae 
Kiem uahas mevOuoysiy 7 0 vata pyre xéodos° 18. ‘Aide 
wy et tig ye te UT moostaSart nalws vanoetyceEr,® ovderi" 
WOMOTE AYHOLOTOY since THY moOTLMIiay. Towyaoovy uoatiotot 
On Umnoeta mavtds toyou Kiow éhéyOnouy yevéoOu. 19. Et 62 
zwe Opn SEvoy OTE Olxovowoy éx TOV Oixalov® nal xaTaOXEvaLOT- 
Th TE 1S “oxo ywous!” xa MoosddovE moLovyTa, OVdEVE UY MUT0TE 
ageiheto, GALa ast mheio'! moocedidov* were nai Hdéwg émovovy 
zai Fuddadtws éxtavto, xa a‘? éxénato'® ad rie, juota Kovoov 
éxovnrev” ov yuo ~oorar toig pareons mdovtovow'! épaiveto, 
Ghia mEQwUErS yoRCI aL TOis THY ATOxOUTTOMErwY yonucct. 20. 
Dihovs ye wyy Ocovs mowjooto nat Evvovs yroin ovtas'® xat ixe- 
VOUS xOLVELE GuPEQYOUS Eivae 0 T'S tvyyavor BovdduEros uatEoyace- 
oFat, ouohoyeitae m00G mévt@Y xvatiotos Oy yeréeo9at DeoumEve.'? 
21. Kai yee avro tovro ovmeg avtos Evexae Gihav! eto deiodat, 
ws ovveoyous &y0l, Hui KUTOS EmELQKTO GLPEQYOS TOIS giholS uect- 
OT0S Eival TOVTOV OTOU'® ExacTOY wicOavolto EmtOvMOvITE. 

22. AMapa dé mheiota mer, oiuat, sig ye avno wv ELaeuBave Suc 
mona tavta d& mavtay On udhiota toig qihowg Stedidov, mod¢ 
TOvG TOOMOVS ExKOTOV GxOTMY “aL OTOV MELOTE OoGN ExaoTOY 5z0- 
pevor. 23. Kai doa tH cwmati avtov xdcmoy méumoL TIS 7 wg 
eic moheuoy 7 ws sic xadho@miomor, xat mEQL TOUTMY LéyEY adTOY 
épacar'® ori TO ey EHVTOV GHUK Ovx ay SvYaITO TOvTOIg mul? 
xooun diva, opthovg b& xalwe uExoounuevorvs peyictoY xdcpor 





1 Synt. ? — ? Th. ? — 3? § 198. N. 1. — * With what does this 
adj. agree 2? Th. ? —5 § 186. N. 5. —® Dialect ? —7§197. N. 4.— 
® What verbs-form their augment by lengthening « into «x ?— 
8 § 124, N.—!" Why the gen. (§ 151. 3. 2.) ?—'! Compare and decline. 
— '? §§ 165.-1: 150. 5.— 137§ 118. HW. — '* §§ 140.3: 196. 2,— 
'5 § 222. 2.—'6 Antecedent ? — '7 Object of this verb 2— 18 § 182. — 
19 Why is the subj. not expressed ? —?° Dat. plur. how formed (§ 
39. 1.) ? 
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> 4 , Fee, aes | 4 ) ~ 4 v 
ardor voulo. 24. Kai 70 wey ce peyeha vinay tous gikove ev 
~ 2 Q\ x I~? , \ , Sp 4 4 
movovrta ovder Gavucotor,' émewdy ye xu Svvatwzegos Hy* to 68 
i= | , ~ ~ ~ ~ 
TH Emmedelg megieiver TOY pihov nai TH MQOPVMEICO aL” hagilec dant, 
~ a4 ~ ~ 5 
TRUE oye uadrov® Soxei iyaoree eval. 25. Kvoosg yao emeumne 
inves oivov jwudééig modhaxic, ddtE mévy doy Aupor,' héyoor Ott 
ovaw by 20AL0v yodvov® covtov dior ove eaurigot: TOUTOY oOUY 
oot émeuwe xet Seizad cov TI MEQOP TOVTOY ExmUELY OLY OIS polioree 
girsic. 26. Holhaxe b8 yijvac iuBodrove tneune nat koto 
¢ i“ \ + ~ 
NULOER xo KAdoe ToLMUTEa, Exideyew uELEevov TOY Geoovta’ Tovtorg 
Y ae a , 
no9y Kveog: Bovdetas oiv zai o& tovrmr® yevtoucda. 27. 
uo \ X , , aA 22K 2 IQ 7 ? 
Ozov Os yihog omariog manu Ely, “utes O edvraTO MAQKOZEVECH- 
A A A oy” 7 ¢ , 4 \ \ > y 
oFou dia to mohhove eyew' vanoetac nat Sie tiv éenipéerar, dia- 
, b 7 ~ ~ A 
memo éxéheve Tove gikovs Toig TH sAvTOY owMata ayovow 
inmolg supahdew tovzov tov yihoY, Wo My mMEWwPTES TOS EavTOU 
a = A , A ~ 
gihovs ayoow. 28. Et de by mote mopevoto xat méioror mehdovr® 
ay ~ \ , > ~ 9 ¢€ , 10 
owEeotal, myosxalwy trove pihovg eozovdaiohoyeito,® we Syhoiy 
\ ~ vA , (ee (eS \ 
ovg TIM’ wetE eyaze, 8 wy axovw, Odea xOivw bo mhebvo” 
~ yy 7 y) \ 
mepiyoda' ovte Eldivev ovte PapBiowr. 29. Texprouv de 
, ‘ , 4 A Rate ? ay ’ s > 7, A 
Tovtov xa T0dE* maea wey Kvgov Sovdov ortog ovdeig amet mo0E 


Sibi A tT A a at = ? 
%L OVTOS OH OY METO MLOTOY 


’ ; A 3 , 3 , 
Bacthea: ahyv  Ooortas emezeionce 
€ 5 \ > SS ce , , au < me A A 
OL Elvel, Tayv avtov'~ evoe Krom giiaiteooy 4 suvt@* mapa Se 
os ~ \ , 
perl ee 7014.01 mos Kugov anion, enewdh moneptot adore 
EVEVOPTO, UAL OTOL pee Ol Mehta UM ’AUTOV ay cLmEOpLED Ol, Popi- 
cee e maou Kipg orteg ayatot a&imrtéous ap Tiwiis gi zuypave 2 
maou Bache. 30. Méya d& rexpmijorov nat to év tH tehevty TOV 
5) ~ ‘ZA 4 DAN a: > A 4 ? > Cm! 
Biov avt@ yerousvor, OTL xl avTOS TY ayadOs, xed xoivew 600A. 
ay ‘ > , 
edvvATO TOYS MOTOS xual EvvVorS xai BEBatove. 31. ~AzoOrisxor- 
~ . A ? 
Tos yao avrov'! mavtes of mag avtoy gihor xat ovrtodmelor 
alliage , t \ 
amédavoy pmayouevor vag Kvgov adivAgiaiov’ ovtog d& téeta- 





1 § 160. Ne bee 23§ 2215 199, —- 8 fetes 1. 

5 19102." 64 179. 1... Synt, Mo * oe Bed 
e Th. ?—'!° Subj. ?—!! Account for 7 in the pen. —'? §144.N. 1.— 
13 § 178. 2. — i What does this gen. abs, denote ? 
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, el ee | Feist ee ~ > Mf ~ ¢ ¥ le Ma A sc 8 169 
yusvos scvyyaver’ emt TH Eveawyvuc TOV inmixov Hozav’ wed ToFETo 
g~ ” yy \ \ ~ xe ~ 
Kvpor memtmxote,” Eqruyer, Exwov XL TO OTOKTEVULA MEY OV TYEITO. 


CAP. Xt 


3 ~ 4 , > , € 4 4 4 , 
1. Evtavda dy Kugov amoreuvetan 4 ueqahn ua yero 7 Seka. 
4 \ A ra 4 Fp ?, = 
Baoilevg de uer ol ovy av7@ diwxor eieminter eig to Kvosiov 
?, . A c A A 3 - > l4 v4 3 A 
otoatomsdov* xaror mev mete Agiaiov ovzete iotartal, adhe 
, A ~ c ~ , 5 4 \ mw <4 
evyovol Oi Tov avtmMY otTeaTOmdoODV Eig TOY CTAaD MOY EVOEY wWO- 
Ne 7 we ~ ~ 
pyvte* tézczages O¢ éheyorto magucayyat iva tHS Od0v. 2. Bact- 
Cae: \ ‘ € A 5) ~ , LA \ Poe a ‘ 
deve O€ “al OL vy avt@m ta TE ahha olla Staonmalovel, xaL THY 
: \ ? c ‘ 
Dazaida® civ Kvgov naddaxida tyr cogyy zai xahyy Leyouerny iva 
A ~ ~ 
houBave. 3. H de Miycia 7 vewtign dygdeica’ ind tar augt 
BI A A A ~ aan Ff a ~ 
Pacthéa, Exqpevyer yuury 200g Tov Eddjvwy ot exvyor éy ToIg oxEvo- 
, a ” EN ND EP \ \ ~ c = la 
oogaic omha eyortes, uu avtitagdertes mohhove ev Tov comulor- 
x 4 3 6s ; 2 BEN 2 
zov améxtewar, ol 08 xaL avtor? amétuvoy’ ov uiy epvyor ye, 
~ 4 J AS a7 ¢e f b) . ~ A 
ALLE KL TRUTHY ECWOUY “UL ALG OZOGK EVTOS BUTOY ZEAL YO MATH 
P] B) >} = 
nal avoowmot eyevorvto marta towcar. 4. Evtavda diécyor ahayjhor® 
, \ cg e 7 , ¢e \ ? 
Baothevs te xe ot Eddyves wg teiaxorvta otadia, ol wey SiwxortEes 
N32 > ¢ 4 € , ~ e Ne: , ¢ to 
tous ~a9 avtoUs, WS mMarvtas vi“aVTES’ OL OE a“omalovtEes we 70 
~ D4 nas 7 ee 
mavtes vinwvtec. 5. Emet b2 yodorto oi usy Eddyves ott Paothevg 
~ = , y \ > > +7 
GUY TH GTOaTEvMEaTL Ey TOI OxEvO~OgoIS Ein, Pacthevs 8 av FxOvGE 
Fi Ott ol Eddnves vin@er 70 ua avrove uat lg TO 
isougéeovors Ort of Elhyves vinz@er t0 xaP avrovg uae els 
> 3 ~ A \ A 3 
modctev oiyorcat Siauortes,’ évtavta Oy Backers pev a0 goiter 
x : “sy ‘ ? <7 -€ 3 , s * 2A } , ? 

TE TOUS EXUTOV, ual ovrTattEetat’ 0 Oe Khenozos e80vdeveto Ioosevov 
P ; A Kj 3 i , s\ ? ay 
KZALESUS, TANGLAITATOS? YAO HV, El MEUMOLEY TIVAS Y MAVTES LoLEY 

, > ? 
él 10 otoaTtoOmEdoy Gor fortes.” 

~ s x ? € Iq? 7 
6. “Ey tottm zai Bacideve Oikos 1v moogiay madw we 0x8 OmI- 

4A £ See 4 ? , id 7? 
otey. Kai oi pev Edidnves cvotoapertes maguoxevalorto we Tavty 
, \ , vic a8 aA , : = = ZT gt 
moociovtos xar SeSouevor’ 0 O& Pacthevg tavty ev ove Hyer, 1] O€ 





1 How is tvyyavw used with the part. ? — ? § 222. 2. — 3 § 127. 3. 
— *§ 118. 4. —* Synt. ? —° § 180. 1. — 7 § 222. N. 2. — ® § 121. 
1. (3.)— ® § 222. 5. 
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~ aw ~ 3 ? , 7 i Vee ) , > 
aaonarder &co TOV EVMPYMOY XEORTOS, THUTY nai aNNyUyEr, HvEe)c- 
A A 3 ~ X A v4 - a 
Bay xar tovg ev TH poyn xate tTovg Eddyvas avropmohicartas nat 
T govny nat tov ovv atm. 7.‘O yao Ticcagéovys éy t7 
LOOAMEOMYY nel TOVS OVV avT@. 7. yoo Ticoagéovys ey tH 
, , 3 5] 5 \ ? A A A x 
MOWTY ovved@ ovx epryer, adda Sujlace map% TOY MOTHMOY nate 
A Ta , A , A , 4 > , 
tovg Edinvas medtactas: dieharvoy ds xatéxave perv ovdéera, dia- 
, \ 7 5] A 
otavtes O& ot Ellnvec tmauoy nai qxovtiloy' avtovs* “Entodévns 
de (4 Aicns® 7 ‘ A Ov xo ELE Dy 
&€ Auginohityns” jeye tov mehtactmy xo éheyeto pooripos yE- 
? ¢€ SB) , € ~ ” b) , , \ 
yeota. 8.°O § ovy Ticoageorys ws peior Eyer anyday, med wey 
3 b) , 3 A \ , > ? x a ¢ , 
OVX HPAOTOELEl, lg OETO OTOUTOMEDOY aGIxouEvos TO TOY EAiTWY 
~ ~ Weng ~ \ 
éxet ovrtvyyaver Bache, xa Our Oy madw ovrtakameror EnooEvor- 
4 5 A SEG A! a 
zo. 9.’Ena 8 jour xata to evorvyor tar Edijvey xéoas, cecar? 
ae ; A 7 ; 4 A , Cel € $3 > 
OL NVES UN MQOSAYOLEY QOS TO xEQUS “AL MEQIATISAITES HUGO- 
i 4 2) ~ 
réomPev aVTOVS naTaxOWELay*® nal edOxnEt HLTOIC EVUNTIOCEW 7O 
, a , aw A , ’ Tt A ~ 
HEQAS, xOaL MOLVoao Ta OmIoTEr Tov motTaMoy. 10. Ey w dé tavrta 
3 , A A A , > \ pee. ~ 
sBovdevorto xat On Pacthevs magamenpameros sig TO ALTO CYT WO 
\ 7 ~ 
HOTECTYOEY EVEITIUY THY ehayya WsmeO TO ME@TOY MEYOrMEVOS 
, ¢ Sos ce > , a+ \ , 
ovvyet. 2g de eidov ot Eddnves eyyv¢ te ovtas xai maparerayps- 
vovg, avdig maarioartes émyecuy mohv ett mooMvuOTECOY 7 TO 
> a7) / a Tis 
moooter” 11. O18 av BaevBaoor ovx eédéyorto, GAR &% a2€or0g 
X x , ” c b) b) , , , 6 , 
q tO moooGer eqevyov* of 0 émedtooxoy méyor xomns® tds. 12. 
3 ~ \ C7 € A ~ 
Evravd« de éorycay ot Eligveg* ing ya tis xoung YULOGOS 7s 
te ? € >) A 5 = 
ép ov avectongycay ot augi Bactiéa, melor wsv ovn ext, tev O8 
? v4 X 
imméwy 0 hoyog éevendyjody, wste tO mootuevoy uy WYVOOXKE. 
z 2 ¢ , = x 
Kai ro Bacideor oyueior ogy epacar, detdy twa yovoowy émt 
MELTNS AVATETHMEVOY. 
5 A \ ALS ~ s , 0&7. 
13. “Eet de au evtavda eywgovr' ot Eldqvec, deimovor On xed 
~ > ? a” > 3 
zov Loor ob inmeig*® Ov pEertot Ett HO OOOI, GAR GhloL CALODEr* 
~ > € ~ , \ 
éwihovzo 6 6 Logos tay inméwy* télos Oe ual mutes amEywoNa?. 
S 7 7 > NON 
14. ‘O ovr Kidaugyos ov% aveBiBaler Emi tov Aoqor, adh in6 adtby 
? A uciitte ? , , A ? Ny 
Otyous TO OTOaTEYMA MéuTEL Avuioy TOY Lveaxovoioy xe edo 
3 A ) ? A , , § Fenn ~ ? ps 
Em Tov Lopor, xa xehever xartiOortas Ta UmEQ TOY hogov Ti éotW 





1 Th. 2 — 2 §-127. 


3. — 8 Tense how formed ?—‘ § 159. N. 1.— 
5 § 141, N. 1, — 6 § 226. 2. 
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> ~ re Ae , 7 A A > , g 
amayyetiat. 15. Kat 0 Avuwos jlacé te nar ov anayyedde ort 
, > a , \ ? = 5 1, 7 
MQevyovow “ra xeatos. Lyedov 8 ore tavta iy nal Hho edveto. 
> ~ 38 C7 a 
16. Evravda d éstyour oi Eddyves nat Oéueror ta Ona avenar- 
- \ <4 \ >) , Ta 7 >) ~ ~ , > 
OVTO” zal Hue pEv EFuvuaACoY OTL Ovdauov Kvoos paivoto, ovd 
a7 » ge 2 3 = > XV , « , A 4 > \ , rf 
ahhos am avrou ovdes mugtiy* ov yao 7OEcar autoy teOvnxoTe, 
Wh? ap C sv‘ F) Le Lf g A c : y Y ? 2 3 7 
ahh sixalov 4 dimxorta oiyecFar 7 xatadnwousror® te mQ0Ee.71«- 
\ b) 5 es , ~ 
neve” 17. xo avtoi eBovdevorto & adTOV MEvArTES TH GuEvOpOOE 
> ~ y+ xv > , oes ' \ 7 4 ¢ S. > 
evravda ayowTO ] amioley Ent tO otoatomEdor. EdosSev ovy av- 
~ > \ ~ =] A , ‘ \ Si 
TOis AmMEval” zat agixrvorvrtat aut SOQmHCTOY Emi THUS CxTPES. 
A Fz ~ ~ A ~ 
18. Tavzys per ovr tig tueoas tovto 70 tého0g éyeveto. Kura- 
\ ~ yarn A ~ 
hauBavovot 0 tay te iLwY yonuctay Ta mhEtota OinOTUacuEra? 
A ay 7X \ J ‘ X ¢ a A 4 
“OL EL TL OLTLOY H MOTOY HY* xi TAS Kuasus pEcTtES ahEvowr® xoL 
” a ; 7 ~ ivf Bi X vy yy 
owov, US Magecxevecato Kvoos, wa e mote oqodon LaBor Evrdera 
~ a 5 > = 
TO oteatevuc, SiadiWoin toig Elkinow* jour avta, weg éde- 
, 7 A 7 , A a 
YOVTO, TETORAOTIAL KMaSal, xa TavTUS TOTE Ot ory Pacihe 
7 4 3 ~ =~ , 
Oujomacar. 19. Qore edeitvor jour ot aheiotos tar “ELLive@r: 
A \ A ~ im A , 
your Os rai avagisto.’ mow yao di xatakvour tO oToaTELME 
\ U A 5; \ ? ow 
00S Upictor, Bucihevs éeqary. Tuvrny perv ovy tiv viuta ovtm 


dueyevorzo. 





! What isthis part.— to? — ? What does this part. express 
(§ 222. 5)?— * What has become of ¢ in the root ?— * Synt. ?— 
5 § 220. 2. 
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SFENO®QNTOZ 


KTPOT ANABAZSEQS B. 





CAP. A. 


4 J 4 i 4 
‘QS per oty 79 e0tc0n Kvow to ‘EdAnvinoy, omoce ent toy adeh- 
Ban ? z e 3 P \ ¢ 3 Cote a): 3 ? AD eve 
gov Aorakeotny eotoatevero, xa 00a Ev ty aved@ Empaydn nai we 
Es Q 
7 wan eyeveto xatws Kvoog évedevtnoe ua we eu tO oroatomedov 
3) , Cc” b) , 5) A Pp ~ 4 ~ 
eADortes ot Eddyves exon Iyour, olomevot ta marta vingy xo Kv- 
~ ~ 3 , oT ~ 
oor Cir, &y tH éumqooder hoy dedydorat. 2. Aua dé cH jmeoe ovr- 
QA oe ~ a) 
EhOdvreg ob cteatyyor EPavuatoy ot Kvoog ovre &hiov méumor 
CHMUVOUVYTA O TL YOH Molsiv, OVT avTOS @aivoito. “Edokey ov 
~ \ ‘ef, b! o- 
KUTOIG OVoxEvaoaMErols aH eyor nol eSomAIGaMEVOIg moOLEVaL EG 
af \ € ~ »Y 
zo mooader, Ewe Krom ovupisear. 3. “Hdy & &y d0uy Ovtmr, oe 
F Go ¢ , ay 
yin avtoyorts WAGE IToouhis, 0 TevOeariag coywr, yeyorms amo 
~ ’ \ ~ ¢ , t 
Aopogatov tov Aaxwvos, xai Fiovs 0 Tayo. Ovzor eheyov ort 
~ \ ? 3 ~ \ \ S) ~ ~ wy Q 
Kioog piv céOvyuer, Agiaiog ds megevyas ey tH otaOuG ein mEetce 
ae r co ~ ets ~ \ , o 
tov addiov Paobaouy obey ty MOTEORLG WOUwPTO’ zou AEyoL OTE 
\ A 
TAVTNY MEV THY HMEQUY TEQINELVELEY AY KUTOUS, EL weLAoLEY Hue’ 
~ 4 o Gf ~ 
zy Os GAdy aniéver pain ent Iovias, oderaeg 708. 4. Tarr 
> ? € \ ‘ erie? ic , 5 
anovourtes ol oreatyyor xo ot adhot Eldnveg Bapéws eqeoor. 
Bi y \ ~ eS 
Kigaoyos 62 rade einev’ “ALN wgpehe wev Kogoc Civ: émet 08 te- 
U4 3 yi "A , vA € ~ ~ , 4 
tehevtynuer, amayyehhete Agiaip ott yusig ye vinopev Boose nel, 
~ 4 5) € ow , A b) \ ~ 
we OOkTE, OVdEIG ETL NuiY MoyETaL’ KOOL EL my vuEsig HAGErEe, éno- 
osvomeda dy emi Baothen. “Enoayyehioueta 02 ‘Aouain, éav év dads 
” 3 4 , \ / a Taira? He ~ 4 hese 
2107, Eig tov Boovoy tov Bactheoy uadiiy avtov" tov yao THY 
v , 4 A yy 3 , ~ 3 b} 4 > y 
MANY VIKEYTOY xo TO Hoye gor. OH. Tave eimwv amooredre 
AY 3 I A A b) ~ , 4 , a 
tous ayyéhovgs xat ovr avtoig Xeloicopor tov Aanwva xo 
: 7 
Mivova tov Osrrahov' xati yao avzog 0 Mera <¢Bovdsro- 
4 € 4 7 , 
iv yao gtdog uot E&vog Aguuov. 6. Ot mer @yovto, Kigaoyos 


LIB? We ACAP. ks 39 


Y ? a A ? 3 , wy ° NP 
de wegueere. To ds ozoatevuc énogilero oitor onwg édvuvato 
3 ~ ¢ ? ~ lé A 
é% tav vmolvyinr, xomtortes tovg Bovg xa ovovg* §vihow 

15..3 ~ A 7 Dre N ~ CE ? Se, 

0 eOWPTO, UlxooY MOODIOYTES anO THS PakayyoS OV H MayY EyErETO, 
~ De ~ ~ s. a ? , « Taran 3 , 
Zoig ZTE OLoT0IG mohdoIs Ovo, (ov Hrayxaloy oi EdAnves éxBai- 

\ ~ \ ~ > 
dew tovg avrouodovrtas mapa Bucthéws,) xa toig yeddols 
‘ as y) , 2 , ~ b) , s 1 \ \ ‘ , 
non THis Evdivoig aoniot taig Alyvatiac’ moddat Se nar mélroe 
NEE aI , ” 7 ~ 
net Cmacar racy peoeo Fat &ONMOL* OG MHL YOWMEVOL uOLa EWorTES 
4 
HODOY ExEivyy THY Hueoar. 
bap Nae bee Bi \ , > A SESE. ‘ 
7. Kai 90n te av meoe mdi Govoary ayoour nai eQyorte mage 
he 2 KEL ‘E envane ants S S 2).) GAD anaes Oe 
Bacthens xa Ticcageovorvs xjovzes, ot wev GALot Baopagor’ yy Oe 
yen) ~ Beri, a er A , DS X 
avtoav Dahivos es Elddny, og ezvyyave mao Ticcugegver wv not 
> ov A ms S; ~ A 
EVTiM@S EYOY* xOL YAO MOOgEMOLEiTO EMLOTIMOY EVAL TOY KUGL 
Im eae , iG A 7, A , 
Tages TEx omdouayiav. 8. Ovzrowdée moogedGortes xa xadeour- 
\ ~ ¢m))47 4 , 7 a) Tana , 
tee tovg tov Ehihyrwv aoyorvtas heyovow ot Baothevg xelevet 
A as 3 \ ~ 7 \ “ead ? , , 
tous Eddyvas, exe vinzwv tvyyover xet Kvooy amextore, magador- 
A v4 s7 Led, A 7 , i¢ ? ay 
tac ta onmke tovtac emi tug Paoilews Bvons evoioxecTat oy Tt 
“ ry > 
divavta ayador. 9. Tavera wer eizov ot Bacthéws xjovues* ot 
id 4 oe A ray Pp ~ x 
dé “Eddyves Buogag per jxovoar, omws de Kigapyog tocovzoy sizer 
4 > ~ , ay SOS, , _ ay Le ¢€ ~ 
OTL OV THY VIx@VTMOY En TH OTAA mMapAdWOrEE L, ey, vusic 
z 4 > A = 
wer, @ adQes GTOUTYYOL, TOVTOIS aoxoivacDE O TL xaLLLOTOY TE 
Rope ” > A ry > +» oe > > ? SEAN 
zat a&olozoy eyete’ Eym Os cautixe nsw. Exahece yao tig avtov 
~ ~ vA olf € Se , , A ? 
TOV VEOETMY, OOS (OOL TH leo eLYOnMEva’ Ecvye yao Ovomevoe. 
4 A b) I 
10. “EvGa Ob anexoivato Kisavwo usr 0 Aozas, moecbitatos wr, 
a , BI 5) ? 5S Nea, ~ 7 : A 
Ozt monGEr av anotavoley 4 ta Onda magadoiey’? Ilookevog Os 
c oy BY D) 37 ON a” st ~ I & ? ¢€ 
0 OyBuios, “ALN eyo, epy, wo Deadive, Favuato moreon we 
~ \ eas Nee >I < A ? ~ > 4 
xoator Paotdevs aizei TH oma y wo Sta piiicy Swoga. Ev mer 

4 ¢ i ? ~ ptt De X > 0.~ 3 , 
yao ws upator, ti Ost avtoy aizetr, xa ov have eEhOorta ; 

3 ek ] , a , po” aS , 34 
et Os meioas Povdetoe LaBety, heyeton TL EOTHL TOI CTOATIOTUIS, ExY 

~ ~ A ~ rw, ar 
aVTM THVT AAOLGOVT Mt. Il. IIoo¢g ravte Dadivos size’ Baor- 
4 ~ ¢€ ~ 5) 4 oad 3 , , A > =~ 3 
eve vinay nysitat, exet Kvoor amextove. Tis yao ave@ éorw 
oC ~ SY ~ > ~ T ? A Ame ~ ¢ ~ 5 ” 
Ostig THs Hoyns artimoreitae ; Nouilet ds no vyucs savtov eivee, eycov 
~ ~ , A ~ 3 A b] ? 4 ~ 
py MECN TY E“VTOV YHOR xoL MoTAUMY EvtOg adiaPator, nal mAy- 
> , FAI ? 3 ~ of 3)? 3 , 
Soc avSoumay ep vuas dvvapevos ayayeity ooov ovd & maoEeyot 
rs >) 3 Ss 
wuiy Ovyaicd oy amoxtéEivas. 
A ~ ? 3 ~ F i I ~ 
12. Meza rovzov Osomoumos *Adnvaiog sine’ “2 Dadive, 





40 EXPEDITIO CYRI. 


~ € yas (ae AO rane Dig Vie AN 5) Niele 4 ee BUA . 9 Ul 
vUY WS GU O0KS Tuiy OvdEr eotLY eyaTOY ALO EL un OTM HOt AOETY. 
vA gz 3 oD 4 ~ ~ ~ 
Onhau mev ovv tyorteg olousOa av now tH GeEty yonoto* m0.- 
é ela Sh ~ 4 ~ , hae 4 3 ei 
oadorres 3 ay TaVTA xo TOY COMeToY oregon Inve. My ovr ovov 
\ 4 2 NRC a oy, Cc ow , ea. \ A , & 
TH LOVK aYATHR HUY OVTH UUiY TaQadWoEW’ OKAha OUY TOVTOIS KEL 
\ ~ € , ) ~ e 2 Ul \ vo) 
EOL TOY VMETEOWY avatar mayouueda. 13. Axovous de Ta’TH 
€ ~ ; \ 4 a 
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5) 4 ~ ~ x a 
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I b) , a7 Q 4 - > 4 sf 
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Zoic dewois WOehoy avtov caxovew opodea xo ovx aALOY WoovVTO 
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4 A 4 > 
MO0SHmog Epucay Meiver Ia xa TO YaLEMOY EGOWMEVOY TODS TOVE 
a? s 4 
MOMEMLOVS EOOXEL ELPEL” WOTE GEITHOLOY HOLL OVXETL YaLETOY E*aivEtor 
@ y ~ ~ A ¢ \ P 
12. “Ore 5 eS cov dewov yérowro xou eein moog addove eoyo- 
, 3 P 4 b) \\ 3 , Q A 3 - > cay 
HEVOUS GITLEVOL, TOALOL HUTOY HmELELTOY* TO yuQ EMiyaoL Ovx izEr, 
3 A S28 4 3 4a > , v4 , 8 > x € 
Oda Er yulemos FY nor MMos’ weTE SLEXEWTO EOS aVTOY Ot 
~ vA ~ a \ A F 
oToUTIOT OL womEo maideo mods Siddoxadoy. 13. Kai yao ov 
- 4 AY > , € , b) , 3 Gy i va NAN ¢ 4 
@idia ev xo Evvote smousvovg ovdemot elyev" olItives O& H UmO 
, , Nir, A ~ ~ on’ yy 4 ? , l4 
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ee, ~ Q b) ~ \ , yp , a A) 
xa Hosarto vinay ovy a’T@ Tovg mohemiovs, Oy MEeyaha NY TH 
i - \ ry ow, 
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~ b) \ ~ 
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\ y 5 7, Sneed A page 3 
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ye E \ iv 3 , b) A A ? elf 
“£dy O&, OTE ETELEVTH, LUGE TH MEVTNAOVTA ETN. 
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. A 
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” , ~ 4 
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, dé Gy \ A 
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, oy 55 ‘ oO 5, 7 ’ IX yn , 
opodea evdniov av xa TOVTO Elyey OTL Tovtwmv oVdeY ay GéhoL 
~ A 3 , ) A A — 4 A ~ a ~ 
xraoot meta adiuias, ahha ovy tw Oinaig nar xecd@ weto Osiv 
, , 4 \ , a \ ~ A 
tovray teyyave, avev dé tovtmy uy. 19. Aoyew dé xahov pev 
~ A x b} , Pp ~ ~ 
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~ oo , G 4 9 ~ 5) 4 492 ? ~ ) 
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\ ? > ~ A , ~ sy 
OTOMTLMTAS 1 Ol HOYOMEVOL Exgivoy’ xual MoPovuErog paddov TY 
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~ ~ 3 a, A QA ~ 
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3 ~ 3 ~ \ rie 7 , ? : 3 ~ a 
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éniBovievar. Kat modeuiov wey ovdevog nareyéha, tov O& ovror- 
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~ , , & & 4 ~ i , y+ 
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+ ¢ b>! b) ~ > , \ Z € , > ~ 
ectehor av adiusiv. Eveoyeciav O& uareheyer, Om0te TIS avtov 
3 , vd , > ~ > ’ / Fey ON A 
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, ~ eZ cate) , \ , cla 4 ? 
mousato tay Sevov* “Apri dé BapBaom ovtt, ott psipaxiow xe- 
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iv A ~ ~ e. 
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? a ~ ¢ ~ oy Q 4 ~~ > r/ 3 , ~ 
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ay ¢ ~ b) 4 A >) A A ¢ \ ? b) , 
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r 4 \ , ey Xai ¢ , Ig? , 
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x 4, yA) Bee sy oY ~ \ >? N a 
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f id Vy \ p) a P) A 3s , 
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Sete ig 2 , , CHEN ? A 4 
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x o \ A ? , 5) , 
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~ \ , ‘ 
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~ A A ~ 
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~ A ~ A 
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~ ? A A ~ y \ gy 
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~ oS - ~ 
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A ~ A ¢ ~ A ? 
0S “Gl TOV OMOMNTOLOY xai OMomatoiov adeh~ov xaL TEDYNXOTOS 
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Bovuyy n vvv cov mohenov. 21. Eze: wevtor éxeivol shvoav tag oroy- 
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\ Ul ay > AN ~ + oy I 3 S \ + at A 
prev Baowwe nr, emt tov immov 7yEev* ener 08 EPata nr, xatTadinoyYy 
q ov af ~ A ? 3-58 ~ + , 
tov immov éonevde mely. Kou pavovow ent tm axe yevomerot 
A ? 
Tous mohEemiovs. 
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1. "EvOa 57 ot wer BaéeBauoot oteaqertes eqevyor y éxactos 
Y oe 4 
sdvvato: of 0 Eldyves eiyov t0 &xpov. Ot de augi Tiooageoryr 
eee) ~ > , dé C gi a ¢€ pee) A 
xoL -Aopiaioy anotoamoperor adiyy odov myovto* o1 Oe auqe Xet- 
picopor, xatuBartes elo TO medion, EoTQUTOMEDELCUPTO EY KOMY [Mé- 
~ ~ ~ 5 4 5) ~ A , 
oty Molloy wyator. “Hoay dé nat cdo xomou mohhoe mjoss 
MokAay ayador év TOVTM TH medi mapa tov Tiyonta motamor. 
Ss. . cS ~ 
2. ‘Hoiza 8 yy Sethn, eanivys oi modeumoe éniqatvorvto ey tH 
, 4 Ea , , , ~ 3 , bd ~ 
eO1G), nor TOY EALyvoyv xatéexo way TiwUAs THY EGKuEOKOMEVOY EY TH 
, 2) Ke , 4 \ A 4 , 
medig, xa0 axomayyy* xo yao vouce moddo Boounpatoyr diapipa- 
Coueven sig tO mégay Tov motapov xatedigoyour. 3. Evtavda 
Q F a 
Ticoapeovns “at oi ovy avt@ xalew emeyeionoay Tag xopac. Ket 
~ “E} ri , a a , , b] , A A > a) 
cov Edinvov poke 7ovpunoar tives, Evvoovmevol py Ta eEmitHOstee, 
5 , > bé ¢€ , if A 4 A 3 4A 
el xololey, ovx eyouey om00ev hauPeroiy. 4. Kot ot wey aug 
Xewicogor anyjecay éx tig Bondelag* 0 de Fevopar émei xarepn, 
4 ~ 
mapelavvar tag takes irvine ano tyo BonPelas anyrvtnoay ot 
9 i ~ is} 7 
“Elanves éleyev’ 5. “Ooats, @ avdoeg “EXAnves, vqrievtag typ 
vA 
yaouy 70n TmEetéoay sivar; & yao ore tomevdorto Stempatroyzo, 
y ~ A , > ? 
py xaisw tiv Baciéms yoour, vvy avtoL xatovow ws addoteiar. 
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~ x i a 
"Alka sey mov xatahinwot ye avroig ta emit Ela, OWorta nat 
~ ~ os 4 ° 
Ruas evravOa mogevoutvovs. 6. AIX, w Xeoioogs, epy, doxei 
~ Fite N 4 , ¢ ¢ \ ~ ¢€ , ¢€ \ , 
pot PoySeiy et TOG xaLOYTUS Ws vmEO THS ymMEstEeoacs. O de Xelol- 
+ 5] ~ \ A ~ 5] 
coos eizev’ Ouvxovr Euovys Oousi* adda xo qusic, Epy, naloper, 
uot ovz@ FuTLOY MaVGOrTAI. 
ree) COA sen ~ . » 4 
7. “Ene 8 ent tag oxnvag anyhOor, oi wey GddoL meQe TH E7tt- 
J A 4 A \ ~ ~ 
tydee owr, oreatnyor dé xou hoyayo: cvvylOorv. Kai evtavda 
‘f . +A \ 5] 3; ¢ 9 Ae 
monAy amogia iv. “EvOer pev yao 0on qv vmsovwyha, évOev Oe 0 
.y ~ A & ¢ 
MOTHMOG TOCOUVTOS 70 Bados we wnde TH SOQATA UmEGEYEW TELQO- 
~ , ~ , 
psvog tov paidove. 8. “Azogovuérorg Os avtoig meogedGur ts 
ry x ‘ Fis 4 
avig Podws einev* “Eyo Sého, o cavdoes, SiaPiPaour vyuas “are 
e bs We i A (4 
TETOMHISYIAOVS OmMiTAG, KP EuoL oY S<oMeL UMNOETHONTE HO THLEDV- 
4 ? > , 1. ¢ , > ~ 
Zov wiodor mogtoyte. 9. “Eowramevog 58 otov déoito, Aoxwr, 
yx , , i aA A 3 ~ ~ , A Fz 
eqn, Oicytdioy Ssyoouce’ modi d& 09m tavta mooBata not ayes 
QA ~ Se Sf a A fo x 
nat Bovg no Overs, & amodagerta xa qronierTAa Oadims AY mH- 
A [/ Q 4 ~ ~ ras ~ 
ogyou tyv StaBaow. 10. Asioouce dé xa tor Seopor ois yonods 
as \ ©. Pe , , A > 4 \ 3 a 
mot tae vaolvyia’  tovroie Cevsac tovg aoxovs moog ahdn- 
¢ 7 4 4 ao 3 
Love, 0Quicme ExaotOY doxovy AiGovs HOTHGUS nal APES WSMED Ky- 
U 5) A oe \ b) A & b) P , > ~ 
“vous, Eig to vdeo Oe ayaywr nor aupotsonter Syoas, empaho 
(74 Q ~ b) If yY Q gz ? , 
vany xo yuv énupooyow. 11. Ore per ovy ov natadvoscte 
3 , , sf ~ MM b) A , 4 vA ~ A 
KUTIXe Made EioeoFe* mug yao aoxuos Svo ardoaug EEL TOU My HATE 
~ oe 4 A 5) lA os 4 ~ , 
Surat’ were de my ClioGavew H vin ual 7 YH CXRCE. 
, ~ ~ ~ 4 4 4 
12. ‘Axevouct tavtTH tToIg CTEUTHYOIS TO Ev EvOvUNWe YootEV 
oy Nees ’ z 
ed0xet Etvat, TO Os Egyov aOVYATOY* TOKY yuo OL xwWAVEGOYTES MEAD 
4 ~ ~ a 2 A x , 
moddot inmeig, 01 EvSus Toig mewTtog ovder KY EmeTOEMOY TOVTOY 
~ IA ~ A 4 ¢ - 3 , 3 ay 
mou. 13. “Eyravda chy pmey votEepaiay Emaveywoovy slg TOUL- 
4 \ ~ A 
mahw [iy | moo Bubviova ey rag anavotove nous, xaTUnAVGUNTES 
4 26s Y € , g) ? 5) A 5) ~ 
evOev eSyeoay* wgte ot wohemot ov moosydavvoy, aria édewvto 
, & T ? Se (vA \ , CP wy 4 o 
HHL OMOLOL Hoa Ouvucley oor more tose wortae ot EdAgves xe ce 
3 ~ a > ~ € s EA ~ 3 A A 
ev vm eyouv. 14. Evtavda ot wev adhow oreatimro auge Te 
3 , 5 Be ace aN 4 Ve \ 0 ~ 
emityOsla youy* ot O€ oTeatyyor xc ot hoyayo: nakw ovrvyddor, 
4 4 ~ 
xaL GUPUYeYOVTES TOS alynahwtovs TlEeyyoy THY uixAM maouY 
We (a a 7 ¢ y oF ” q 4 : 
yoour tig sxaotn ety. 15. Ov-d eheyor ort ta mer MOOS MEONnU- 
, ~ 4 ~ f Q , tc 4 
Povar cys én Bapviove sig nar Mrdiav, d¢ agneo quower’ 9 O08 
\ 7 ‘ ~ oD 4 ? , 3 , AY 
moog Ew emi Lovet te xou ExBarava geeor, evOu egicew nat 
3 , , ? ‘ é ‘ , 4 A A (4 , 
eupilew deyercu Bauoers: 7 de SiaBorts cov motapov me0¢ éoms= 
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98 , \> , , Hees 4 ~ aed iY 4 
oa ext Avodiay nor Twviay ego.’ 4 Oe dium TOY OGewY xOL MOOS 
+ , oY ? tA \y 4 / pal) 
Koxtoy teToaumery ort eg Kagdovyovs ayo. 16. Tovrovg 5 éqox 

~ Srl b) ay A \ ‘ 
Guy otxeiy ave Ta OO xOL TOLEmIxovE Eivar nat PBactléms obx 
3 V4 . b] A see) ) ~ 5) > A A 4 
axovey’ hha not éEubodety mote eg avtovg Paclixyy otoutiy, 
, \ > ~ 5 
dwdexu prordag’ tovtwy dé ovdsva anovooticu dit ryy Svsyo- 
A \ ~ ? 
Oia’ OMOTE MEYTOL MOOS TOY OATOUMHY TOY EY TH MEI GmELGuLYTO, 
N ~ \ , 8 
HOLL EMIMYPUVEL OPOV TE MOOS EXELVOYS HHL ExELYOY MOOS EXVTOVG. 
A ~ ¢€ 8 ° 

17.“ Axovoartes b& TavTH Ol GTEATHYOI ExaDicUY yopic TOUS 
@ S aid , 7 
EXAOTUYOOE PuGOITAS elder, OVLDEY SHLOY MOLVOKNTES OTOL MOQEV- 

x by alNaa \ ~ a) 2 ~ My u 
eodat gushiov.  Hdoxer be toig oteatyyois avayuaioy eivar Ota 
~ , , x 
tov dowry sig Kagdovyous eufaldew* covtovg yao dud dortus 
op 9 - WA Cede) , Ss i \ 2 , 
Eqacay sic Aousviay Sew, yo Ovortas reye moddns uai evdaipo- 
5 ~ QA yt W Fi 7 3 , , 
vos. kytevder ds evm0pov epacay eivat ono tig edeler mopeve- 
F) ry , ae hs ¢ ¢ , x , mw 
ofa. 18. Eni rovroig etvoarto, onme, onnvixe xo Oox0tn The 
? A - ~ B \ ‘ ¢ $7 ~ BP GP 5) ? 
WOKS, THY MOOsLAY MOLOIYTO* THY yao UmEeBohyy Tov Opewy ededoI- 
A , 3 A 
HECHY Mi MooxaTadnpoeEtn nou magryyedar, emedh Semvynosar, 
, 3 , ‘ vA 
Gvrecnevacmevovs martag ovanavecdu, nor éemecIus Trin 
ay - P 
ay us mooayyedy. 
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<A A A ~ , ~ ? 4 
1. OFA user dn & tH avaBdos eyevEeto meyor THS Mo.yNs, Kot 
A A 4 , 3 ~ e ~ a A 4 € \ ? 
OOH METH THY mayny ev THis omoVdAis ag Bacthevs nat OL ovy Kve@ 
> ? g b) , Ne , 4 \ 
avapartes Eddnves tometoarto, nat ooa magaBartog tag om0vdus 
, ‘ ? > le \ A gy . 
Bactlewg xat Tioougéovovs enoheunty moog tovg Edinvas 
éxoxohovdovrtog tov Ilegcixov oteurevpatos, ev TH mo0dcdEv 
, NX ce 
hoya Oedjlwret. 2. Enet b& agixovto gvOu 6 per Tiyons 
x , 4 7, A A , A , 
MoTHuos mavramnoy amnogog yw ove to Badoo zat meyeDos, 
, 2 > i > A \ 7 , a > , C5 ? i 
mapodos 5 ove nv, aida ta Kaodovyte oon amotoun vmsg avtov 
Tov motaMov exoeuato, edoxse Oy TOS GToaTHYOIS Ole TOY OoEwY 
, is A A ~ ¢€ , a 3 id 
mogevtéor eivat. 3. Hzxovoy yao tov chioxomevoy ort et OveADotev 
Nie , ” 5) ~ 9 r 4 \ ~ , 
ta Kuodovyta oon, év ty Aoueria tug myyag tov Tiyentog mota- 
aN \ , , aon A A , , 
pov, 7v mev Bovdevtat, OtaPyoorta’ iv Os un Bovdwrtat, mEQUcot. 
A ~ > , 4 A ~ 
Koi cov Evpedtov ve tag myyas éleyeto ov modcw tov Tiyoytos 
> ‘ ee 7 4 \ > > ‘ ? 
eival® “0b Eotlw ovtwm orevoy. 4. Tyv 3 ag rove Kapdovyove 
3 \ c ~ a A ~ ° o N , 
eupohny ode molovrtal, aud usr Ladeiy meiompevol, auc de ~a- 
A 4 ? ~ A a > \ Sf 
ox MeL TOVS MoOhEmLovg uatahupeiy ta axon. OD. Enewdy ny 
oe PE) ~ 4 
Gui tyy tehevtaiay prdouny xo éheimEeto THS YU“TOG OGOY OxOTEI- 
~ A ~ VA Q 
ove diehGety TO medion, THYIKa’TA aVaCTaPTES aM mAQayyeloEwS 
~ 4 ~ € y 4 
TOOEVOMEVOL KPLAVOVITAL Kuk TH Hueoe MOOG TO Op0G. 6. “EvGa 
hy »¢ , \ e ae ~ ? x A A b) > Cpe \ 
n XElMLGOMoS MEY TYEiTO TOV OTOATEvUATOS LaBwY TO aU aV’TOY 
~ ~ A ~ , 
nol TOVS Yum TAS nartac: Zevopar de cuy tog omodogrviasy 
¢ ? ov 3 , ow ~ 3 \ A , IQ 7 
Omhizats ErmEeto OVvdEra Eyoov yuuvyta’ ovdElg yao uivdvVOg edOxEE 
> z ay ey 2 3 ~ IF 3 ? or ON 
EVAL UT TIS GVW MOLEOMEVOY Ex TOV OnLoDEr éEnionolto. 7. Kai 
> A a Naot, 5) , , , 5) , ~ 
Eat wey TO HxQOY avaBaiver XeElpicogos moly twA aicDECToL TOY 
, Seal Vet ~ ere , NEUEN eRe , ~ 
moheniov’ emsita Oe vpyyeito’ epetmeto O& Het TO VTEEBaALOY TOV 
, B) A , A 3 ~ yp A ~ ~ 
OTORTEVUATOS ELS THS KOMAS TAS EV TOIG KyXEGL TE KOL MVYYOIS TOP 
dogay. 
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yf 4 € 4 ~ 3 , 4 9: oalP yw 
8. “Evda dn ot perv Kagdovyot éxdimovteg tac otuiag eyortes 

4 ~ \ ~ ay Glee \ ay = ‘ >) > y 
Hol Yuvainas nou maidug epEevyoy Emi TH OOH THO Enitydea moh- 

5 By \ A 
La iv AapBaven, jour O& zor yohuouact mapmodog xatEecxEeva- 

fi 2“ 

, € Burs oF gt 0 CT, i Ig\ A > , 
OMEvet at oxic, ov ovdey Epegor or Eddyveg’ ovde tove evIewmovs 
BNW , y ~ 
ediwxor, vaopedouerol, et mag eehnoear oi Kagdovyou dwérae 

3 4 A ~ ~ 5. 
autovg we Siu gilias TIS ywous, EmeimEeQ Bactlet modgutor Your. 
SS - v4 B) , 
9. Ta wertor énizyidae orm cig enitvyyavor éhauBavoy* avayxy 
\ oF < ake ~ at , ¢€ ? a 7 
yao uv. Ot de Kagdovyot ovre xahovytwy vaixnovoy ovre adhe tt 
\ aS ra = 
giuxor ovdey éexotovy. 10. Emax dé of tehevtaion tar “Edyvev 
, A ~ Ui ~ A A 
nerEhawvor gig TKS HOMaS AMO TOU axoov 7On oxoTaioL, (SiH yao 
x 4 s ¢ a A ‘ ~ 
ZO OTEVID Eivoe THY OOOY OANY THY TUeOaY Y GVEPACIG ALTOIC EyErE- 
4 “ 1a) = v2) A , A , on 2 ay , M3 ~ 
70 xo xaTaPaolg sig TUG HOMaAS,) TOTE Of oVAARyErTES TIVES TOY 
, ~ 4A , A 
Kaodovywr toig tekevtatorg saeOevto, nal AMEXTEWEY TWAS Kal 
‘ v 2 
A 4 yy + 
iow xat tokevmact xatéetewmoar, ddiyo. twey Ovteg’ && amQ0G- 
~ \ 
Soujtov yao avtoig émémece tO Ehdyvinor. 11. Ei wévtoe cote 
2 \ ~ ~ 
mhetovg ovveheynoay, exwdurevoey av OvapOapyrar mov TOV oTEA- 
Zz 3 A vA 3 ~ ? 
tevuatos. Ket tavryny wey tiv vUuTH OVTMS EY TALC u@mats Nd- 
A tA ~ 4 A Jf 4 ~ 
hiodyoav' ot Oe Kagdovyot avon moda exaiov uiud@ emt toOP 
> , 4 
OEWY KOE CLEWOMY HAAYLOLE. 
vA \ ~ ~ ~ ~ 4 
12. Aua dé tH jusoe ovvedPovot toig stoatyyois nat Loya- 
~ ~ € , Ion & ~ ¢ z: A > ~ 4 
yoi¢ tav Edinvwv edoke tay te vaolvyimy ta avaynoia not 
4a 
Suvatwatata mopevecdar eyovtac, uatalimorvtag tH GhAc, xo 
ay , ~ ~ ~w 
OM0GR TY vEewotl alyuahota avdQdm0da EY TH OTOUTLER MYTH c@eEl- 
) A b) , 4 ? Ny A ¢ , 
yo. 13. Syohaiav yao exovovy tyy moosiay nokia ovta ta vaolv- 
A A 5 , 4 A 4 4 (See een , ay 3 , 
yl xO TH LLypechota* xo TOLL O& OL EML TOVTOIG OYTES AMOMAYOL 
Cy , ? A > , a” ? A , 
jour’ Oithacim te ta emitydea esr mogilecDou nar péeoeoOot 
~ ~ 3 , of Phe A ~ OR a 
Mohiav tar avtouamav ovtar. Aosav de tavta exyovgar ovzw 
OLELY. 
3 a A 3 , b) , € , > ~ 
14. “Ema Os aolotyicurtes Emogevorto, vmoctartEeg & OTEMG 
4 4 ~ 5 , 4 3 5 ~ 
OL OTOATYYOL El TL ELQITXOLEY THY ELONUEVOY MH AC~PLEUEVOY GA~pYOOUY- 
€ > , \ any 2 yf S b! \ > ld 
zo* ol 0 émeiGovto, mhyy et Tig Te ExhEWer, O1oy H madog EntPvpi- 
x ~ ~ 4 , \ Seren Y 
ous 1) yuvamos tor ermpenwy. Kou taveyy per thy Husear ovtws 
4 , \ 4 WLS r ~ 
EmoosvOnoar, TH MEY TL WaYOUErOL Ta O& “aL evanavouerol. 10. 
, 4 X > ~ Camas ’ 
Ec 68 tyy voreqaiay yiyvetas yer mous, avayxaioy 6 7v mo0QEv- 
A > X a: € A ies) , mn Wire! ~ S 4, 
egal’ ov yao 7Y inava tH Emitbee. Kor nysito wey Xetpioogos, 
A ~ 4 , 3 ed > bs ? 
amoIoguidnea de Sevopar. 16. Kau ot moheutor toyvews émeti- 
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A ~ of ~ , 3 UU Q 
DEVTO, ULL OTEVOY OVTMY THY YOoOi«Y EyyUS MOOSLOVTES ETOSEVOY HOLE 
3 7 o > Se co”? BS) , A , 
eoperdovav*® wore yvayxalorto ob EAAnves envduoxortes nou madi 
2 Saas 2 dn bs 9 e 4 ‘ oO aN ce hh Se RNA) 
avayacortes oyody mopsvecOar’ nol Douwe maonyyehiey 0 5evo- 
~ « , oD ¢ , b) a) ? , ay € 
Pov vr0MEvEew, OTE ot wodguor toyvows észincowto. 17. Evda o 
? x \ a ~ t ? , Ae ¢ , 
Xergicopos aklore pev ote maosyyv@to vatuErs, TOTE O& OVY UTmE- 
Ya 59 3 , \ , e ? ~ afc Ke? 
usver, aL aye TayEews uo Maonyyva EmeoDou* cwogte Snhov Hy ott 
Coad U4 7 v \ b) g In ~ , A el ~~ 
moayud ve sin* oyoky O& ovn qv idoety magekOortl tO aitloy TiS 
~ Ja ~ ~ lA a 
GMOVOHS* @ETE 7 MOEEH Omola MYyNs eyiyvEto Toig GmtoFopvdAase. 
Beate oN ~ 3 A 
18. Ket &ravda anodricuan avyo ayedog Aaneavinog Kieorv- 
a Q \ ~ Sf - XN ~ - 3 X A 
Mog TosEvdeco Ove TYG aomidos uaL THS OTOAMdOS EG TAG mMEvOKE, 
x ry A 
nat Baciag Aguas ducumepic sig tiv uepadyv. 19. “Eme. dé agpi- 
SEN ; A 3 4. o Fz ¢ at ~ 5) A \ 
HOVTO émi oTaDUOY, EvOVG womEo eiyeyv 0 Zevopav eGov moog 
rs ~ 7 
zov NEloopory Yraro avror Ort Ody ImEuEWEr, GAR Fvayualorto 
¢ GS 7 ~ ay 
gevyorzes ana payecOu. Kai viv dvo xalo ce naeyado 008 
Weed : 
zeOvacoy xual ovTE avEhtoDa ovte Gawat avtm edvrdusOa. 20, 
2 , AQ ~ € , 2 , oe \ 8 ay 
Anozpiretet mQ0g tTavtE 6 Xetpioopos’ BiEwor, py, wo0g TH CON 
NO € 4 , b) ? , A o Cg a eon b) , 
wal We wo opata marta eott. Mia d& avty od0g ny 0pKs oon: 
A us ; e ~ ee fe ~ 
nO eat THUTY avOowmoY Ove EEEcTI GOL OYLOY TOOOUTOY, 01 “aTEL- 
‘ , A ~ 
Ayqotes qudarrover ty éxBuow. 21. Tartu eo sonevdov nai 
A ~ ? 3 ¢ 4g 1 \S 
Gta TOVTO OE OVY UmEMEVOY, Et MMC SUPEaiUAY DOUCHE TOIY xKaTEI- 
1~ a Me Tie Cie CARN p a ” + “sp 
LypPas tyyv vaeeBodyy’ o: Os yysmoves ovs Eyousy OV G—acw Eivee 
+ . A ~ a 
adinv odor. 22. O be Zevopay heyer: “AIL éya *yo Ovo ardeas. 
> A A ~ , ~ a ~ : 
Ee yao nu mocyuata mayetyor, tyydoetoumer, OmEQ UaS xcb 
im 4 a 4 “ 
CVUMVEVOUL EMOINOS, XML amEXtElvaey TIVES aUT@Y, nat Cartas 
3 ’ ie 5) ~ , o o ¢ , IK? 
moovduurdyuey AUBEiy KUYTOY TOVTOY EvExEY OWS YYEMOOWW ELOOCL 
A ? 
THY yooaY yonauiustc. 
N \ ay E 
23. Kat evdvg ayayortes tovs avIowmovs nreyyor SiadeBor- 
oy In ~ + Cer oN A , ¢ N sg gy 
rEg ev tive evdetey aAdyy Odoy H THY gavegay. O péy ov EtEQOS 
> a PN , ~ ? ? More, Q A gt 
eux egy vow mala mollay ofwry moosayousrov’ exes Os ovdey 
2 ~ we ? € A 
agehiwor Eheyer, OowVTOS Tov Eréoov xateogayy. 24. “O dé Lot- 
a oy oe a 4 Sy y ~ NA ~ Ig / oe 3 ~ 
06 éheEev OTL OVTOS MEV Ov Pain Ole THUTE EDEVAL OTL KUT@ TLY- 
, , 5) ~ 3 3 fms? i C. 3 A o A ¢ av 
yover Fvyatno éxet mao avdot exdeOoueryn’ avtos 0 eqn Hynoso Foe 
4 7, 
duvatny xo vaolvyiog mopevecGut Oddy. 25. Epwtamevog 0 et 
a4 ~ ay a 3 A 
gin tt &y oven Ovgmdoitoy yooioy epy eivat oxooy O & py TIC 
, b] ~ 3 —) 
moonatadnwoito adivutoy écecdar magedGeiv. 26. °Evravta 
In / } A 4 Ay \ - € ~ 
edouel, ovyxahecartas hoyayoug xo. medtactas xaL TAY OmAITOY 
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P q U hyone) ~ 7 Das oop, 7 > 4a 3 
LeyEw TE TH MAOOVTH HOU EQWTHY EL TIC KUT@Y LOT OSTIG HINO KYO 
Dog EDéhoe ay yevéoO us dy xa VNOCTAS EDEhoVTHS MogEvEecTu. 27. 

~ q @€ w~ 
‘Yoiorarta: tov wey onhizov "Agiotovrnos MedOvdgueve “Aouag 
4 \ ~ 
nat Ayacing Ltvupalis ‘Agnes, avtiortacialar de avroig Kai- 
a i; y) U 
Aimayos Hagoaciog °Aguog nai ovtos eqn elem mogeveodos 
\ b) 4 3 4 ~ U 2 ‘ AY ww 
mooshapovr ePehovtag &x 2artOG TOV oTpatetUato. “Eyw yuo, EVr, 
‘vA ~ ~ ¢ 
oid Ozt EWwortat modAoL THY véwy ~uov Fyovmevov. 28. °Ex tov- 
MS hs 5 
TOV EQWTHOW Ei TIC xHL THY YuuynTwY Takipyor eJehoL ovumo~ 
ay a ~ ~~ % 
osveota. “Ypioraca Agistéag Xiog, og nodkayov modhov a&uog 
TY OTOUTIA Eg TH TOLUUTE eyevETO. 


CAPCIE 


CF) 4 A OE heat: b) 4 3 Ul 
1. Ket 7v ev Osihy 75y, 01 8 exehevoy avrovg Euqayortas mo- 
P ‘i A \ € , UA la > alee 4 vA 
osver Da” xo toy HyEemove Onoartes AQKOlOCKOW HUTOIG * xO OVYTI- 
x a 4 + X Y Ua co 
PEVTOL THY MEV VULTH, Hv LaBMOt TO UxQOY, TO YWQLOY MrAaTTEW* awe 
4 ~ s & A Ve? y a7 & 
dé Th NMECK TH CHAMIV]L ONMAIVEL” KEL TOUS MEY GY OVTAS LeveL Et 
A A o] ? % X 3 
Tous xatéyortas THY pareoay ExBuow* avzol dé ovupoyDijoEw éxPut- 
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TOUS pev inmias ovx sdiwxer, evdug O& uata TUS mMoOgSnxovoES 
8* ; 
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a od TaN x 4 3 oe, 4 y 4 
oyFas smi Tov moTamoy éeBawwey Ext tovs avo modepiovs. Ot dé 
+ ¢ ~ A A ¢ ~ , ~ a! 
G0, OQWITES MEY TOUS eavTHY inmeug MEvyorTacs, OQMVTEG OE 
e , 3 , 4 ~ ~ + 
OmhitHAS TPiow Emiovtac, EXAEiMOVOL TH VMEQ TOV MOTAMOY UxoK. 
how ~ 49 N f ~ > , 
24. Zevopory Os émei te méouv EWA naL@S yIyvOUMEa, amMEYO- 
N , Q ~ 4 4 
Qe! THY Taylotyy moos TO diaBuivoy oteatevma* uo yao or Kao- 
~ \ »¥ x, lé 
Sovyot pavegor 7On jour sig tO mEediovy nataBuivortEes ws EmvO700- 
~ , Z A , A 4 ay ~ 
pevot toig véhevtaiow. 25. Kat Xewpicogos ev ta avo xaréize, 
? \ A ~ 9) ~ 
Avziosg dé ovr dhiyous ényeipnoas enrdimtou ehaBe tay oxevogooay 
Ve , 5 ~ 4 
TO UMOLELMOMEVE KHL METH TOVTOY EGONTH TE KHOAHY HEL EXTOMATH. 
4 4 4 ~ A 4 \ , 
26. Kai tx mev oxsvopooa tav “Edijvav xo 0 oyhog axpyy o18- 
eet | ~ X , \ 4 oa , 2) , RCA 
Bawe Zevo~ar ds oroewas moog tovg Kagdovyous avtia ta omhe 
f \ ~ ~ 3 
édeto’ xo maonyyEelde Tog hoyayois xar Eevopoting momsacdas 
, ~ 5 4 
EXOTOV TOY EaLTOV AOYOr, MAO KomidAS MAPUYAYOVTUS THY EvoNL0- 
, 4 A \ A 4 , 
Tio emt Pahayyog* xo TOV Mey hoyayors xo TOYS Ev@moTaOYas 
~ = A ~ 
moog tar Kagdovyay ievat, ovgayovg d& xatactyoacta 20S TOV 
MOTAMOV. 
4 ~ 4 3 , ~ 
27. Oi be Kagdovyor ms wor cove omicdopvdauag tov oxdov 
, \ 257 4 , ~ \ IL > 
Wihovmevovs uae ohtyovs 76n qawousvovs, Durzoy bn ényEecay 
3 ? 4 € \ , > A \ b) Nip iy} 
mdag twas adortes. O08 XElOLGOPOS, EEL TK MAO LUTM KoMa- 
~ Sy ~ 4 A 4 \ 
Aas eye, méumEr MHOK Fevoparta Tove medtactas nal opevOorytasg 
N l4 A la ~ vA nv , 3 \ 4 
nat TOSOTAS “ou xEhEevEL moleiy O TL ay magayyéhdy. 28. “Idwr 68 
b] \ , € —_ ~ , af , > ~ 
avtoug diapauvortag 0 Zevopav meupag ayyehov xehevel avtov 
ms 4 ~ ~ RS iat ? 4 
sivas emt Tov motapov py Otabertas: otay 8 aeSwrtar aveor 
SieBatvew, evavtiovs évOer nat évOev o~av euBaivery wo diePyoo- 
A 4 A 
psvous, Oinyxvdtouéevovg tovg axorzictac xa émiBeBlnuevorvs cove 
, i A , 4 ~ ~ , ~ \ 
rogotag’ wy moocw 6s tov motamyov mooBatver. 29. Toig O¢ 
~ ~ ‘ A 
mad sartT@ maoyyyeider, emedavogerddry eSixr7tal xo caomC 
~ ~ A , > A \ 
wogy, muaricartas Osiv we eto Tovg mohemiovg’ Eemeay Os area- 
, 4 ~ IPG A 4 
OTOEWHOW Ol MOAEUMLOL HEL Ex TOV MOTUMOV O CadayuTTS OHUAYY TC 
Q , ¢ ~ x ‘ A 
TMOAEMIXOY, GVaCTLEWArTag emt SEV TYELOFUL MEY TOLG OVEAYOUS, 
~ 4 ’ 4 , A , ee. x .e 
Osiv Oe marvtacg xo diaBautvEew OTL THYlOTH Y ExKOTOG THY TasW 
5 € 4 3 , 9 , . v4 c cA A el “\ 
Eiyer, og my eumodiCey addndovs* OTL OVTOS KOLOTOS EOOITO 0G KY 
MOWTOS EV TG MEQUY YEVNTUL. 
= ~ c o~ 257 a A A 
30. O1 db Kaedovyot ogw@vres oOdtyovg 75y tovg Aoimovs, mod- 
~ yy , ‘ 
Kot yuo nat TOY Merely TETAYLErOY MYOVTO EmiUEANOOMEVOL OL MEY 
e , € 4s ~ € eel 4 ~ bs) ~ \ Cyud Bpall 
vmolvyior, ob O& oxEevor, of Sé etampmrv, evtavda Oy EméexElyTO 
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l4 \ + ~ \ V7 
Poucems xo noyorto operdovay xot toSevew. 31. Ot dé Eddnveg 
4 , 
movevricartes mounoay Sooum ex wvtovs: of O ovx edeSavto’ nat 
A t ? A we) ~ 
YHO Yoav wmioperol, WG MEV EY TOIS COEOWW, ixaYMS MODg TO Ent 
~ A , A A A ~ ~ 
Oommeiv nou gevye, me0g dé tO eg yeigag déyeoOut ovy txavas. 
, , x A 
32. “Ey covr@ onmaive o oadmvyxrns* xel ot wev mokeuoe eqevyor 
~ iv A 3 B] 
mohv és Surcov’ ot O Ehanves ta évavtia orpewartes epevyor 
A ~ ~ & ? ~ A , € , 
due tov motauov oz tayiota. 33. Tor dé moheuior ot pev tives 
>) 7, LA a” SN 4 4 A Ga ?, b) , 
aiodousvos madi edoauory Ent Tov moTaMOY xoL TOSEVOrTES OdtyOUS 
” ¢ \ ‘ 4A , sv wea , yw N 
etowmoay’ ot de modhot xo neoay ovtwy tov Edlnvoy ste pavegot 
T , c \\ id ? 3 ? “ 
jouv psvyortes. 34. Oi 0& vmartycartes ardollouevor xat mQ0G- 
~ ~ ee WA ~ ~ , 
TELCO TOV XOIQOV MOOLOYTEG VOTEQOY TAY META FZEvoq~artos SiEly- 
A , A 
ouy madw* xo erQWONGaY TIVES “OL TOUTOY. 
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A A 4 
"Enet Se dteByour, ovvtaSaperor aut meécov yueous éxooevir- 
cov die tHS Aouering medion amay not Lelovs yyhoqovs ov pEtoy 
3 ~ ~ ~ 
i] MEVTE TapMcKyyas’ OV yuo Tour &yyvS TOV moTAMOY nopoL Sie 
\ 7 \ A A , 3 Vat 3 ? 
Tovsg modeuovs tous zo0¢ tovs Kagdovyouvs. 2. Eis d& qv aixorto 
ai yz ~ 
nouny weyddy teny not Bucihewov siye tH curtoany, nol ent 
~ , Sie, F: , SE 3 7 Sy ml 
THiS MhELOTHLG Olulous TYOCELS Enyoar, emitndELa O HY Sawn. 3. 
3 ~ a , A , ? , ? 
Evtevder 3 emogevdynoay otadmovs dvo nagacayyug Sexe weyous 
e ~ A A ~ , ~ 3 ~ 3 
umepnidtor tag anyasg tov Tiyeytog motauov. “Evtevdev 8 éno- 
osvIynouv otaSmovg roeic mMaononyyas mevtexnidena ent tov 
G, as \ ~ 
TyieBoor rotaucv. Ovrog & ty uésyag per ov, nacho O8* nemo 
i 
dé molhat megr tov motamor jour. 4. ‘O de tomog ovtog “Aoue- 
? 3 ~ e \ e , vA SS: , ~ ? 
vim Exaheito y mo0S sonegay. Traeyos d xv avtns TroiPatoe, 
e a ay , , Neer ? , 5) A y 
0 xa Pace gihos yevomerog’ xo omote maoely, ovdsrg KAhog 
, eaN \ Ww Bi) t , € , 
Baotléa ent tov inmov aveBaudher. 5. Ovtog moosgylacey inméag 
ot ‘ , € , z oe , ~ a 
ya’, HL TOOMEUWAS souNvEn Eimey Ott BovdoitO OiahEeySrvaL ToIs 
~ ~ g) ~ A 
aoyovot. Toic d2 ctouryyois tober axovou’ nat moocerPortes 
5) Sit > ? , , ¢ \ F 7 ? 
eig émyxoov yowtov mw eho. 6. O de eimey ott onmEicaod ae 
, Pe Se ? ea A o > ~ ? 3 , 4 
Bovdowto ep @ pte avtog tous Ehinvag adiuety myte éxetvovs xal- 
\ Soy, , A 5) ? Ad ? I. 
Ew TaS oluas, haupavew te TH enitHOela oowrv deowro. “Edoke 
~ m= ~ A 
THUTA TOWG GTOATHYOIS uHL EOMELTAYTO EL TOUTOLS. 
~ A ~ A 
7. Evtevder § éxogevdnouy oradmors zosig due mediov mage. 
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, , A ? 
onyyac mevrenaidenn® nat TroiPalos maonuohovde tyov ryy éav- 
~ , b) ? , 
tov durauw améyor aco d&xa otradlovg* nai agixorto ets Baucihera 
A tA « ~ ~ 
xo xOuus mes mohhac mohhwy tay Enitndeior peotas. 8. Z70a- 
- ~ ~ A 
tomedevomevay 6 avtay yiyvero TIS vUnTOS y@Y mMOAhy* xnOb 
WA yx ~ A ‘4 4 
emer edoke Siaonyricat tas TASELG KHL TOS GTQUTYYOVS naTH TAS 
, 4 yA C3E , 2a/ pe) A In? 3 
“OMAS’ OV YAO swowY mohEewoy OvdEVa uaL Hopakes EOOxEL ELVEE 
4 A ~ ~ ~ 
dv to mwAntos TIS yrovosc. 9. “Evtavda siyov marta ta enmity See 
vA 3 A A € ~ ~ } 
Oo EoTIy KYAOH, LEQELA, CITOY, O'VOVS MudaLOVS EVHdELS, KOTAGI- 
a4 ~ ? Q ~ 
dus, dongia mavtodumd. Tov d& anooxedarrypermy tives m0 TOU 
5) ov A x 
azeatomédov éheyor ott xaziOotey CTEaTEYMA xO PUXTMQ Mode 
\ , > ) ~ ba > 2 4 5 
mvoo paivoito. 10. “Edoxe: dn toig otgatyyois ovx aogades sive 
diacxyvovr, dha ovrayaysiy 70 oTedTEvua mak. “EytevPev ovr- 
~ 4 ‘ 
qidov: xa yao éeédxe SrarGoucer. 11. Noxtegevorvtmy & 
~ ~ vf vA A a 
avtMY evTAVOM EmimintTEL yIOY KMAETOS, WETE KMEXOVWE KOL TO 
vA 4 4 
Oma nal TOVS aYGQWMOYS HATAKEIMEVOYS* Kal TH VmOlL}yLA GVVE- 
z ‘ A x 
MOOLGEY  YLeoy’ nab WOAVS OxVOS FY avioTUGD UL’ naTaxEILErOV 
A b) \ x € \ b) ~ 7 \ 2¢ , 
yao ahesivoy HY H YOY Emimentouvia oT@ un maoadovely. 12. _ 
3 A Ny ~ Sez, \ » > \ , , PON 
Eze Oe Sevogayr étoluyos yuurosg wv avactas oxilew Svia, tay av 
B) Ud Q a > , > , 7 ] A 
AvaSTAG TIC xu KAdog ExEivov agehousvog éoyioev. 13. Ex Oe 
4 ~ 4 A 
TOUTOV %OL OL HAAOL AYHGTUYTES MVE ExoLOY xOL EYOLOrTO’ Od 
VO EVTHVO EVOIGKETO YOLOMA, @ EYOWVTO aT EleioV, OVELOY xOLL 
? A 3 ? 3 ~ ~ 4 , 3 
onocuivoy xa auvydadwor é% THY mixeny nou TEpEepivOwor. Ex 
A ~ ~ cY 
5é TOY KUT@Y TOVTMY KUL MVOOY EVELOXETO. 
14. Meta caverta edoxes mah Siaoxnrytéoy eivar sic tas 
? 3 , a} \ (a ~ Q ~ ~ a 
xoouas elc oréyac. Evda on ot oreatimtas ovy moldy xoavyy not 
Ke ~ > A A , A A 3 ? “ 7 Ae Ls 4 - 
WOOT WECUY EL THS GTEYAS nol TH émiT;ELa* OGdL O& OTE TO 7100- 
3 l4 A Sk, 3 , ¢€ A ~ 3 2, , In 7 
TEOOYV ATYECHY TAS OIKLAS evéeTOnoaY UMO TIS aleiag dixyy Edido- 
~ ~ fz ] ~ ay , \ 
cay nano oxnvovytes. 15. “Evrevden Exeupar tig vents 
, , If , Sek A yy ? lf 
Anuoxgatny Teuevritny erdeag Sorte emi te bon, eva pacar 
~ A , t 
ot anmooxsdarriueror nadoouy Ta mvea> ovtos yao sdxsL nab 
4 \ +» b) ~ ~ \ + € a a 
mootegoy mohhe 70n HAnDEVEMKL TOLKUTH, TH OVTH TE WS OYTH HCL 
4 L eran € 3 yy A A A 4 4 > 
Te py Orta wg ovx Orta. 16. Hlopevdeg O& ta piv avex ovz 
J a J 5 4 + 2 
égy Weir, arden dé ovdlaBov juey kyor éeyorta toSov Ieootnoy 
A , ‘ , 7 A e232 4 y : 
UAL PUOETORY KO CuYAOW OLeNTEO xo at Aualoves tyovow. 17. 
"E , de 6 X 3} 781 , \ ” S , o de 
owtapmevocs Oe modanos en, Icons per qn eiven, mopever Dat de 
ce , od 3 t 
&no tov Troeibelov ozeutevuatos, onws énitydera AeBor. Oi d 
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=) , > A A , e ? 3p 4 So'N , 
HOWTOY UVTOY TO OTOLTEYUA OMOCOY TE sin NOL emt Tie CVVELhE- 
> iva / la e ~ 
yuevov. 18. “O de sizer oz TreiBasog ey eyov tyy Te savTOU 
: \ / 
divauw xar pisPopoogovs XalvBag nai Taozovs’ magecxevacdat 
y ~ ~ ~ + ~ ~ Tc 
dé adzoy Epy HG Emi TH LmEEBOLT TOV OQOLS ev TOIG GrEVOIS T7EE 
~ + a 3 ~ > ? ~ 7 
wovayy ein mopEla, EevtTaVIG EmiInoousvor Toig EhAyow. 
~ ~ = , 
19. *Azovsact toig otpuryyoig tavra eoke tO oroarevpe 
~ : A A > A 
ovvayaysy® nat evdue, pidanac uatahimorres nal OTQMTYYOY et 
~ f > ? ij id , 
Toig wevOVEL Lopaivetoy Ltvupahwor, Emogevorto, eyovtes nHyewovee 
4 2 S A \ A af 
cov ahovta avOownorv. 20. Enedy dé vmeoeBaddoy te 007, Ot 
en A B) 
MELTUCTHL MOLOYTES uO naTIOOYTES TO OTQUTOMESOY OVA eUEWEY 
\ e , 2 Syeee) 4 ” EN 5 , 
Zove omhitac, GAL avaxoayortes eEXeov Ent tO otoatomedor. 21. 
Oi dé BeoBaoor axovourtes tov GoorvBoy ovy UmEeuEwar, add eEqev- 
a A 4A > - , ~ ty - A a 
yov' ouas d& nal anéDuvoy TWES TOY Baopuowy* xoat inmot 
ivf 3 we haa ae nn T } se Sot} 2 4 3 see 7. 
Fh@ouy sic Eixool, xat 4 ounyy y TnorBalov schoo xa ev avry xdi- 
A A >) , A 
VEL HOYVOOMOSES HHL EXTOMATH XO OL KOTOXOTMOL xe OL OLVOYOOL 
cy c A , Ze? < ~ ~ 
qaoxortec eivat. 22. “Enedy ds éxvdorto tavta ot tay dmhuicav 
~ X Sik A 
OTOATHYO!, EOOXEL AUTOICG AMLEVEL THY TaYioTHY Emi TO CToaTONEOO?, 
7 > Ld 7 ~ } 2M 3 \ > 
pn tig Emideots yevowto Toy xatadhedemmevolg. Kou evdug avaxa- 
i ~ 2 ? \ ? X 
Aeotiusvot Ty odlalyyt omjEecay ua apixorto avOnusoor emt TO 
ozoatomsdor. 
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~ v4 
1. Ty 8 vorepauic édxe mooevréor ivan onn Svvawto tayiore, 
‘ \ ~ \ - a) ~ 
mol 7 cvideynvat TO ozgdcenpte OLY KEL nour choBety Th OTEVG. 
eae o 20806 erogevovro duce yrovos mone nyenovees 
Zyovtes mOdAovs* xa avOnueody vmEoBudorvtes tO axOOY i Ow 
suchdey EmitiSecS at Tyo(Bulos xatectoatonedevoarto. 2.’ Evtev- 
2 ? Nis, ~ 4, 
Dev enogevdyoav otaduovs eojmovs toesig maoucayyas mevtEexci- 
SEN A > , \ A A 
dex ext tov Evpoarny motamor, xat deBaiwory avtoy Bosyousvor 
‘ - \ > 7 ? 5) ? \ 3 ~ td 4 > , Gi 
moos tov ougadov. ~Edeyorto O& avTOV ai myyo OV MOdGH Elveat, 
2 ~ 5 , A , ~ A ? A 
3. Eprevdev ixogevorto die ytovos molhng ua mediov oraduovg 
Toes Mepnadyyag mevrexaidexa. “O O& teitog eéyévEeto yudemog 
4A A 5¢m~ 3 Ji 
nat wvenos Bocoas Evartiog Envel, MaYTENACW eMOnaloY Marte 
NY \ A > , wy A ~ , , 5 
ue myyvus tovg avdowmove. A. “EvOu dn tov mertecy tic sine 
? LaF R ISARY ) A Pu 4 ~ \ 
opayinlecIu TH avéum’ xo opayicletar’ xai ma&or dy megipa- 
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vag &oke Anka co yahkenor tov mvevaros. “Hy b2 tig yuovos zo 
Badog dey: were nat tov iaolvyioy xa trav adoanddoyr 
MOLL AMOLETO, HAL TOY OTEATINTHY HG ToLaxorvta. 5. AtEyévorto 
O& tip vUuta mve ualovteg> Evia O iv & tH ora0uG@ moka’ Ob 
dé Owe moogwortes Evda ovu elyov. Oi ovv mahuu HuovtEes xa ve 
HOLOVTES OV MEOSIECAY MOOS TO MVE TOYS OWilorTus, FL My [ETO 
Soiey avzoig mvoove 7 aldo tm wv eyouv Bowrdr. 6. Evda dy 
peredidooar cddndowg wv siyor éxactot. “EvOa 68 70 me éxateto, 
Statnuouerng ths yrovos BODoor eylyvovto peyados Eore Emi TO OamE- 
Sov’ ov Of magn metoeivy 70 Badog tio yLovos. 

7. -Evtevdev O& thy émiotvour yucoayv odny _Emogetorto te 
YLOvos, XO mroadot tov artoamoy eBovdipiacey. Fevopav d& O71- 
a 0b noLr ech oup-vory TOvS MiNTOYTAS TOY av dooney 
nyvost 0 tL 70 maGog sin. 8. ’Emedy be sine tig avt@ tov Eurel- 
Qwr Ott capms Povdmmundor nar édv TL PAywWoW cVvacTiCOrTELI, 

\ A Wiace t a1 , € , 4 , 8 , 
MEQUOY EOL TH VTOCVYLO, EL Ov TLOEGNH Bowtor, SiEdiOov xo OleTE~ 
me OwWortac tove Svvamevorg MKOKTOEY EW toig Povdyuoow. 
"Eneidy O€ te iupayouer, dviotavto nat émogevorto. 9. Iogevopereav 
d& Xewpicopos mer aug xvépas mods xwmNY c—plxvEiton, nod 
vopopooovous &% TiS xoMNS NOLS TH nOTrE yuvainag nat xOQaS 
xatahauBbaver tumoocder tov eovuctoc. 10. Avtar jowtoy av- 
zovg tives siev. “O d2 éounrere eine Tlegotott Ort mage Baowéos 
MOoEvOWTO 00g Tov catoanyny. Ai dé amExQivartO Ot ox 
evravda ein, GR amtyou door nmagaccyyny. O10" ems owe 77, 
00S TOY nOMEOYTY puneicsegoveen sig TO &ovUe OUP THIS Udgogo- 
poe. 11. Xegicogos mer ovv net door Evry OyouRy TOV orparevporos 
évrav0a eotpatomedsevourto’ tav & ahdor onpmEaro ot 1 
Surépevor Ovacedeour tyr OOOY Evvateosvoay KouToL nOL HevEv MVQOS * 
nol evTAVOG TWES aNwWOYTO TOY OT MTIOITOY. 12. Egeinovto 
dé tov moheulov ouvetheynevor TIES HOLL Tee My dumcuene TOY UI0- 
cuyior romacloy x0 aula o1g &LkyOrTO meg avtar. “Ehe(novro 08 
xO TOO orga mem of ce Seo uouerol vmO TIS yroros Tove OMIah- 
pave Ol T€ UMD TOV WYOUS, rove Oaxtviove tov modmy” amogson- 
motec. 13. Hy dé toic¢ Mev Ogiadrpoic emixovgnmd T7S ywovos et 
Tic wehay Th eyo 200 TOY bani. mogevoico * ray d& moda», st 
zig xwoiro nat denote Hovyiay Exot nol ei THY yUuTG YmOAVOITO. 
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°? Ae ? b ~ , € 
14. “Ooor d2 vr0dedenévor Exomwrto, sigedvovto sig Tovg modus Ot 
A A 4 Bs » \ 
imdytes Hol TH VAOOHUATA mEQLEMIYYYYTO’ Kat yuo Hour, EmEo) 
~ ~ > 
saline TH HOYaia vm mata, xHOBativaL aUTOIG mEmoLnMevat Ex 
~ , ~ A \ , s > , ¢ , 
tov veodwotwy Poor. 15. Ae tag rowmvras ov avayids vmEhelmor= 
~ ~ \ , \ \ 
ZO TWES TOY OTOATLOTOY* xo WOrTES UELaY TL yoooior Oia TO ExhEOt- 
’ \ lf \ \ , 
MEVCL HOTOOL THY yLovea, Elnaloy TETNxEvaL® nat TETHxer Ole uONVAY 
» a , is), > , > , 3 ~ 3 4 
qua » manor qv atuCovone ev vary. “Evtavda extoamomerot 
3 \ 2) 4 , (WA A bent wm i 
ExaOHVTO uaL OV EQacay moosvecdul. 16. O de Zevopwr, eyav 
A 3 ~ ~ , A ~ 
6x Iopriauag wg yotero, edeiz0 u“UT@Y Mao TEIN HO MYLOY 
NS) , Pa , oY o A , , K 
un amorsimecOal, Leyor ort Exovtae modhol mohguiot Ovvetheymevot 
‘ =~ 3 , ¢ \ , ey) b) \ 5)! 
no. Tehevtoy éeyaherawer. Oi ds oparzew exehevoy*® ov yuo uv 
~ ~ 5) 5 \ 
SvvacG ar mogevdivat. 17. “Evravda ioks xoatioroy sivcs tous 
, , ~ yf ~ 
émomevovs moheutovg qoBjou, st tic Svvaito, py emioey Toig 
7 eT ND \ 7 a ¢ A , ~ , 
nxupvovot. Kat iv mev ox0t0¢ 70n, ot O& mo0gyEcay molAM Doovpa, 
b) AGG oi i? Yor \ ¢ A 5) , 
aug. wv eiyov Svaqeoousvot. 18. “Eva dy ot ws om dogviaxes 
a ») ) b) \ A 
are vytaivortes eavactavtes (Soamoy sig Tove moheutovg* ot Os 
, b) , oS A 
ULUVOVTES, KVUKONYOVTES OGOY TOUVYEYTO UeyLOTOY, TaS conidus 
\ \ 2 yf ¢ 4 , , & ¢€ \ 
mo0g Tx Oogata éexoovoay. Or dé modéeutor OeiourteEes pray Eavtovsg 
nO D fat VE b) A ~ 
RUTH THS YLOvos Eg THY vary nat ovdEic exe OVdAMOY EDOeySazO. 
19 VW = ~ \ 4 € N > ~ B) , Pe 5) ‘ ~ 
. Kat Sevopav wey xo ot ovy nvt@, eimovtes toig aoDEvov- 
YA ~ oY A 
GW Ot tH VvotEQuia HEovol tTWEg EM MUTOYS, MOQEVOMEVOL, ZEIV 
s ? ~, ~ td ~ > 
TELTAOM STACK SielOeir, Evtvyyavovow &y tT] OOM aramavomuErols 
SEN. , oe 4 .N a \ 
Eml TIS YlOvog TOiG OTEATLMTaAIG éyxExadummerols, xaL OVdE ~ULaXT 
3 ? UA A , ’ 
ovdemia xateoryxe’ xat avicracay avtove. 20. Oi & éheyor 
7 nnapeh) > € ~ ¢c \ \ \ , 
OzL ol éumoooder ovy vmoywooter. O dé magimy nar maQumE- 
~ ~ 4 BA 
MOY THY MELTLGTOY TOYS loyvpoTutoVS EéxéhevEe ouePacIat TL Ey 
A ~ € \ b) s A ov v b) , \ 
co xwmdvor. O1 0& anyyyedhoy ort Olov ovtwsg avamavolto TO 
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< , > 3 f 3 A > v4 vA , 
spdounuorta, ove adooot ahha xad eva, Exactos gvdarropmevos 
ao svvarto. 9. Ayaciacs 58 6 Stvupedios nai Aoustovvuog Me- 
; A t ~ 4 4 
Frodewevys “al ovzot tay mio Goqvdcnar Loyayot Gytec, nal KAAoOt Oe, 
> , af me. , é 3 \ *K Si A 3 ~ i; 
Egeotacar ef tov derdowy’ ov yao iy aopakes ev toig dévdQotS 
~ \ 
éordvas mhetov 7 tov eva Aoyor. 10. “EvOu 07 nai Kaddipayos 
~ ~ <— >) 
unyavEetat TL* mooetoEyer m0 TOV déevdo0v I@ @ Ty autos dvO 7] 
, ? = 3 A A < ? , ) Poe 3 =. 4 > > 
zoia Byuata* émet Oe ot ALG0L qeoowwro, aveyateto edmET@S* eq 
, A ~ i ~ 
éxcotys 8 moodgouns miéov 7 Séxa apakar mevo@r arydioxorto. 
SS ~ \ 
11. ‘O 62 "Ayacias ws 60% tov Kaddinayor c émoisi, xai TO oTQG- 
teva nav DEouevor, eicag py ov mMEaTOS maoudoupmor sig TO 
y 4 
yooior, ovte tov “Agistarvuor mlysioy Orta mupunualioag ovteE 
Evevioyov tov Aovoisa scaigove ovtag ove ahiov ovdéra yoort 
HUTOS, KOU maoeoyeron mévtac. 12.°O b& Kaddinayos we éwon 
DSN ~ ~ 
aUTOY mapLorTa, EmthauBaverae KvTOV TiS izvog’ & Os TOvTH 
, 4 ~ 
mapeder avtovg Agiotarypog Medvdgieve, nar pete tovtoy Evov- 
? ? A tc ~ ~ 
— hogos Aovowevs’ martes yuo ovtor avtemotovyto apstng nat din- 
g* 
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Pte a ) ? é 4 4 5? € ~ A ip 
yovicovto 2700S GAA OVS’ nat Ovte@s eQilorTEs aipovEL TO YogioY. 
id A va oh A 5 4 
Ro yao anak eisedgauor, ovdeig aétgos cowmder qréyOn. 18. 
2 ~ oO. \ Cass } es S cae \ 
Evravda On Sewor iv Geaua’ at yao yuraixes ointovou TH mOI- 

4 c 5) 
dia size nou savtag éemimatedgintovy’ nat ot avdpes asavtws. 
A A A , 

Evtea dn wai Airéag Xtvupdhwog hoyayos Oar twa Péovta we 
a? € A A i \ 5 , SS 
Qiwortu savtov otolyy eyorta xahyy éemilopBaretae wes 

, Ce > 3 A 3 ~ 4 > / 4 
zxohvowr. 14. OO avroy emiomatat, xal aUuoTEgoL MyYOrTO xa- 

A ~ ~ a ~ 4 A 
To TOY METOMY PEQOMEVOL xa amEDuvor. °Evrevder EyPQwmor pev 

? ? , 3 , ? \ \ + A A , 
move odiyou elnpdyour, Boss de xat ovot modo. xe mMoopata. 
~ A U4 

15. ’Evrevdery énopev0yjour dia XadvBor oraSuovs Enza maoa- 
, , tc 5 t ~ 3 , A 
oayyag mevtnxovta. Ovtot your wv dijAdor adupmortarol, nat 
a y > \ ~ , ~ + Q 
gig yeious yeour. eiyor O& Owoaxag dwovg peor TOV HTOOV, GPTL 

4 ~ 
d& THY atEQvYMY omMOTA muuva eotoopmera. 16. Eiyor dé xat 

~ A A A A 7 , ag 
KYNUIOUS XOL KOKI Ka maga THY Corny jotyaiovoy Oooy Svydny 

ce tc ~ , 4 
Aanornir, © sopattov ov xoateiy Strato’ xat amoréprortes 

X A V.F Nes ch 
ay ToS uEMakas tyorteg Emogevorto* nai Yor xat EyOQEvoY Om0TE 

¢€ , > \ wy 7 =, Sy \ A 7 € 
Ol MOAEULOL HUTOVS OWEeoDoL EuEddov’ eiyor Oe xat OoQV Wo mErTE- 
xaidexa myyav wie Loyyyy éyov. Ovtor évéusvov ey ToIg modioua- 

Q 7 7 4 
ow: 17. émee O& mage. Gorey ot Eddnvec, simorto ae moyomerot- 
X ~ ~ A 7 
quovp O& &y TOIg OyvOoIg’ nal TH EemiTy{OELE EY TOUVTOIG aYEXEXOMI- 
Sh 7 Q A Gg 
GMevot jour’ wore pydev LapBavrew avroder cove EdAgvac, adie 
~ at ~ , yy 
duezoapycay Tois utivecw a ex TOY Taoywr ehaBor. 18. “Ex tov- 
Cah b] ? SEN \ g A ak Lf 
tov ot Eddnves aginorto ent tov Apmacor MotTHAMOY, EvEOS TETTE- 
ad A ~ 
ony mieSowr. “EvrevOev énogevdycar duce LxvOwary otadpove 
, 4 A , <7 
TETT AUS MAQACKyyaS Elxoct Sia MEdLOV BIg nOMaS’ EY aig EuEWWaY 
, ~ 4 
NMEOUCS TOELG KOU EMECITIOM?TO. 
~ ists 7 A - 
19. “Evrev Dev b8 7AOor oradpors tértaoas mapucdyyas EiKOGt 
A , , 4 >) , & 3 , ise) ~ 
m00g MOAW meyadyy nou evdaimova xae olxovpmeryny® 4 éxadeito Iv- 
, > , ¢ ~ , a ~ @& ¢ , , 
pviac. “Ex tavtys 0 tig ywous Koya toic Elinow jyspove méu- 
v4 A ~ ¢ ~ ? ? ay > , b) 
Mel, oteag Due TIS Eavt@Y modems yweus ayo. avtove. 20. “E2- 
~ vA 4 A ~ o 
Sov & éexsivog eye ore aSer avrove mEertE NMEQaY Eig yOQIGY OEY 
Q 
oworrar Salurray* i O& py, tEOrdvas enynyyeddero. Ket 7yov- 
~ if 
wsvog éeidy évéBader sig THY EXVTOIG MOhEMiay, MaQEKEEVETO CAI. 
A , i) ? Ly « 4 ~ ay 7 , 
Sev nor gestoen tiv yoour’ w@ xo Oyhov eyeveto Ott ToOVTOV 
D x i oe) ~ 
Even ELOo1, ov tho THY “EdAqvev evvoiag. 21. Kai aginvovrtar 
3A A ay ~ ? Chee iz a AY ~ + is Or : 
émt TO 090$ TH wéunty Tso’ Ovoue Oe tH ope yy Oxyyes. 
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~ A ~ J A ~ 4 
"Exedy O2 of memtor eyevovto Emi Tov Goovs nal xatEidoy THY Ba- 
A aA > , 3 , NC joey ~ 4 e 
hacrav, xoavyn modhy eyeveto. 22. -Axovoug Os 0 Fevoqay xa ot 
omicIogvaaues, anInour tunoooder chhovg énitiecIas mode- 
NZ, ~ A 
piovs* simovto yao xa Omicder ol &x% TIS uoLOMErNS YHQUS’ KUL 
 KUTOY Ol 6miGPO@iLaxes Umexteway TETAS xa ECOyOnCUY EvedQuY 
‘ b) 5) ~ ~ b A A 
momoaperor” nat yéoou éhaBov Sacer Bowy wmoBosa apps to 
ELKOOW. 
A 4 
23. Eneidy 58 Bon aieiov ze eyiyveto “ai eyyitEQoy nat Ob cet 
3 ? ” 7 SN A SmeX ~ 4 ~ , bey ) 
emiortes EGeov Ooou@ emi TOUS ae Bowrtas xoL MOAAM mEiloy eyi- 
c , ¢ x , ey) Io7 q msec. x ~ 
yreto 7 Bon oom On mdelovg eyiyvorto, edoxet On pEilor tL sivoe TH 
~ ‘ \ a 4 
Sevopara. 24. Kai avabug &@ tamov nai Aduoy nat rove 
< , > \ , é A ? A 3 lA , ~ 
inmias tevudebor maoebonde’ xo taye dy axovovot Bowrtwy tov 
orgatiatay Ocdharra Odlarra uot mageyyvartwor. “EvOa oy 
4 o ‘ 8) ? A A € A 2 ? 
EFs0v UMAPTES “KL OL OMLOFOGLUAUxXEC, HAL TH violuyla yhavyeto 
‘ ed 2 & A > , ? JiLEN Vay, 3 ~ 
Hol ob tamor. 20. Ene 08 aqixovto mavtes én tO LLOOV, EVTAU- 
: A A 
Da on megueBaddor aklihovs uot oreautyyovs xat hoyayous daxov- 
vA ~ 
ovtes. Kai eSaunivyg ozov dy mageyyvycartos 0% oteatimtae 
géoovat AiGoveg nat movovor xohavoy wéyar. 26. “Evravda aveti- 
, oe, > , A ? ‘ 4 
Ssoav dequatav miyjFog wpmoPoswr xet Paxtyoiag “al Te 
, 5 % 
Aiywahore yEGOu, KUL O HYELWY QUTOS TE “ATETEMVE TH YECOH KUL 
~ 4 ~ A v4 
zoig adhoug Otexeheveto. 27. Mere tavra tov jyspova ot Eddnvec 
~ A ~ 7 \ ? ~ 
anmontunouet, Swga Sovtes &m0 xoWwoU inmoY nat ~pLedyy KoyveaY 
A A A Q \ , A A ? A 
xo oxevyny ITzooimny war Sapeimovg Sexa* re Os padiota tous 
7 Nef 1 A Cand ~ , 4a 
Suxtvitove, xa ehabe mohhovg mapa twv otoatiwtar. Kony de 
, 2 ~ ic ? A A LaeNS a ? 5) ? 
OsiEag avtoig ov oxnvycovot xo tHYv Odor ny mogEevoortat Eig Ma- 
ay ~ y 
UMOVAS, EME EGMEOH EYEVETO, WYETO TIS VUXTOS BLO. 


CAP. VILE: 


1. “Evrevder & éogevOnouy of "Eddyves bia Maxoovay ore 
\ ~ ? } Lad ? Woe ? 3 ? > 4 
wove toeic magacayyac Oéxa. Ty mowry 0& nuseon aginovro emt 
Tov motamor Og woile tiv tar Maxowrwv ywoour nat tay tar 
Sxviwar. 2 Eiyov § wmepdekvov yooiov oiov yakenodtacor 
4 ~ e 
zal 8 aglotEegns HALov motapmor sig ov eveBuddey 6 Sitar de ov 
4 2 Ss i‘ 3 
0a OvaByvate “Hy 52 ovtog Sacre derdgect mayéor pév Ov, m= 
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4 ~ 4 = ~ 5 4 ~ Y By - 
uvoig Os. Tarra enei moocndGor oi Eldnvec éxontor, omevdorreg 
5 —. af , > ~ 5 
&% TOU YOoIOV ws THyLoTH EELOEiv. 3. Ol dé Méxowves tyorees yé6oa 
4 4 ~ ~ 
xo hoyyas nat TOLYIVOLS YiT@rAS naTaYTIMEOUS Tie OLaBaGEMS TEOE- 
3 5 DP FT A 
TETHYUEVOL HOOY XEL ALALOIS Siexelevorto ual LiPove Eig TOY MOTE- 
A D5 °¢ 7: 3 ~ A >| I~ 0 > , 
pov eogimzovr* é&txvovrto Se ov avd eBlanztoy ovder. 
7 ~ ~ ~ ad 
4. "Evta 8] mooskoyetar tm Zevopavrt wav meltactay tis 
PLES > ? ? , } A 7 ‘ 
avyo Adjvnot pacuwyv Seovhevxevat, Léyov ote yryywoxoL zHP 
: 4 ~ 4 = 5) 8 
Qaryy tav avtoanwr. Kai oiuct, epy, euyy tavrny mareida 
EAL” KEL, EL py Te xokver EGE avtoig OiadheyOnvar. 5. “AV 
Qh l4 Bld > \ , A pee a ? ~ , 
ovder xodvet, egy’ ahha diadeyou xa pade moWtOY avToY TIVES 
acess € p) x 2 ? WA ? > , ? 
stoiyv. O1 8 eizov eowzjourtog ott Mazowves. “Eowra cowvy> 
Ey, avtove ti avriTeTayatal, not youCovow juiy modkEepibe eivos- 
6 oO. s > : ps ae 2) ; ES ~ Ee. rp na , , bien gs 
- OS amexpivarto* Ott nat vmsig emt THY HmEteoay yoour eozE 
SURG y > ~ 
ote. Aéyew éxélevov oi otoaryyot OTL Ov xaxog YE MoWjooPrTEs, 
~ c% % 
GAL Bacthet woleujourtes aneoyoucdu sig thy Eliade, nai et 
> ~ ~ I 
Padattay BovlousGa aginésda. T. Howrey éxeivor et Soiev av 
- 4 J 4 ~ & ~ 
zovzwy Ta miota Oi S tpacay zat Sovren xou haBeiy Seder. 
> ~ , 8 ~ & 
Eyzevbey dWoaow ot Maxpwres BuoBaomyy Loyyyy toig Ed qow, 
€ NE b) ? 5] ta ~ A a A 55 3 
ou de ElAnveg exeivoig Edd ynvinny* tavre yao epaoky mote iva” 
S20N4 > >) 
Seovg J semeunotvoenvto auporegor. 
% A X x : 
8. Mera de ta miote evdvg ot Méxpwves ta dévdpa ovvekéxo- 
La tq ¢ , e Q 2 3 , > 
atOY THY TE OOOY WOOTOLOLY we SiubIDaCOPTES EY MECOIS aPaMEMI- 
P. ~ a? 4 7 ~ 5 8 
yuévor toig ~Eldnow* xar ayoouy ovary edvvarto mageiyov" nus 
? > TS ¢ , a aN AX , oc 
Omyayov é& Toto yusous eng emt ta Kolyor ope 
} a 7 3 ~ F 7 ? 
xateotnoay tovg Elinvac. 9. Evravda nv og0g wsya,; m00S- 
A ? A 3.- 8 , € ? , S, 
Baroy O° xa emt covrov o1 Kolyot magutetaypevor our. 
A 4 A ~ mA % 
Kaito perv mowzor ot Edinves avtimapera&arto xata gahayya wo 
7 4 5 \ ” ~ 
ovzas aSovteg moog 70 Ogog’ émeita Oe eOoke tog ozpu- 
~ ~ <4 ~ 
qyyois BovdevoucSut ovilevsiow onws wg uddhiote eyeortovr- 
7 € 5 ~ ¢o a , x , 
tot. 10.  Elegev ovy Zevoqar or doxsi mavoarras tyy pahayye 
? SS ? ~ Bre Dhan a , - ce cages 
Loyovs Oo9i0vs moijout’ n Mev yao paday§ Sicomacdyoetat EvdvG 
~ x a 7 ~ A yt € ? E 4 4 5 A 2>a' 
7 pev yao avodoy ty Oe evodoy everoouey TO Og0S* nat EVvOUS 
~ 7 ; , > 
TOVTO ADvMIAY MOLIGEL OTAY TETAYMEVOL Elo Mahuyye tavtyy OtE- 
xy C1 = 4 3\ Si peas \ irs 
ozacuerny opwmow. 11. "Exazta qv mev emi mohhovg réraypmevot 
, ~ 4 ~ ~ 
MOOSHY OME, MEQLTTEVOEVOW TUMY OL MOAEMLOL XOL TOIG MEQITTOIS 
, ~ Y 3X ? aA WENT 4 2 , 7 
Youoorvta: o ti uy Bovdwrtar’ éay O emt Odiyooy TETayMEVOL LOOME?, 
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5 ? A ~ , CEN b) a 
ovdey av ein Puvucoror et Staxonety yuay 7 padey§ v0 ePeoov 
~ Ind »? 
not Belay uat avIonnzar ovunecdrtmy’ et O& my TOVTO EoTH, 
~ \ 5) PSOE) ll \ 
a7 Oly Gadayye xaxov gota. 12. ‘Alia por Sonsi OgFiovs toVvs 
~ ~ , ~ 
Adyous moIcamEerovs TOCovTOY YwQLOY uaTaoxey SLahimoYTUS TOIS 
Adyors Ooov ew coves goyatovs Loyovg yeveour tor moheurory 
v4 ~ ~ z a 
KEQuTMY* KEL OVTMS sodMED TIS TE TOP mohEeutoy Mahayyos ESO 
) , oy c ne eee 
Ot oyetot Aoxol, xual GODIOS KyorTES OL uOKTLOTOL HUDY MQWTOE 
iS nN Gr 74 q7? s 
MOOG(AGW, ] TE HY Evodor 7] Ta’TY ExaatOg KEEL O hoyog. 13. Kas 
4 ~ 3 ~ ~ ay 
éig te TO Siadeimoy ov Gddtov gota TOG modsuiols EigehOsiy évOEv 
b/ , x 5) 4 cla 
not evdev Aoyor orto, Siaxdwae te ov Oadioy ~otaL Aoyor ODiOY 
, ~ , , ie 
mooctorvta. “Hav té tig mieCyta tov Loyor, 0 minoiov PonPycet 
a7 c ~ ~ , QaEN \ 7 2s ~ o.\ 
yy te sig tn OvynIy Twv Loywy emi TO &xooy avabyvat, ovdéels y- 
? P ~ , ~ ” t A 3 ? > ? 
nett msivyn Tov morguior. 14. Tavru edoke, uar éemoiovy ogdiove 
4 , — i, \ 3 A aA \ Shat/ > x ~ ~~ 
tous hoyouvs. Fevo~ay de amiwv emt tO EvwovYMoY uO TOV dsEtov 
x ~ , a tc , 5) a co ? # 
fheye toig otoatiazatc’ “Avdoss, ovtol stow ovg OpatE povot ere 
Riel 29 NAN . 5 ” ? 9 , ? y 
quw sum0dwv co py Hon sivat evOan mahaL Eomevdouer* TOVTOYS TY 
A ~ ~ 
moo Ovvapedtor ual wmove et xatapayeir. 
b) A 5 3 ~ Figs a Sey) A 4 lé 
15. “Emer 0 ev caig yowoug exaotor eyevorvto xo Tous Loyovs 
s 2 ~ ~ A A 
do Piovg Emoujcarto, eyevovto fev Loyot THY OmhiTOY HUGE TOUS 
> ? (2 A , WA A 5 \ € 1 a \ A 
oyOonzorta, 0 Oe hoyog exaotog cyedor Eig TOvSG éxatov’ TOUS Os 
A A ~ 4 ~ 
MELTUCTILG KELL TOUS TOEOTAS TOIYH EMOLIOUYTO, TOUS MEY TOV EvOI- 
? yf A 4 ~ © € ~ A A \ , x ¢ ? 
pumov eo, tove de tov Oekwor, tove Se xata méoor, oysdov éSaxoot- 
Q 4 
ovs éxcotove. 16. “Ex covzov maonyyiyour ot otTeatyyol EvyscPot* 
2 , \ A ? by) ? rma , A 4 
evSausvor 0&8 xa maravicurtes emogsvorto. Kat Xeipicopos mev noe 
~ A ~ A ~ ~ 
Fevo~av xat Ol cvy avroig medtactat tye THY MokEmioy Mahayyos 
7to ? 3 ? ¢ \ , e Fy 5) \ 
e5a yevouevos eogevorto® 17. ot de mohemor wg eidov avtove, 
3 , ¢ 4 SiN \ iS A ¢ WED RN a DEEL 
aveimnonTéeortes ot pmev emt tO SeSvov ot Os emt TO EvoovUMOY OtE- 
4 A ~ ~ ~ a 
INAGCIHOKY, “KL TOV THS EaAVTOY PEAAYYOS EY TH MEG HEVOY ErOl- 
3 4 \ ? A A A 
youv. 18. “Lddrteg dé avtove diayalortac ot nate to Aoxudinov 
‘ ib eso: > , e 4 ? , BA 
mEhtactat, wv 7oyev Atoxivys 0 Axnaorar, vomioartes MEvysy ave 
J A G ~ Q a 
ZOUTOS EPEOY" XO OVTOL MOMTOL EML TO OQOS AVABMIYOVOL* GLYVEDEL- 
A P) ~ A 4 9 A e A SG SI ? e 
meto 0&8 avtoig xr to Aouadixor omhitinoy, wv joys Kisavwo o 
2 \ yy ¢ im. J 
Ooyouenos. 19. Ot 88 rodguor we HoEavto Oeiv, ovaste éotyowr, 
3 A ~ IS ye AG 
ahha puyn &ddog addy écoaneto. Ot Oe Eddnves avaBarrses éotoa- 
7 3 ~ , A 
tomedevorvto ev modhaig xopats xo tanitndeve mohdc éyovowes, 
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4 A 4 y Iai T v4 4 
20. Kou ta per adhe ovder yy 0 tt nou ePavpacay* tx O8 ounry 
NES F b) , A ~ vA 5) ~ ~ 
mod HY avTODL, xaL TOY xNOLWY OGOL EPayOY TOY GTEATLOTEOY 
l4 a , SVP Qi iDfs 4 ES 
MUVTES KPQOVES TE EVIYVOYTO xo HMOY nou noToO diEYwoEL KUTOIS 
4 b] A Ig A > 7 7 
xa ooFos ovdeg ydvvato totacdat’ GAX oi per OAiyor édydoxdtEs 
fi) é t edad Fs € \ A , 5 € A 8 
opodea péeDvovow emusoay’ ot Oe woku pawomevoig’ ot Oe xo 
3 , 4 4 v4 “a ~ 
amodvycxovow. 21. “Exewzo bé ovr modo weomeg toomns yeyEe- 
, \ A ey b) ~ 
vywerns, xo. mohhy nv advuia. Th 8 voteouia anédave ev 
Th) ‘ b} A de AY oe. ? ? 4 A , 4 ‘ 
ovdes, aus O& THY avTiY mov WQaY avEepoovovy’ Teity Se not 
, ena, oT 
TETKOTY AVIOTKYTO HOSTED EX PUQUAXOMOOIACS. 
3 ~ >) 
22. ‘Evtevter 5 énogevdycar dv0 otadmors mapacayyas émtas, 
»Wlasy S58 i? ~ 
xe yAGor ent Dahattav sig Tounelovrvta mod EdAnvida oixov- 
, 3 ~ ~ r 
berny, ev to Evgeirm Llovr7q Suwntwrv anoixiay & ty Koyo 
, > ~ yo A ~ ~ 
yoon. Evravdu tuewav jucoas aug tag towxorta &y Taig TOY 
, , ~ o/. 
Kolyor xopac. 23. KavzevOer oguameror ehyilorvto ctyy Kok- 
, p) Q 4 me ~ , 1 t Y 
yida. Ayoguy b& nugsiyor tH otoatones) ToumsCovrtior, xt 
4 \ oe Q J ~ Gy , 8 
edeSavt0 te tovs FEdAyrag nat Seria e*ooar Bove nat GApita nat 
> an 4 ‘ ~ 
oivoy. 24. vrdiumeatrorto dé xou veg tav ndyoioy Kolyov 
~ ~ : \ A r 
tov &y tp medi uchicza OixovYTOY* xo Eerie nO MAO exElv~oY 
5 ? Q 4 = A ‘ 
niGov Boss. 25. Meza dé tovto tyv Ovotay ip evEarto mapecuev- 
Oy \ ~ A ~ ~ ae ~ 
acovto. “Hitor de avtoig ixarot Boss anodvca tT Au to Sw- 
~ 4 ~ ¢ ~ ¢ , \ ~ a \ ~ es te 
thot zou tT Hoaxdet yyeuoovre ua toig adios de Geowg a evsavto. 
A ~ ~ 4, J} 
"Enoincay 68 xa ayava yuuriuoy &y TH Cost evOamEeQ eoxyvovy - 
7. A , ? a ” ~ FF &) ay 
ethovto dé Agaxovtioy Snugetiaryr, (og epvye maig ett wv oixov_er, 
THOK Hxor xataxtaver Evyly matasac,) Oodmov TE EnivehyOnvoe 
A ~ ~ ~ 
HOLE TOV KYOVOS MOOOTATIGH. 
26. “Eedy 2 7 Ovoia éeyeveto, ta Séouata maoedocay TH 
A ~ vA A ay 
Aoanortic¢, xa nysio9 at exéhevoy onov tov Spomoy mEemomnwe ety. 
e \ Ie iG ¢ , Se, ic ¢ , 4 2, 
O ds dsiag ovmee eotyxotes Eetvyyavor, Ovtog 0 hogos, ey, xah- 
, 7 A ? ~ 5: v , 
Aiotog toézety oov av tig Bovdynre. Tag otr, pacar, Svryoor- 
’ ~ SS ~ 7 = a ~ , 
Ta modhatew ev onxdnom xat Sacei ovtw; ‘O dz eine’ Madhovr ze 
4 ~ 4 , 
anaceta 0 xataneoov. 27. Hywvilorzo de muideg mer oradiov 
~ i ’ 4 ~ VN cu? 
Tay ciyuakoror ot meiorot, Oodwor de Koytes mhetovg y e&nxor- 
Bl , A \ A) A , WY aN Nos: 
Tx EGsov* madny Os nou mMvypny noe moayuoatioy Etepot. Kat xady 
, SOP. A 4S ? Wu? J ~ ¢ , 
Dea eyeveto* modhor yao uateByouv nat ate Dewoperwy Tov eTOL- 
? of 4 Ao AD oP 
Gov moOAAH cprdovetnice éyéveto. 28. “Edson de nou vamor* nou edet 
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> \ \ = bet > , 3 Ow , 3 ? 
UTOVS uaTH TOV MEKVOUS EhacarTAS Ev TH DakattTy avaoTeEWar- 
? 4 A \ \ a \ , \ c 4 
tac mahkw avo moog tov Powor ayew. Kat xato mev ot moddot 
> ~ a A \ \ b} oo, ay ? / 3 vA 
éxvdwdovrte* ava dé moog TO LoxvemMs OQDiOY wodig Badny EogEv- 
Ca, ay A \ \ } \ I 
ovto of inno. “Eva mokdyn uouvyy not yéhog noe maganédevols 


EYLYVETO HUT OY. 
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ZENO®DBQNTOS 
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TOS KPlxOVTO emi TO GTOATOMESOY MUITES OHOL OPTES. 


CAP. iT. 


1. “Eze 52 ovze Xeigicopos quev ovte mhoia (xara qr ovce te 
emitypOea Ty LeuBovew er, edxe aztéor eivat. Kei aig piv tee 
mote. tove te aoVevovytus evePiBucuy ual TOS UmeQ TETTMOE- 
HOVTH ETN HHL MHIDAS HEL YUVHINAS HAL TOV OXEYOY OGM UN Key AH HY 
sew * xa Didjorov xet Somaireroy tors moecPvtarove tar stoc- 
tnyav eichiBeoartes totzoy éxéhevoy enmedeiodar’ ot d& chioL 
émogevovto* 4 dé 6d50¢ wdorolovmern qv. 2. Kat aginvovrta 
movevomevo. eig Keoacovrce toeicaio. adhw ‘Eddnvida ent Ga- 

10* 
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la ~ BS) w~ 
Aécry Swoniov anomov sy ty Kolyidt you. 3. “Evtravta 
5] ~ A 
susivay “udous déxa’ nai éécacig &y roig Omhoug EyiyvEto nat AQt- 
Se 5 , 
Dpos, HOLL eyevovro onraniey ior not E£anootol.  Ovtos acm naey 
EX TOP ceucpt zous pugtoue ot O& KALOL G@LOVTO UNO TE THY Z0- 
Aepicoy nat THS YLovos nal El TIC VOC. 
~ 4 ~ , 
4. "Evravdu not StchapBavovor 70 amd tay atymodoortorv 
b) 2 t 4 4 , Qa ~ 3 , Ie w bs) 
aoyveLoy yEevousvoy xo THY Osnatyy ny tH Anoddon s&eiLov xo 
zy Eqecte “Aoréuds dtéhaBor oi otgatyyor TO méoog ExaoTOS Gpv- 
~ ~ ~ f 
harzew toig Oeoig’ avti be Xeipicdgov Néwv 6 *Aowaiog éhuBe- 
~ ~ , 
5. Fevopav ovy to pev tov -Anoddovos, avadnuc momoumevos 
~ ~ A SR 3 ze 
avatidnow sig tov &v Ashgoig tov “APnvaioy Onoaveoy nou émé- 
~ 4 \ a , 
YOUWE TO TE AUTO OvOMa xo TO TIp0EEvou og vy KAsaoyo aneta- 
5 oe, A ~ ~ 
Eevog yao jy avtov. 6. To d& tio “Aprémdog tig “Eqeoias 
oe ) , \ 3 ? 3 ~ 3 , 4 > 4 ig A 
ote amyet ovy Aynowam éx tng “Aotag tyv stg Bowworovg odor, 
, AY , ~ ~ 3 , , v4 odes | 
xataheizer mapa Meyabolo ta tuo Aoremdos vewuoom, ort avtog 
7 3 le SIZ Q 9 , nN A 3 \ ~ ¢ 
xWOVVEVOOY EOOKEL LEVOL, HOL EMEOTELAEY, HY MEV AUTOS GHDY, sav- 
oF? 3 ~ 5 , , 3 ~ U4 bo) , 
zm amodovrat’ et O€ tt APO, cradeivae momouuevoy ty Aoréeuoe 
v4 BTA ~ ~ ~ 3 N 3 oe € al oS 
O TL o1oito yaouiodo ty Dem. T. “Exe 3 épvyev 0 SEevopar, 
~ xy > ~ 93 yy ~ ChAcN ~ 3 , 
“weatotnovvtog Oy avtov ey Suthdhovete v0 tov Aanedammovioy 
oixioDévte mapa thy ’Ohvuniay aqixveiras MeyaBvloe sig ’Odup- 
4 ~ 
miay Sewmoyjowy xo aodiwWwot tTyy MApaKATAOHAnY KUT.  5év0- 
~ 4 \ , 3 ~ ~ we vA e) ~ € la 
gov dé habwr yootoy aveiza. ty Gem omov avreihev 0 Osoc. 8, 
A 4 ~ ~ 
"Exvye O& due pécov Oéav TOV ywotov motamos Lehwovs. Kai ey 
~ q ~ 
"Eqéow 5& mao tov tye “Aoréudog remy Lehwovg motaposg ma- 
5,e¢~ NS , A) 3 4 we —4 U a 3 A ~ 93 
oacosi, nae tyOveg Os Ev aupoteoolg Everot nau noyyar’ ev O& TH ey 
~ ~ 4 
SudLovete yooia xat Ojo mavtrwy Om0cn sory eyosvopevee PnotCe. 
4 ~ ~ 
9. “Emotnoe 5& not Boor xai veo amo TOV (EGov HoyVoloV’ xEt 
8 4 A Siege ats U 4 3 CAS ~ ¢€ ~ - 3 - ws 
zo Aowmon O& wet OexatEVvoeoy TH &X TOV AYOOV woMia Broiary emote TY 
~ ~ N Li 4 ~ 
Deg’ xOl MAYTES OL MOAT OL KAI OL MEdSYWoOL KVOOES Kal yUYaiuES 
a ~ ~ ~ A A ~ ~ 
peteiyor tg sogtys. Llugsiye d8 4 Deog toig oxnvovow cAgitc, 
5 4 ~ 4 ~ ~ ~ 
HOTOVES, OLVOY, TOA YT MATA, xO THY Pvomerooy a0 THS leees vowing 
~ 4M 3 ~ 
Adios, Koel TOY Prgevoperiae dé. 10. Kot 720 Oroayv éetowvyto 
Eig THY E00THY Ob TE Eevoparros MMiOES KEL OL TOY KAAOY mOdITOY * 
ot 52 Bovdoperos ntl cndge coved Qo eel phioneco aie wen && 
avTOV TOV tEoov yaQoV, TH Dé ne éx TH Dohons, ovES not Sooxades 
J y \ ? To) re) ? 
nor thagor 11. “Eoze ds 7 yoooa 4 &x Aansduipovos sig Odvprioy 
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mogevortat wg eixoct oradiot and tov é&v Ohvumia Avg tego. 
"Ep. © &v tH tso@ yoow nat chon nat Gon SérOowy wEctce, Cxceree Koel 
Gus nat alyus nat Bove To<pEW nal immOVS, WETE xAL TH TOY EIG THY 
Sooty tovtwp vmotuyta svoysioIat. 12. Tegi 8 adrov tov vaov 
dloos jucowy derdQmy eputevOy Oo éoti tTowuta woaia. ‘O dé 
yaEdS OS mixods pEeydi Tm &y Eqéom sixactar’ xat to Sodavoy 
Zol“EYy WS AUTAEITTWOY Yoo brtLTH &» Eqéow. 13. Kou orydyn 
foryns MaQK TOY vaoY yodmmara éyovon’ IEPOS O X2POX 
THS APTEMIAOS. TON AE EXONTA KAI KAPHOY- 
MENON THN MEN 4AEKATHN KATAOYEIN EKA- 
2TOY ETOYS, EK AE TOY HEPITTOY TON NAON 
EUISKEYAZEIN. AN AE TIS MH TIOIHI TAYTTA 
THI OEQI MEAHSET. 


CAP.1 V- 


~ A 4 4 
1. “Ex Kegaoovrtog b2 xara Fdlaccay pev éxouilorzo otmeg 
Q 4 ~ 5 
nal moooder, of 0 addot nate yyy émogevoryto. 2. Ene 8 jour 
b SAS ~ a ¢€ 2 , 3 b) A ? 
emt toig Mocovroineey ogiois, méumovow ec avtove Tyuynoidsor 
zov Tounslovrtioy mookevor ovta tav Mocovvrotuwr, towravres 
MOTEQOY WS Dice qpidiag 7 WE dice MOAEMLaS MOQEVOOPTEL TIS ywous. 
NE + o 9 ? 2» a oe ? 5) 
Oi 5 simoy ort ov Sijootsy* Eniotevoy yao TOIg ywoiorg. 3. “Ey- 
~ , € , 7 =p ? b) 2 ~ e 3 ~ 
tevdev heyero Tiuynoideog ore mokemioit eiow avtois ot &% TOV 
5219 3 \ 307 ? Sep 5) , ? 
Emexewo.” nol edoxer naleoat Eexeivovs, et Povlowto ovupayiay 
, 4 A ¢ , iS y A yy 
momonotar xa. meuptes o Tyunovdeos yuev ayer tovs “yor. 
tac. 4. Ener 58 agixorto, ovvyidov ot te tav Mocsovroixcy 
oA 4 € 4 ESC ? Whe 4 ho ~ 
AQyovTEs nat ot oroatyyo. tov Eddnvev: nou eh)ete per Sevoqar, 
qounveve dé Tyuyotdeos. 
Tz a ~ ~ 
5. “2 avdgeg Mooovvorxo, qusic Boviouedo SvacoPive moog 
A € ~ ~ 5) ~ 
thy Edhada wely* hota. yao ovn éyousv* xoodvovor b8 ovror juce 
a ~ ) 
ous axovouer vuiy modgsuiovs civ. 6. Et ovr BovheoGe, e£eorw 
ymiy jas LaBsiy cvppayovs not Tiumojcacda él ti mwom0P imec 
a ~ 
ovtor nOlxnour, nai TO LoimOY tua UmNXOOVE slveu TovTOVe. 7. 
Et 02 juas aqyoete, oxepacte moder avis av tocavrnr Svvopur 
A ~ ~ 
AdBorte ovppayor. 8. I]g0g ravta cmexpivato 6 eoyay toy 
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; , 7 4 x ~ ‘ i si Dt. 
Mocovvoizey ott zat Boviowto tavta xa Seyou'to THY ovppayiay 
) ~ ~ , * , b) ug 
9. “Ayete O71, ey 0 Fevogar, ti jury deqoeode yonroucT at, & vovmpe- 
~ S ~ = ” ~ - 
youruar yerousda ; xal KmEeic Ti OlOl TE EoEGOE Tiv CVUTMOGEML MEQ; 
~ vA € ee A 5) A 4 5 
zie 6u0dov; 10. O1 O Eizo ort ixavot Eopev Eg THY YOQUY EIC- 
~ 4 ~ ~ : Ee o | C¢ ow /, 4 
Paddew & cov ent Gateon THY TOY Yui TE KOL NPL TOLEMLOOY, XOLL 
~ ~ ~ 4 ef. na a ~ 7A 
Sevoo wry memo vavs te xt KrdQUG oITIVES VpiY CLMMaYOLPT OL 
\ 
ZE naL THY OOOY FyHCOrTEL. 
? \ ? X ? A , a : 2 yd, 
11. “Emi rovtoig morta Sovreg zat Ao Povrtes wmyovto* xo 1- 
= 4) ~ , S43 (ee: ; 
XOV TH VOTEQRIA KyOPTES TOLAXCOLA TOiA movOSLAM Hal EV EXKOTH 
~ v = , ” ‘ AGA. , 
zosic avdouc’ wy ot piv Ovo éxBartec sic takw EPevto ta oma 
Ke y \ \ ~ > , + 
6 68 sig Eusve. 12. Kat ot mév LaBortes ta aloin anendevony 
z $9 ES ’ 
ot d& mévorteg eetakavto wde. “Eorycay ava sxatoy pakiota 
a ~ ”? a> , : 
@omep Ol YooOL arziotoLyourtEs GAFLOIS, EorTES yEOOR MUPTES 
~ ~ ~ 3 A ~ ~ 
Levneoy Bow Sucéa, sixacuerce xittov metal’ ev Oe ty Osha mOd- 
\ ¢ aie, 7 A ? 7 4 \ > ~ 
tov wg skannyv, eumeooder sv Loyyyy eyor, omtoter de avtov 
~ A , >| 
zov Evhkov opaigosdés. 13. Xizwrioxovg 52 Eevededvxecey vaeo 
~ Sea ~ ~ A 
yovetor, ma&yos we hivov otompatodéopmov’ Eni ty xe~ady OE xoary 
z \ 5) : 
oxvtwa, o1ameg tH Ilagiayorixe, xowPrvdoy tyovte uate mEoor, 
~ s 4 q ~ , ~ 
Eyyvtata tiaooeldy* eiyor de xo cayaose otdyoas. 14. “Eyrev- 
5a ~ S 3 ~ Tt € eMart A Ve 2) ? + 
Sev ekjoye mev avt@y sic, 01 0 KAdow martes Emogevovto MdorTEC 
>) ¢ ~ 4A ? A ~ Ae 4s A ~ oC ~ 
ev ovdum, xo OuedTortes dia tov TaSEWMy nal Ole TOY OTAM@Y TOP 
¢€ , > , 3 Q A \ , Pe SN ? A IX 7 
Ellyjvev exogevorto evdusg mo0g tovs mohEuiovs emt yoo.oy 0 e9d0- 
~ \ ~ ~ 
ner emiuayatator eivat. 15. *Qixsizo dé tovto m0 THS modEwS 
~ ~ 4 3 
Tis untoomohews xahovuerys avtoig xo Eyovons TO axodTaATOP 
~ AQ ¢ FT QA 
zav Mocovrotzwy’ nat megi tovtov 0 mohEuog Fv" Of yao cE 
~ & s 4 : 
cour eyorteg edoxovy eyxgateic eivae xal mavtov Mocovroixor. 
et Ne? , 3 ? ww ~ > A A 3\ 
Kat épacer tovrove ov dStixaiws eye tovto, adda nowoy oy xara- 
LuBovtacg wheovexteiv. 
oY ~ A ~ 4 
16. Eizovto 8 avzoig xai tov Eddjvav tives, od tayPéevtec 
e 4 ~ ~ =) >) As ~ oe c A , , 
V0 THY GTOATYHYOY HAL aomayns evexev. Ot O& modsutot mQOSLOP- 
\ ~ = 
Tov téwme mer Hovyalor: emer O eyyvo eyévovto TOV yeooiov, ExdQa- 
A ~ : 4 
MOVTES TOEMOVTEL HUTOVS * Kat AmEexTEWaY Cryvors TaY BaeBaQo” nat 


~ ? € ? 4 &% Ia7 ? os \ 2 
tov ovvavaBbartav EdAnvoov tivas, xa ediexoy mexyols ov Eidoy TOUS 


7 ~ \ a A 

Edi nvas Bontovrras, eita dé aoteumomuerotmyorto * 17. x0 emorte- 
~ ~ ~ id A ~ 

LOovtes, Tas uEGahas THY vEexowr ExedElurVauY TOIS TE EAAYOL KAL TOIS 

€ ~ deuti PL Se Bw ’ a) 18. Oi & 

EUTOY TOAEMIOIS * XO Ha EYOQEOY VOU TIVL KOOPTES. OL 
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g , a+ v4 ? 
Ediyves pcihe yyFovto ott tovs te modguiovs emetoujuecav Poa- 
U ee €¢ 3G U 7 \ > ~ 3 , 
Ovzegorvs ua ott ol ESehorteg Ehdnves ovy avroic emeqevyecay 
BA a 4 ~ 
Mah Ovzeg oryvoi’ 0 om nodcber ExemoujzEcay ey Th CTOUTELE. 
~ A Zé ay e 
19. Zevopar de ovyzxadecas zovg Eddyvag sinev* “Avdgeg otouti- 
~ \ B) , Wd ~ ? Beets A 7 N 
cra, unde HOIUURONTE EVEXH TOY YEYEVNUEVOY" LOTE YUO OTL “OL 
? ~ = = 7, ~ A A > , 
ayaFor ov mésioy tov xaxov yeyerntot. 20. Hoazrorv wer yao éni- 
7 £ y ~ ~ ~ 4 Le 
oraots Ott ot wEdhorTEs Huiy TyEiFoat TH Ovtt mokEuLol Eiow oismEO 
A ~ 5) 4 ~ 
Hel Yas avdyxn* Enevta O2 nai tor EdAjvoy ot apoourtiorycartes 
~ \ Ceo cee \ > , 
Tis Guy Huiv cakews nou (xavol yynodmevot sive ovy toig Baove- 
EUAN, , uv Bs o 5 
Q0lg THVTe MOUTTEW AmEO OLY Huiv Sixny Sedduacw’ wEtE avdIC 
cs ~ ¢ ~ ~ 
YTLOY THs yuEeteous tasswo amohenpovta. 21. AIX imac Oe 
maoucnevacecSat Omme xual trois wth vy 5v BapScowr Sok 
6 ceca omas xa toig pihoig ovat tov BaoBdowy doers 
, Ded ees, A 3 
RQELTTOVS KUTOW Elva xa TOI TOLEMioIs SHydw@CETE OTL OVY OMoLoLs 
2 , ~ ~ ie 
GVOQUCL MUYOUITHL VUY TE HHL OTE TOIS aTUATOIS EUcyYOITO. 
‘ , 4 > § Ty, ~ 
22. Tuviny wsv ovr ty juoar ovtas tuewav’ th 8 votEeguice 
4 3 \\ 3 ? A 
Svourvres ene, exaedhieonourto agustycartec, O9Viovs tovs Royous 
? 4 A 
momocuevol, xat TOVS BuoBdoors EL TO ELWYLUOY HUTA THUTK TH- 
, 3 A ~ ld 
Ecuevor Exogevorto tovs tokdtus perakv tov Loywr boSiary Ortay 
lj ~ ~ ~ 
éjovres, Umohetousvove Sé pixody TOV Gromatos THY OmhiTO?. 
21 A ~ ~ 
23. “Howv yao tav moheuiov ot evo@ror xuatatoézortes ois 
: 4 
RiGee eBakdoyv. Tovrove ovy avéoteddov ot toSora: xat ot méd- 
ie € a Sf, ? b) , ~ \ SEEN A 7? 
zaotat* ot O adhot Pudny EmopEevorto moWTOY MEY EML TO YOQLOY 
» Se, ma ~ x A ~ 
ay Ov TH MoOTEQAia 01 PeEBaoODL EtQeaRHCUY “aL OL GLY «avToiC. 
2 ~ 4 € ? 3 5) , A \ res 
Evzavd« yao ot modeutor your avtizetayuevor. 24. Tovg mer ovr 
<0 ee 208s ¢ , 5 NS a ; 4-3 Lo 3 A 32 
meltaotas edsSavto 01 PéoBaoor xa gucyorto’ Ene 0 eyyug your 
ca C ~ > 7, Sa € A A 3 A WA 7 
Ol OmAital, Eetgpamovto. Kat ot wev melracta evdug eimovto Ouw- 
a \ ~ a 
HOVTES KV MPOS TY UNTodmohW* ot Oé OmdizaL & TakEL ElTOVTO. 
> A > + mn \ ~ — / Seok 3 ~ 
20. “Exe 5 avo your 2009 Taig Tyg pmyTEOMOAEWS OixLaIS, EVTAV- 
Oa dy ob moré, HUOv On We EVO SULYOVTO HOLL ELNZOVTL 
ce On OL modEucor Omov Oy MEaVTES YEVOMEVOL EUAYOVTO HEL ESNXOVTI- 
“ ~ ~ A 5) , A g DET 
Cov toig madzois: uat &hda Sdputa eyortEes MAYER MAXOM, OOM AYNO 
~ 7 3 14 
QY PEOOL MOLIC, TOVTOIG EAHQMITO HUvECT OL EX YEIQOS. 
7 3 € 7 3 , A 
26. °Ezei 58 ovy vglerto ot Eldgves, add omoce éyooour, Equ- 
CL 4-I, in ~ 7 ? \ , ‘O b8 
yor ot BuoBagor xa Evtevdey amavtes dimovtEes TO yoglor. é 
~ ~ ~ af > ? a 
Buciiels uitay 68 TH wOcorre TH ew axQov MuodopnuEr— OV 
~ ~ A , > A 
ZOLPOVGL MHIYTES HOUT HUTOY MEvorTa xo qvdarrovow ovz 7FElEy 
~ ~~ , ? 3 b} >) ~ A 
eelGeiv, 0vde of Ev TH modtEQoy aigeFerts yooip, GLA aVTOV GLP 
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~ ? , g ; 
Toig pocovvols xatexavdynoaur. 27. Oi & “Eddnvec Suconalovres 
A , 4 \ > ~ 4) 
TH YoQie Evgicxoy yoavoovg é&y taic olniaig aotoY vevnueroor 
7 ¢ ol c ? ~ ~ 
MUTELOYS, WS Epacay ol Mocovvoixor’ toy b& véov GitoY oY TH 
, by) , s \ \ ~ 
nahoun amoxeimevor® your dé Cet at mdeiotat. 28. Kai dedgr- 
, 3 ‘ >) ad ¢ , if x , : 4A , > 
POY TEMEYN EY CUPOQEVOW EVELOXETO TETUQIVEYMEVE xO GTEAQ é 
= / as) om € , 7 
tevyect tay Jelpivar, @ éxomrto ot Mocovvoimor uaGaneo oi “Ed- 
~ 3 , ~ A 
Ajves to éhaip. 29. Keéove 8 éni tov avwyaiov iy moda 
\ , 2 y A 3 ? , ‘ , 
Ta mhutea ovn éyorta Siaqryy ovdeuiay. Tottm nat mheior@ 
7 3 ~ J ~ 
GITH EyQMYTO EWortEs ual HOTOVS dmt@rTES. Oivog 8 EteioxETO 
4 a 4 1 s 4 ~ 5 
0S axQaTOS Mev OLS EpalrETO eivaL VMO THS avOTHOOTYHTOS * xEoa- 
‘ \ SE Ke , 
odes ds evwdys te xa HOVE. 
A \ 0 ~ 
30. Oi ev by Eldgves cowricartes évravOn émogevorto eis 
XN , Y = = 
ZO MQ00W, MaAQadOPTES TO yooioY TOIg CvMmaynoact Tov Mocov- 
, \ 7 ? ~ ~ 
voixor. “Ondon b& xai Gila mupiecay ywola THY oVY TOIS mohE- 
? ay A z) A € ? 7 
pols Ort@r, TH EvTQOGodWTATA OL pév EheiMor, Oi OE ExO”TES 
? A \ ~ , 3; ~ , = ey ~ 
mooceynoovy 31. Ta de mheiota tod iy TOY yooi@r: ameiyor 
i4 lé oye) 3 ? 7 3 ? c \ ~ ¢ 4A ~ =| 
a mohegan adlydoov otadia oydonuorta, ai Oé meiov ai dE usiov 
> ~ SRE Ae 
cveBowrtoar dé aldihov ovrixovoy sig tyy étéouy é4 TIS stéoas 
7 , z A 8 
mohkewg. Ovrtwg vwyhy te xai xolly ny yoou i. 32. Ene 628 
~ af ~ ~ = 
TMOGEVOMEVOL EV TOIG iholg Tour, EmedeixvvoRY aTOIG maidas TOY 
, ms A QA 
Evduimorey sizevtove, TEPQaUMEVOYS uaotOIS EPOoIc, aMuOES zat 
~ y 4 : 
Levzovs opodon zai ov aokdov Séovtag toovg tO mLaTOS xa TO 
~ = ~ ‘ NY , > 
unnos sivar* motxihove d& Ta 1HTH xAL TH EuTQOGHEY META ~OTI- 
, 3 , 3 ? N 4 ~ c ? Se s € 
yuevors avdemorv. 33. Elitovy d& nou Taio étaiouis aig HyoY Ob 
"ER : De ovyyivec Oat’ V6 YO HY Ov ict. Aev- 
lAnves supares ovyyivecOut* vowog yao vy OVTOS O@lot- 
4 \ , c A ¢ ~ a aw ¢€ 
xot O& martes ot ardosg xa at yuvaixes. 34. Tovrovg éheyor ot 
~ N ~ ~ c 
otoatevoueror BaoBaowrazorvs diedOsiv nat mdeiotoy tov EdAy- 
= x 4 y 3 , a b) 
YILOY YOMOY xEyoolouevove. "Ey TEyao biG OrTES ExOlovY UME CY 
4 5) A >! ~ 2 
cvSowmot éy connie momcear, aime O& 0x EY TOAU@EY* MOVOL TE 
ay oc 5) WA a 4 ca ‘ ? ‘4 
OPTES OMOLA EmQUTTOY amEO uy ET Aho OvtEg’ HiEhEyo”TO TE 
c ~ A 3 , 2) 3) ¢ ~ X > ~ 3 , 7 
eavtoig xat eyélov Ep EUVTOIS “AL WOYOLITO EPLOTHMEVOL O7OV 
? v4 B] , 
Tuyoiey wgmep ahdolg EmdernvvpneEr OL. 
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A ? Sao , v4 ? ~ 4 ~ 
1. Ata ravens tH¢ ywous ot EdAnvec, Ota te tHe mMohEutas ual THs 
, 3 ? 5) 4 A AQ 9 ~ 5 , 
MPidias, exogevdycay 0xTH OTAaD Movs, xaL aqpixvovrtat etc XudvPus. 
tc 257 z Wee , ~ ? ‘ ¢ , s 
Ovzot ohiyou jour xen varxoot tov Moovroizwy’ xr 0 Bios ay 
Toig WhElctoIg avT@Y a0 GtOnOsinc. ~EvtevOsy agixvovrta le 
A ~ ~ \ oF 
TiBaoyvove. 2.°H dé tor TiBaonray yoou xohv iv medumtion 
‘ , bc TAA , tc 3 , A ¢ A 
xa yoola sizer emt Dahottyn yrrovy eorvure. Kat ot orournyot 
wv \ \ , , A \ A 3 = , 
tyornloyv mo0g Ta ywoice MoOSPaALEW xa THY CTOATLEY OVYD) VEL TL - 
x \ , OES \ ~ 3 In 7 3 eae) ~ 
wor Ta Esvia ayue mann Tipaonrvay ovz edeyorto, add entmet- 
J lal \ 
per xehevourtes ecte Bovdevouwto éOvorto. 3. Kai modda xa- 
7 LZ ») , € , 7? ? v4 3 
tadvourt@y tehog amEedElSavTO Ol MAYTEIG MUYTES yYOUNY OTL Ov- 
~ A \ ~ 
day moogiowro 0: Geor tov molenor. “EvtevOer by ta Série 
5) Ie A & A ? , ? ¢e , > , 3 
e0eSavto0, xa wo Oia qidiag mopEvouerot Ov0 YUEOUS AGIxOYTO ELS 
, ld ~ 
Koriwon, modu Ed yrvida, Sworéwv anoizovs, ovtag 8 év cy TiPa- 
ORVOY YOO. 
A. Méyoc értavda eneCevoer 7 Cape. TihnGosg tis xata- 
7 = 
Bacews zig 000 ano tig &y Babvian pdyns ayo. eg Kotiwou 
A Uj \Y 4 
GtaOuoL Exator sixoct SLO, MALACHY ]aL ESAXOGLOI HAL ELKOGL, OTK- 
ZY \\ ~ ~ 
dvot aoe x00 Our oLaIGyihtot nell ESXOCLOL” 1govov mi og OxTO Mi 
vec. 5. Eytavde guewuy nucous PEL ERGO OVEE mevte. Ey d& tavras 
cca yey toig Beoig EOvour, nat ropes EMOINGAY natn eSvoe 
éxaotot Tav Elijvar, nar cyavas yuusinove. 6. Ta 8 éniry deve 
eh ? \ \ P 2h = FF 7 ; ? \ o b) ~ ? ~ 
shaupavoy ta mer ex ou Tlaghayovias, ta 8 &% TOY YwolwY THY 
; ~ > \ ~ A ~ 
Kozvagitav: ov yao mageiyor cyooar, ov sig tO teiyog Tos 
aotevovytas edéyorto. 
3 ? lj 3 ? AQ 
7. “Ev tovrm eoyovta é¢ Lwonys moéoBerg, poBovueroe meor 
~ ~ ~ , gs s 
tav Korvopitmy zig te modews, (yy yao éxelvmy, xu pooove exét- 
VA A\ \ ~ ’ v4 yA 
MOIS E~EQUY,) KELL TEQL THS YWouS, OTL Hxovor SjovpErny * xo ELO0?- 
A: Ui \ 
Tee 81g TO GTEATOMEDOY eheyor' moonyoos O& “Exat@rvpog Sewos 
, Si , oA ¢ ~ > + ~ 
youlouevoc iva déyew. 8. “Eneusper jas, @ crdosc otpatimzat, 
€ ~ , , 5) , 2 Micon te? 3 ~ oan 
H TOY Livowewy Mog emawecovtas te vuag oti enuate Eddnveg 
x , 4 \ ‘ , v7 A ~ 
dvteg BapPaoovs, exeita de xr ovryodyoousvovs ote Oia moddoy tEe 
A loxd € € ~ 3 , ? 
Hal OEVOY, HS TMES GHOVOMEY, MOK UKTHY CEGWOMEVOL MUQEOTE. 
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~ 5 Weal va la 4 s Ld x , 
9. *Akwovper O2, Eldgvec ovtes xai avrol, vg vor ovtev “EdAnvooy 
ayador wey te macyew, xanov Oé under: ovdse YAO NUEIG UES Ov- 
e ~ ~ ae 4 
dev aamo8 vanosayer xanwso movovytec. 10. Korvopiza de 
c \ af c ~ > ~ 
OUTOL ELOL MEY METEQOL KTLOLKOL* “OL THY YOouY MsiG aVTOIC TH- 
8 6 , g B ‘0 3 1 , 2 6 \ 4 6 4 ¢ iv 
zy rapadsdmxeuer Baobaoovs aqedouevor’ S10 nor Saopoy Hpi 
geoovow ovtot tetayuevoy uat Keoaucovyrior xa Toamelovrtios 
va og vn 
wcavrws’ wo 0 TL av TOvTOYS uaxoY MoIcYTE Y Swwntoy 70- 
y i Tare , 11 Nv de 2 , ¢ oe 4} ss wi 
lig vomiler maoyew. . Nov 5&8 axovomer vas Eig te THY mOkW 
~ ws q ~ 
Bice magelnlvPoras eviovg oxnvovy év taig otxiaig xoL éx TeV 
ie 5) ~ s. 
yooiarv LauBavew cov av déyods ov meiGortac. 12. Tavr ovv 
b) Ds Sa % >) X ~ , b) , Cc ow N , 8 
ovx a&vouper* et O& tavTa MoWoEtE, avayun Hiv xo Kogviay nou 
, Ao ee iva \ ~ 
TTaphayovas not dhhov ovtwe av Svvameda pihor morsioP ct. 
~ 4 ~ A ~ ~ 
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o ema as Noise <7, cee 9 ~ or N 
eimev’ ETpeig 02, o avdoes Livoneic, yxousv ayanmovres OTL Th 
Le {7 A A a b) A 5 A vA 
cwuata diowonus0a uo tH Onda’ ov yuo qv Svvatoy ape 
? ay A , AQ ~ , 
TE YOUTH aye nat Geos xno Tog MohEmiolg payeodat. 
\ ~ 3 A ay ~ 
14. Kou vor erat ete tag Edinvidas moe 7iGouer, &» Tounelovrre 
A ~ ~ 
HEY, TACEYOV YHO TMiV KYOORY, WVOVMEVOL siyousy TH éemiTHOELCL, 
A ‘G ~ Va ’ ~ ~ ~ 
xo av oy Ecimnoar nua not Service EOwnaY TH CTOUTIC, AYTETILO- 
a ~ S, ~ f 
MEY KUTOVS* nal El TIC KUTOIS Milos HY THY BaoBdowr, TOVTMY EmEIYO- 
4 ~ \ 4 = ~ 5) ~ 
usta’ tove O& ZOLEULOVES ATHY Eq OVS HLTOL THYOITO xaXwE EM0LOU- 
vA 3 , >) ~ A > 4 ¢ , oe ig ~ 
usv oooy sdvrvausOa. 15. Eowzare de avtove omoiwmy ter NmoY 
It , A 3 , cat € ~ € , A , € / 
écvyor* moostar yao &vF ads ove Huiv yyEsuovac Ouce piiay y wOdIG ovy- 
, v4 5) 3 , 5) 4 Nig + > 
exeuwer. 16. Oot 0 av eldortes ayoouy un tyomer, oY TE EtG 
~ : vA , tA 
BaoBagor viv av ve sig Eldnvida, ovy vBos ard avayuy LopBavo- 
, Q ial 4 5 Q 
wer te enitndece. 17. Kat Kapdovyovs nat Tadyoug nor Xad- 
at SA 4 Ul 
dalove, xaimeg Bacthéwo ovy vaNuoovs ovtas, OMG, xoL modo. 
Q oy , 5 P 4 Yate? x 
poBeoous ortas, modemious extycnpeda Oia TO araynny sive Lop- 
? a 3 , B) & 3 A 3 ~ , A 
Bavew ca emirydere, emer ayooay ov mageiyov. 18. Maxowvag de 
\ A 7 ~ 
xaineo BapBapovs Ortac, émet eyoQay olay esdvvartTO magEixor, 
, 3 , oon Q , b} A 3 , ~ 3 , 
gihoue te évomiCouer ever no Big ovdey eLapBavoper Tow Exeivory. 
= \ N25. yp ~ 
19. Korvmeizag O2, ovg vusteoovs Maré elven, Ei TL aVTOY stAnqe- 
, Cc w 
Ev, QVTOL KITLOL Eloy" OV 7uQ WS GihoL mMo0GEpeQorTO Tui, HALE 
, A , ay 3 a In? y+ > 3 A a+ ee 
uleloartes TAG MVAUC OVE slow eEyorTO OUT EW AyYOQUY EmEuTOY 
3 ~ s A 2 Se ~ € A , at cs 3 a 4 
7ti@rvro O&€ TOY MAG VAY KOMOOTHY TovTHY aTLOY Eivat, 20. OE 
: ~ € ~ ~ 4 4 
déverg Pie mapehOortrag oxyvovr, yueic n&wovusr tovg xapvortas 
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> A , Ie ay a 4 A 5) SS A , Ce Sie, 
Big TAG otTEyas OesaoTuL’ Exe O& OVA AVEMYOY TAS MVLUaS, y NMES 
2? cya A , , > , IY - 4 Ses J 
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Ezoujoauer’ oxnvovot O py Taig GTEYaIS OL xdUVONTES TH EaVTOY 
~ 4 A 7 ~ 4 A 4 ~ 
Damavartes* xe Tas wvhas YooveotMEr, OMG Uy Emi TH DuETEOw 
€ a 2 eB ¢ ~ > mw Ss, : 
COMOGTY WOW OL uaMrOrTES TuwY, GAL E—p TUiv 7 xOMicac Oc OTaY 
®) ay ~ ~~ 
Boviameda. 21. O1 Sd adiow, we gate, ouyrovuer imaiGowor év 
~ & b>! ET ~ ~ BY 
Ti] TOSE, MAQECKEVUOMEVOL, AY MEY TIC EV MOL], arTEvmoLEty’ ay OE 
~ he a A a Ok ln ~ 
nanos, adesacba. 22. A dé nasihyous ws iv vpiv Souq Kogv- 
hav xai Ilaglayovag cvpyayouvs moujceoSe ég uac, ausic Oe 
= x Q # Rey, 
iy uev avayun T MohEujoomer nar aupotéooig’ Oy yao uot aALoLS 
, c ~ > ? s\ \ OS, 4 , 
mohLamiacioig vuwv éemoheunoaper’ av Os oxy nuiv, nae pihoy 
, \ , > rd 4 a oA 2 Qa, ~ 
mowmoouer tov Ilaghayova. 23. “Axovouer 8 avrov xou emvvpsiv 
~ id 4 ? ~ 
Tig vmstegus wolEewc xat yooiwy tar émPadattior. Ilepacope- 
Da ovv ovumeattortes ai7@ wv emidvpet cpidor plyvee cs. 
A \~ ict ~ 
24. °Ex tovtov pala per O7h01L Four ot ovumeéesbacs to‘ Exo- 
? ? Ses > ? A > » ” 
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= 7 = GF 3 
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- Seal? ann 7 Xv A 4 A \ 7 7 
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c ~ 4 ? 5) ~ IY a ? 3 7 , tA 
Oommen yuo marta adndn orta a dheyete. 25. Ex tovrov Eévic 
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4 A ~ ~ 
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Ae Ee 2 
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CAP. VI. 


1. Tavern pev ty queon tovto tO téhoc éyevero. Th © vors- 
eae ovvéhesav 01 otpatyyor Tove oteatimdrac, nal eddxEL 
Gvtoic méol THS Lowm7ys mopsiug maupuxalécurtas tovs Swo- 
meac BovievecOu. Eire yao meby dé01 mogevectar, yonowor ap 
eCouovy eivat ol Swwoméic yyovmeror’ eumeigor yao yoav tg TTa- 
giayovias’ site nate Dalatcay, meosdeiv coxa. Swontwr* povoe 
yuo uv &Ox0UY (xUVOL Eivat MOE MAQMOYEY KOXOLITR TH GTOUTLE. 
2. Kaléouvtes ovy tovs moéoBers ouveBovdevorto, nar 7&tovy E,Ay- 
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oY 9 , ~ ~ ~ 
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TIOTH mor Sons eivat, TOAAK por nayada yévoito* Ee Oé wy, TAVEY- 
4 4 z ~ ~ 
Tia’ avtn yao 4 teed ovuPovdyn Leyomern cives Soxnet wor MaQEivat’ 
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, ¢€ ~ ‘ , A ~ , 5») \ \ ~ 
nouilnods* nuas yoo Osjosu ta mhoia mogilew* yv O& nate yHC 
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Oo0us tig Odov xa ExuTEQ EoTIY VWHLE* K xQUTEY nETEYOrTEC 
A i? 3 , ? 3 a ? A , ? si € 
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Uy 4; A 
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2 4 e “Sf 
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4 Py , 7? ? BI , , Sas) ~ 
nor Ovyndeite ta TE'00n xlewar ny DIacat AaBortes nar EY TH 
~ x ~ Q ~ 
MEDI XUOKTHOAL MOAYOMEVOL TOUS TE immMEIG TOVTMY nal MELOY MUOLE- 
~ nN Y = \ 
duc mhsior 7, Owdexa, Hbete Eni TovS MoTUMOUS, TOWTOY MEY TOY OEQ- 
? 7 ~ ar a 4 5 , »” 
pwodorta, evgos tolmv MAET or, ov yaAsmor oiuc Olapuiverr adhos TE 
4 , ~ A y a ~ 
nol mOdEuior mokAwy wey EumopocdEev Ovtwy mokdwy S& Omioder 
€ , ‘a , oD y Me g 
ezouevoov* Sevtegoy 0 ‘Sow, toimieGoov woavtws* teizoy 0 “Aivy, 
> ~ ~ \ \ ~ 
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~ \ , 54 ¢ L € ’ 4 x € , 
moi O& Tig eOTHLO TAOEYWY; WE 6 avrmo nat o THaotertos 
ay Mian eae, RAEI A 5)! v , 
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SF > 4 C€ ow 
ovv ov yahenny vpir iva vomit tyy moesiay GAAa martemaoWw 
Io?’ N\ A , 4 og 
advrvatoy. “Av de nhente, tot evOevde per cig Swwomyy napandev- 
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‘ he , A 4 V4 : ~ » 
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A , > , A A \ ~t? 3» 3 € , 
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A \ ~ ) ~ 
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, , y \ \ ay , RED € A \ ¢ ~ 
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\ ~~ A 
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> is Y 
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- ~ ~ 5 AS 
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~ 8 vA \ ~ 4 
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, AN 3 =~ 3 VA , , , 5) ~ ~ 
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4 X i \ 4 NSIS N ? 3 , 7 
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A\ ~ 
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4A < A b) A oe 
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~ ~ \ A 4 ? 4 
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~ 4 . Ae id AK e 
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@ A ‘ 7, ig , 4 b) , A 7 
0 Aaodavers not Ongak o Bowwtios 20g éumogovs twas magorvtas 
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~w & ~ S , , 4 ~ ~ 
tov Hoaxiewrov xor Swonéov héyovow or ei uy exmoguover zy 
~ A v4 A \ 5) , v4 
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9] "A; , ~ eh p) , ~ , iS 

. Axovourtes tTavtae ol Eumooot annyyeddoy tais mohect 
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A } , \ (8) ? A B , A 3 A ~ 3 ~ 

aodaren xai Owguxa tov Bowrwrv ta avza tavern éoovtac, 
~ A A ~ ~ ? 
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3 , f , id Ne > , > é ~ 
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~~ ay , , A sy? Q~ , ~ AJ yy 
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67a, MaONVYELOY TH NVEa natacBerrrat mavta. Ket tyv mev vVv- 
A , Say, a, \ OD, COLA, 2 
ura priaxas moinonuervor exadevdov’ cuca Os ti 1Me0e MoOgEVse- 
~ ~ 4 € 
Mevot T0IG FEoig xo ovyvTAsamevolr WS elo MAYNHY ExoQEvorTO 1 2dU- 
, 7, 4 4 € ¢ ~ A A 
yavto toytote. 22. Timaociov ds xa or tameig eyovtes tous 
¢€ , 4 ? 3 , e 4 bas ~ , ? 
HyEwovac xar mooehavvortes ehavOavoy avtovs emi TH Loge yeve- 
f ~ 7 D A ~ 
wevor évFa éemohwoguovvto ot Eddyves. Kat ovy bomow ove 
y , 7 , ; S 
Gidvoy orgdtevpa ovte mokemor* “zai tata amypyélLovot mode TOY 
= Lea x of 
EMVOPOVTG rar TO GTQaTELMA” youidie Je xUt YEeoOrTLa nol MOdBaATE. 
3, , 4 ~ , 4 ~ ~ 
ohiya xe: Bovg zarodshermerovs. 23. Kat 70 usr momtor Savuee 
Ape , y A , ide SD, A A ~ 
yy Tl Ely TO yEyevnuevoy’ Emeita O& uo THY xatTahedemmerovr 
ig 9 , 4 € 4 8) ~ > as 35.79) € 4 + 3 , 
envy Favorzo ort ot pev Oogues evdvs ag éontoas @yovto a&mlOr- 


142 EX PEDIETIO CYR. 


4 A v4 7 g 4 
zec* EwOev Jé ua tove Eldnvac Epucay oiyecto* omov 82 ovx 
ELOEP CLL. 

~ , a | ~ A 
24, Tavra axovourtes ot aug. Sevo~avrza, emer noictycay, 
, ~ 
Gvoxevaodmerot Emogevorto, Bovdomevror SG TayLoTa CUmpiEaL TOIC 
+ 5) , , A , ce \ / 
adhoig aig Kadang dmeve. Kot mogevouevor eoomy tov ottpovr 
~ Q ~ ‘ 4 4 € 2. 
tav Aouadov xa Ayam natu tiv emt Kolang odor. °Emei 6 
b] , 3 Q b] A ay , oi 3 , 4 3 f 
LPl“OVTO ELS TO AVTO, KomEvol TE EldOY GAAHLOVS xali HonaCortO 
a ~ 4 
wcmeo adelpovs. 25. Kai énvyPavorte ot ‘Aguadses tay meQi 
bow ~ pre aN n , Rie sa AN \ a 
Eevoparta ti tae nvow uatacpéoaar’ Husic usr yao, pacar, 
~ ~ b} \ A 4 ~ ~ 
Mousta tues TO Mey MOWTOY, EmEWON TH MLEK OY EMQMMEY, TIC 
4 Se Cyn \ Q , ‘ A € , A v4 > MH ete 
pUXTOS Sew Ent Tove mMohEmiovg* wet Ol modEutor O&, WS Y NMiV 
~ ~ A A 4A ~ 
eddxovr, tovto Seicartes anylov* oyedov yuo aus TovtoY TOY 
4 > > 3 , 4 ? 3u~ 
yoovoy anyecar. 26. Ene 5 ovx agizeode, 0 b& yoovrog e&ixer, 
Say bets nd , A SEE ~ , a 3 
Ooues tuag mvOouevorve ta mao juiv popydertac oiyecOat amo- 
, > A ? i Ce KN 2 aig is Reis > Crt 
doartac emi Oahatrav’ uo sone nuiy pwn amokimecDou vor. 
Ovrws ovy nat jusic Sevoo ExopevOnuer 
VTWS OVY xaL HUEG DELO osvOnusr. 


CAP. LY. 


? A at A ¢€ ? > ~ ? , 5.4 ~ 
1. Tavzny per otv tyy yucoay avtov yvdiCorto emi tov atyie- 
~ ~ A , ~ a ~ 
Lov moog t@ Ameen. To d&ymotov tovzo 0 xaheitar Kedans Lyne 
ye 4 3 a ? ~ 3 ~ ? a 3 ia s id ? (v4 
éote pev &v tH Ooguy ty &v tH Aoia’ aokauery 8 7 Oodun avery 
3 4 > A ~ ? — , , € ? SUNY ¢ & 
fotlv @0 TOV otopatog tov Llovtov weyors Houxheiac ent Sekve 
\\ , 3 
cig Tov Hovtoy eigadgove. 2. Kai coujosiuey eorw sic “ Hoaxdevev 
5 , ¢ € , , ~ ~ . b) A ~ , 
ex Brbartiov uomag jucoas wake poxeas mhove* ev O& TH Uéo@ 
ay - ay 4 ~ 
hin psy mohig ovdeuia ovte qidia ovreElAnvie alia Ogaues 
a i ? ~ ¢ , Ny it 
BuOvvot* nat ove ay haBact tar Edlyvevr 7 eunintortac 7 &hihog 
€ A a 4 
nog dee UBorlew Aéeyortat [trove Eddnvac]. 3. °O de Kedane 
Q ao ¢ , , 4 
himny ey peo per xeizo exateoudev aleovtewy && “Houndelac not 
, oo eh 2) ed , , t Q \ 5) 
Bolbortiov: tot 8 & ty Oakarry mooxeevoy yooior, TO mer sic 
5 ~ 2 , 2 rxeNG ¢ a 2 
iy Ocharcay xadixov avtov métQa amogows, vpog omy éhoryt- 
aS. y 3 iT CN NN, MSN © 93 ‘ ~, & 
GZOY Ov [EioY ELxOGLY OQYLLMY* O OE ALYRY O kg THY yRY EVI XC” TOV 
, ? 4 , 4 3: 2 4 3 A a 
yooiov pakiota Tettagay mieFowy to evgos: to  éevr0g Tod 
5 , ? e 5 , 3 , , ~ \ > 
avyévog yoolor ixavoy wvetotg ardowmolg olxjou. 4. Ammyy 8 
e939 2 ~ ~ ? Q ‘ € , > A # ’ 4 
UE GUTH TY METOR TO MOOS someouy alyiadoy eyor. Koyryn 8 
e¢g?v a A ay ce? 33 5, + ~ ? c » 
7680g vdutos xo apdoros Ofovoe ex avtyn ty Daracry xo ty 
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~ ? ? A A 4 Sis oF , i 
émizoaureig TOV yaoiov. vin dé modla pev vo adha, mary de 
4 A 9 ae , Ki \ 
mond “ar uehe varnnyjoma ex avty ty Faderty. OO. To oe 
i ? 4 , a Ee nes), 
000g TO sy TM Amére slg pEcdyoumy MEY GNXEL OOO Ent ELXOL 
, A ~ ~ 4 ya Ps 4 A \ wh Oss 
ozadlove, “at tovzo yemdes xa aAvOov’ to be nape Vaharrav 
' s\n tee ceal 7 , \ ~ A fai ‘ 
mhéov 4 Ent Etxoct otadiove Sacv modhoig xa mavtodamois xOL 
; > + ? A \ De Seem 
ueyadow Evdow. 6. HS eddy yoou nahn nat moldy? nou xo 
ed A A > , ? \ ¢ ~ 4 \ A 
&v HUTT Ell MOALAL “EL OinOVMEVOAL’ EEL YQ Y YH wOL HQ GS xOL 
4 Pe ? A 4 , A ~ 
AVOOVS “dL OOMOIA MHVTH xOL pEMIVAS KHL OTOUMA “OL GvuK 
~ A A Ne <¢ ? \ aa , 
“oxovrta xat aumehove modidag xa iOvolwovg xat TaAha Marte 
5 x 2) ~ ‘Hi \ , 3 ? 
mhijv Ehaior. WEY YOK HY TOLAVTN. 
A ~ ~ A ~ ? b) \ \ 
7. Eoxurvovr 68 & tH aiyiala moog ty Sakarcy: eg be tO 
, a ? 3 3/ ; , A 3 A 
ZOhioue av yevousvoy ovx EBovdovzo ozeatonedevecdau uhhic 
4 A 3 ~ 3 ~ G ~ > ? ~ 
eO0nEL nai TO ELDEiy EvtavOa e& emiBovdig sivat, Bovdoperov tar 
? ~ \ ~ ~ AY > 
zatoixion mohw. 8. Tar yao oteazimtor ot msiotol jour ov 
La , > 7 SEN , A \ > A \ 
omaver Biov exmemhevudteg Emi Tavryy THY moTopooar, Gli. THY 
hea, ea eels c ed EN re hg A ag se 
Yoo KQETHY axOvOEYTES, O1 per xo aVOQAG KHyorTEs, OL OE “UE 
e , 4 7 > 7, 
AOOSAINACUOTES YONMOT OH, KAI TOVTOY ETEOOL HTOOEOQKLOTES TUTEOAS 
A A € ? ? ~~ 
AGL MNTEOUS O1 OF HAL TEXVE UATULITMOPTES WS YONUATA MUTOIG uTITK- 
7 , > , 4 \ ay ‘\ \ re 
pevot 7S0rtEes madi, uxovortes xar tovg adhovg tove mapa Kiem 
A A b) A , ~ Fi eld 3 ? z) \ 
mona no vyada moattew. Totovtor ovy ovtes exodovr ety tiv 
, 
“EdiaSa colecPat. 
>? \ Nis € ? € ? See, ~ 5 3 A >) 
9. “Eze 38 voteoa nméon eyévEeto TIS ele TAaVTOY GYVOdOD, Ex 
zo > , — Sade > ? x Si 2) 8 > , 2 7? a 
e£0dm edvevo Sevogar’ arayuyn yao ry tm ta émirydea eayew 
b) , A A A \ , 3 ‘ X A c \ Sra 
emevoet O& H&L TOUS vEexoovgs Danrew. Ene d& TH leo FyErETO, 
7 A (ebb 7 4 \ \ \ \ , oy” 
Eiovto ual 01 Aoucndsc, xa TOVS MEY VEXOOLS TOLS MEiGTOLS EV u- 
yw Cie p) 4 i) s ~ \ 
meo émeoor Exkotovsg EDuwary’ 7On yao Hoay meumtmior xo vy 
a 3 ~ A & \ A ~ ~ 
OlOy TE HVAIDELY EtL Y° Eviove O& TOE Ex THY OOMY CUVEVEY“ONTES 
BA 3 Lind e ? c Say / ii ‘ a A A 
E0awar && tov vaaoyortmy wo eduvarvto xaédhiota’ ove bs jy 
vA ? ) ~ 3 , 4 \ A 
EVOLOXOY ZEVOTAPLOY AUTOIS ExOINOUY MEYa UHL TVOAY MEYaLYY, ZOLL 
, 3 ? ~ \ , > , > aie N 
otepavovs exedeony. 10. Tuvta de momourtes aveymonoar tnt 
4 ? rN ? 4 ? 3 , Tee) 
zo ozoatomedovy. Kai tore sv Osinvicartes éxommndroar’ 27 8 
) ? ? A Ne , 7 ~ 
‘Ayaciags té Ltvugarios Loyayos uo Teowrvmog Hisiog Loyayos 
bed A € , oe 
xo cddo or moeoBitator tav Aouadwv: 11. xai ddyue ézorh- 
37 ~ ~ ~ 4 \ ? ~ 
OYTO, AY TIC TOV oizov pryoDY Siye TO OrQaTEYME TOE, Da- 
, ie | ~ . A A , > , (E 
VOTH AVTOY Cymovotat’ xaL xate Yoouy amevat yaEep mooa0er 


€ , ~ € ~ ? ~ A ? 
voTEoig oVvryAToY Ol CtQatimrTaL martes, ovrnye O& pmahicze 
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5 4 ’ & (oz. 4 ld , 4 
EiYE TO GTOUTELMCL, Ko KoOyEW ToVvgs modcSEv orpatyyouvs. Ket 
, \ la A 
Xeipioopos per 75n tetehevtyner paouaxoy may mveéttay: ta o 
3 7, Tae. 3 ~ } 
exeivov Newry Aowaiog nugehaBe. 
A \ ~ 4 5 ~ ay 
12. Meza de ravta eavactas sine ZEvopav a avSoes 
~ 4A 4 d ~ a ~ 
OTOATLOTAL, THY MEV TOQELAY, WS LoInE, Onhoy OTL meby moINTéOY * 
2 A ot ~ \ 4 J 
ov yaQ éott mhoin* avayun dé mogevecOut 7On* Ov yaQ éott eVOvEL 
\ > ? ¢ ~ 4 3 ve \ ~ 
ta émitydee. Husig wey ovv, egy, SvooueOa* vuag be de 
7 b eee, 
maguoxEevalect ct WS MoyoUMEevovs El MOTE nAL HALOTE* OL YOO m0- 
/ 3 
déuor avareDadoyxacw. 13. °Ex tovtov éFvorto ot oteatnyol, 
4 ~ \ \ 
pave d& magiy Aongior Aguas’ 0 08 Lihavocg 0 ‘AuBoaxwrys 
at ~ : 
107 amodedoaxet mhoioy picdwmoauuerog && “Hoaxheiuc. Ovopévois 
\ Sf Ss: ae] 
dé em ty aged ove eyiyveto Ta iega. 14. Tavryny per ovv tyy qpé- 
3 ? , 3 , , s C a lod , 
ony exavourvto. Kai ties étohpor deyew wo 0 Sevopar Bovdouevog 
ZO YOOLOY OLKLOHL TEMELKE TOV MAYTW LéyEY GS TH LEU Ov YiyvET at EL 
> ? ) ~ , ~ ay ~ > Mes | A , 
agpodm. 15. Evtevder unovsacg ti aver mugeivas ent tyv Ovo 
A y y ~ 
Zov Bovdousvoy xual MarYTIG EL TIC Ein, MAAYYElLaG MapEivaL WE 
? NE aie A ” iS ~ ~ , 
ovvdenoousvoy tH leod, EGvE’ nor evtavda mapyour moddol. 
, x A 4 ~ A ? 
16. Ovopeveor 5 madiv Eig toIg Emi Ti aMOdM Ou EYiyVETO TH iEod. 
~ s ~ A A A 3 
°Ex tovtov yakem@s siyor 01 oTQUTIMTAL’ xa yaQ TH emitndEro 
Syed a i $9 A b) , ~ 
Eméhimev & Eyovtes yADOV, uaL AYOOR OVdEMLe TEENY. 
Sr - 2f y 
17. “Ex tovzov ovre.Oortay sine nah Fevopar, 2 ardoes, 
4 X ~ ~ 4 ~ 
emi MEP TI, MOOEA, WS OVATE, TH ieo% OUTM yiyretar: TOYS EntTN- 
, (Ait pet pee , 5) , Sv, ~ > , 
delwy 00W vuag Seomerovg’ avayxy ovy mot Sox eivar Greco 
A ~ 4 
meg. avtov tovtov. 18. ‘Aracrag 5é tig eine’ Kou eixot@s cou 
~ A \ A ~ 
Huiv Ov ylyrEeTa TH lEQk’ HS yao yo &MO TOV av’TOMEaTOY YGEe 
7 ? ay , a , (ee) ?, € 
yuOrTos mhOLOV Zxovca TiWos OTL Ki€ardoog o éx BuCartiov aouo- 
ng méhder nEew mLoie nat Tomostc & 19. “Ex covzrov 62 & 
otng pehher ySew mova nat ToUosic eyo. . Ex tovtov dé ava- 
, X ~ Inf Fi be | A A 3 , 3 , J 3 , = 
peven per maow done’ em O& ta émitydsia avaynn qv e&tevo 
N73: 8 , aa > ‘ > A 4 ’ be 2 Se , A 
KUL EML TOUT MALY EIVETO El TOIG, HCL OVu EyiyvEeTtO TH ieoa. Kat 
4 AG oe at 4 Say, A onl = olf 4 > 2? 
7On nol Em oxnvyy lovteg THY Eevog~wvtos eheyov ott ovn éeyotEv 
e 5) , ~ A : ~ ~ 
ae értydeua’ oO € ove av egy eayayeiy wy yuyvroueroy tov teowr. 
a ~ 4 ? ~ 
20. Ket aéiw ty voreoaig éOveto, xai cyedov te mace 7; 
| S b 3 
A A 4 t 4 b) ~ 4 A ¢ ? ‘ A A 
otoatia Ou to wekew anacw éexvahovrto meoL TH LEQK" TH O8 
A \ 3e~ ‘ s , 
Ovpata éniiedoizea. Oi de oteatnyor eE7yor msy Ov, ovvEerckdecay 
Fz sy ~ 7 : 
dé. 21. Eizey ovv Zevogar’ “Iswg ot morgue ovvedeyperor 
SUN 4 x , A , > vod 
ElOl Hol avayan wdyecDaL’ sb OVY naTuAIMOYTES TH OXEvy EV TH 
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a ery ? Ras r ; , ” ” NX a 
ZOVUID YORI WS ELS MAYHY MAOETKEVAGMEVOL LOIMEY, LOWS AY TH 
< A 7, or y , = 
igoa mpoyaootn nuiv. 22. Axovourtes dé oi otoatimta Kréxou- 
c Ii ot 2 
yor we ovder Séor sig tO ywolor ayEW, GALA FvEecFa ws THYLOTO. 
Kai moopara pev ovuére jv, Bovr 08 vp auctys move EOVOYTO” 
oopara sv ovxéere 7v, Bovy de vp auctys moreuevor eFvorto 
NO ~ , ~ ~ 4 
xo Zevopav Kisavooos eeyPn tov ‘Aouados mpodvusiod ut et 
> t a 
év tovtm etn. ‘AX ovd we eyéveto. 
« , 5 A ‘ , 
23. Néwy O2 jv mév otroatnyos “ate to Xeipicdgov megQos’ 
ie oN, be uk A 2 ? c Fz ~ er 6 / y) , 
émei O2 EWOR TOYS arIQM@movE we Eizor Seas Ty Erdet@, Bovdope- 
> ~ , a A 
vOS aTOIS yaoilecDal, eveay THK EYOowmor Hoaxdewtny Og EpYy 
? Sie TN 397 7 7 ~ N=HES L Teed, ‘ 
nomas eyyug sidérar obey ein haBsiv re EénizydEle, éxnovse toy 
Bovd , © 2? IN Nee? 13 ¢ ¢ s £00 £vo "ESE, 
LOMEVOY LEVEL EME TH EMITHOELK WG HyEMOVOS ECOMEVOD. oe 
A \ , yas 3 a ? \ 47 3 ? 
yortat Oy ovy Oopetiots nar Koxnoig zat Pviaxolg xOL ahLOIS ayyElols 
‘ s 3 > ~ 
sic Oicythiovs avGoumovs. 24. ’Enedn b& jour & Taig nopats 
s , ¢€ FAN X 7 > } > ~ < 
ot OLEOTELQOPTO Oe Ext TO LauPavelr, Eximimtovow adrotg ot Dag- 
cs = = , A Ss ~ AS 
vapacov inmeig mp@ro, PeponSnxotes yao your trois Brdvvoig 
me ~ > J > ~ v4 
Bovddpevot cry coig BrSvroig et Ovvawto amoxwhvca cove“ Eddy- 
és 7 te CK ~ > ~ 
voc uy eLteiv sig civ Povyiar. Ovrot ot imméeic HmOXTELYOVEL TAY 
~ > ~ 7, i £ 4 CVSEGS cee ee 2 
aVOOBY OV pELOY MEVTAXOOLOYE* OL dé Lowrol émt TO OQ0S avEequyor. 
7 ~ ~ 
25. Ex rovrov amayyélier tig Ta’TA THY aMOMEVvyOrTmY sic 
é - i al ~ 3 \ > > , Yo uit gue 
zo oteatonsbov. Kui Zevogar, éxedy ovx eyeyévyto t& tege 
As ’ \ ~ ¢ A ¢ , > A ay lf ~ 
ZuvTY TH WMEOe, AaPov Bovy vm0 aucakys, ov yao nv hla tepEice, 
, A COO. 14 ~ 7 
Gpuyiacdueros Bonet, xO Ol GALOL OL MEYOL TOLAXOPTA ETOY eTCLY- 
: A , \ A v BS) 4 , 
gece. 26. Kai avadaBortes tovs Loimzovs avdoug eg tO otouTOTmE- 
> ~ Mop ‘ > A 5 7? A Tv A € 
Sov agixvovytat. Kee 7dy per auge ghiov dvomas av nou ob 
¢ l4 > , oy > ~ A Ae ? 
Eljyves pode advuas eyovtes edeimvomowovrto, zat eSumivys 
dia THY Laciay tav Bidvrov tweg érvyerdusvor toig mooguviake 
4 4 A 3 ? \ 
zoug mev uatéexavoy tors de eiwmkav ueyors eg TO otQatomedor. 
: 4 ~ ? 3 1. ¢ ? ? e 
Q7. Kai xoavyye yevouerng ets ta omha morte ovvedgamor ot 
7 4 7? 4 a ~ A , A > 
Ediyves nat Suoxew sv xar xweiy TO oTearomEedoy vuuTOS OV% 
3 4 5Q 7 5 $ - , A Fi 5) Pa 9 A w & 
eopakes eddmer elvar’ Sacka yao nv ta yooia’ éy de ToIg omhots 
> , if € > ~ 
Evuntéoevoy pudarroueror ixovois pudoke. 
13 
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CAP. V. 


1 Ty A , GF - 5 lad 4 Clea, 4 , ¢ 
. Thy perv vvzta ovr duyayov' oua dé tH Huse 01 oTOUTH- 
A > Ay 3 X , c ~ A 7 4 
YOu &iS TO EQUUYOY Yoo” HyoVYTO" Ot dé EimoYTO GvUhuBOrTES TH 
a x A ? \ NS) ey, CA 5 s) 4 fore 
omha xaita oxevry. Ilo dé coiotov Heap sivat ametaqosvouy 1 
a+ Sy b] A , 8 Ly , 
E1sod0s HP ElG TO YHLOY, nal KMECTAVOMOUY EMUI, naTHAIMOVTES 
~ , A a Tt J, 4 
zoeig muhas. Kot mdoioy && “Houxhetus inev dhgwwa ayor xat 
¢ ~ \ > ok ~ t 
Legeta zat oivor. 2. IIpwt Sd avaccag Fevopar eOveto éneodic, 
‘ , Noe NTL SOREN ~ , € ? ae ie , SER 
HOL PLYVETHAL TH lEOe Eml TOV MOWTOV LEQEiov. Kai Oy téhog exor- 
~ ¢ ENS ESOS 5) A Bl, ¢ ? > , 3¢ 7 
TOY THY LEQWY OOK KeTOY acLOY O partic Aonsimv Ilugoaoios, 
NEE ~ , \ bot ~ A ? A , 
nol yyetoDus nEhever Tov Zevoqarta. 38. Kai dwPavees ty ca- 
Z Nee, 1 , NAD a? 5) , > , \ 
gooy ta oma ridertai, xot Exijovsav aoiotycartacs eSuevat TOVS 
? \ ~ 4 \ ~ 
GTEUTIOTAS OV TOS OmLOIS, TOY DE OyLoY xo TH APOQEMODE KUTOY 
a t 4 \ x = A of 
nacadineiy. 4. Ov perv On Ghdow muveeg eieoar, Néwy 8 ov° 
A , SJ a , =x ~ ~ 
20x YQ ACALGTOY Elvat TOVTOY MiLuxe naTalineiy TOY emt TOV 
, 3 4 > ¢€ A \ e ig 
ozpatonisov. “Ene & ot hoyayot uot of czoucia@zoas aaghimoy av- 
A 3 , A 3 ? oa ay 
TOVS, HioyvvouEro: fy EperecDat Tov Ghiar eidyt@r, narehuoy 
~ A ‘ , 3 a 
@UTOU TOS UmEQ méYTE HOL TeTTUQaxOrTM Fen. Kat OvTOL MEP 
2 7 b) ? ‘ \ 
Zuevov* 01 © adiot émogevorto. 5. Ipiv d& mevtennidexa oradue 
6 1 i O¢ Deore, an) HES eae 4 \ >) A ~ , 
ednhuéven evervyor HON vEXOOIG* xaL THY OVEaY TOV néQATOS 
A \ , , \ J 
TOINOUMEVOL AUTH. TOUS MOWTOVS PavEertug vExQovs EGuntoy mavtAs 
Lay, 3 , A ? 5 Nein 4 , ” 
omocors emehaupave to xéoas. 6. Ener de rove mewtovs eoawar, 
A A A Si \ 
MOOKYAYOVTES HOLL THY OVQLY aVOIG MOINOKMEVOL HATH TOVS 7Q>0)- 
~ \ A bs 
Tove THY atTapwy EXuNTOY TOY a’TOY TEOMOY OmOCOVS EmehduBuver 
¢c i? ) A \ 5) \ ¢g\ t 1 3 ~ ~ ” 
yotoatia. Ene de cig tiv odor yxoy THY &% TAY ZOMwY, Erde 
3 4 zs) 
dy exewt0 AFCO, ovvEereynortes avtoug EPupay. 
4 N , ? ~ ¢€ , ? A ? 
7. Hon 5& meQu pEecovons t7S Nusous MOOAYayOTES TO OTOG- 
” ~ ~ 3 , VE , a 4 € {2 b) A 
TEVUA FEW THY XOMOY ELaUPOVOY TH EmITHOELH O TL TIS OOMY EPTOS 
~ , \ 3 , € ~ A , ¢ PA 
zs padayyos. Kat eaiprys ogwot Tove modemtovs yzeoBaidoveag 
~ , CIN 
nora hopovs Twas &% TOV EVAVTLOV, TETAYUEVOYS emt Madayyos 
\ \ ? \ A , Qc , 
imméag TE MOALOVE nou mECovg* xo yao SavIowWarys uae Padirys 
= \ ‘ ? ‘ \ ~ 
quov map DaovaBalov eyortes ztyy Ovrauw. 8. Ene be xureidov 
\ ‘4 , Ld ? ~ a 
touvg Eddnvag ot mokeuol, Eotyouy améyortes aUT@Y OGOY mEPTE- 
, ? 3 , 3 A > ? ¢ , ot 
zxaidex otadiovg. “Ex tovrov svdve ‘Aonkioy 0 partig tov 
€ , 2 A559 7, SUN ~ ? A A "4 
EXAjveov opayalerat, xo eyeveto Ent TOV MOWTOY HOAa TH OME- 
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4 ~ ~ oD, 4 
yia. 9. "Evda dy Fevopar heyer: Aoxsi por, w avrdoeg oroatyyot, 
> 7 & ~ , , , vd ay , ‘ay ¢€ 
emitacucta ty parayys Aoyous quluxas, wa av mov déy Wow OL 

~ A , , 3 , 
éxiBondjoorres tH podkayyl, xo Ot model TETEQRYMEVOL EuMIMTO- 

7? ~ ~ 
ow eg tEecaypevorvs xar axegaiovs. 10. Svvedoxer tavta naow. 
~ 3 ~ 4 A \ 3 ? c A 
“Yusic mer toivvr, épyn, moonyetoSe THY mQOS TOUS EVAPTLOUS, WS MI 
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, 528 \ G , sr NG beet ~ ? 4 
moaguevat emi to yyovpevor. 13. Kaio Sevogar, Fuvuacas 0 tt 
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3 w e ~ 4 a 3 A ~~ , ~ , ? 9 
amoyoosiv: yuag de xo ano tov yooiov det SWaoxecFot ort ovr 
” \ ~ , 7 x” 4 A , 
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égémovec; 20. Hy de d7 nai cwPapsr ent Gadatrar, mooor tH 
, € ? oy 4 ~t b) A b) , 4 ~ 
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4 b) ~ , DN Cue , 5) ca? 
avdoas. Ov det étt tovtove, éxet jucacg mavtwms eidor, ndEewg Ozt- 
~ v4 N ~ 
mvyou ovd omov av Glow cuyvysat. 
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J 7 ees \ \ 7 
on, xa 0 ot Eddnves inmeic jouv: to dé Seiov ace ov copodoe 
a Q Rate o 
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Leva, amEonxEcay per, Ouws O eOxEL “aL Emt TOUTOVE iTZoY siya 
<A oa A 
ovtas omws Svvawro, wo py TEPuddnxotEs avamavounTo. 
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hattay meg. yhuov Ovouag’ oradior 0 your wS éeSyxovtTa emt TO 
, 
oreatomedoy. 
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2. Kai omore pév xarauévot 70 ctoatevua avamavouevor, env 
53. us 37 bbe we) 7 he. , > ¢ , 3G 7 Cod A 
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at ~ > , € 5 , 8 ( 
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, ? A A 
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yao oida avdon ayadoy ovta’ Agkinmoy. de iba wipePérta vm0 
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=~ 


C 


7 pee) ~ ? € Lf. N > ? 
meCovvtiovy ep @ té Moin ovddéyey wo cwlomedau’ xo amodour- 
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25. *Axovous tavta 6 Kiéurdoos einer or Aekinmor mev ove 
x ~ A 2} B 
EMOWVOLN, EL THUTH MEMOINXWS EIN? OV mEPTOL EPH vOmice OVO Eb 
dae sy Ka , ~ Ul SURES: 3 \ , 
mapmovnoos yv Aekinnos Pier yorrat macyew autor, edhe xouder- 
(v4 Woe. ~ ~ ~ ~ S, ~ A 
To, cogmeg xo vustg vuv e&tovte, r7¢ Sixns tuysiv. 26. Novy per 
5 » , ? A y o ORs ots NER , 
ov amite xatalimortes tovde tov arden’ ota» 0 Fyn xélEvow, 
Q \ , ~ A ey x + 
MMQEGTE MOOS THY xQlow. Aitimmos O& OVTE THY OTEATLAY OUTE 
5) b) X <= ~ 
wALoy ovdéeva ett Ems OVTOS HiT OmodoyEt KMEhtcFo TOY ArdEM. 
Noe a8 Wiki sag . 9 : ~ 
27.0 8 aqawpedec sizer’ Eyo, & Kigavdge, et xal otst we ddimovr- 
B) 5) b) if 3} 5) av 
CETL eyECO AL, OVT Emrcoy OVE OUT EBadLoy GAL Eizo OTL BypooLe 
5 Q ~ ~ ” , 
Ein TH MOOBUTH* TP YAO THY OTOATIOTOY OOYME, El TIC OMOTE T OTOL 
oh Ky 4 ~ 
zie eStor Ove Ayilorro, Onwoore eivata Aygdertz. 28. Tadv? sinov- 
3 , 4 s ? A Ply. Q 5 3 
é% tovzov me abwv ovrog 7yEer, wa un pdéeyyoito pydeic, GAX 
? ~ ~ \ X 
avzog LaBay 76 meoog Siacwasle ToIg AyotAis MaQH TiY O7TQUD Te 
? \ ~ € K} , } Gy 2 ay ‘ Laan ~ 
vonuate. IToog tavta 0 Kisavdgos eimev” Emer towvy tovovrog 
A Q ~ , 
ei, natausve, We nel met cov Bovlevowpede. 
4 - a) \ 
29. "Ex covzov of mer ug Kigardoor notorwy* tyy d& organ 
Q , ey ~s q , ? y 4 , 
Toy ovrynyaye SEvoqar xo ovveBovdere, mempar avdous mo0¢ Kisar- 
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, A ~ ~ ? ld 
deov mapoitnoousvovs megi tov avdgwy. 30. Ex tovrov eoker 
~ \ \ 2 
avTOIS MeUWaYTAS OTOATHYOUS xo Loyayous xat Agaxortioy TOY 
\ ~ 4 ~ 
Draoriaryy, xa tov cAdov ot edxovy emityEror Etvot, SeioDoee 
Kieavdoov uate wavta todmoy agsivar to avdoe. 31. “EAGor 
s co ke ~ , set \ T ? \ +f 5 4 
ovy 0 Sevopay heyer’ Eyes user, o Kieardos, tovg avdoag’ not 
~ vA ~ A A 
) OTeutLe GOL EPEitO O Tt EBOvAOY MolHouL nat mEQL TOVTWY 
\ ‘ € ~ e ? i , 3 ~ \ ; 
xaL meQr savztmy anavtov. Nvuv O¢ o& aitovrtar nou déor- 
atk ie \ A \ ~ 
Tot JOVVEL GpIot TH KPOQE xOL MA xaTaxaivEerY* mOkhE yuo eV TH 
yw ? A ‘ \ 3 , ~ 
éumoocder yoorm meol THY otoaTLay EuoyOnoatyy. 32. Tavra 
~ \ ~ 
dE Gov TvyorTEs UALGYVOvITAL GOL PTL TOVTMY, HY Bovdy HyEioToe 
9 Von ¢ V9 5 2 Ne Siuigne ? SPS oe9 
avtov xc 7v ot Deor the@ Wow, EMLOELSELY DOL KELL CS ZHOGMLOL ELGL 
A 4 s If ~ ~ 
HOtb OS IxOVOL TH HOyOrTL mEvOouEvoL TOVS MOAEMioUS GUY TOI OE0Is 
A ~ , , A ~ , A 
un popeioFat. 33. Aégovrat d€ cov xt TOVTO, MAQMYEVOMEVOY KOL 
wy e ~ ~ ~ \ , A ~ ~ xy 
aosarte savtwry meioav AaBsiv now Aekinmov xai copay tar chico 
24 o , 3 A \ 3 , 4 ? oe 3 , 
10S EXKOTOS FoTL, nat THY a&lay sxactolg veijmol. 34. ~Anovous 
Sy me \ 4 x Nua os 
tavte 0 Kigaurdeog “Alla var to Lio, ep, Tuyd Tor viv emO- 
~ Q , BA Cw , 4 IBEX , 
xowovuct. Ko.zta ze avdoe vpiv didwpt rar avrog maoscouct’ 
A \ N ~ A \ 
no qv ot Geor maoadiWwot, eyyjcouae sic tyv Eddada. Kat 
A < , G b) , DLN BD) a StS 6 ee ~ tem d EA 
MOLY Ot AOYOL OVTOL AYTLOL EloLY H OG EYH MEQL LUBY EYLCOY |XOVOY 
A \ 
wg ZO oTOaTEYUA AploTate U0 Aaxedulmoricor. 
4 = ~ ~ 
35. “Ex tovzov ot mer exatvovrtes an7dGor, tyovteg TH cvdoe° 
A 4 ~ A ~ ~ ~ 
Kigardoog de edvero emt ti mogeia xa ovvyy Zevoport, gihunac 
\ , , 2 A X N= Ges 3 ‘ 8 
nou Eeviev EvveBahovto. “Ene 08 xo ewWoa avtove TO maoayyéd- 
~ 4 ~ 
Aouevoy Evtaxutas morovrtac, uai maddov Eze ExePuuer HyEU@Y yerE- 
SEs at > A , UZ DES EN ~ € , 
oSou avtav. 36. Ene error Ovousrm avrm emi toesig jugoas 
\ 
oun éyiyveTO TH lE0e, Svynaléous TOS OTeATHYOUS simey" “Enoi mer 
3 3 I , A ¢ A bd] ? - € ~ , A > ~ 
avy edéeher yevecoDar Ta ison sEayew’ vusic wevtoe wy advpsize 
~ A yx 
TOVTOV Evexa® Umi yuo, ws Eolxe, SedoTaL Exxomioas Zovs Grdoac” 
~ BS ~ 4 Sow A , 
ahha mogevecds. “Husic Se vucs, emedav éxeios nuyte, deSouedor 
< )) ? , 
ac av dvvmueta xadhiota. 
~ ~ > ~ A 
37. “Ex tovrov eoks tog orpatimzaic Sovyas avt@ ta Onuocte 
la € A , ? > ~ sry 4 = 4 rs \ 
amoopata. O de deEausvog mahi avtoig amedwxe’ xa ovtos per 
> , ¢€ Q ~ ? Q ~ a Ss 
onmémia. Ot de otoatinzat SiadEeuEsvol TOY OITOY OY YOUY OvYxXE- 
, 4 jy a 35 7 3 ? A _~ ~ 
nOMLaMEevor xo THALG & Etdnqecay skexopevorto dia tov Brdvyrwr. 
4 A A A 3 A Cal 
38. Emet 58 ovdert evétvyor mogevouevor tyv ogdyy odor, ocr 
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4 , 3 4 , 3 ~ ay > ~ y ¢ , 
fyovtés Tl Eg THY cpLhicay EhBeiy, édoSev autoig touumadw vmooteé- 
b) ~ ’ € , 4 ? ~ A , y” 
wartacs ehdery wav nueoay xo. vuxta. Tovro de moimourtes éha- 
eee) A > ~ 
Bor moda not avdgamoda nat mooBaura’ nar apixovto éextaioL et¢ 
a A ~ Bs) c A) 
Xevoonolw zt7ygo Kaduydovias, nar éexei tueway gusgug ence 
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CAP: i. 
e 4 V5 ~ 3 , ~ 4 Pr 7 € 
— peev On ev tH avaBaoe Ty Weta Kigov éxoakav ot Eddy- 
Lom , Wy b) 4 7~ ~ , 
PES MEYOL TIS maxns, net Oow Emer Kvgog éetelhevtycev év TH mOQELE 
, > A , ? 4 ~ ee, 
peor ets tov LIlovtovy agixorvto, nai dow é& tov Llovtov ely 
> , ry She oe 
eSlovreg nat mdeovtes exoinoar méyor eo cov otduacog éyévovto év 
la ~ > , 3 ~ 4 
Xovoomoret tig Aoias, ey 7 modcOev oye Sedijiwra. 2. “Ex 
, 4 , 
tovtov 0& Paovepalos goBovueros to orodtevua py ent thy 
> none?) A UA 
QVLOU KOYIY GTOUTEVYT OA, NEmpus m00g AvakiBioy TOY VavaOZOY, O 
Nua > , BD) 3 ~ , A , > oe 
bs exoyer év Belartim cov, eWeizo SvaBiBaou to otodtevpa é tig 
> , ERC ~ , ? OY i) oa {i A 
Acias, nat vatoyreizo mavz% mowjosw avt@ don dé. 3. Kak 
Dirk ~ 
AvxEBiog petensuparo tovs oreatyyovs ua hoyuyous tay steK- 
tveray eg Buldvtor, xa vnoyreito, a SiaBaier, puoPoqoouy 
7 ~ ay 5) 
EczoPut toig otoatiatac. 4. Oi per Oy Kddhow Epacay Bovdevoc- 
B) ~ i ~ 4 5 > ~ oF 5B) ’ + 
weve amayyeheiv ’ Zervopay 6& einer avt@ ott anadhagoiro 704 
A ~ ~ ~ N , Saws, 
@m0 TIS oteutias nai Bovdcito anomisiv. “O 68 “AvagiBiog éxé- 
Wa - 4 
hevoey avtov ovrdiaborta imeta ovtwsg anadlacrecdas. “Eqy 
FT ~ 
OUY THUTH MOWoEI. 
c ~ 4 = ~ 
5. Levys 62 6 Ooak zéura MySooadny nou xehever Zevoqav- 
~ ~ A 4 ow ~ 
Za ovumpoGvusio0a caws SiaBy TO oTEATEVUR, HOL EDN aLTa 
~ , oe 5) s € EGY 
THUTA oOvumpodvuyEerte ore ov metomedyoev. 6. O 0 Eimer, 
> \ 4 A 7 ? , v4 \ , 
Alia 70 wey ocgatevuc SvaByoetae* Tovtov even pndsy TEheitoo 
3 a A ~ 4 
pte suoi pnts Cig pyderi* éxedav bé SiaBy, eyo per amaddato- 
A A \ le ? 
pou’ 7006 08 TOvS Oiamevortas nat EminaQloYs OYTAS moOSpEoEDI oo 
BF O) ~ 
wg av avrm doxn aopades. 
7. Ex tovtov diaBaivovos mavrec sic Bulavtioy 01 orgatimrae. 
A A Se A 4 lé \ 
Kot motor yev ovx sdidov 6 “Avakipios* exnovée 08 AwBortac ta 
7 4 A > , og 
Oma HAL TH CHEVY TOVS GToUATIWTAS ELEVA, WS AMOMEMWO TE Ope 
4 3 ay ? $) a @ ~ ay a 2 
wut aoutyov moijowr. Evtavda ot oroatimrta: 7yPovto, Ott ovx 
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3 3 P 3 uA 5 & , 4 5 
elyov aoyvoloy emioitilecDon eg THY MOpEinY, HAL OXPHOWS GvIE- 
& ~ ~ ~ , 
oxevacorto. 8. Kai 0 Sevogav Kiscvdom tq aomoory Seog 
x , a 
yeyernusvos meocehOwr jomalero avroy wg amonhevoovpevos 70n. 
~ \ ~ Q 4 b) pes oO 
‘OF arm déyer’ My momoys tavta’ 2 d& py, ey, ation kets, 
4 4 -~ \\ ~ ul 4 ? 
EEL HOLL VUY TIVES TON O& KITLOYTML OTL OV TAYV ESEOMEL TO OTOATEVLM. 
f 5) ‘ ? c \ 
9.°O 8 simev’ “AIX aitiog pév Eyooye ovx% simi TOVTODV, 01 58 GTQG- 
~ ~ , ~ > Cd * ‘ 
TOTAL HUTOL ErtolTiGMOU Seomeror Sia TOVTO aDvMOVOL TQ0S THY 
B) la 3 ~ 
todor. 10. "ALY omec, equ, eyo cor ovpBovdevm sfeddeiv 
5) , ‘ [2 
perv coo mogevodpevoy’ énedav 0 eo yevytar TO GTQUTEvME, 
~ a ig Lomi ~ > , fs 
tote anakhucrecSa. Tavra coivvr, egy o Sevogar, ehPorres 
A 3 , a at 
00g “Avakibvoy diamgakous0a. Ovrws ehdovres eheyor tavte. 
v4 ~ 4 ? A , 
11. ‘O & éxéhevoey ovr moreiy xe eSievas tyy rayrotny oVvse- 
4 ~ A av \ ~ b) q 2? % 
GKEVAOMEVOUC, HOLL MOOGSUPELMEIY, OS AY UN MHOY Elo THY ELETUGIY KOE 
A 3 wo 3 ? 
sig TOY GOLO MOY, OTL HUTOS wUTOY aizidoEtaL. 12. “Evrevden eyje- 
= A ~ RIF ? x 
CaP Ob TE OTOMTHYOL MoMTOL xa Of GALOL. Kou aodyny martes adyy 
25 7 4 sf Nuc) 7 € , A ‘ , € 
Odiyor eo your, xar Ezeorinog eiotyxer maga tag mvdag we 
, x \ A 
omote eb yévouwto martes ovyxdeiowy tag mULaG nal TOY moxhoY 
~ A 4 % 
éuBadar. 13. “O d&’Avakipios ovynakioug tovg oteatyyous xo 
A \ + ¢ 3 A \ > , oo ? 3 ~ 
tous hoyayous hese Ta wer enizy Sere, egy, AapParece ex tov Oow- 
, ~ . or A ? P X “ \ x Mi x 4 y 
xlcoy xouwy’ eiot O€ KUTODL mOALaI KOI aL KEL MVOOL AOL TAALE TE 
, x yr oe b =e) > 
emityOeve * LaBortes O& wogevecds sig Neogovyoor, ext 08 Kuvianos 
vpiy poBodotyce. 14. “Enuxotcartes b£ TES TOY OTOATIMTOY 
~ oh \ ~ ~ < 4 
THVT, Tj Ko TOY Loyayovy Tic OreyyéALet Eig TO oTOaTEvWa. Kas 
a A , ~ 
Ol Mey OTQATHYOL ExvYGuvOYTO Negi TOV LevOov motEQa modEemos 
oy xv y A , \ ae ~ 4 , , nn 
ey 7 pihos, xat motTEQa Ota% TOV LEQOv OpOVE EOL moQEvECDaL 7 
xvxde dia usans tS Ooaxuys. 
Tc 4 ~ ~ 
15. “Evy @ 08 cavra dwedeyorto of orgutimrar avagnaourtEs 
Ve? , , A A ? € ? 3 \ = 
ta Omhe Béovor Seoum moO tag nUhas MG mad sig TO TEYOS 
> c we) , Q C. UAN > ~ ¢ 5 , 
eictovteg. O ds Erésovixog zat Ot ovy avtT@ @¢ sidor moocdéov- 
4 c 
wus tovg omhitas, ovyxhetovor tag mvhug xa TOY foyhov éep- 
\ ~ 5) 
Baddovow. 16. Oi 58 oreatimta txontoy te tag avhas nal 
ey, Y p) r , 3 , 5) Q , 
eheyor ozs adinwtata macyoly exBaddomevot sig TovG modEmLOvs © 
N 5) 
Hol xaTaoxicEw Tac mag éEpucar, Et py ésxovtEs avolEovow. 
ay 5) = an. ~ 
17. “Allow 5 *Oeov emt Bodlarcay nal muon ty yndny cov 
ia . 
Télyous UmEepBaivovow sig tHy mOdW* addoL O OL Etvyyavoy evdGV- 
yy ~ ~ @ ¢ ~ A DAN ~ , 
OPTES TOY OTOUTLOTOY WS OMWOL TH EM THIS MVACIS MoOcYMaATeL, 
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, eta A = > , A) , 
Suanontovres taic a&ivais te uAeiPon avametavyvoves tag mVLAG> 
ot 0 eiomintovol. 
A ~ ig \\ , 
18. ‘O de Fevogayv we side ta ytyropeva, dSeicug uy iq aoma- 
X , ‘ ? ~ 
YY TOKMOLTO TO CTQATEYMH HHL KYYAEOTH nOXe yEvOITO TH MOLE 
~ A ~ , f 4 ~ 
HO ELVTO KEL TOG OTOATIOTHIC, EXEL KOHL OVPELCMINTEL Eicw TOY 
~ ~ FF A € 5 
mviav ovv tH Oydw. 19. O1 de BrCavzro1 we eidov co oroacevme 
1 5) ~ > ~ e A 5) x 
Bice signintor, MEevyovow éx TIS ayoQas, Ol MEY ig TH mhoia, Ot O8 
7] a? NES beer ¢ oA ied Wd 2 ¢ A aS 
oixads’ ooo Og evdoy exvyyavor ovtes eSo EDeor’ o1 Oe uadeEidnov 
% > od , ° = 
Tag TOES, Wo ey THIS TOIVQEOL GwloWTO’ marTES be WorTO 
¢€ , ~ 4 ¢ \ 
amolwheras wo eakwxuviage tig molewe. 20. ‘O de “Eteoriuog 
3 A + ? , ¢ Nee) , \ aes | 
sig tyv axoav anogsrye. O O& Avakibrog xatadoauar ént 
? BJ ig ~ , , 5 A 3 , A 
Souhatcav ev ahevtix@ mhoig meolemhE etg THY axoomolw, not 
b) \ ? > al ; A > \ € 4 
sudue pstaméumerar &x Kadhundovos goovgove: ov yao ixavot 
200x0UY eival Ol EY TH AxoOmOLE CYEiy TOvS arOoas. 
~ 5 4 ~ 
21. Oi dé ozeatimza we eldov tov Sevoparta, moognintovow 
) ~ 4 A , 4 Tz. ole JT fy ~ > bY 
avt@ mordor xe deyovor’ Nuv cow eect, o Zevopar, avdor 
? ay , af , 7 , 7 La 
yeveoOat. Eysig moh, eyets TQIgEls, EELS YONMATE, eyels avdoas 
~ \ 5 A ? ¢ ~ , A ~ 
zocovtovs. Nowy cy, et Bovidoio, ov TE Mac Ovyoulc, xal TMEtg oF 
A s , 4 
ueyon momoamer. 22. ‘O de amexoivato* ALX ev te Aéyete not 
’ ~ 5 5) A ? 3 ~ ? A A 3 ie 
moimow tavta’ ev de torvteov emvOvpeite, Geos ta omla ev tHkeEL 
\ A 3 
ae tayicta. Bovdousvog avrove xarnoeuiont, xat adtog te me- 
? ~ A A ay < Jie. ~ A ? A 
onyyva tTavta “at TOVS GALovE Exéleve MaoEyyVEY xo TIDECT OL TC 
7 ¢€ A 3 A CX) ¢ ~ , oe € = 3 
omka. 23. O1 de avtot vy savtwr Tatroperot o1 TE OMLiTHL EP 
35? , 3 > A ae, A € 4 DSN A , 
OLD YOOr sig OxTM EyYEVOVTO xo OL MEhtOOTAL Emt TO xHEQaS 
\ \ ct 
éxateooy maoadedoauyzecoy. 24. To d& yooioy oiov xadiiotor 
3 Ae 43 A ty , yp 3 a \ ? 
extacacai éott T0 Oogutov xalovpevor, Eonuor olxioy nai mwedwor. 
> 4 \ 7 Ne s , ~ bot ~ q 
Exei 88 exeito ta oma nou natnoEuiodnouy, ovyxaket Zevoqeayv tyy 
A , , 
Ozoutioy not déyer THOE* 
A Ms 1 ay ~ a 
25. Orxt perv ooyilecDe, w avdpes oteatimrzat, xut vouilete 
4X A ~ ~ 
deve adayew anataperor ov Oavnalo. gv de tH Ovum yeor- 
A A ~ 
Comet nat Auxedumoriove te Tove maodrtus TIS ELamatHS TIMe- 
, A A , A b) A » Mel , 3 ~ 
ojowpeta xo Thy modw tHy ovdey catiay Siaomacomer, evOvusioVs 
ay ~ 
a tora evtevder. 26. TTolémot pev eodueda anodederynevor 
ne 4 % z 
Aunedonmworvioig xo toig cvumcyots’ otog 8 6 mokewog av yévowto 
‘ ~ * 
eixalew On MeQETIY, EWQUXOTAS uot aramyGDErTAS TH vUY ON 
, ~ a ~ y : Nites 
yeyevnueve. 27. “Husig yoo ot Adnraio: nAGouey sig tov m0déE- 
14 
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? 4 4 , f 
pov tov moog Aanedapmoriovs not Tovs Guupuyovs tyovtEes tToLQEg 
A >] 3 ~ , 
Tag pev ev Galatry tag d éy Toig vEewgioig ovx EhéttOVS TELAXO- 
4A ~ , = ~ 7 + , 
ciwy, vzaoyortay Se nodhov yonucatorw év tH wOLEL, xt mOOSOdOU 
J b) 4 ~ > , 4 > ~ b) 
Ovens nat eplaVvtoy uO TE THY EvOnMOY naL Ex THS UMEGOQLUS OV 
ou, e op N k= a 4 
[Eloy yidiov Tadavtoy’ aoxortes O& THY rHCMY UmucoY xa EY TE 
~ 5) 4 ~ 
ty Aoig modlag eyovtes mohetg nou éy ty Eveomny thiag te modus, 
3 ~ , o ~ ARS 
nat veo tovto 70 Bulavziov omov voy éoper Eyovtec, xatemoheunoy- - 
psy ovtmg we mavzes YuEig Exiotacde. 28. Nov dé dn ti ay olopeda 
A ~ ~ 
mavev Aanedumovior per xa TOY Ayaay cuupayoy UTA0YOYTO?, 
vA Fz 
"Adnvaiay Sé xo OGot ExEivolg TOTE HOUY OLMMaYOL MaAVTOY 700S- 
> , vA ‘ PRG ar r x , 
yeyernuévor, Tioouéovous 0s xo tov emt Gahacry adhov BaoBa- 
~ yy ~ ~ 4, 
eur mavzoy mohEnicy Hiv Ovtcr, mohEmatacov O avtov TOV cre 
, a y 5) , , 4 > A ee) 
Baothews, ov yADouEey apoaiencomerol ve THY HOYNY nO UmOxTE- 
vourrec ef Ovvaimeda. Tovrwr d4 mavtwv omov ortmp tote tg 
oe yf ‘vA 5 v\ ¢ ~ , A ‘ 
OUTWS AMPOWY OSTIS oOlEeTOL AY Nuag meoiyeveoOot; 29. My moog 
~ A ~ y 4 ‘ ~ 
Fear pawopeda wide aicyowe amohoueda modsmuol OvtES Ho THIS 
4 ~ , ~ 4 A 
MUTOLGL KEL TOIG NMETEQOIG KUTHY ~idolg TE nat OlxEiolg. “EY yoo 
~ ~ ~ ‘ 
Taig MOhEciv sic martes Taig EP Mas CTEUTECOMEPEIS KEL 
\ ~ 
dixaios, e¢ BaoBuooy wer molw ovdsuiay 7IEhnouuEey natacyeir, 
Q ~ ~ ¢€ / ‘ oye , , A 
xo Tavta xoatovetes, Ehdyvida Oé eg nv mowryy mohiw yddouer, 
, 3 - 5 A A , ay 4 ~ 
cavtyy eahanagouer. 30. Eya mev tolvey esvyouor mow tavte 
~ ~ tA ~ 
EMOELY UP VULOY YErOMEra MVOLAG EuE YE KATH yHS OoyYIAS yEevecO ou. 
A ~ A v4 4 me ~ 
Kai vyiv 08 ovuBovleva “Edyvasg ovtag toig tay Eddyvav moos- 
4 , ~ ~ , , 2 A \ | 
OTNXOSL MELPoMEvOLS TEKOD aL TOY Cinco Tryyave. “Hay Os wy 
Ovrnoe tavta, yuas Set adtxovuerove tug your “Ehiados wy ore 
4 ~ ~ ~ 7 
oso Oot. 31. Kau voy mos doxet reupartac “AvakiBieo eimeiy ore 
€ ~ > A , , , 5 4 , > Sat 
nusic ovdev Brouov motjoortes magednhvdoamer eg tiv mov, add 
| 4 , Chins ~ > , ig , > A 4 
nv wey Ovvomeda mao vuwrv ayatdor tt EvoicxecTat* ev O& My, 
3 oe , 
aAde Onlacortes Ort ovx Eumatameror clAw mEevOousvor Eeoyouedee. 
~ d eae NN nS ~ 
32. Tavta éoke* xat méumovow ‘Legwrvuor te Hisiov éoovr- 
~ 4 4 
ro tavta “at Evevioyor Aoxada xat Didjoov ‘Ayawy. Oi pev 
~ >] ~ 
THVT WDYOVTO EQOVITEC. 
4 , ~ ~ 
33. “Ex de xadjuerar tov otoatiatar mooceoyeta Kowwata- 
~ a 3 , A oo 
dyg OnBaios, og ov qevyor tay Eliada meoujet adn orgatnyior 
a 9 , oy) vt PA No» f y , 2rR 
Hol EmayyEehAOMEvos EL TIG NH MOALG Y EFVOG otoatyyou Ogolto. Kat 
, a 4 @ WA Me | ~ > ~ 2) 4 , 
Tote MoocE.Owpr EheyEv OTL EcOILOS Ely HYEioO ou aVTOIG Ets TO Aéhte, 
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, La! , ld 4 > 
xahovuevor tH Ooduns, Ou moda xa dyad dmpowro’ Fore 6 
A > > 7? ~ 
ay pola, eis egVoriny magetew py xa cite nai MOTE. 

34. “Axovovot tavte ot ozeatimza noi ta mae AvrakiBiov 
ivé > A ie . 4 > ? 4 vA C , > w~ > 
ue amayyEhAOMEera” CmExpiVAaTO yao Oz mELOoMErOIS KdTOIS OF 

> \ ~ yo n a ¥: 
metamennoet, G1AG TOig TE OIxOL TéLEGL THVTH UMaAYyEhEi HAL KUTOS 
, 4 ? ~ v4 , > , 3 ? e 
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NOTES. 


BOOK I. 


CHAPTERITI. 


1. Awoetov, Darius Ochus or Nothus (1090s), so called because he 
was an illegitimate son of Artaxerxes. He was the second king of 
Persia bearing that name. The following is a tabular list of the 
Persian monarchs, with the length of their respective reigns, from the 
Medo-Persian union to the termination of the empire. 


euCy Mos. | B.C. NAMES. YRS.|MOs. 








Bc NAMES, VRS. 

538 |C yaxares IT, 2 424 |Xerxes IT, 2 
536 |Cyrus 7 424 |Sogdianus t 
529 |Cambyses i) 5 423 |Darius Nothus 19 
522 |Smerdis ‘ 404 |Artaxerxes Mnemon 46 
521 |Darius Hystaspis 36 358 |Darius Ochus 21 
485 | Xerxes l. 21 337 |Arses 2 
464 |Artaxerxes Longimanus { 40 [| 3 | 325 |Darius Codomanus 4 


After the disastrous expedition of Xerxes I. into Greece, the king- 
dom gradually declined until it was subverted by Alexander the 
Great. Many of the kings, were weak, cruel, and licentious.—— JTavu- 
oatos, Parysatis, both sister and wife of Darius.——Aotatéotns, Arta- 
_xerxes, surnamed Mnemon from his retentive memory. He died in 
the ninety-fourth year of his age, being assassinated, as some say, 
by his son Ochus, while others affirm, that he died of a broken heart 
in consequence of the unnatural treatment which he received from his 
sons. —— Kteoc, Cyrus, generally styled “the Younger” to distinguish 
him from the elder Cyrus, whose history is given in the Cyropzedia.—— 
uty O&. “ These particles,” says Butt. ($149. p. 426,) “serve to ferm a 
connexion, like our indeed——but ; yet are far more frequently employ- 
ed than these English particles, which usually require a strong an- 
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tithesis, while ~év and dé only place two propositions or clauses in a 
connexion, which with us is either not expressed at all, or at most by 
but alone.” Cf. Mt. § 622; Rob. Lex. art. w#; Vig. p. 200. In this 
place dé is continuative, so that the force of wz cannot well be given 
in Eng. ‘Eze 0. Here d¢ is also continuative. Cf. Butt. §149. p. 
425. 2povheto, he willed, i. e. directed.——oé is here used for the sub- 
jective gen. with zaide. Cf. Butt. §133. N. 3. 

2. ov serves in this place to express the external connexion be- 
tween the sentences.—zaguwyv ztiyyare, happened to be present. Cf. 
Butt. § 144. N.8; Mt. § 263. 3. 0. ano Tis aox7s, from the satrapy. 
aozn, beginning, is here used in a tropical sense to designate the country 
of whick Cyrus was satrap. “ Sepissime dicitur de natione vel regione 
imperio satrape subiecta.” Sturz.——ézolnoe, améderge. The aor. used 
forthe pluperf. Cf. Mt. §497. Obs.; Butt.§137.N.1; S.§212.N.1. The 
title oargamys seems to have been bestowed upon a governor in his civil, 
and otgatyyocin his military capacity —Kaorw/or. Inthe Persian prov- 
inces certain plains were designated for military reviews, or the transac- 
tion of any business, which required the assemblage of large bodies of 
men. The plain of Castolus was in Lydia. —“Avafatvevis used of a jour- 
ney toa celebrated city, or, as in the present instance, from the sea coast 
into the interior. Tiooapéerny, Tissaphernes, the same who an- 
nounced to Artaxerxes the revolt of his brother. He commanded the leit 
wing of the royal forces at Cunaxa, and for his good conduct on that oc- 
casion, was rewarded with the hand of one of the king’s daughters. 
He was mean, perfidious, and cruel, and at last came to an end wor- 
thy of his crimes, being beheaded by the king for his ill success in 
opposing Agesilaus. —— os piiorv. “ quem (inductus hominis versuti 
simulatione) amicum sibi putabat.” Krig. Cf. égofotrto ws zvédoar 
ovoa, V. 2.§30, where ws has the same force. zat dz, and also.—— 
omlitas. Cf. N. I. 2.§ 2. —— Moagdaororv. The Parrhasii were a people 

f Arcadia. 

3. xatéoty zig THY Baoielay, was established in the kingdom. “rex 
factus est.” Kriig. “regno potitus est.” Sturz. zaréorn signifies rest 
in a place, yet has here the idea of motion from its construction with 
zic. Cf. Mt. § 578. a.— dvaBaiser tov Ktoor 200s tov aded por ws 2muBov- 
devor ato, accuses Cyrus to his brother of plotting against him. dva- 
Bailie, traduces ; a trop. signification from the primitive meaning of 
the word, to transport, carry over, etc. Hence to deliver over to any one 
in words, to inform against one; from which is derived the specifie. 
signification to accuse falsely, probably from the well known fact, that 
an informer often calumniates those whom he accuses. dz, i. e. the 
king. The article here= to the demons. pron. Cf. Butt. § 126. 4; Ss. 
§ 142. te xxi, and also. “ When té and za/ are joined in the same 
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member of sentence, zé is copulative and x«¢ augmentative.” Vig. p. 
195. Cf. Butt. §149. p. 424. The king not only lent an ear to the 
false accusation made against his brother, but even went so far as to 
apprehend him. —— os ezoxzteror, in order to put himtodeath. The 
fut. part. with os marks intention or purpose. Cf. Mt. § 568. For the 
facility with which the Greeks could avail themselves of participles, 
where we should be obliged to employ verbs, cf: Butt. § 144. 1.2; 8. 
§ 222. 1. —— 2£artyoapevy avtor, having by her entreaties obtained his 
pardon: lit. having begged him off for her own sake. For this re- 
flexive signification of the middle voice, cf. Mt. § 492.6; S. § 207. 2. 
Parysatis had an almost unbounded influence over Artaxerxes. 

A. Gc amy Ge, ashe went away. os is here used as a particle of past 
time. Cf. Mt. §628. 4. It also serves to introduce the cause of the 
subsequent conduct of Cyrus. ous wytote ?tr, how never after, 
that never for the future. —— 2xi to adeipo, inthe power of his brother. 
For this use of 2z/, cf. Mt. § 585.6; Vig. p. 237. 1X.——airr 2xelvov, in- 
stead of him.—2v dn, moreover. Cf. Vig. p. 202; Hoog. p. 107. 1.—— 
injoze TO Kiow, favored Cyrus, i. e. espoused his cause and favored 
his designs. 

5. botic—navrac. A plural antecedent may be followed by the rel- 
ative singular, when any one of the preceding number is referred to, 
without being specifically designated. Cf. Mt. § 475. a. —— ray mace 
Paortéouc, lit. of those from the king, i. e. the king’s courtiers, or mes- 
sengers. Cf. Vig. p. 249.1. Krio. says, that by a kind of attraction, 


TOV HeHod Paorddag—= TOY MAOe Paorhet TaOd Poodles. Cf. Mt. § 596. 








oto dvatitetc, thus disposed (by his favors). -—— zai tar mag iavta 
02 PaoPaowy émuedeito ws, is put by attraction for, 2zeneleito os of 
BoaoPagor z. td. Cf Butt. § 154.6; Mt. § 296. —— etwoizds tzoren aito, 


might be favorably disposed towards him. %yew with adverbs lit. sic- 
nifies, to have one’s self, to be circumstanced = etvau, to be; e. g. xalds 
ye, it is well; aduvetas ze, tobe unable. Cf. Butt. p. 442; Vig. p. 
85. He wiselv began his warlike preparations, by making his subjects 
good soldiers and zexlous friends. 

6. The course which Cyrus adopted to strenethen his army by 
inviting the Greeks to join his standard, was well planned, and in the 
issue would have crowned his arms with success, had he not fallen at 
Cunaxa in the moment of victory. The manner in which he eluded 
the sagacity of his enemies, while raising these forces, shows him to 
have been a consummate politician as well as an able commander. —— 
diva, force, abstract for concrete. The article is here employed, 
either because the achievments of the Greek forces are the principal 
theme of the subsequent books, or from the notoriety of their connexion 
withthe expedition of Cyrus. Cf. S.§ 139. N. 1. ——os podsota @drivaro 
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2mixovatomevos, as secretly as possible. ws with the superlative, is 
often joined with words signifying ability, possibility, ete. Cf. Mte 
§461; S.§ 228. The reason for this secrecy is given in the next clause. 
—— ote like ws strengthens the superlative. Cf. Butt. § 149 p. 423; 
S. § 228. —— omooac....ixaotorg. The order is waonyyerke tots poov- 
Onox ols ExdotoLs THY PUlazay OmO0KS size x. tT. 1.Cf. V. 4. § 30, for an ex- 
ample of the same construction. —— guiaxac, guards, abstract for 
concrete, a figure of such frequent occurrence as to require no farther 
notice except in special cases. —— cvdgac¢ Izhomovyyotovs, Peloponne- 
sians, i. e. Lacedemonians, who inhabited a part of the Peloponnesus, 
and were at that time the most powerful state in Greece. —— wg zu- 
Bovievortog Trooagpéovouc, under pretence that Tissaphernes was plot- 
ting, or because (as he pretended) T%ssaphernes was plotting. Krig. 
says, that ws is used here, de re que pretextitur, and makes og 2z- 
Bovievorvtos = oopaorlouevos ote émeBovdevor. Kor the construction 
of ws with the part. cf. Mt. § 568; Butt. §145.N.5; 8S. §192. N. 2. 
The student should carefully mark the uses and significations of this 
particle. yoo in the next clause introduces the reason why Tissa- 
phernes might be supposed to have designs upon those cities, viz., 
because they ancientiy belonged to him but had then revolted to Cyrus 
yoo, for, “never stands at the beginning of a proposition, but instead 
of it xxi yao is employed like efenimin Latin. The proposition of 
which that with yc assigns the cause is often omitted, it being so 
easily understood that it is passed over by the speaker in the vivacity 
of his discourse.” Mt. § 615.—— 7jouv. The imperf. is frequently used 
for the pluperf. when it signifies the long continuance or frequent 
repetition ofanaction. Cf. II. 1. § 6; VI. 3. § 22.—co agyaion, formerly, 
long before. The neut. art. is put adverbially with adjectives and 
substantives. Cf.Mt.§283; Butt.§125.N.5; Vig.p.12.—— Midqrov. 
For an interesting sketch of this Ionian city, ef. Anth. Clas. Dict. 

7. MoocKwo FOmEevos TH KUTA TAHUTH PovdevOmEVOUS, perceiving before- 
hand that (certain of the citizens) were forming the same design. For 
the construction of Pouvdevopevous, cf. S. § 222. 2. By supplying tuvacg 
and joining it with Povievomévoug to 2v Midqry, the statement will har- 
monize with the one made, I. 9. § 9. —— &zoorjvow 20g Kvgor defines 
co ata taut in the preceding clause. Cf. Mt. §532.d. A word or 
clause thus added by way of explanation is called epexegetical. 
uolagoy, receiving, i. e. taking under his protection. TOUS Pevyov- 
zac, the exiles. gevyw among other significations has this, 1 am an 
exile. Hence the pres. part. pevywr,=one who lives in exile, an exile 
zataye, to restore. xato in composition often signifies return or res- 
titution. Cf. Vig. p. 246. tous éxmemtwunotas, those who had been 
banished == the exiles. —— &Ay moopaats, another preteat. 
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8. adelq@os ay aiitot doPirvat of, for doPjrval of ddel@d byte aitot, 
adedpos is in the nominative by attraction with aizdg the omitted sub- 
ject of 7&/ov. doFivat oi, should be given to him, i. e. placed under 
his command. uciiov i, rather than. éxiBovin, snare, plot. cé- 
oF cvouce ismore usually constructed with the accusative. Cf. Mt. § 349, 
Obs. 2. wolewourra, by carrying on war. The participle frequent- 
ly expresses the means by which the principal action is performed. Cf. 
Mt. §558; Vig. p. 114. Kup TH OTQaTEYMATA Jamzavay, Would ex- 
pend his treasures upon his troops. So Sturz, Bornemann, and Poppo. 
ovdiv 7zGeto, was not displeased = was highly pleased. 
The affirmation of a thing by a denial of the contrary, is a rhetorical 
figure of frequent occurrence called litotes. It could not be otherwise 
than grateful to the king to learn, that his ambitious brother was ex- 
pending his strength and treasures in petty strifes with the satraps of 
his realm. For the construction of jy Geto aitay, cf. Mt. § 348; Butt. 
§.122..5. 3. zai yao, for also, introduces another reason for the 
unconcern of the king. yeyvomevous Oacnove, the established tribute. 
tov molewy ay stands for tov zodewv ac. The relative, which in 
respect to its own verb should be put in the accusative, is put by at- 
traction in the gen. or dat. according to the case of the noun or pronoun 
to which itrefers. Cf Butt. § 148.3; Mt. §473; S.§151.1. These cities 
were the ones taken from Tissaphernes. In the next clause they are 
spoken of as still bemg held by him, inasmuch as they had been given 
him by the king, and were only temporarily in the possession of Cyrus. 

9. Xeggovyjow, i. e. the Thracian Chersonesus. —— tq xaravtime 
eas. When the noun is followed by the adjunct, the article is repeated, 
and if the adjunct be an adverb, it thus becomes an adjective. Cf. 
Butt. § 125. 3.6; Mt. § 272. a. —— ?Apidov. Adverbs of place are 
followed by the gen. Cf. Mt. § 324. Abydos was a city of Mysia lying 
S. E. of the Hellespont. It was the scene of the fable of Hero and 
Leander. tovoe is formed from the article by appending the enclitic 
dé. guyas, an exile. The reason of his banishment is given, II. 
6. §§ 1-4. nycao dn expresses the idea of admiration alittle more strongly 
than its equivalent 29catjuoos. —— te—xai, both—and. 
The daric was a Persian gold coin, “stamped on one side with the figure 
of a crowned archer kneeling upon one knee, and on the other with a 
sort of guadrita incusa or deep cleft.” It is supposed by some to have 
received its name from Darius Hystaspis. It appears from I. 7. § 18, that 
3000 darics = tentalents. A talent contained 60 mine or 6000 drach- 
mee (cf. N. I. 4. § 13), which would make a daric = twenty drachme, or 
$3. 5186, computing from the value of the old attic drachma (cf. N. I. 4, 
§ 13), and $3. 3044, taking the later value of the drachma as the stand- 
ard. Hussey (Ancient Weights, &c. VII. 3) estimates the daric as 
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containing on an average about 123. 7 grains of pure gold, and there- 
fore = 122-7, of a sovereign, or about J. 1s. 10d. 1.76 farthings = 

$4. 871, thus making the coin worth considerable more, reckoned by 
comparison with gold money of modern times, than if computed from 
the drachma. Cf. Smith’s Dict. Gr. and Rom. Antiq. p 314. Ogean 
covtoy tov yonuatorv. Matthie (§ 572) says, that azo generally ex- 
presses that from which something proceeds as being its effect. It 
marks also, the mediate origin or instrumental source ofan action. The 
gold which Clearchus received, was a mediate nstrument in raising the 
troops, while Cyrus who furnished it was the primary cause. TOU 
Oouéi, dat. after 2zoddue. Cf. Butt. §133.2.1; S$. §195. 1. So 
Virg. Ke. V. “solus tibi certet Amyntas.” —— vm2o ‘El jozortor, on the 
ffellespont. iméo in the same sense is followed by the gen. II. 6. § 2. 
VII. 5.61. Cf. Mt. § 582. agpéher tovg Edinvas. Cf. Butt. § 131. N. 
1; Mt.§411.4. The Greeks here spoken of inhabited the country 
bordering on the Hellespont. Cf. ‘Ei, jozortexait molec, infra. 
oat, of their own accord. 0 av ovtw, and thus also. at in its dis- 
junctive use signifies a repetition of the same thing. Cf. Butt. p. 430; 
Hoog. p. 24. ——toepomevov 2lavGavey avto, was secretly (i. e-un- 
known to the king) maintained for him. For the use of the part. 
with 2i07 Gaver, cf. N. on 1.19 2. 

10. voz, lit. a stranger, but here taken in the sense of one who 
has formed a league of hospitality with another; a thing which in 
ancient times was frequently done by persons living in different cities 
and countries. Cf. Smith’s Dict. Gr. and Rom. Antiq. p. 490. gic 
dvazeAlouc, to the number of 2000. —— zvoc, foreign troops, mercena- 
ries. The practice of hiring foreign troops, was quite common in the 
times of our historian, especially with the Persian kings and satraps. 
—— Wg OVTH TeQLyEVOMEVOS Gy, = OTL OVTHS KY ZEQuyevorto (Butt. § 139. 
14; 8S. § 222. 6), that thus G. e. with the assistance of these mercena- 
ries) he might subdue. sz followed by a part. introduces a reason for 
what precedes, arid may be rendered, 77 the expectation that. Cf. Mt. 
§568. 1. zeot gives to ylyvouor the idea of superiority, conquest. Cf. 
Vig. p. 255. 2000 Fev—7r9tv, priusquam, before—that. %OTOL- 
Avo, SC. Tov HOAewor, to terminate (the war), i. e. to make peace. 

11. 2m? Ieoldog. Dindorf edits eg IMoldac, but the weight of 
authority appears to be in favor of the reading which I have adopted. 
ws Povdouevoc, (pretending) that he wished. Cf. N.§6. Pisidia 
was a mountainous country, having Phrygia on the west and north, 
Isauria on the east;and Pamphylia on the south. Its inhabitants sel- 
dom paid tribute or homage to the Persian kings. ws MOKy uate 
rageyovtwy tov Ilevovdav, because (as he said) the Pisidians were in- 
festing. modypata nootyew tivt =negotia facessere alicui, to give 
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trouble to one. —— as zolewnowr. Cf. N. §3. as is here used, dere 
pretexta. 


CHAP? iE R-Lf. 


1. “Ezet 0 20oxer 7On attd, when now it seemed good to him = 
whenhehad now determined. 2doxec = zoho ddoxe. Cf IL. 1.62. —— 
aro, upward, i. e. into the upper countries of Asia, or those removed from 
the seaboard. Cf. N. I. 1. § 2. THY ev LoOOpaoy 27oLetto wo—fov- 
doucvos, he pretended that he wished. or that his design was. Kriger 
says, that wv here responds to something understood, viz. +7 0 aiy- 
o¢ iN wg 2mt tovtove is used de 
re pretexta. — ?vtavda. Zeune interprets: alluc, in illum locum ubi 
suni Piside. Weiske: illic, in sua ditione. Kriger thinks that Sardis 
is meant, and refers to § 4. maoayyéiie is here followed by the 
dat. with the infin. ovvedlayever, having become reconciled, either 
by asking pardon, or, as here, by granting it. O €ife OTOMTEVLE- 
The antecedent is often, in case of attraction, placed after the relative 
and in the same case. Cf. Mt. § 474. a; Butt. § 143.2; S.§ 151.3. 
amonéuwoar. Aristippus sent Menon as his substitute. See I. 2. §6. 
0s aUTO Mooeoty ze, Who commanded for him. aito is here used 
in a sense, which grammarians call Dativus Commodi. Cf. Butt. p- 
368. zoozsoryzer, has the signification of the imperf. Cf. Butt. § 107. I. 
2; . $209. N. 4: 2v tolg modeou, i.e. the cities spoken of, I. 1. 
§ 6. Esvizot, SC. oTOUTEVUATOS. daPorta. In the preceding 
clause it is AaPorte. If the leading verb by itself governs another case 
than the accusative, either that case or the accusative may accompa- 
ny it, when the infinitive follows. Cf. Mt.§ 537; S. § 158. N. 4. See 
also N. I.-1.°§ 2. 

2. 0? zat, and also. moloozovrtac. Cf. I. 1. § 7. éxélevos, 
Cyrus summoned (2zaie02) his troops from Militus; but the exiles 
over whom he had no authority, he incited (2z¢izv0e) by promises to jom 
him in his expedition. ei xahOs vatamocteey 2g & 2orgateveto, if he 
was successful in the object of his expedition. xatamoateey. 1 aor. 
opt. act. AXol. for xeramocfeu, a form often found in this author, and 
therefore requiring no further notice. —— 2q’ a, i.e. tatra tg a. CES. 
§ 150. 5. mavoaoFa:. The aor. ishere used for the fut. to denote 
the certainty of the action. Cf. Mt. p. 845.; S. § 212.2. See also 
Me 3.620 = VE5 OE, oizade. The enclitic dé is appended to an 
unchanged form of the accus. In ocza, the a comes from an implied 
nom. O12. Cf. Butt. § 116. N.2;° S.§ 121; N38, aoncay, Came, 
Cf. N. on zacéorn, 1. 1. § 3. 
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3. Zsvlag wiv dn, so then Xenias. ev On, is used in entering upon 
a subject after something premised or prefatory. Cf. Vig. p. 202. 1X; 
Hoog. p. 107. III. maoeyéveto, SC. at, 1.e.to Cyrus. By its con- 
struction with ec, motion is implied in zeoeyéveto. Cf. N. I. 1. §3.— 
omiitaes. The Grecian infantry was composed of, 1. omdica:, heavy 
armed, who in addition to their full armor were distinguished for a 
large shield (07101) which they bore: 2. weiraorat, targeteers, bear- 
ing lighter arms and small round bucklers (zéAtar): 3. wrdol, light 
armed, who used missile weapons and were employed chiefly as 
skirmishers. Cf. Fisk’s Man. Clas. Lit. p. 521; Smith’s Dict. Gr. and 
Rom. Antiq. p. 90. —— zyo, in this and similar places, may be trans- 
lated by the preposition with. eig tetvaxtozrdlous, about four thou- 
sand. “With numerals és generally means about.” 8. § 172. 
yuurntas, ight armed, from yuurds, pp. naked or poorly clad. Hence 
it was applied to the light armed soldiers, who were naked in respect 














to the shield and thorax, which protected the owiitar. —— os mevta- 
zootovc, about five hundred. we joined with numerals signifies nearly, 
about. Cf. Hoog. p. 189. XIV. - 0 Meyagevc. Megaris was a small 


district situated between Athens and Corinth, of which Megara qas 
the capital. — ig tovazootous... tageyéveto. have followed the read- 
ing which from four of the best Mss. has been adopted by Dind. and 
Poppo. The more usual reading is eis ixtazooloug Zyov GrdQas TO- 
eeyeveto, and is followed by Born. Krig. and Long. It must be con- 
fessed that this would make the sum total agree with that of Xeno- 
phon given in $9, but the Ms. authority upon which it rests is too 
doubtful to warrant its adoption. —— jy 0? zai ovrog x. t. i. O€ is here 
a general connective, while z«i—zai, boih—and, connect ottog and 6 
Lwxoatys. Tov oTeatevouerwy follows zr, because the sense of the 
verb is limited toa part. Cf. Mt. § 322.7; S. $175. 

A. Oitou wiv ig zt. 2. Some auxiliary forces joined him on the 
march. Cf. infra, §§ 6, 7—Zagdsc, Sardis, the capital of Lydia, situa- 
ted at the foot of Mt. Tmolus, on the river Pactolus. Cyrus made it the 
capital of his satrapy. It is celebrated also as being the seat of one 
of the seven churches in Asia. dé in the next sentence is adver- 
sative, 1. e. it introduces something opposed to what has gone before. 
Diodorus attributes to Alcibiades the betrayal of the design of Cyrus, 
and both Plut. and Corn. Nep. repeat the same in their histories of 
his life. jeefSove. The Attics not unfrequently use the uncontract- 
ed form of the comparative. THY ZaQaozevyy, the armament — 
as Poovlzn, to the king. wg =ets. “It is always placed before nouns 
denoting intelligent objects.” S. § 172. 
2d1vato TOYLOTA. 

5. Kat Boorlers wiv dn, and then indeed the king. 
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This word signifies to incite, impel, and intrans. to rush on. It happily 
expresses the haste with which Cyrus commenced his long and perilous 
expedition. staFuovs, day's marches: lit. stations, halting places, 
where travellers or soldiers rest for the night. The Schol. defines 
OTaFU0S* OTOATLMTLZN vaTa)VOLS. magancayyas, parasangs. The 
precise iength of the Persian parasang is difficult to be ascertained. 
Dr. Jahn (Bib. Arch. § 113. X.) makes it about four Kng. miles. 
Rennell estimates it 2.78 British miles. According to Strabo, some 
reckoned it at 60, others at 40, and others at 30 stadia. Xenophon 
reckons it at 30 stadia, since he says (II. 2. § 6), that 16050 stadia= 
535 parasangs, and 16050 535 = 30. So Herodotus, II. 6. divaras 
02 0 Zagacdyyns toLTzorvta otddva. As it respects the zat before vo, 
the general rule is that, if the smaller of two numbers stands first, the 
two are joined by za/; but if the greater precedes, the conjunction is 
omitted. So we say two and twenty, or twenty-two. Here there is a 
deviation from this rule. Cf. Mt. § 140. tov Matlavdgov zotapor 
The Mzander has its sources near Celene (cf. §7 below), and forming 
a common boundary between Lydia and Caria, falls into the Zgean 
sea, below the promontory of Mycale. Its windings are so numerous, 
thatit has become a common epithet for whatever is winding or mazy. 
Its modern name is Mindor. mhéFou. The ziéFoov = 100 ft. 
dag 2levywevy. A part. with eu or its compounds is sometimes 
used instead of the verb of the part. Cf. Vig. p. 117. IX. 

6. ets Kolocoes. Colosse was a city of Phrygia Major, on the 
river Lycus near its junction with the Meander. To the church 
planted there, Paul addressed one of his epistles. 
an inhabited city. This epithet is added, because on the route of 
Cyrus were many deserted towns. zat ze. For zal we have 2p 
ais, 1.2. § 10, and 2y 62 tavrene, II. 5. § 1. Aolomac zai Aivvarvac 
zai OlvyFlovs. The Dolopians and ASnians were Thessalian tribes 
separated by Mt. Othrys. The Olynthians were a people of Macedo- 
nia. It was probably to await the arrival of these forces, that Cyrus 
tarried so long at Colosse. 

7. Kelas, Celene, a city lying in the south-west part of Phrygia, 
and formerly its capital. Baoliece, an adj. from faothecog, ov, here 
used as a subst. plur. for sing. aaoadecog. Dr. Robinson in his 
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excellent Lex. N. T. remarks, that “this word seems to have had its ; 


origin in the languages of Eastern Asia, and has the general signifi- 
cation, a garden planted with grass, herbs, trees, for ornament and 
for use, and is applied to the pleasure gardens and parks with wild 
animals around the residences of the Persian monarchs and princes.” 
That these paradises were frequently of great extent is evident from 
the fact that Cyrus reviewed his army in this one (cf. §9), and in 
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another (II. 4. § 16) the Greeks heard that a large army was assem- 
bled. oo inmmouv, on horseback. Cf. Mt. §572. So ex equo pug- 
nare. Liv. I. 12. yuuvegor, to exercise: lit. to exercise naked, as 
was done by those who practised in the public or private gymnasia, un- 
less as in some instances was the case, they were merely covered by the 
short yitov. With éavroy this verb may be rendered, to exer- 
cise ; with touvg tzzovs, to train. omote—foviorto. When refer- 
ence is had to a past action not limited to a precise point of time, but 
repeated by different persons, or in ditlerent places, the optative is put 
with ozore and other particles of time. Cf Butt. §139.N.6; Mt. § 521. 
2x tov Paotletov, from the palace, i. e. from the enclosure of the 
palace. 2 generally denotes a removal from the inside of a place 
or thing. Cf. Mt. § 574. 

8. weyclou Paotdéws, of the great king, a title given zar 2£oxnv by 
the Greeks to the Persian kings. Xerxes, on his return from Greece, 
is supposed to have built the palace here spoken of. 
near the sources. imi here denotes close proximity. Cf. 2zi 9aldéoon, 
V. 3. § 2. —— v0 ty axogomole, under the citadel. Xerxes also built 
a citadel, which, as it appears from this passage, overlooked the pal- 
ace and served for its defence. 2ufoddec is an act. trans. used as 
aneut.; fovrorv may in such cases be supplied. Cf. Mt. § 496. 7EQb 
coplas, concerning music. i, e. in a trial of musical skill. Pindar and 
other ancient poets, called every art cop/a, and poets, musicians, 
painters, etc. copeota’. For an explanation of this fable of Marsyas 
and Apollo, cf. Anth. Clas. Dict. 

9. yrtn Peis, having been vanquished. 1 aor. part. dep. pass. of 
mttaéouce. Reference is had especially to the defeat he sustained at 
Salamis, which caused him to hasten precipitately across the Helles- 
pont. nutouc tovoxorta. Cf. N. §6 (end). Koyras. The 
Cretans were celebrated for their skill in archery, and in later times, 
for their gross immorality and odious vices. Cf. Polyb. 4. 17, and 
also Paul’s quotation (Tit. 1: 12.) from Epimenides, one of their own 
poets. ‘Aua 0? xai Swotas zaony, and also at the same time So- 
slas came. ot ovurrertec, joined to numerals, signifies all together, 
or, in all. —— Celene appears to have been the rendezvous 
for the army. Having now been joined by most of his forces, Cyrus 
proceeds with increased despatch, and by forced marches, endeavors 
to reach the king before he would have time to assemble a large 
army. a 

10. IIéiceg. Pelte. The site of this place was N. of the Mzan- 
der, in the valley and plain formed by the W. branch of that river. 
—— ta Aixam. “ Sacrificiis factis Lycea celebravit.” Krig. “ Lu- 
percalia institutis sacrificiis et ludis celebravit.” Hutch. These games 
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were called Lyc@an, from Mt. Lyceus in the 8. W. angle of Arcadia, 
where the Arcadians insisted that Jupiter was born. The same 
mountain was also sacred to Pan. From the well established wor- 
ship of Pan in Arcadia, it is probable that these games were in honor 
ofhim. This is also confirmed by the fact, that these festivals, when 
introduced into Italy by Evander, were changed in name only (being 
called Lupercalia), and were still sacred to Pan. Cf. Fisk’s Man. 
Clas. Lit. pp. 434, 565, 571. —— dyava, contests, games. —— othey- 
yidss, flesk scrapers, used in baths for rubbing off the sweat and filth 
from the body. Schneid. and after him Kriig. understand by this 
word, a kind of ribbon or fillet. But as Poppo justly observes, this 
would be a far less pleasing gift to the Grecian soldiers, than the 
sirigiles, flesh scrapers, which they were accustomed to use in the bath. 
—— Kroauor eyoour, the market place of the Ceramians, at or near 
the modern Kutahiah. This Ceramus which appears to have been 
sitaated in the north-east boundary ef Phrygia, and according to 
Rennell due north of Celene, must not be confounded with a place 
of the same name in Mysia. Cyrus seems to have passed through 
these cities se much out of his route, in order to take in provisions, 
and stores for his long march. From Ceramus he persued a more 
direct course to Babylon. moos ty Muolg next to Mysia. 

11. Keaiiotoow zedfor, i. e. the plain in which the city Cays- 
trus was situated. Wilkinson in his Clas. Atlas locates it a little N. 
of Mt. Taurus. Rennell conjectures, that its site was near that 
occupied by the modern Sakli, a town where the roads from Constan- 
tinople, Brusa, and Smyrna, pointing towards Syria meet. He also 
remarks, that Cyrus had now entered the first of a series of valleys, 
formed by several parallel ridges connected with the greater chain of 
Taurus on the N. E. side, or that towards Phrygia and Cappadocia, 
which he quitted at the Pyle Cilicia. ——- pio 0s wiéov. The gen- 
der ef the adjective has reference to the gender implied in the substan- 
dive. Cf. -S. § 137. N. 2. 2xt tag Pious, at the gates, i.e. at the 
head quarters of Cyrus. 2imldac dzyor Ovnye, he was continually 
expressing (his) hopes (that he should soon be able to pay them). 
Yor the construction of dvéyo with the participle, cf. Butt. § 144. N. 8; 
Mt. § 552; -S.-§ 222. 4. Ojhos Hv aywopevog = Ojlov Hy zxet- 
vov avo Far = Sqhov iy Ore Hato, it was evident that he was troub- 
led. By a species of attraction, d7/6y zor loses its impersonal form, 
and takes the subject ef the following verb as its own subject. The 
verb in the dependent clause becomes then a participle. Cf. Mt. §§ 
307 = 54975; Butt-§. 1545 Zo Vig. pa332 VE ov yx AY 2Q0¢ TOU 
Kidoov toozmou, for it was not in accordance with the character of Cyrus, 
er more briefly, it was not the character of Cyrus. 0s has in this place 
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the signification of congruity. Cf. Vig. p. 257; Sturz Lex. Xen. 
The gen. of quality, custom, etc. is sometimes found without the 
preposition. Cf. Mt. $316. zyorte agrees with ézeior understood, 
the sub}. accus. of amodidoves. 

12. apixzreizac Exveto. Kriig. surmises that she was sent by Sy- 
ennesis. Wessel. ad Diod. XIV. 20 observes, that Yuéwveors was & 
name common to many of the Cilician princes. It was probably a title 
of dignity. —— yvrn, @ woman, here a married woman, wife. 
0 ovy introduces the consequence of the munificence of Epyaxa, 
viz. the payment of the troops. ‘Aonevdtous, Aspendians. Aspendus 
was a populous city of Pamphylia, W. of Cilicia, situated on both banks 
ofthe river Kurymedon. Here Thrasybulus the Athenian general was 
slain. —— édéyeto 0? zai ovyyevéeoPou Kuoorv. The subject of the in- 
finitive may be changed into the subject of the principal verb, (cf. zo- 
Toos wiv On héyetar 6 Kigos yeréo Por KauPioeo, Cyr. 1. 2.51); or re- 
main unaltered as in the present instance. Cf. Mt. $537. p. 9313 
And. and Stod. Lat. Gr. §271. R. 2. ovyyerécodo.. An caphemistic 
expression. | ; 

13. OvmPorer. Hutch. thinks that this is the town, which, m Cyr. 
VI. 2. § 11, is called OvjuPoooc. mage thy odor, bythe way. When 
it expresses the idea of rest or position, zava is usually followed by 
the dative, but when the idea of previous motion is implied, it is fol- 
lowed by the accusative. Butt. () 147. N. 3.) says that zaga cov, 
answer to the question where, must be rendered by, by the side of, the 
same as when followed by the dative. In such an mstance, however, a 
previous coming to the place is strictly implied. —— Médov, gen. of Mé- 
das, imits xo7v7 understood. How this Phrygian king had for a time the 
power of converting into gold whatever he touched, and how his ears 
were changed into those of an ass, the student is referred te the ac- 
count given in Anth. Clas. Dict. Some have supposed that he was 
king of Botyes in Thrace, and having migrated with his subjects to 
Asia Minor, the place where they settled, by a slight alteration of the 
letters was called Phrygia. Those who adopt this opmion make 
Thrace the scene of the story of Midas and Silenus.—2y’ 7, at which, 
where. “'The dative ézt c@ in a local sense, expresses particularly 
the idea of close by.” Butt. § 147. N. 4 Zatvoor, i. e. Sitenus. 
olvy nsocoas avtny, having mixed it with wine, or according to 
our mode of expression, having mixed wine with tt. xsgetoas, is the 
1 aor. act. part. of xeoarree. Cf. S.§ 118. K. ae 

14. Tyguaiov. Tyrieum,a Phrygian city on the confines of Lyea- 
onia. Bovdoneevos, willing, i. e. consenting. 

15. ws vOWos aToIs sic ayn, SC. TaTTEO P-L, AS they were accus- 
tomed to be marshalled for battle. atictoig depends on qv understood. 
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otyvae, to stand (in marshalled array). ExOTOV, SC. OTOUTY- 
yov. Reference is had to the generals, such as Clearchus, Proxenus, 
Menon, etc. —— ézi tettaowor, four deep. The depth of a battalion 
is its extent from front to rear, and is determined by the number of 
men in each file, or the number of ranks. The number of men ina 
rank constitute the width of a battalion. émé is here used in a 
tactical sense. Cf. Vig. p. 235. III; Mt. § 584. @. 
defiov, the right wing. It does not clearly appear, why Menon 
had this post of honor given him in preference to Clearchus, 
unless it was done to flatter his pride and keep him in good temper. 
In the battle of Cunaxa, Clearchus commanded the right wing. 
to 02 EVOVUMON, the left wing. EVOVUMOS (et, OVO pte) is euphemistically 
used for agzotevos, left, sinister, a word of ill omen. TO O& pé00r, 
the centre. Cf. S. § 138. 1. 

16. ovy is here continuative, i. e. it marks the external connexion 
between the two sentences and may be rendered, then, so then. 
maoniavvov, rode by. zlaviw lit. signifies to drive, impel forward, 
and is used in connexion with horses and chariots. With zare takers 
it may be rendered marched by. The tin was a troop of horse, drawn 
up by the Thessalians usually in the form of an egg. An ty num- 
bered 64, although the term is often used for a party of horse of any 
number. ‘Two such troops constituted the éajaozla, and eight of 
them the izzaoyia. Four of the last named made up the té/oc of the 
cavalry = 2048 men, and two tédy the éaiztaypo — 4096 men. A 
taéig was a division of infantry = 128 men; a ovrtaywa or two 
toéerg = 206 men; a zevtaxooraoyla or two ovrtaypata = 512 men; 
a zvivaoyta or two of the lastnamed = 10243 a weocwoyia or redo twice 
the preceding or 2048, which doubled made a gaiay& — 4096 men, the 
commander of which was called otgatyyos. Divisions however, of very 
different numerical strength were at various times designated by the 
name polayé. Cf. Man. Clas. Lit. p.525; Smith’s Dict. Gr. and Rom. 
Antiq. p. 91. —— «tra 0? tovs"Edlyvas. It was a compliment to the 
Greeks, that instead of having them march by him in review, he rode 
along their ranks accompanied by the Cilician queen. 
tos, in a Chariot. éatis placed before the genitive in answer to the 
question where, and sometimes in the same sense before the dative. 
Butt. (§ 147. N. 4.) remarks that in respect to 2z/ and zata “observa- 
tion and practice must do the greater part.” The same is true of 
most of the particles and prepositions of this noble language. The 
student should fix in his mind the literal signification of a word, and, 
in respect to its special application to a given passage, be guided by 
the context and that skill of grammatical appliance, which is the re- 
sult of critical and long continued study. © aonuapatys. ‘The 
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harmamaxa was a four-wheeled carriage, covered overhead and en- 
closed with curtains, used for the conveyance of females and children, 
and oftentimes men of high rank, when they wished to consult their 
ease and pleasure. Itwasina magnificent harmamaxa, the construc- 
tion of which occupied two years, that the body of Alexander the Great 
was conveyed from Babylonto Alexandria. xoavn, helmets, accus. 
plur. of zocvos—eos. Sometimes the helmet was made of leather. 
Cf. zoavy oxttwa, V. 4.§13. When the leathern basis of the helmet 
was strengthened or adorned with bronze or gold, it was called 
yohunons, xovoety, etc. When the basis was wholly metal, the helmet 
received the epithet, zoavy yolxd, Lat. cassis. It was usually adorned 
with a crest (A0gos) of hair or a tuft of feathers, according as the 
wearer wished to look terrible or handsome. zyitovas, tunics. 
This was an inner garment, reaching usually to the knees, and kept 
in its place by a girdle. zinutdas, greaves. ‘These extended from 
the foot to the knee, and were made of brass, or some more precious 
metal. The Roman ocre@ were usually plated with iron, and in later 
times were placed only upon the right leg. —— éomidas, shields. 
The Grecian shield was usually round, and made of hides covered 
with plates of metal. For a fuller description of the shield, cf. Man. 
Clas. Lit. § 189; Smith’s Gr. and Rom. Antiq. p. 245; Hom. Il. 18; 
478, with Flax. Illus. In Felton’s Iliad is a valuable and ornate dis- 
cription of the shield of Achilles. —— éxzexa9-a0vas, burnished, from 
zadaion, to cleanse, and zz, from. 

17. otjoas to ayn, stopping his chariot. Yor this trans. signif. 
of toryjur, cf. Butt. §107. Il. p. 226. —— gedhayyos, phalanx, here 
referring to the army drawn up in array. Cf. N. § 16. ornoas— 
méuwacg. ‘The conjunction is frequently omitted between participles, 
See Mt. § 557. 3. Moopaléo Porta oma, to present their weapons, 
i. e. hold them forward as if they were going to fight. 
to advance, as though against the enemy. iocimuyke, SC. 6 oadniys 
zens. Cf. Mt.§ 295.1; Butt. §129.8; §.§ 157. N.8. (2). 2oadzy- 
& is an early form of the l aor. A later form is go¢imioae. Cf. Butt. 
Std4S op: S005: aSeche Ll84S:. ‘Ex 0% tovtov, then, after this. 
ooiovta, SC. atta. The part. in the gen. often stands alone, when 
the subj. can be supplied from the preceding context. See Mt. § 563; 
Butt. § 145.N. 4; 8. §192..N. 3. For the construction of zooiértay 
in the gen. abs. instead of zyototor in agreement with orgatiiraus, ef. 
Mt. § 561. ao tov avtoucrov, of their own acccord, voluntarily. 
azo expresses the manner in which an action is done, or the motive 
which produces it. Cf. Mt. § 573. p. 996. imi tas oxnvas, 1. €. the 
tents belonging to the Persians, for in the next section we find the 
Greeks returning to their own quarters (zi tas oxqveg 71.907). 
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18. tpuye 2x tic conauotnys, fled away in her harmamazxa. So 
Zeune, Weiske and Kriiger. Cf. Mt. §§ 573, 574. But Lion, Schnei- 
der, Bornemann, and Poppo, interpret, leaped from her harmamaca, 
(which was drawn by oxen or mules), in order to accelerate her flight. 


hen spat sc Aree eae Re aay a 
EPEVY OV = Ol EV TH AYOOE 2x THS HYOOKS *psvyor, 





06 2% THs HyOUES 
those in the market (i. e. the market people) began to flee away from 
the market, or more briefly, those in the market began to flee away. 
Cf iV. 6.§25; V.7.§17; VI. 2.§ 18, et sepe alibi. The dyoon was 
a place in the camp where the sutlers or victuallers exposed their 
commodities for sale. %pevyor. The imperf tense here marks 
the commencement of an action. Born., Dind., and Pop., following 
Schneid., edit tpuyor. But Hutch., Weisk., Krig., and others, rightly 
prefer the imperfect, as the flight could not be considered, wno 
quasi ictu adscluta. ov yziwt, on account of the flight of the 
barbarians. tyy houmootyta, the splendor, viz. of the arms and 
uwaiform. tury tat, the order, martial appearance. Kuoog 0& 
4007. The terror, with which this sham-fight of the Greeks struck the 
barbarians, gave to Cyrus an earnest of victory over the undisciplined 
hosts of his brother. 

19. Izov0v, Iconiwm. Luke (Acts 14: 6) seems to locate this 
city in Lycaonia, although, as Bloomfield observes, if the article be- 
fore moles tig Avzcovias be allowed its force, it would appear other- 
wise. Strabe reckons it as a city of Lycaonia, but as the boundaries 
of these provinces were continually changing, it is probable that sub- 
sequent to the time of Xenophon, it became a city of Lycaonia. —— 
Avznortas, Lycaonia. This country lay 8S. E. of Phrygia, and was 
included m the basin formed by the Taurus and its branches. It was 
made a Reman province under Augustus. —— ds zoleulay otocrs 
because it was hostile. Kriiger says, that os is here used, de re quam 
guis causam esse dicit. The Lycaonians as well as the Pisidians 
did not acknowledge the authority of the Persian kings. 

20. ryy taztotny 606v, the shortest way. The Cilician queen took 
the direct route to Tarsus by the S. E., while Cyrus with the main 
army took the N. E. route which was circuitous and more than twice 
the distance, in order (as Rennell remarks) to cross the Taurus at 
Dana or Tyana, where, by the contraction of the ridge, a very short 
passage was afforded into the plain of Cilicia. It will be seen that 
the marches between Iconium and Dana were very long. This may 
be accounted for, in his wish to be at the Pyle Cilicize in season to 
take advantage of the diversion, intended to be made in his favor by 
the fleet and the detachment of Menon. This desire to secure the 
co-operation of his fleet will account also for the long marches be- 
tween the river Pyramus and Issus (1. 4. § 1). OTQaTLUTAS ots 
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Mévav size. Under cover of being a guard of honor to Epyaxa, a body 
of troops was thus introduced into the heart of Cilicia. Its effect upon 
Syennesis is given in the next verse. Kannedoxlac, Cappadocia, 
an interior country of Asia Minor, N. of Cilicia, celebrated for the 
excellence of its wheat and horses, and the dullness and vice of its 
inhabitants. The Greeks regarded the Cappadocians as the worst of 
the three Kappas, or nations, whose names began with that letter ; 
the other two being the Cretans and Cilicians. The character of the 
Cappadocians is satirized in the Epigram: 

Vipera Cappadocum nocitura momordet ; at illa 

Gustato periit sanguine Cappadocis. 

2y @, SC. ZOOry. gowextotnv. Larch. renders this, vevilla- 
rium, standard bearer. Voss., purpure tinctorem ; (Krieg. adds) vet 
eum q“ui purpuris tingendis prefectus est, qaod munus apud Persa- 
rum reges honorificum fuisse colligeris. Morus interprets, purpuratwum. 
The epithet Paolievov seems, however, to conflict with this significa- 
tion. Sturz says that Brod. has best rendered Ht, wm e regtis fa- 
miliaribus punice veste indutum non purpurea. It is worthy of re- 
mark, that Hesych. has mserted this word in his Lex. without any ~ 
interpretation. duvcotyy, @ high officer: lit. one inpower. “ qui 
principum inter preefectis locum tenebat.” Hutch. OLTLNOKUEVOS 
’mPovlederr ato, having accused them of plotting against him. 

21. Kiliztar, Cilicia. This country lay 8S. ef Cappadocia, W. of 
Syria, and HE. of Pamphylia. it was divided into twe parts; the 
western of which was called Trachea (rouzeia, rough), the eastern, 
Campestris (zedi7, level). —— 70% eicsfoln, the pass. ChoNee a2. 
cungavos tae) Geir orgatedpoate, inaccessible to an army. Krig. 
observes that ayjzavos sce) Geiv is put by attraction for ny aunyaror 
ay eigeh Perv. —— elourwz etn, had abandoned. Cf. N. on 2xqy 2Cev- 
ymevy, §9. izet FoPeto to te Mévorog orgatevuo ore qdy. This 
reading is found in the best editions. Dindorf however edits qo eto 
ote to Mévorog oroctevue Hon. As to the construction, Mt. (§ 296) 
says, “the subject of dependent propositions is often wanting, because 
by attraction it is construed with the verb of the principal proposition.” 
Cf. Rost. § 122. 1. 8. stow within, i. e. in respect to Tarsus the 
capital. 6oéwv an uncontracted form of the gen. plur. frequently 
used by the Attics. Cf. Mt. §78. Obs.7; Butt. § 49. N. 3. 
Ot TOLNOELS Huove MeQueovoas Om “Iwrlas cig Kuliztar Tamov tyov-. 
zo tag Aazedouporloy uot attov Kigov. The order is, x02 ore (= duote, 
ji. €. Ove toto ote, on this account, because), jxove Tumor tyorta (= 
Ore Tams ele) corners tag Aocxedamwovluy nai avtov Kugov megraieov- 
cas an Iwviag sig Kidixtoy. Kriger says that the writer intended to 
have joined qxove with tovjoers meoumieovoas, but wishing to name 



































xOe 


Cuar. II.] NOTES, 205 


the admiral of the fleet, he connected it with Tawa». Cf. Thucyd. 
III. 26. aitov Kuyov. When aitog is followed by a proper name, 
the article may be omitted, especially if the article can be dispensed 
with, the pronoun being omitted. If atzos is followed by a common 
substantive, the article usually is retamed. Cf. Mt. §265. 1 (end). 

22. ov of Kthizes tgtdattor, where the Cilicians kept guard, or used 
to keep guard. Schneid. remarks, that the Cilicians always kept a 
guard in this place for the defence of the country. But that this 
should be done in time of peace, or that a standing guard should be 
quartered in tents, Kriiger thinks to be quite improbable, and there- 
fore gives to 2gviatroy the sense of the pluperfect. —— wedloy péya. 
See above, § 21. zatgoutor. Cilicia Campestris was watered by 
the Pyramus and Cydnus. Cf. N. § 23. Zumewv, neut. accus. of %u- 
mhews. There seems to be little difference between eit, panic, 
and zéyzooc, millet, except that the former bears its grain in ears, and 
the latter in bunches, whence the Lat. milliwm, as if one stalk bore 
a thousand seeds. Cf. Encye. Amer. 
2., but a strongly fortified and lofty mountain environs this (i. e. 
Cilicia Campestris) on every side from sea to sea. Born. renders 
ozvoor, bene munitus: Poppo, munitus natura vel arte. To this re- 
gion, so entirely encircled with high and rugged mountains, there 
were but three passes: Pyle Cilicie, in the range of Mt. Taurus, 
through which Cyrus entered: Pyle Amanice, so called from Mt. 
Amanus on the Syrian side of Cilicia: Pyle Syrie, a pass leading 
from Cilicia into Syria, south of the Pyle Amanice and near the sea. 
Cf. 1.4.§4. Through the Pyle Amanice, Darius led his army into 
Cilicia, not knowing that Alexander, about the same time, had passed 
through the Pyle Syrize and was therefore in his rear. 

23. Tagoovs. This city, situated on the banks of the Cydnus not 
far from its mouth, ranked with Athens and Alexandria in learning 
and refinement. It is celebrated in ecclesiastical history as being the 
birth place of St. Paul. joav—Paothece. The general rule, that 
the nom. neut. plur. has the verb in the sing., isoften transgressed by the 
Attics themselves. Cf. I. 4. $$ 4, 10; 5. §1; 8. §10, et sep. al. 
Kidvos, Cydnus, a river remarkable for the coldness of its waters, 
which almost cost Alexander his life, and according to some writers 
proved fatal to Fred. I. of Germany, who bathed in its stream. This 
was the river, up which Cleopatra sailed with such magnificence to 
meet Anthony. —— dvo zi290ur. The Attics use dvo indeclinable. 
Cf. Butt. §70.2; Mt. § 138. 

24. 2&£éhimov—eic yootor. With a verb signifying removal from 
a place, the accompanying motion to a place is frequently expressed 
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by eis. Cf. Mt. § 578. So we say, he left ror Boston ; they started 
For the West. Kriger referring to IV. 1. § 8, where it is fully written, 
makes 2&¢l:zov—eig ywolov = éxlimortesg %qevyor zig yogtov. 





hay 
of Ta xaryheva txyovtec. These inn-keepers stayed behind either because 
there was some chance of gain; or, as Bornemann suggests, because 
their occupation, as keepers of caravansaries for the entertainment of 
travellers, would protect them from all injury. Zoho, Soli, or 
Soloé (Cf. Anth. Clas. Dict.), a city of Cilicia Campestris, near the 
mouth of the river Lamus, said to have been founded by an Athenian 
colony. *Ioooic. Issus lay S. EK. of Tarsus at the foot of the 
Amanus, and was famous for the victory of Alexander over Darius. 

29. mootéo% Kiigov mere nuéoas. For the reason of this, cf. N.§ 20. 
vmEevpolh, passage over. TOY Eig TO TEDLOY, SC. 2OPNZOYTON, 
those (extending or sloping down) to the plain. The event here spo- 
ken of took place, when they were descending into the Cilician plain. 
cite Mhavawevous atodéo Pc, thus (i. e. in consequence of hay- 
ing lost their way) wandering about they perished. For this construc- 
tion of etre with the participle, cf. Butt. § 144. N. 7. 

26. dujozaocar, pillaged. This verb properly signifies to snatch 
asunder, as is done when one is eagerly endeavoring to get posses- 
sion of any article. ovderé limits sig zetoug 2AGeiv, and éautrov fol- 
lows the comparative zge/ztom. Cf. S.§ 186. 1. 
Sturz, Bornemann, and Poppo, interpret: accedere ad aliquem. Kruger: 
convenire ad colloquium. It literally signifies, to come into the hands, 
i. e. to put one’s self in the power of any one. ievow. Kepeat el¢ 
yeivos from the preceding clause. 

27. sig trv otoutar, for the army, a form = to the Dat. Com. 
only more emphatic. a vomelCetar maga Poovdet thura, which with 
kings (lit. with a king) are regarded valuable, or which in the esti- 
mation of a king are of great value. 
necklace. The clause, tyy yovay unzeceaqpagnater dor, is one of the 
objects of 2duxe. qv mov évrvyzorwouw, wherever (the Cilicians) 
could find (them, i. e. ta nomaomeran avdgamodn). 
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CHAPTER III. 


1. of yoo. The particle veo is here causal, i. e. it introduces tlree 
reason why the army tarried so long at Tarsus. 
refused to go. In absolute negations, od and the verb or subst. form 
together an idea directly opposite to that of the verb or substantive 
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alone. Cf Mt. 608.1; Butt. §148. N. 2. 
gen. is employed whenever the sense of a verb is limited to a part. 
Sf. Butt. § 132. c. See also the Homeric phrase, &éevv zedfovo. Prot. 
Woolsey with Kihner ranks this among the examples of place, which 
Matthie has given, §377. Krug. makes it = 23 to 2000. 70n 
implies that, previously to this time, they did not suspect the real ob- 
ject of the expedition, or at least that the suspicion had not become 


tot zooow. The 











general. ?mt Paorléa tévoar, that they were marching against 
the king. 2mi tovtm, for this purpose, i. e. to march against the 
king. mootos O& Kicaoyog zx. t. 4. Here we see in Clearchus 





the stern soldier, which he is described to be, Il. 6. §§ 1-15. We 
also see to whata pitch of exasperation his soldiers were raised, 
that they should dare to throw stones at a general, whom Xeno- 
phon says they feared more than they did the enemy. 2pia- 
Cero, attempted to force. This conative signification of the im- 
pertect (Cf Butt. § 137. N. 10) is also found, IV. 4. §18; V.4. § 23. 
?faldov, sc. toicg AéForg (fully written V. 7. § 19), threw stones at 
him. ‘The imperfect in this place expresses an action continued by 
being frequently repeated. 

2. Kiénoyos 0? tote perv puxooy 2épuye tot wn xotametOWPHrEL, 
Clearchus then barely escaped being stoned. A verb implying in itself a 
negative, is construed with another negative, on the general principle in 
the Greek language, that one negative strengthens another. Cf. Butt. 
§ 148. N.9; Mt. §534. b. Obs.4; Vig. p.171. Dind. edits to a7 zo- 
TAMETOO PF HVE. durvnoetar. The fut. is often employed to designate 
that which is fut. to past time. zz) notes, anassembly. Either le- 
gally or tumultuously gathered together ; here the former, as they were 
summoned by their general. ‘The aorist and imperfect are here inter- 
mingled, as the attention is directed at one time to the accomplishment, 
and at another, to the continuance of the action. etta, then, de- 
notes sequence in the order of things. Cf. Hoog. Gr. Part. p. 61. 

3. ote zaherus peow, that Tam very much troubled. Cf. Vig. p. 
107. —— tots zagotor moaynaow. The dat. is put with many pas- 
sives and neuters, expressing the cause, occasion, or object of the pre- 
ceding action. Cf Mt.§299; 8. §198. Sometimes 2z/isemployed 
with this dative. See Bos. El. p. 212. pevyovta é tig matolJoc, 
being an exile from my country. Cf. N. on 1.1. §7. As getyovte 
alone expresses the idea, an exile from one’s country, in consequence 
of the addition in this place of 2x t7¢ margidoc, Kriiger conjectures 
that it should be guyovta, or that it is put by a kind of attraction for 
puyovte 2x tro matoldos ual pevyorta. ta chia, in other respects, 
i. e. in other ways than the one here mentioned. Butt. (§ 150) makes 
ta te chia—xal = as in other respects—so also especially. 
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alk otd? x09 ndvtadyoa, nor did I waste it in pleasure. alia adds 
emphasis to the negation. Cf. Hoog. Gr. Part. p. 4. XI. 

4. écimogovuny is here followed by the accus. in the sense of, J took 
vengeance upon, I punished. Followed by the dat. its translation 
would be, I avenged. cv ov ed txaPov vw ezelvov, in return for ° 
the favors I received from him, or because that I was well treated by 
him. av dv = ati todtov & (S. § 151. R. 1), or, avti covrov, ots. 
Cf. Butt. § 150. p. 435. 

5. “Eze 02, but since. od? ishere adversative. 
Sc. “ol. mvodorte agrees with mé understood the subject of yo7- 
ofa. Cf. S. § 158. N.4. ue wuay iévor, to go with you (home- 
ward). Schneider, at the suggestion of Porson, has substituted this 
reading for we unwoyv ecvow, to side with or help you. ‘This correction 
makes it harmonize with 2yo ovr imir wonow, § 6, which seems to be 
a repetition of the same idea. Ei wiv on, whether indeed. < is often 
used in an indirect question with the indicative, especially when de- 
pendent upon a verb implying doubt or uncertainty. Cf. Butt. § 139. 
6. See also the use of the conjunction si, And. and Stod. Lat. Gr. 
§ 264-2. Rel. ovy “serves to make reference = as for that mat- 
ter, or however.” Woolsey. Cf. V. 6. § 11. Koti ovzote, and 
never. xzot is here confirmative, i. e. it introduces a reason for the po- 
sition taken by Clearchus, and therefore serves to confirm his previous 
declaration. The phrase may be rendered, yes, never shall any one 
say, etc. sig TOUS Pavfavovsg = sig PavBaowy yovar. Cf. zig Kag- 
dovzoug yor, III. 5. § 15. See also lV. 7. §1; V. 5, §1, et sepe. al. 
The same mode of expression is employed by the Latins. Cf. “relin- 
quebatur una per Sequanos via.” Ces. Bel. Gal. I. 8. 

6. *Adla, but now. The train of thought, partially mterrupted by 
the sentences commencing with Ei uwév dn, and Kai ovmote, is here 
resumed. nelFeoSou, to be persuaded, to believe, to obey, the last 
of which is its meaning here. ovr vuty Ewouoe This verb with 
ovr signifies, a latere sequi, to accompany ; without ovr, usually, a ter- 
go sequi, to follow. Cf. Mt. § 403. a. yvoultw yoo xz. t. 4. As Clear- 
chus was an exile from his country, he would naturally become 
stronly attached to those who followed his fortunes. The sentiment 
is analogous to the beautiful and highly wrought passage in Hom. II. 
6: 429-30, where Andromache, after alluding to the death of her 
father and seven brothers by the hand of Achilles, and to the grief 
consequent thereon, which finally brought her mother to the grave, 
says: 
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“Yet while my Hector still survives, I see 

My father, mother, brethren, all in thee.” 

Gy exvoe thuvog = otritiucos ay etyy. ‘The infinitive ecvor receives 
its potential signification from é» (Cf. Vig. p. 181. VI; Mt. § 598.1), and 
is used here in the present, because the idea of continuance or frequent 
repetition is contained init. oedjou and aiefacdar, in the following 
members, are in the aorist, because no reference is had to the perpe- 
paay of the-action. ~ Cf Mt.) } 501. 3: Butt. § 137.5. av inorvosg 
evai— ay ogednoos:. It is not uncommon to find &y joined to the prin- 
cipal verb of the proposition, and also to the part. or infin. Cf. Mt, 
§ 600. ‘Qg 20d ovy tovtos. The part. with os is here put for oze 
with the finite verb in dependence upon thy yrojuny tzete. In sucha 
case, the Latins employ the accus. with the infin. Cf Mt. § 569. 5. 
The phrase may be rendered, be assured then that I shall go, ete. 
oy, properly a dat..of the obs. pron. ozog. Written fully oxy, 
it agrees with od@ understood. Cf. Vig. p. 153. 1; S. §123. See 
Oz 7] &Y 6 LOYOS, WOTEO TVET UA, Peon, Ta’TY itéoy. Plat. de Rep. IL. 

7. of &hdot = of tov &lioy, Or as Geun. interprets, of toy edu 
OTOATHYOYV OTOUTLOTOL. ov pain, Cf. N.§1.— wogeveoGoar. Cf. 
ovz zqacav moveves tar, 1V.5 § 15, where Stephen thinks it should be 
mogzvor0 Far. Poppo gives the verb in both these places the force of 
the future. But Kriig. more correctly says: “Ne quis zogztvec Poe 
conjiciat: est hic aoristus presentis. Oratione directa dicere liceret 
zzyveouy, 1 aor. 3. plur. of ézawéw 
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EZeviov, SC. ae) Portes. 

8. tovtorsg aogar, being perplexed by these things. Cf. of 0? not 
Zotacay amogourtes to Moaymoatt, 1.5.§14. Cyrus might well be dis- 
tressed at the present aspect of his affairs, finding himself about to be 
deserted by those upon whom he placed his chief dependence. It 
will soon be seen with what tact Clearchus extricated himself and his 
Persian chief from their sad predicament. o 0?, i. e. Clearchus. 
OS ZATHOTHOOUEI HY TOvTOY eis TO OZoy, Inasmuch as these things 
would be happily adjusted, would have a favorable issue. zataotyoo- 
pevov = zataotadrnoonévuy. Cf. Butt. § 113.5; Mt. § 494. If; S. 
§ 207. N. 6. ig to déor, favorably, opportunely. eis with its case is 
often used adverbially. petameumeoPor....avtor. The object 
of this device was to prevent the soldiers from having any suspicion 
of collusion between Cyrus and Clearchus. ote zon: Cf: Novas 

9. tovg zo0ge. G-ortag ato, 1. e. the soldiers, who had left Xenias 
and Pasion. tov &)ov in the next clause limits tov Povlonevor. 
“Avdoes otoatiato. This speech of Clearchus is a fine specimen 
of what the Greeks called Loyovs 2oyqnuatiopevovs, and which Quinct. 
(Inst. Orat. IX. 2: 25) describes. Similar to this was the speech of 
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Agamemnon, Hom. Il. II. 110-40. ta uty On Kioov, the affairs of 
Cyrus. oUtwg Ze, are the same, i. e. have the same relation. For 
the construction of %yecy with an adverb, cf. N. 1. 1. 95. ovte— 
?zu, no longer. ycag introduces this clause, as illustrative of the pre- 
, ceding sentiment. ézet ye. Anellipsis is often implied by yé 
Since (whatever else we may do) at least we do not follow him. 

10. “Ore wevtoe adexeio Par voutles up Tudv oda, notwithstanding 
G. e. although there is an apparent equality in the relations between 
Cyrus and ourselves) I know that he thinks he has been ill-treated by 
ws. 21.9eiv. Buttmann (Irreg. Gr. Verbs, p. 107) remarks, that “ the 
forms of 219<iv have a decided preference for the meaning come, so 
that 729<v for instance very seldom occurs in the sense of going, 
going away, and those of «cue are as seldom found in the sense of 
come. But zoyeo9ar partakes almost equally of both meanings.” 
TO wey weyrotoy = 0 neytotoy 2ott, lit. that which is greatest = princi- 
pally. in the first place. 'This phrase is in apposition with the propo- 
sition with which it is connected. Cf. Mt. § 432.5. Cf. also IL. 5. 
STV 65 § 29. OTL OUVVOLOG ZuaVToO Marta 2pevopevog avtor, be- 
cause 1am conscious of having deceived him in all respects. For the 
construction of wavra, cf. S. § 167. 2wevomevog (mid. in sense) is con- 
structed in the nominative with ovvo.da 2uauvto, because its subject is 
contained in that of theverb. It might also have been put in the dative 
with the reflexive pron. Cf. Butt. § 144. N. 2; Mt. §548. 2; S. 
§ 222. N. 1. dtzyr—av = dfznv coitov & (Cf. S. § 151. R. 1). In 
this equivalent tovtwy depends upon odlxn7, as we say the punishment 
of a crime as well as for acrime. So Matth. (§ 342) remarks that 
“the gen. is sometimes put with substantives absolutely, when other- 
wise zeo¢ with the gen. is used.” « (by attraction ov) is governed by 
40cz409c, which in the act. voice has two accusatives. Cf. Mt. 
§§ 415. @. 424.1; Butt. § 134. 6. 

11. oy is here illative, i. e. it introduces a conclusion drawn from 





























premises. xa Fevderr, to be slothful: lit. to ie down to sleep. —— 
quar abtor, ourselves. Cf. S. §§66: 182. —— 2x tovtwy, in conse- 
guence of these things. —— avtot = 2x avtot tov tomov, here, in 
this place. Cf. Bos. El. p. 134. Scheff rejects this ellipsis and makes 
evrov gen. of avto. —— oxentéoy jor dozer eivor, it seems to me 
that we must look about, i. e. consider. ozentéov stvar = Ost oxénte- 
otu. Cf. Butt. 9134. 10; S. §§ 132. 2: 162. N. 1. —— ozae, mm 


what way, quo modo. Itis well remarked by Tittmann, that 67s sug 
gests to the mind the manner in which any thing is done, while #« 

penser the end or cause of an action. Cf Bib. Repos. Vol. V. p. 
84. The subjunctive or fut. indicative follows OT Ws, 
when it eke to fut. time. In the pres., 1 aor. pass. and 2 aor., it 
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takes the subjunctive ; but instead of the 1 aor. act. and mid., it com- 
monly takes the fut. indic. Cf. Butt. §139.4; Mt. §519. 7. 
size 707, andif now. dn is here used in reference to the immediate 
fut. and qualifies améver, which has a future signification. Cf. 
Butt. § 108.5; $.§209. N. 3. See above on pevotmev. —— idvotov, 
a private, sc. soldier. A word pp. used of a private citizen in con- 
tradistinction to one in public life. It sometimes designates one who 





is unlettered, ignorant, hence the Eng. idiot. —— ogedoc, a defective 
noun used only in the nom. sing. 
12. ‘O 0 avno = otto d2 6 avyg,i. e. Cyrus. —— modhod piv cEvog 


gitos, avery valuable friend: lit.a friend worth much. Words requir- 
ing a definition of value are put in the genitive, and insuch cases &fvog 
signifies equal to, as .&fv0¢s nur Pwr, equal to the demi-gods. Cf. Mt. 
§ 363.5; Rost § 108. 4. b. —— Et 0?, moreover. 2 is here a par- 
ticle of accession. —— émvotaweFe gives intensity to the preceding 
verb. So in common parlance, we see and know = we have certain 
knowledge. dozotpev. Such was the moderation and urbanity of 
the Greeks, that they often spoke in a doubtful way of what was real 
and certain. Cf. Butt. §1..N. 1. 
be encamped far from him. tig == txaotocg. Cf. S. § 148. N. 1. 

13, Ez 0? tovtov, after him. of pev — of 02, some — others: 
Cf. Butt. § 126.2; S. § 142. —— 2 cot aitoudrov = ab tov aito- 
pecov. Cf. N.on I. 2. §17. See also Mt. § 574. —— 2yzéhevoror. 
Weisk. interprets: clam compositi et instructit, comparing of piv at- 
tor uaF iavtouc, o 6? mhetotor VO Kigov ?zyzéhevotor, Cyr. V. 5. 
§39. He compares also 2yzélevey taic zvol, to incite the dogs, which, 
if done in other than a low voice, and as it were secretly (quasi clam), 
would alarm the game pursued. “ Vereor,’ says Schneider, “ne 
nimis subtiliter hee disputentur.” Hutch., Sturz, Born., and Pop., 
rightly translate it, jussus, being directed, which of course in the pres- 
ent instance would be privately done. 1 amogla, the difficulty. 
Th. « priv. and zooo0s, way. Hence ezogéa, to be without a way, i. e. 
without resource; and azoola, the state of one who knows not what 
to do. 

14. d2 dn, but then. O0sToLovmevos omevoey, pretending to be 
in haste. moocrovotmevos.... “Elicda is a parenthetic clause. —— 
iiéo. Gor depends upon ecze (deity). The speech is ironical. et wn Pot- 
detou for et uy Boviorro. The Greeks could any where introduce the pres. 
when the real time was obvious from the context, even when citing 
another person’s thoughts in sermone obliquc. Butt. §137. N. 7; 
Mt. § 529. 5. The indic. with ¢ is used in the condition of a proposi- 
tion, when its relation to the consequence is such, that if the action 
expressed by the one should take place, that of the other wouldalso. Cf: 
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Mt. § 507. 4. b. 40 ayoow.... otoatevwate. A clause thrown 
in by the historian, to show how ironical was the advice, to procure 
food from a market in the very heart of a large army, which they 
were about to desert. ovozevaleo Par, to pack up the baggage. 
2Aortas. Kriig. would supply tuvac. nyemova aiterty Kvoov 
doTec Ove prdlac ths ywoous anager, to ask of Cyrus a guide to con- 
duct (them) as through a friendly country, or more fully, to conduct 
(them) through the country, as through a friendly one. Sturz and 
Poppo translate jyenova, dux vie ; Born., dux itineris. Kigor. The 
proper name is often repeated by the Greeks, where a pron. might hav 
been employed. ooteg = tva, in order that. Cf. 8. § 154. —— 
ameter. The future is used for the subjunctive aorist, when it expresses 
continuance of action, or something that will happen at an indefinite 
fut. time. See. Mt. § 519. 7. Thy taylotyy — tazota, celerrime. 
Cf. Butt. § 115.4; Mt. § 282. 2. ooxatalynwouevous. The part, 
fut. is employed to express the purpose of the preceding verb. The 
art. is sometimes omitted when the part. signifies any persons what- 
ever of anumber. Cf. Mt.§271. Obs. The d&xoa, heights, here re-_ 
ferred to, are those over which the army passed into Cilicia. 
pocdowor — xatalafortes, take them before us. gow is constructed 
with participles in the same manner as tvyyavw, dovParvo, etc. See 
N.on I. 1.§2. Here ozws takes the 1 aor. subj. instead of the fut. 
Indic. as in § 11, regard seeming to be had to the transient nature of 
the action. Cf. Mt. §519. 7 (end). av .... ovnomanotes. The 
construction is here changed into the orat. recta, as if the person him- 
self spoke. This is frequently done by Greek writers. Cf Mt. 529. 
5. zyouev avyomaxotes —= avnomoxauey, only more emphatic. Cf. 
Butt. § 150. p. 442 5; Rost § 116. 13; 8S. §222. N. 2. —— coootroy, 
this only, as we say, he said this and no more. too trog is a strength- 
ened form of tooos. Cf. S. § 73. 1. 

15. ‘25 piv orgatnynoovta zu? taticny tyvy otoatnylov depends 
upon deyvetw, by a construction similar to w¢ 2uov iovtog — yrouny txe- 
tz, §6. Render, let no one of you propose me as general in this ex- 
pedition. For the construction of orgatyyloy otgatnyeir, cf. Butt: 
§ 131. 3; 8S. §164. Krag. well remarks, that the difficulties and 
dangers of the return could not seem small, when such a brave and 
skilful man (Cf. II. 2.§5; 6.§1-16) refused to hold the office of 
leader. og 02 TO avdyi ov &y ElyoFe meloomor, (but be assured) — 
that I will obey the man whom you shall have chosen. In this sudden 
change of structure, it is evident that fxcoro¢g deyéto, instead of wy- 
dete Aeyétw, is to be supplied. Kriig. takes Jeyérw in the sense of 
vomrleto. av EyoOe — a fut. preterite. Cf. Butt. § 139. 12. nob 
coxeo Far, to obey also: lit. to be governed. zat has here a superad- 
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ditory use, as though the words, ot povoy coyev alia, had preceded. 
Notwithstanding this assertion, Clearchus was not fond of obeying 
others, or being directed in any affair. Had he obeyed the Ephori 
(II. 6. § 3), he would not have been an exile from his country. Had 
he listened to the suggestion of Cyrus (I. 8. § 13), the result of the 
battle at Cunaxa would have been far different. Xenophon also re- 
marks (II. 6. § 15), that it was said he was unwilling to be ruled by 
others. A reason for this may have heen his consciousness of supe- 
rior military talents, which was tacitly acknowledged by the other 
commanders. Cf. If. 2. § 5. 

16. Meta cottor, after him. Walbk. suspects, but withont suf 
ficient reason, that this speaker was Xenophon himself. 
foolishness. This individual cominences by gravely refuting the 
mock speech of the one who had just spoken, all which is done in order 
to deceive the soldiers. 
vou. A somewhat difficult passage, and one which has received va- 
rious translations. Zeun. and Schneid. interpret: quasi Cyrus post- 
hac non esset expeditionem navalem suscepturus. Weisk: quasi Cy- 
rus non retro ita per mare facturus esset. But with both these inter- 
pretations, as Popp. justly observes, the article conflicts. Born. pre- 
fers: guast retro (i. e. posthac) non navigaturus esset. Kriig. rejects 
py and interprets: quasi Cyrus rediturus esset. Of these interpreta- 
tions Bornemann’s is the best, for the speaker bases his remark on the 
assumption, that Cyrus was marching against the Pisidians, and upon 
their subjugation would return back to his satrapy. zovovmérov has 
in this place the force of the future. —— aitety here takes zaga tov- 
tov instead of the accus. of the person. —— 6 Junodueda THY 
moaéuw, whose enterprise we are ruining (by deserting him). For 
the change of construction into the orat. recta, cf. N. on § 14. —— 6 
&v Kvoog dvd@ stands for ov av Ktoog 0.00, the relative being attracted 
by its antecedent nyenore 
Qov moozatahauPpoarecy. Poppo with several other critics renders this: 
quid obstat quin juga quoque Cyrwn nobis (i. €. in nostrum commodum) 
preoccupare jubeamus ; i. e. if the relations are so amicable between 
us and Cyrus, that we could obtain from him a faithful guide, what 
hinders our requesting him to send a detachment of soldiers to secure 
for us the Pyle Cilicie ? ‘Thus construed there is a vein of irony in 
the sentence. Kriig. interprets: quid impedit quo minus Cyrus nobis 
(i. e. detrimento) anteoccupari jubeat. 

17. “Eyo yoo. The thought contained in 2zideurig uty cry st7- 
Gevav x. t.4., is here resumed and illustrated. oxvotny, I should 
be slow, i. e. reluctant. When this verb contains the idea of fear it is 
followed by «7 with the opt. or subj. The general rule is, that the 
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opt. follows the pret. and the subj. the pres., but the reverse often 
takes place, since the object of fear is mostly considered as future, 
See Mt. §520.8; Butt. § 148.4. Some grammarians supply gofor- 
wevog upon which sy is in dependence, but which is omitted because 
the idea of fear is already expressed in 6zvolyy. Cf. Rost p. 389. —— 
avtcic taic tornoect. ‘ When a word, which expresses accompani- 
ment has etrds with it, both are put in the dat. without ov.” Mt. 
§ 405. Obs. 3. —— Oden oty oioy te Zotar 2&ei Geiv, whence it would be 
impossible to extricate ourselves. The full construction is to nuds 2£e1- 
Hey ovg ovov te Yotoar yuiv. Mt. (§479. Obs. 2. a.) makes oios 
eiut, OF olog T eiué = torotvtosg zim, wote, Lam of such a kind, as, 
which may signify: (1) Iamable. (2) Iam wont. (3) Iamready, 
willing. oiog te when spoken of persons signifies, able; of things, 
possible. Cf. Butt. § 435; S.§219. N. 2. —— oder, i. e. ézsive oF er. 
hades atitoy, unknown to him. For the construction of Ao div 
with @zei bor, see N.onI.1.§9. Notice that the aor. part. is here 
employed with an aor. verb. Cf. Butt. § 144. N. 8. 

18. ?ywye, L indeed. ye is appended for the sake of emphasis. 
Cf. Butt. .§§ 72. N. 4; 149. p. 431. 
sake of emphasis the demon. pron., which is here the subject, is put 
jn the neut. while the subst. in the predicate is fem. Cf. Mt. § 440. 7. 
tl == sic tt. Cf. Butt. § 1381.7; Mt. §409.6. —— otezeo zai moo- 
oFev 2z0nto Tots Eévorg, to that in which he formerly employed foreign 
troops. otuzeo by attraction and omission of its antecedent (S. § 151. 
R. 1). = 2zelvyn otavmeg. In this equivalent, 2ze/ follows zagem/y- 
ofa (S. § 195. 1), and ofavzeg is constructed with 2ze7jro (S. § 167). 
Reference is here had to the 300 Greeks, who under Xenias accom- 
panied Cyrus to the capital, where his father lay sick. Cf. I. 1. §2. 








cairn wiv plvovles. For the 








—— zaxzlovg = less brave and faithful. —— rouro, 1. e. Cyrus. 

19. tis meoo Fer, sc. HocEews. —— e&Srotv. Supply dozet wor, from 
§ 18. n meloorta, either having persuaded, viz. by holding out 
greater pecuniary inducements. —— zoos guilav = qgriizos. So 


Brod., Zeun., Weisk., and Kriz. Cf. Mt. § 591. «. where examples 
are furnished of zoo¢ with the accus. taken in an adverbial sense. 
Schneid., Hutch., Born., Popp., interpret: in terram pacatam, on the 
ground that the idea of qudizo¢ is contained in zee PévtHe. —— cy 
after fouevoe is to be taken with izofuz9a. The transposition of 
this particle is quite frequent, and its position depends mostly upon 
euphony. Cf. Butt. § 139. N. 4. —— zooGupor, zealous, ready to da 
him any service. —— 70g taiiza, in respect to those things, viz. the 
subjects of inquiry. : 

20. of nowtarv Kvoov ta dofarta, who put to Cyrus the questions 
which had been resolved on. ——ABooxonar, Abrocomas, a Persian 
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satrap, who commanded one of the divisions of the king’s forces, but 
did not participate in the battle at Cunaxa having arrived too late. 
Crt. 72412. 24 Poov dvdoon, 1.€. anenemy. eyo joined witha 
subst. or adj. forms a periphrasis for a subst. Cf I. 8.§1; Mt. § 430.6. 
axzovor—eirot. Verbs of hearing and learning take the participle, 
when a fact is adduced, which is heard with one’s own ears; the infini- 
tive, when the information of the fact is received from others. Cf Mt. 
§ 549.6. Obs.2; Rost § 129. 4. ¢. 
brated river rises in the mountains of Armenia, and flowing southward- 
ly, somewhat in the form of a crescent, through Syria and Mesorota- 
mia, empties itself into the Persian culf- Ovdexa orators. Cyrus 
seems purposely to have fallen short of the real distance, as we find that 
they marched nineteen stations before they reached the river at Thap- 
Sacus. tyy druny — énuPeirvor, to inflict punishment. 
21. zoocgartovor od? oo F079, TE an increase of pay. Krieg. 
ou— 








to Evgoern wotano. This cele- 














makes it = mos tov’'tw ov Hon 2 épegor cALoy wo Po” wétotour. 
tovrou ov (S. § 151, R. 1), of which equivalent, tovrov follows jueodeoy 
implying comparison (S. § 186. 2), and év (i. e. ob) referring to ye- 
o For is governed by %pegov = z2iaufaror. Bloom. on Thucyd. Il. 17: 
§ 3, says that the mid. form of péow in this sense is far more usual. 
Tou wyvos, each month, a gen. of time. Cf. Butt. § 132. 4. b. 
ty ye to pavegy, at least openly. Although strong suspicions were 
still entertained respecting the real object of the expedition, yet no 
open avowal of it was made either by Cyrus or those in his confidence. 








CHAPTER IV. 


1. toy Lagor zoctanov. The river Sarus rises in Cappadocia, and 
flowing through Cilicia falls into the Cilician sea. The Pyramus 
(tov Hvonuor) is a larger and longer stream, nearly parallel with the 
Sarus and flowing into the Sinus Issicus. ‘Iooovs. Issus lay on 
the N. K. side of the head of the Sinus Issicus. Steph. says that it 
was called, Nicopolis, city of victory, on account of the great battle 
fought there between Alexander and Darius. 

2. 2 Ielomovinoov vies, viz. those sent by the Lacedemonians to th 
aid of Cyrus. iw ottaic, over them.—— Hysito. Some translate : 
vie dux erat. But then we should expect aitais instead of atrar. 
Cf. Mt. § 360. a. When followed by the gen. it signifies to rule, com- 
mand. See Mt. § 359.3. That this is the signification of the verb 
here, is confirmed by vate ét éoa¢ which follows. Cf. I. 2. § 21. 
— i?£ *Eqeoov is to be taken with nyeito. itéoas, = proptereu, be- 
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sides. Cf. N. on I. 5. §5. Tamos was a native of Memphis. After 
the death of his patron, he fled with his ships into Egypt, and was 
there murdered by King Psammitichus. ote. With Born., 
and Dind.,1 prefer this reading instead of oz: the common one: 
Poppo connects ovrezodcuec with 7, and makes zod¢ airéy refer 
to Tissaphernes. But zai evidently connects ovvezodéuse with 
2zohtogzst. As Chirisophus has now joined the expedition, we will 
give a tabular list of the number of troops led by each general. 





































ComMMANDERS eee anes Tora. 
Xenias 3 . x z é 4000 4000 
Proxenus . 5 : 3 4 : < 1500 500 2000 
Sophznetus Stymph. 5 , : ; é 1000 1000 
Socrates : F - A e 500 500 
Pasion . : 5 ; A - p A 300 300 600 
Menon - 2 i : : 3 1000 500 15¢0 
Clearchus 2 : x ; = - P 1000 1000 2000 
Sosias 3 : A z ° 300 300 
Sophenetus Arcad. SOEs esa : 1060 1000 
Chirisophus - : : : : . 700 700 











11300 | 2300 | 13600 





If we read Haotwy etc Extaxootovs &doug in I. 2. § 3, the sum here 
given will harmonize with the number reviewed by Cyrus (I. 2. § 9) 


wowory, lay at 





-++ the force led by Chirisophus. Cf. N-1. 2. § 3. 
anchor. ave, near, alongside. 

A. int mvhag x. t.}., to the gates of Cilicia and Syria, usually 
called Pyle Syrie. Cf. N. on I. 2.§22. —— “Hoar 02 tava, 
Weiske conjectures that joa 0 évtav Fa is the true reading, on the 
sround that adja. is a name given to narrow straits between two 
mountains rather than to fortresses. But te/yy and avda1 may easily 
be used as synonymous; and as it respects the apparently conflicting 
phrase, r& telyy tg thy Palacray xaPyxovta, Why, as Kriger remarks, 
could not fortresses have been so constructed, that they might truly 
be said ete Gdlarrarv vadyzev 2 The following figure will illustrate 


the position of this pass. 





MountTaIns. 


; 


f 


Pyrite Ciniciz 
Carsus. 
PyLaé Syria. 





Sea. 
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—16 nin tow Fer, the inner one, i. e. the Cilician gate. Zow dev preceded 
by the art. — an adj. Cf. Butt. § 125.6. We should have expected 
the article ro repeated before zoo tig Keduxiac, as in the next clause ro 
moo tis Svelag. Cf. Mt.§277.a; Butt. § 125. 3.—— co péoor cov 
Terzov noo orcdvot. In this clause, to w¢vor (Cf. Mt. § 269; 8. §138,2) 
is the subject of jour, which takes its number from ozcdvor, the predi- 
cate-nominative, that being nearest to the verb. See Mt. § 305, —— 
otern, narrow. ‘This being a relative term must be determined by the 
subject towhich it refers. Rennell remarksthat “ where Xenophon says 
the pass was narrow (or«v7), he could only mean in reference toa front 
formed for an attack ; since there was width for a fortress, and one too, 
large enough to contain a considerable force.” ni(paror. Some de- 
rive this word, which is always an epithet of zé¢ron, from yvos, the 
sun, and Bato, to go, giving it the signification, swn-reaching, sun- 
extending — high, towering. But from the inappropriateness of this, 
as an epithet of caves and of Tartarus (Cf Hesiod & 483; Kurip. 
Hippol. 732), Buttmann (Lexil. No. 61) prefers the etymology, which 
supposes it an abridgement of yivtofatos, according to the analogy 
of ylitounvos, nhetozoyvos, in which words lie the idea of missing or 
failing in; so that 7)(Batos, would express the facility of making a 
false step in ascending a precipitous height or descending a steep de- 
clivity. Passow prefers this derivation of the word, adding, however, 
another 442, alcowor, that from which the footstep slips. {t appears 
then from these eminent authorities, that 7i/fartos has the general 
signification, a steep ascent difficult or impossible to be climbed. ‘The 
overhanging and inaccessible cliffs here spoken of, were on the left 
hand of one going from Cilicia into Syria. —— 7vieu, gates, not for- 
tresses as above in four 02 taiita Ovo tel/z1- 

5. stow vat 2a tov muhor, within (i. e. between the fortresses) 
and without the fortresses (i. e. on the Syrian side). The reason is 
given in the next clause. Broccuevor tous Molewtovs, having 
forced the enemy (from their position). 
guhattove, SC. of ohEmvol. 
ote Kiioos qv (S. § 222. 2). 
Persian kines, especially in the latter years of the empire, seldom took 
the field without having assembled a vast army. They did not reflect 
that an undisciplined army was weak in proportion to its numbers; 
or that a few thousand well disciplined and veteran troops, were far 
superior to countless myriads of raw inexperienced men. Notwith- 
standing the terrible lessons, which, from the time of Darius Hystas- 
pis, they had received from the Greeks, they clung to the belief that 
numbers constituted the main strength of an army, until Darius Cod- 
omanus vainly and for the last time assembled immense masses of his 
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agehFovev, SC. ob omhita. 
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quovoe Ktgov—orta = yz0vV08 
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subjects, to be broken and trampled down by the Macedonian phalanx 
and the Thessalian cavalry. 

6. Mvotavdoorv, Myriandrus, here located by Xenophon in Syria, 
but by Scylax and Strabo, in Cilicia, was a place of considerable 
trade, being originally a Phenecian settlement and partaking of the 
enterprise and commercial spirit of the mother country. olnades, 
merchant ships. These ships differed in structure from vessels of 
war, being oval with broad bottoms. Cf. Smith’s Dict. Gr. and Rom. 
Antiq. p. 877. The Schol. on Thucyd. VI. 43, thus enumerates the 
different kinds of vessels there referred to, tovnves tazetar, tornozrs 
OTOATLUITLOES, MeVvTYZxOYTOOL, imaywyol, Zoic, odzadec. “ Of these last 
two, the z/ioia were barges attending on the triremes, the olzades 
were vessels of burden serving as transports.” Bloom. 

_ 7. “Errata teva qucoag éata to unload, as Rennell suggests, 
the stores and provisions brought in the fleet, which, as he now was 
to leave the sea coast, could accompany him no farther. ta ziefotou 
&éia, most valuable effects. Cf. N. on I. 3. § 12. wav toig miel- 
otorg 2doxovy. So Dind., Born., Pop., and Krig., edit in place of wé- 
tov Whelotore 200xer, the common reading. Kriger would mentally 
supply, &Aloe d &ldos 200&aETor. 
order is: Kigog eva tov Kigagzov zyevy tovs otgatiotac yt. 2. Ren-' 
der ws amdrtac, with the expectation of returning. Cf. N. onl. 1. 
§ 10. —— «ai ov moog Pavia, sc. tovtas. dup Ge hoyos. A TUMOr 
spread abroad. ote dvaxor. In the orat. obliqua, the opt. without 
ey is put after ore, ae, ot, etc., whatever may be the time designated 
by the verb. Cf Mt. § 529. 2. —— of wiv etyorto, some earnestly 
wished. sizowou is never found in the Anabasis, and rarely in the 
other writings of Xenophon, with the augment 7v. alooowto. 
The fut. middle here = fut. passive. Cf Rost §114. 1.N.1; S. 











OTL TOUS OTQaTIWTAas zt. 4. The 














§ 207. N. 6. 
8. *Anolelolmaow nuts, have deserted us. imiotaoPwour, pres, 
imperat. mid. of ézlotamwar. —— amo002dgcxzacw—amomegevyacs. AN 


obvious distinction is here made between these words. The former 
signifies to abscond so as not to be found ; the latter, to flee away so 
as to evade pursuit. otyovtar, are gone. otyonor has not only 
the signification of the present, J depart, am in the act of departing ; 
but also the force of the perfect, J am gone, and in this sense is the 
opposite of 7x0, F am come. pce tovc Geous. When ua stands 
alone it serves asanegative. Cf. Butt p. 430; 8S. §171. N. 1. 











dvwfo, The more usual form is drwfouce. Cf. Butt. §113. 4. —— tie 
—zxai avtous. When r/c stands for a whole class rather than for an indi- 
vidual, itis referred to bya plur. pron. Cf. Mt. § 434. 2. 6. —— tovtur. 


The common reading, -ovtwy ay is retained by Hutch., and Weisk. ; but 


¢ 
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Matthie (§ 599. e) has clearly shown that é&» cannot be joined with 
an imperative. It isreiected by Steph., Pors., Schneid., Dind., Born. 
Pop., and Kriig. —— zoi nuds, towards us. Cf. T.6.§8; Il. 2 
§ 20. Katroe ye—ali, although—yet. Tocdieot. Tralles was 
an opulent city of Lydia not far from Magnesia. —— oteonjoovta: = 
orzon9noovrar, Cf. Butt. §113.5; Mt. § 496.8; S. § 207. N. 6. 
—tiig.... agetys. Cyrus seems to have reposed considerable con- 
fidence in these generals, especially in Xenias. Seel. 1.§2; 2.§1 

9. ev tic, lit. of any one = whoever, all who. Render tc ze; 
even those who. aoet yy, humanitatem, clementiam. L0O0FUMOTE- 
gov, with greater alacrity. Xaior. Hutch. says the name of 
this river cannot elsewhere be found. Geos 2vourtor. Derceto 
the mother of Semiramis the celebrated queen of Assyria, having 
thrown herself inio the sea, became partially transformed into a fish. 
Afterward the Syrians paying her divine honors, abstained from 
eating fish, regarding them as sacred. Semiramis after her 
death, was said to be changed into a dove, and hence the wor- 
ship of that bird among the Syrians and Assyrians. 2v6ucCov = v0- 
plCovor. IIaovocridos jour, belonged to Parysatis. —— sig Cavnr, 
The Persian kings assigned to the cities and villages of the empire, 
the duty of supplying their queens and other favorites with articles of 
luxury. Corn. Nep. says, that Artaxerxes gave a domicile to Themis- 
tocles at Magnesia, which city was to supply him with bread; Lamp- 
sacus, with wine; and Myus, with viands. In the present instance, 
these villages were to keep the queen-dowager in girdles. The 
amount of this tax would of course depend upon her caprice and prod- 
igality. 

10. Aageédaxos, “ flauvius aliis scriptoribus ignotus.” Hutch. 
Poppo makes ayfavtos = ayyortos. “quiad Cyr adventum usque 
prefectus fuerat.” Kriig. This satrap must not be confounded 
with the Belesis, who conspired with Arbaces against Sardanapalus, 
and was afterwards governor of Babylon. Cf. VII. 8. § 25. ode, 
Sc. ?rovs, seasons (of the year). Ktvoos—2iévowe. It is an old 
maxim: Qui facit per aliwm, facit per se. autor, i. e. the park. 

11. éxi cov Evgocryy zotepoy. Cyrus struck the river at Thap- 
sacus, a famous ford, crossed by Darius after his defeat at Issus, and 
three years after by Alexander previous to the battle of Arbela. In 
his march to this place he passed through the northern borders of | 
Syria Proper, having the mountains, which lie along the eastern shore 
of the Mediterranean, upon his right. 
azévte. His detention here was owing probably to the unwillingness 
of the army to march against the king. —— 7 odos, the expedition. 
“ expeditio bellica.” Born. 6 
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12. ?2yahérawov tots oroatnyoic, were enraged at the generals. 
Well they might be indignant, having been inveigled away so far 
from home, and kept in ignorance of the real nature of the expedition, 
until it was too late to abandon it. —— atrovis—xovatew = or avtor 
Zzourtov. See Mt. § 499. ovz tpaoar tévor. Cf. N. onl. 3.§1. 
Zon wy, unless. Cf. S. § 224. 3. —-— cic i. e. Cyrus. Without a subst. 








tig signifies, some one,a certain one. S. § 148. 2. —— yonuara. 
Kriger says, “hic non de stipendiis, sed de donis sermo est.” But 
Sturz rightly interprets, stipendia, wages. —— dozmeg zal, sc. doPjvan, 


the same as (was given). — rai tata, and that too. Cf. Passow, No. 
12; Mt. §470.6; Butt. § 150. p. 436, The peaceful character of 
the former a7af8aorg of Cyrus to Babylon, contrasted with the toilsome 
and perilous expedition in which he was now engaged, is used by 
the soldiers as an additional reason, why they should receive as high 
wages as those, who went up with Xenias (I. 1. § 2). —— tovray, se. 
autav, See N. on zedtortuy, I. 2. § 17. 

13. urvaés. The mina was a name given not to a coin but to a sum 
=-100 drachma. The old Attic deayu7 — 17 cents 5-93 mills ; the later 
doayun — 16 cents, 5-22 mills. A mina or 100 of the former — $17. 
59; of the latter. $16.52. Hussey (Ancient Weights &c. pp. 47, 48) 
makes the drachma — 9.72 pence, or, about 18 cents 0-55 mills. 
nzwor Cf. N. on ov &hyo Ge, 1.3. § 15. Eos av naToL- 
otyoyn zt. 4. Itseems by this, that the pay of mercenaries ceased 
in whole or part, when the enterprise for which they were employed 
was achieved. to—zolv, the greater part. Cf. Mt. § 266. 
cov Edinuzot = tov 'Eldnvor. Cf. Mt. § 445. d. Méivov 0% A 
glimpse is here given of the character of Menon, who, from the ac- 
count given of him by Xenophon (Il. 6. §§ 21-9), to have been a com- 
pound of every thing base and wicked. —— yooig tov eéldlov, apart 
from the others, i. e. from the divisions led by the other generals. 

14, “Avdoes, men, soldiers, here a term of honor. héov Mo0TL- 
pejoecoFe ( = mootiunioeo Pe), you will be far more honored. ‘The 
composite zoo is here redundant, the comparison being expressed by 
aiéov. ‘* Many grammatical pleonasms,” says Matth. (§ 636. Obs.) 
“are not so in a rhetorical view, as they serve to give distinctness or 
force to the expression.” Té ovv zshevw movyoow ; A rhetorical 
question, serving to call attention to what the speaker was about to 
say. ids yonvar, that you ought. yoxvo has here a personal 
construction. Cf. Butt. § 129. 10. —— Kvoo, i. e. to the proposals of 
Cyrus. 

15. yo serves to introduce the reason why Menon’s troops should 
first cross the Euphrates. —— wyplowrror is derived from wipos, a 
small stone or pebble, (Lat. calculus), used in reckoning on an abacus, 
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whence wrypltw, I calculate ; and also in voting, whence wypltonear, 
I vote, I resolve. It is here used metaphorically, as the method of 
voting in the army was doubtless by a show of hands (yevgotovla). 
Cf. Man. Clas. Lit. p. 510; Smith’s Dict. Gr. and Rom. Antiq. p. 
805. —— yeou etoeror Kigos zat amxoduoe, Cyrus will be grateful (to 
you) and repay (the favor). Cf. Vig. p. 56. etoouoe fut. mid. of 
std, used chiefly by the Attics instead of eidjow. See Butt. Irreg. 
Werbs' p. 78; Mt: § 231. éxlocatar 0 et tig zat KAhoc, and he 
knows (how to do this, i. e. requite a favor) if any other one (does). 
—— anzownplowrto:, decide not (to follow Cyrus). ao in composi- 
tion has sometimes a privative force. Cf. Vig. p. 222. XVII. 
amiuEev miv aartes sig total (i. €. to Zumady), we shall all (both 
Greeks and Barbarians) return. The verb is changed to the 
1 pers., because with azartec it is used in its most extensive sense. 
For its fut. signift, cf. S. 9 209. N. 3. ic poovigué xa sig Loyoylac; 
for commanders of citadels and companies. &dLov outs 
= Gio ottvog (S.§ 151. 2). dddo (i. e. &dAov) is constructed with 
tevéeg Fe Kuvoou, according to the formula, tuy carey tf tuvos (Mt. § 328. 5. 
Obs). Sturz finds no attraction in &ddov, but constructs it with Kv- 
gov, as forming a double gen. after tevfeo%e. So Carmichel, Gr. 
Verbs, p. 289. : 

16. joFeto drabeByxotas —. joPeto ote (zxeivor) dveBeByxecav, OF 
HOPEtO Ott (2zetv0L)} OvaheByxores eer. Tov, Glus, son of Tamos 
the admiral of Cyrus. 70n, now. The implication is that this award 
of praise would be followed by a more substantial expression of his 
gratitude. ows, 1n order that. owe has here the telic (tedixGc) 
sense, i. e. it marks the end or purpose of anaction. When it marks 
the result or upshot of an action, itis said to be used in an ecbatic 
(2xPatizac) sense, and is translated so that. —— ?zouéoete. Another 
example of the fut. act. is found V. 5. § 8, although the fut. mid. with 
an active signif. is the more usual form. Cf. Butt. §113.N.7; S. 
§ 207. N. 5. unzece we Kuoor vonttete, think me no longer Cyrus, 
= think my nature wholly changed from what it now is. 

17. sizovto evrov sutuyjoc, wished him success (in his enterprise). 
OucBouve, he (i.e. Cyrus) began to cross over. OVOTEOMs 
Some adverbs derived from obsolete adjectives end in » instead of 
ws, and in the same manner (i. e. in w) form their degrees of compar- 
ison. Cf. Butt. § 115.6; Thiersch § 71. : 

18. dvafatos, fordable. Verbals in toc have often the idea of ca- 
pability or possibility, like the Eng. ile, ble. Cf. Butt. §§ 102. N. 2: 
134. 8. —— welf G. e. zooevomnevore mCi), to those going on fool, is a 
dat. of manner opposed to zioloug. Butt. (§ 115. 4) makes wely, xowy, 
idtg, Onuootg, etc., supply the place of adverbs. Cf. Mt. § 400. 5.-——= 
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—— ei my TOT, except then. adhe —= alia movor. Dov 
elvox, divino consilio factum. Sturz. It is said that a bridge was 
afterwards thrown across the river at this place, upon which the 
armies of Darius and Alexander crossed over. 
mit: lit. to give place. ws Baoletoorte, as to its future king. 

19. tig Yuelac, i. e. Mesopotamia, the general name Syria being 
given by the Greeks not only to Syria Proper, but also to Mes- 
opotamia, (weo0s, zotamoc,) lying between the Tigris and Euphra- 
tes. Xenophon (I. 5. §1) calls the southern part of Mesopota- 
mia, Arabia. The Hebrew name for Mesopotamia was p747) Dox, 
Syria of the two rivers, or Aramea. Cf. Gen. 24: 10. Syria 
Proper, or Western Syria, was called pox. Cf Judg. 3: 103 
PI £103,529: tov -Aoatyy. This river ‘is now called Khab- 
our from its former name Chaboras. Xenophon has given the 
name Araxes to this stream, and Phasis to the Araxes or Arras of 
Armenia. Cf. 1V.6. §4; Rennell, p. 205. peotad oltov. For the 
construction, cf. S. §181. 1. —— émvoitloarto, and furnished them- 
selves with provisions. 





vmozooijacs, to sub- 











CHAPTER V. 


1. *Agaufloc. Cf. N. on I. 4. §19. —— oradmovg zojuovc. The 
southern part of Mesopotamia was dry and sterile. It will be seen 
that Cyrus made longer marches through this desert region, than 
where the country was fertile and populous, the reason for which is 
given, I. 5. §§ 7, 9. —— é&zar, (auc and mac) qualifies opedov. 
aw dlouv 0% mdjoes, full of wormwood, i. e. the surface of the earth 
was covered with this plant. So avyg wAnjons demgeits, aman full of 
(i. e. fully covered with) feprosy. Luke 5: 12. 

2. Onola 02 mavroia, SC. 2vq7. —— ovor HyQLoL, wild asses. Fora 
graphic description of this animal, cf. Job 39: 5-9. See also Gen. 
16: 12, where as illustrative of the lawless wandering habits of 
heel and his descendants, it is said that he shall be DIN NS, lit. a@ 
wild ass ofa man. xp, wild ass, is derived from xa, io run ’swift- 
ly. oTQoUG-o1 at sven ot, ostriches. otgov Fol alone “asually signi- 
fies sparrows. —— ottdec, bustards. Buffon says, that the name is 
derived from the long feathers near the ears. —— dogxades, gazellés, s 
or roe deer, remarkable for the beauty of their eyes and sharpness a 
sight. —— zzel tic didxor. when any one pursued (them) = as often 
as they were pursued. The opt. is used with 2ze¢ when the discourse 
is concerning a past action often repeated. Cf. Mt. §521; Butt. 
§ 139. N.6. moeodgaudrtec, having outstripped (their pursuers). --— 
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av totaoay. Dind. omits &», but following Born., Pop., and Krig., I 
have retained it. Butt. (§ 139. N. 5.) says that this particle often gives 
to the indic. the sense of a customary action. So also Mt. § 599. 2. a. 
fotaoay is a syncopated form of the pluperf. (Butt. § 107. 3) = imperf- 
(S. § 209. N. 4). tavtov ézolovy, i.e. they again ran on in ad- 
vance and then halted. otiz iy haBetr, SC. avtovs, it was not pos- 
sible to take (them). Butt. (§ 150. p. 438) remarks, that %veote refers 
to the physical possibility, 2f is possible ; ?eor.y to the moral, it is 
lawful, one may; zorte stands indefinite between the two, it may or 
can be done. 
tazoug, unless standing at intervals, the horsemen hunt them, succeed- 
ing one another with (fresh) horses. dvadéyoucu, to receive through, 
se. others. Hence, to receive in succession, or, succeed to one another. 
Here the pursuit was received through the series of horsemen, until 
the animal was taken, or the relays were all exhausted. node. 
Cf. S. § 87. N. 2. cots immorg denotes the means. S. § 198. 
toig zhagelous, SC. xQ<Horr. dé is said by Hoog. (p. 38) to elegant- 
ly close a sentence either disjunctively or adversatively. 

3. tayu éxavorto, quickly cease, i.e. give up the pursuit. 
azzonato. Itis unnecessary here to repeat the various readings ot 
this word. I have followed the one which Dindorf on the conjecture 
of Buttmann has adopted. The mid. azoomconer signifies to remove 
or tear one’s self away from. “vi se abripere.” Sturz. zolv yao ame- 
onato gevyovow may be rendered, for flying (i. e. in its flight) i ran 
Sar in advance ; or, (making the participle express the principal action, 
and the verb accessory (Mt. p. 966), for it fled away running far 
ahead. woot and ztréovéuwy follow yoouery. Cf. S. § 198. N. 1. 
doono, in running (S. § 197. 2), is opposed to Koaoe (sc. Exvtny), 
in raising (itself) wp.—dozeo iotiw is to be joined in sense to tats dd 
atéovéw agaoa. “Nothing can be more entertaining than the sight 
of the ostrich when excited to full speed; the wings by their rapid 
but unwearied vibrations, equally serving them for sails and oars, 
while their feet, no less assisting in conveying them out of sight, seem 
to be insensible of fatigue.” Encyc. Rel. Knowl p. 896. THYL 

anotr, suddenly starts them. ote hauPpaver. See N. on qv 
AaPeir, § 2. Boaz, a little (distance). 

4. 2onuny. Krig. thinks that this city was deserted by the inhabi- 
tants through fear of Cyrus. —— Kogowr7, Corsote, the site of which 
seems to correspond to a spot where are now the ruins of a large city 
called Erzi or Irsah. Maczé. Dor. gen. of Maozxaéc. Cf. S. 
§31. N. 3. Dindorf accents Meoze. 

5. vies, i.e. the Pyle Babylonie, through which the route 
lay from Mesopotamia to Babylonia. —— dAdo otdty dévdoor. As no 
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tree has been previously spoken of, &i0 must be considered redun- 
dant. “ Verti potest preterea.” Krig. Cf. iréyag, 1. 4.925 ddor dd 
joor, I. 7. § 11 —— win, bare (of trees or herbage). —— ovoug ah& 
tac. Hesych. interprets voc: 0 avuregos AbGog TOU jthov, the upper 
millstone. Hutch. thinks that it was so called, because asses were 
employed in turning the larger millstones. See Matt. 18: 6, where the 
upper millstone is called wvdog ovxog. The smaller stones were turned 
by females of the lowest condition. Cf Jahn Arch. §§ 138, 139; 
Rob. Lex. N. T. art. udiog —— ervtayooalortes, purchasing in return. 
It is evident from this, as well as other passages, that Babylon was 
indebted to the countries lying up the Kuphates, for many of the con- 
veniences and even necessaries of life. For a valuable article on the 
commerce of Babylon, see Bib. Repos. Vol. VII. pp. 364-90. 

6. Avdle ayoo¢. Larch. observes from Herod. 1. 155. 157, that 
the Lydians had practised stall-keeping and trade from the time of 
the elder Cyrus, who by depriving them of the use of arms, had ren- 
dered them effeminate. Hence the proverb, Avdo¢ zamniever. : 
ahevouy n alpltwr, wheat flour or barley meal. So Starz defines these 
words. But why flour so different as that of wheat and barley should 
be held at the same price, has puzzled critics and editors not a little. 
To avoid this difficulty Muretus suggests the erasure of Glevowy 7, as 
being added by some one, who thought it a synonyme of a&lptrwr. 
Kriig. defines &igira, farina crassior ; célevoa farina tenuior et ma- 
gis elaboraia, and avoids the difficulty above suggested by referring 
to the great want of provisions, or the comparative abundance of 
aAEvOM. tettaowy olyhov. AS Six 6folof = doazmun, i. e. 17 cents 
5-93 mills (Cf. N. on I. 4. § 13), seven and a half 0f0/0¢ or the Persian 
otylos =22 cents. dvvata, is worth. oBohous properly depends 
upon an infinitive after divvarac, such as péoery 3 or it may be regarded 
as synecdochial. ——zantn dvo zolvixag, The capacity of the zoiné, 
upon which that of the zaz/y here depends, is differently given, 
some making it — three cotyle; while other authorities make it — 
four, and some even, eight cotyle. A cotyla = .4955 of a pint Eng- 
lish. ézder, contains: lit. gives place or room. A vessel is trop. 
said to make room for a given quantity, when it will contain it. 

7. °Hy 02 tovtov tay ota Fuav ove aU wonooUs Hhauver, there were 
(some) of these days’-marches which he made verylong. %otcis com- 
monly employed even before the plur. relative, although the plur. eio/is~ 
sometimes found (Cf. II. 5. § 18), and the imperf. 7». Cf. Butt. p. 438; 
Mt. § 482. Obs.1; S.§ 157. N. 1. ozaOudy is constructed with qv 
—ots = Hy mou ovc (Mt. §482; 8. § 150. 5); fully, yr toe tovrwr 
tav otaFuav ovc. Therelative ovg may be referred to Butt. § 131. 3; 
S. § 164, because it represents ocaovs, which in this connection sig- 
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nifies the distance passed over (civ Zao). Rennell (p. 86) says 
that these marches refer particularly to the hilly desert between Corsote 
and the Pyle —— ozore—Povdoito. Cf. N. on 2zei — Seoxor, 1.5. § 2. 
——dvateloo, SC. THY 000”. —— yrdor, provender for the beasts of bur- 
den and cavalry horses. Kai dn mote, and once indeed. These 
particles introduce an illustration of the haste with which Cyrus urged 
on his forces. Cf. Hoog. p. 90. Tov PagBagexov otoatou follows 
AaBovtas, because the action of the verb refers only to a part of the 
object. Cf. Mt. § 323.5 ovvexfusaterr, to assist in extricating. 
The student should note the force of the composite ovv and 2x. 

8. woe ovyy. Dind. and Pop. connect these words with the pre- 
ceding clause. But why should Glus and Pigres be in a rage at exe- 
cuting as leaders a commission, to which when commanded, the IIzo- 
Gar of xoaetLotoe Gave their personal service with such alacrity ? Why 
did Cyrus retain Pigres in a post of honor (Cf. I. 8. § 12), if he show- 
ed so little zeal in his master’s cause? Hutch., Born., and Kriig., 
rightly therefore connect woe oyy7 with the (silt clause. 
owenvometoc, to assist in hastening on. There is great beauty and 
force in these compound words. "Ev da dn, then truly. —— péeoc 
tT, @ specimen, example. ‘“Piportses. This shows the alacrity 
with which they executed his command. xavdus, Cloaks or gowns 
with wide sleeves worn over the tunics, common to kings, generals, 
and private soldiers ; only those worn by kings were of purple, those 
worn by high officers, scarlet or purple with white spots, while the 
soldiers, wore such as were made of coarser materials. Cf. Cyr. I. 3- 
§2; VHI. 3.910; Curt. IM. 3.918. Yates says, that in the Per- 
sepolitan sculptures, nearly all the principal personages are clothed 
in the xarduc vevto, imperf. mid. 3 plur. of the imaginary ?y0, Igo. 
Some recent critics however reject this middle and write with the as- 
pirate veweu, I send myself, I hasten, from tnus, send. Cf. Mt. § 214. 
4; Carmichael Gr. Verbs, p. 97. wegi vizys, for a prize: lit. for 
victory. The Persian noblemen are represented as running with as 
much ardor to raise the waggons from the mud, as the foot racers 
contended in the Olympic games for the prize. zai before wala 
may be rendered and that too, what is more. See Butt. p. 425. 
tovtous, i. €. those well known. Cf. Mt. 470. 4. avatvotdac, trow- 
sers, made long and loose, as those now worn by the Orientals. The 
same garment seems to be referred to in Dan. 3: 21, 27, by the Chal. 
y7band, saraballe, which Gesen. translates long ae ee pantatoons. 
Cf. Cyr. VIII. 3. § 13, with Barker’s note. —— ovy tortor, i. e. the 
costly garments and ornaments just mentioned. GATTOV 7 WS TIC 
é&y ete, sooner than one could have thought (possible). Cf. Seager’s 
N. on Vig. p. 216. So in Lat., crederem, putarem, etc., are sometimes 
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employed, where in English we should use the plurperf. Cf. And, 
and Stod. Lat. Gram. § 260. II. R. 2. METEWQOUS —= WOTE mETEWQOUG 
ever. An epithet is sometimes applied to a thing by way of antici- 
pation, to show the rapidity or certainty of the act by which the qual- 
ity is possessed. 

9. To 0& ouezav (sometimes 76 di otiumay elven), generally, upon 
the whole, i. e- in all the things pertaining to the expedition. Cf. Mt. 
§§ 283, 545; Vig. p.12; S.§ 221. N.3. dijios nv Kigos omet'- 
dov. See N. on dfhog Hv aomevos, I. 2. § 10. ozov wy, unless 
where. cow uty ay. Porson joins a, (which Dind. has bracketed, ) 
to vowlfor. It is generally taken with 2490. See Butt. § 139. 8; 
Mt. § 527. The subject of wceézeo Poe is the same with that of vo- 
plfor, because both subjects refer to the same person. Cf. S. § 158. 
N. 2. Kai ovndeiv 0 qv tO mo0s¢zorte Tov your, it was evident to 
any one giving (the subject) attention = any one upon reflection might 
see. Bloomfield says that zeos¢yorte tov vow, paying attention to, re- 
ceives this sense from the article, votv zzz denoting to be knowing, 
or clever. —— ovrdeiv Fv — aoyn — ov0a = ovrdeiy HY ore N AOXN HV. 
my Ger yoous zai avFoonmwr, from tts extent of country and num- 
ber of men. Ove taxyéov—tayéos. The sense of this passage is that 
the very circumstances which made the Persian empire formidable, 
if time were given to collect its vast resources, would render it a more 
easy prey to the invader, should it be suddenly attacked. 

10. vata tous égrimous otaPuous, i. €. opposite the desert, through 
which they were thirteen days in marching (I. 5. § 5). —— azedvars, se. 
vauvot, lit. (vessels) hastily constructed, i. e. rafts, floats, ete. ode, 
thus, in this manner. —— zootouv xoigov, light (i. e. dry) fodder, 
hay. gota ovyynyoy zat avveorwr, then they brought them (i. e. the 
skins) together and sewed them. ovvécxo, 3 pers. sing. imperf. 
indic. of ovozcw. os, so that. Cf. It. § 10; V. 6. § 12. THg 
zaopys, i.e. the yootog zovpos enclosed in the skins. —— faldvov, 
date. This country abounded in palm trees, from the fruit of which 
was made a very agreeable wine. Cf. II. 3 §§ 14, 16. Tovto is 
put in the neuter, because ywedtyys to which it refers, denotes an in- 
animate thing. Cf. Mt. §439; S. $137. N. 2. 

11. *Augedetcrtoy te, disputing about something. 
zevy Tov Tov Mévoros, judging one of Menon’s soldiers to have been in 
the wrong, i.e. to have occasioned the disturbance. c&duzeiy — 401- 
“NZ EVOL. Zieyev, SC. TO avTOV maPos. Cf. § 14, infra. 
aoyllovto tozvoos, were greatly enraged. 

12. tyy ayogay. i. e. the provisions brought across the river from 
Charmande. agpitmever, rides back. tots megi avtov, his at- 
tendants. Cf. Mt. §§589.c: 583. 1.c; Butt. § 150. p. 439. The 
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proper name is often used with this formula. See Il. 4. §2; Thucyd. 
VIII. 105. tnor tH a&lyy. Sc. ovtor, threw his axe (at him, i. e. 
Clearchus). To verbs of throwing the missile is joined in the dative 
to denote the instrument. ovtos, i. €. the one who cast the axe. 
—— avrtod jyuaoter. Cf. Mt. § 332.7. So apooreiv odov, to miss the 
way. 

13. magayyédie sig ta o7ia, calls, to arms! Hisrage did not per- 
mit him to wait for the public crier to call the soldiers together. 
tas aomldag MQ0g Ta yovata GeTas, placing (i. e. resting) their shields 
against their knees. Cf. “obnixo genu scuto,” Corn. Nep. Chabr. I. 
2. Tovtwr o, i.e. the cavalry. 
wote éxelvoug x. t. 2. Probably Clearchus was so incensed, that 
he came with little less vehemence, than if he were rushing to battle. 
toeyew im ta omnia, ran to arms. Oi 02 zat Zotaoay azo- 
gobrtes TO MOGypatL, Others stood still, being perplexed at the affair. 
of 6 responds to of w?yv implied in the previous proposition. 

14. %uze yao voteQos zooovwr, for he happened to be last coming 
up. -caéic. Cf. N.onl.2:$ 16. ?9<to Ta o7t).0, stood (with his 
men) in arms. Cf. Vig. (Seager’s note) p. 102. Born. interprets: 
cum armis in acie consistebat. auto odlyou denoartos xatahev- 
o Piva, while he wanted little of being stoned. The construction may 
be resolved into dA/you 20énoe avtov xatakevo PHvoL, On the principle of 
attraction referred to in N. on d7jlog 7 a&mopevos, I. 2. § 11. 7G COS 
déyou to aiitot méGoc, he (i. e. Proxenus) should speak mildly of 
his wrong, i. e. make a light affair of it. 

15. "Ey totty, i. e. 2v tovty to zoovw. Cf. Mt. § 577. 
Qoter THY ZLoTaY — éxelvolg THY TLOTOY Ot Maro, those of his faith- 
ful attendants who were present. These are called (1. 9. § 31) by way 
of honor, of ovytgcmetor, those who sat at his table, his table compan- 
16ns. 

16. When Cyrus came up, the altercation was probably between 
Clearchus and Proxenus (cf. latter part of § 14), and this accounts for 
his addressing them by name. otz vote O Te ZovEtte, YOU know not 
what you are doing, i.e. you are not aware of the consequences of 
your acts. See ov yag oidaor th movovor, Luke 23: 34. On ‘ozs, ef. 
Butt. § 109. 111. 2; S. §§ 118, Evdw: 209. N. 4. 
See N. on evvoixds %over, I. 1. § 5. tov nueteour, our affairs. Cf. 
S. § 140. N. 5. —— Peofaoo: does not take the article, because as 

Kriig. remarks, its office is performed by ots ogee. 

17. 2v auto 2yéveto, came to himself. When a man is in a vio- 
lent passion, he is said in the language of metaphor to be beside him- 
self, out of nis mind. So when he lays aside his anger, he is said to 
return or come to himself. Cf. Acts 12: 11. See also N. on ovx tore, 
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§ 16. nota yoouy 2Fevto ta ola, “deponebant arma suo ordine 
et loco.” Poppo. 


CHAPTER VI. 





1. “Evrev Fer, i. e. from the Pyle Babylonie (1. 5. § 5). 7 00169- 
tov, sc. avtov. Cf. N. on I. 2. § 17. ac, about. See N. on LI. 2. 
§ 3. Ovror, i. €. of txmeig drawn from izawv going before. 
et t &ddo, whatever else. Cf. N. on I. 4. § 9. yever TE MOOSHLWY Paoe- 
het, connected by birth to the king, i. e- a relative of the king. 
to mohéure limits wgloto. Cf. Butt. § 131. 6; 8. § 167. 
ooo Fev. formerly even. -—- With Bornemann I have put a full stop 
after zolewjouc, thus connecting zxatalsayeic J with ovtoc Kvow ei- 
aev to which it evidently belongs. 

2. xatoxcvor av. In the orat. obliqua, the opt. is employed with- 
out é&y, but as it here stands in the apodosis (S. § 213. R.), &» accompa- 
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niesit. Cf. Mt. § 529. —— 7 Covtas zodhous avtur tio, or take many 
of them alive, i.e. make them prisoners. Repeat é&y with é/o1, zwir- 
Gevs, and Zornosvey. —— zxolvoee is followed by tov xotew (S. § 221) 


as the gen. of the remote, and zzcortas (sc. avtovs) as the accus. of 
the immediate, object. Cf. Butt. §§ 131. 4; 132.4.1; 8S. § 180. 2. 
ounostey wote, would cause that. “ efficere ut.” Starz. —— 
Ouayyetiou, to give information, to be messengers. 

3. Exolwous auto, ready for him. avt@ is here the Dat. Commodi 
(See N.on I. 2. $1). gocoa:, to order, tell, Bloom. (N. on 
Thucyd. III. 15. § 1) remarks that this signification of goatew is rare. 








Cf. Il. 3. § 3. —— éxddever, sc. tov Paocdéa. ——— mlotews, of fidelity 
(to the king). 
4. *Avayvous, having read. —-— inta must be joined with toivc 


aolotovg. Spelman remarks that the ancient writers, who treat of the 
affairs of Persia often speak of a council of seven, which seems to have 
been instituted in memory of the sefen Persian noblemen, who put the 
Magi to death, of whom Darius Hystaspis was one. Cf. Esth. 1: 13, 
14. -—- #éo Fou tx omha. Cf. N. on I. 5.§ 14. This guard was em- 
_ ployed to prevent any attempt to rescue Orontes or interrupt his trial, 
_ 5. 62 zat is elliptically used for ov movor 02 covro, ade next, (not 
only this) but he also called Clearchus, etc. os ye = quippe qui, 
inasmuch as he. ——— tots cddorg, 1.e. the Persians who were with Cy- 
rus. ——— zootyunPrvar wolsota. Cf. N. on widéoy mooteujozoFe, I. 
4.§14. Clearchus was rightly looked upon by Cyrus, as the leading 
mind of the Greek army (Cf. II. 2. §5; Ill. 1. § 10), and hence the 
policy of honoring him in the way here spoken of. —— 2&7jyyede — 
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tv xoloww — og zyéveto for 2énjyyede os 4 xotors 2yéveto. For this 
species of attraction, by which the subject of the dependent proposi- 
tion becomes the object of the preceding one, cf. Butt. § 151.6; Mt. 
$296.3; 8S. 9157. N. 9. zotow, trial. —— anogeytor, to be kept 
secret. Cf. Butt. § 134.8. Koxew tot hoyouv is employed when 
the speaker is to be followed by others; &eyeoOar tot Aoyow, when 
simply the commencement of a speech is intended to be designated. 
Cf. Sturz Lex. Xen. 

6. magexclecn — maogazdézAnue. Cf. Butt. § 137.3; 8.§ 212. N. 1. 
‘Ardees ptho.. See N. on 27 Poor dvd oe, 1. 3. § 20.— 00¢ Ger zor 
eos av Foun, inthe estimation of gods and men. Cf. Mt. § 590. 6. 
tovtout, this here. In social intercourse, the Attics strengthened demon- 
stratives by the suffixé. Cf. Butt. § 80. 2. yoo in the next sentence 
is yao tllustrantis, i. e. it serves to explain and illustrate what has just 
been said. tmnzoor, a servant, attendant, not dovios, a slave. It 
heightened the crime of deserting his prince, that Darius gave him to be 
an attendant upon Cyrus. ézounoe wote xz. Tt. d., [effected that (Cf, 
N. on § 2) he thought it best to cease making war upon me, or, I caused 
him to conclude that it was best, &c. Krig. says that the proper 
structure would have been: 2yw at'tov mooomokemoay éxolnow tov mo0sS 
Zui molguov mavcao9a:. ‘The construction was well suited to the ex- 
cited state of the speaker’s mind. ——— defvay, the right hand. In an- 
cient times one of the surest pledges of fidelity was the giving of the 
right hand. Cf Il. 3.§28. Hence, inthe early ages of the Christian 
church, the custom of giving the right hand of fellowship. Cf Gal. 
2) 9. 

7. ote ov. Supply zor from the preceding clause. cre serves 
here as a mark of quotation. Ovxoty votsgorv — naxds ezrotecc, 
did you not afterwards lay waste. A negative question implying an 
affirmative answer. Cf. Butt. § 149. p. 428; Vig. p. 166. III. a¢ ad- 
“gos ov omodoyets is to be taken with ovd’y vm 2uov adixovjmevosc. —— 
sig Mvoous, (sc. 210-07,) = sig Muolar. See sic tovs PagPcoous, I. 3. 
§ 5. "Egy = omohoye. Cf. VII. 2. § 25. ?Zyvog THY oLcuTav 
dvvauy, you knew your strength, i. e. had become sensible of your in- 
ability to contend with me. —— “Aereurdos Pusor, the altar of Diana. 
He came to this altar, which Hutch. thinks belonged to the temple of 
Diana at Ephesus, as a suppliant. See 1 Kings, 2: 28; Thucyd.I. . 
4, —— petopéhe té oor, that you repented. Cf. S. § i82. N. 3. 

8. For the construction of 2z:Povletor — qavegos yzyovas, cf. N. on 
Onhoc qv amumevoc, I. 2. § 11. meor 2ut adixos, unjust to me. Mt. 
§ 589. c. "H yoo avayzyn ( = avayzatoy eote), certainly, for it is 
necessary (to confess that I have wronged you). Cf. Vig. p. 163. V. 
"Ewe ovv av yévoro, can you then still be. zv here relates to the 
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future. Construct ote ovd with zore in the next clause. Krig, 
says that ov in this and similar places arises from a blending of two 
constructions: amexolvato, ote ovx ay Oobarto, and amexolvato* ovx cv 
Ookcepe. ool y ay 2 wor? dokouur, I should never seem so at least 
to you. We have here an illustrious example of the force of conscience. 
To all the charges Orontes unhesitatingly plead guilty, and when 
virtually asked, what should be done with him, his reply bespoke his 
deep conviction, that he must be put aside as one no longer to be 
trusted. 

9. piv toratira —— 02 toratica. With wv and dé there is frequent- 
ly & repetition (anaphora) of the same word. See Mt. § 622. 2, —— 
éxmoduy movsia Pau, should be put out of the way, i. e. put to death. —— 
For dé; — 7 (commonly edited dogo. — ij). Cf. Mt. §518; Butt, 
j139. 2S. § 214, se tTovtov guiatteo Far, to be on our guard 
against hare to be watching him. TO “ATH TOUTOY ELraL, AS far as 
he is concerned, limits oyoiy 7 nuiv. Cf. Mt. § 283; S. § 167. N. 2. 

10. py. Clearchus was relating this to the Greeks. O00 Ee 
aGov (sc. tyv wypor), acceded to: lit. added (their vote) to. —— 2ia- 
Bovto tH¢ Corns tov “Ovortnr, they took Orontes by the girdle. Mt. 
(} 330) says that for the most part only middle verbs are constructed 
in this way with the gen. As it respects the Persian custom here 
spoken of, cf. o wiv Aavstios éxhaPopevos THs TOU Xagudnwov Corns xatH% 
cov tav IlzQoav vowoy mao<wxE TOis LTNOETOLG Hal MEOGEeTAkEY AOXTEI- 
vot, Diod. XVII. 30. zt Gouvatw, (as a sign that he was con- 
demned) to death. Some consider 27? as used here de consilio, and 
supply the ellipsis thus: (in order to lead him) to death. 
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auyyeveis, even his relatives. —— zai tote, even then. ayorto de- 
pends upon <idotes, which borrows the time of zoocext'v your. 
11. ovze strengthens the negation of ovdeic. S. 6225. 1. —— ot0 


ozus, nor in what way. It is thought he was buried alive in the tent. 
Cf. Iegouxov 02 to Cavtas xotogvooev, Herod. VII. 114. 


CHAPTER VII. 


1. Bofviwvlas, i.e. Babylonia Proper. The Assyrian or Chal- 
dean empire embraced, Mesopotamia, or the northern district of 
country between the Tigris and Euphrates (Cf. N.on I. 4. §19); 
Babylonia, comprising the narrow isthmus between those rivers, 
commencing on the north, when the streams converge to about 20- 
miles of each other, and extending about 300 miles towards the Per- 
sian gulf; and the eastern district beyond the Tigris, called Adur. 
it was where the Tigris and Euphrates were approaching so near to 
each other, that Cyrus was nowmarching. The fertility of this tract was 
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so great, that Herod. (I. 193) says it commonly (to zagdmar) yielded 
of corn two hundred fold, and in remarkable seasons, three hundred 
fold. Here at different periods, rose, flourished, and fell, the celebrated 
cities, Nineveh, Babylon, Seleucia, Ctesiphon, and Bagdad. The pe- 
culiar and advantageous situation of this region, as a great thorough- 
fare for the caravan trade between Eastern and Western Asia, is 
ably given in “ Commerce of ancient Babylon,” Bib. Repos. VII. pp, 
364-90. —— mei weoag viztasg, about midnight. 
to, upon the next morning. «ic is joined with words signifying lime, 
Cf Mt. §578.e; Vig. p. 226. XIV. —— payoumeror, in order to 
join battle. See Butt. § 144. 3. tot degvov xevws, sc. of the 
Greeks. Cf. N. on I. 2. § 15. —— cof etomijov, sce. xégus from the pre- 
ceding clause. —— atrog.... dvéroée. Cyrus in person marshalled 
the Barbarian forces. 

2. ama TH *roton nucog, together with, or at the same time 
with the following day — early the next morning. Mt. (§ 597) says that 
when wa is used with the dative, ovv is supplied. Buttmann, however, 
(§ 146. 2) makes «wo in such a case a real proposition. 
ovatids, concerning the army. joyayous, cohort leaders, captains, 
who were usually admitted to the councils of war. Cf. Il. 2.$ 3; III. 
Tees IVa We6.125. et seep.cal. te — xai, both — and, connect 
ouveBovdeveto and maonjver. S. § 228. N. 4. maonver Paggurwy 
tovade, exhorted them in terms like the following. 

3. &mxovor, being in want of. A tropical signification. Cf. N. on 
amoglo, I. 3. §13. ametvroveg and zvettovg are conjoined for the 
sake of emphasis. So Aor zat &meevor, VI. 2. §15. ——"“Ozag ot 
Zoro Fe, SC. eztuueheio Fe (Mt. § 623. 2. ), see then that you are. Butt. 
(§ 149. p. 422) says that ozws %Yoeo 9< supplies the place of an emphatic 
imperative. - xéntno9e has the signification of the present. Cf: 
S. § 209. N. 4. ume ys, on account of which. 
tor know weil—= be assured. yag tllustrantis (See N. on I. 6. §6). 
—— 2evGeolar. Cf. I. 9. § 29, where Cyrus is called dotios, slave of 
the king. OT OV = oti tovtwr a, before those things which. 
movtuy nar ahiov mzodlaniaotor, (yes) all and much more besides. 
Cf. S. § 151. N. 4. 

4. "Oras, in order that. To pty 70179-06, SC. 20Tt. ?zlaow. 
Cf. S. § 118, eta, N. 1. —— tatra refers to xeavyy and 270g in the 
preceding clause. Mt. (p. 725) makes tatca refer to zeavyy, and 
says a pron. is sometimes put in the neut. plur., even when the 
word to which it refers is in the masc. or fem. sing. —— ce dia, 
in other repects. Cf. Butt. § 150. p. 436. aiogvven Pal mov 
00z@ otovg yuiy yruosode tovs 2v tH Yooe brtag ayPoumous, I 
think (I have reason) to be ashamed (sc. 2v7Pvjotvperos, when I con- 
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sider) what sort of people you will find my countrymen to be: lit. the 
men who live in our country. For the construction of yuiv — yoo, 
ef. S.§197. N.4. The common reading is juov. —— avdoor, viro- 
Tum, is opposed to 6&vFoozovc, homines, in the preceding sentence. — 
— iyo vuov. “The indispensable emphasis of the first, and the © 
beautiful energy of both together, so oratorically thrown in, deserve 
to be particularly marked.” Belfour. fois otzot Cndwtor, (so rich 
as to be) an object of envy to those at home. 

5. puyag Lauroc, a Samian exile. Samos was an island in the 
ffHgean sea, 8. W. of Ephesus. —— Kai wn, but yet. —— die to 
2v TOLOUTH Eivat TOU xLVOUVOUV AOOsLOYTLS, because you are in such im- 
minent danger. For the construction of 2v tocovtm — tov xivdivov 
(= ty tovovtw xudvvw), ef. Mt. § 341.4; §.§177. 2. Zoe 02, SC. 
Aeyovowy. jeewrv'oo is the perf. mid. opt. 2 pers. sing. of peurjoxo, 
with the signif of the pres. Cf. Rost § 77. Obs. 3; 8S. §§ 118: 209. N. 
4. te wal, and even. 

6. zatova, paternal. peeonupotar, (téo0c, yusoa, Butt. 919. 
N. 1,) mid-day ; hence trop. mid-day quarter, i.e. south. MELOUG - 
ov, i. e. eéQug 2xelvou (cov témov) oxov, to the place where, or more 
concisely, to where. See Mt. § 480. b. ONTOKTEVOVOLY, FOVETN AS 
satraps. 'This speech of Cyrus was in the magnificent style of Kas- 
tern monarchs. Cf. Dan. 4:1; 6: 25. 

7. nets, plur. for sing., the style of royalty. ‘ore, so that. 
ey otx to, that I shall not have. “ 7 alone with the subj., opt., 
and indic., expresses apprehension of an affirmative, w7 ovx of a nega- 
tive.” Vig. p. 167. «7 in wy ovx retains its power, although we 
must translate it by that or lest, and leave the following negative to 
stand alone. Cf. Butt. § 148. N. 7. a; —— izavouc, sufficient (in 
numbers). not oTeParov Excotw xovootrry, also (i. e. in addition to 
what was previously promised) to each a golden crown. 

8. Eicneony 0& mag aitoy x. c. 2. As the generals had previously 
been with Cyrus (Cf. § 2), the insertion of of te orearnyoi involves this 
passage in much obscurity. Schneid. with Weisk. rejects ot te orga- 
tnyot, an easy but very unsatisfactory way to dispose of the difficulty. 
Poppo suggests the omission of Aoyayovg in § 2, and its substitution | 
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here in the place of of ce orgatyyo!. But this is at variance with the 
readings of all the Mss., and cannot therefore be entertained. Krig- 
er regards <ioyeoar.... twvtg , aS explanatory of the preceding ot dé 
THLTH axovourtec, qui hac audierant ; audierant autem non — 
modo duces, sed alii Grecorum, qui in Cyri tabernaculum intrarant. 
Bornemann translates: intraverunt autem ad Cyrum non modo duces 
sed etiam ceterorum Grecorum aliquot, and making orgeryyo: in- 
clude both the generals and captains, refers tay &Alwv “EdAgrav tives 
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to the common soldiers, who in separate parties visited the tent of 
Cyrus, to learn their hopes from his liberality. This seems to be the 
best solution of the difficulty. ti oguow %ora, what (reward) 
they should have dummies. Cf. Butt. p. 297; S.§ 118. U1. 
(end). 

9. oy mozeo For, i. e. not to expose himself to personal danger in 
the battle. Hoe Hug Hyeto Kvgor, made some such inquiry of Cyrus 
(as this). 6d¢ mus, nearly thus. Over yeo, do you think then. 
oor gugeioPou. Kriiger thinks that this refers toa single com- 
bat between the brothers, which if the king should shun, Cyrus, not 
having an adversary of equal dignity with himself, ought not (Clear- 
cho judice) to personally engage in battle. etmeo ye, If at least. 
—— Aagelov nai Iaovodtidos x. t. 2. A high as well as delicate com- 
pliment to his parents and himself. 

10. Evratda dn ev tH 2orhuoig = at this time, (so Krig., but 
Pop. makes 2vrat'a contain the idea both of time and place,) when 
the army was standing equipped and marshalled for battle. It is evi- 
dent that the &cu3uos took place, not when they were in the act of 
arming and marshalling themselves, but immediately subsequent 
thereto. aonis for comogogor. Inlike manner ty txzov, Herod. 
VII. 100, is used for téyv izzéwv. Soin English, horse and foot is put 
for cavalry and infantry ; artillery for artillery-men. pevola zoe 
tetoazxoola. By comparing the numbers of the heavy armed, which have 
been given, it will be seen that 11000 (1. 2. § 9) — 100 (I. 2. §25) + 
700 (I. 4. §3) + 400 (deserters from Abrocomas, J. 4. §3) — 12000. 
But in this dovuos, the number of heavy armed is only 10400. 
Weisk. with Zeun. thinks that those who were left to guard the bag- 
gage (I. 10. § 3), are not included in this number. So Kriig., Pop., 
and Born. Some may have died on the march, cthers may have 
been on the sick list. A fewreturned in the ship of Xenias and Pa- 
sion. Some changed their heavy for light armor, as the number of 
the light armed is increased instead of being diminished. 
moanpooe, scythed-chariots. Cf. N.on I. 8. § 10. 

11. “4iidov 02? your. See N. on I. 5.§ 5. —— mg aitot Paorkéwe 
(as his body guard). 

12. vat orgatnyor vat nyenores. Weisk. followed by Krig. atiri- 
butes these words to some glossarist; but Dind., Born., and Pop., 
receive them as genuine. 





























Ove- 





2VEVNZOVTOH MUOLEOES. Many suppose 

_ that this includes the followers of the army. Ctesias gives the num- 

ber of the king’s forces 400,000. voteenos. Kriig. (de authent. 

p. 4. N.13) charges Abrocomas with treachery, in coming so tardily 

to the assistance of the king. The route, however, which he took may 

have been less direct, than the one through the desert taken by Cyrus. 
20* 
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13. zg0g Ktgov. Hutch. construes these words with of atropo- 
Anoartec, since ayyéido is followed by the dat. of the pers. of aU- 
Tomohjoortes 2x THY MohEeUlov = zxzivor THY Molemlwr Ot NUTOMOANZEOK). 
Cf. S. § 177. N. 1. So in the next clause of totegoy 2djpOnoar tov 
_Modsuiuy = of moléuroe ot Votsoov 2AngOnyoar. Cf. Mt. § 321. 5. 
peta THY wayyy is to be taken with tavra qyyeddor, and thus the sen- 
tence is freed from an apparent tautology in the use of votegor. 

14. ovytetaymeévw, in order of battle. yoo after weto intro- 
duces the reason why Cyrus marched in battle array. So yee in 
xorTa yoo weooy assigns the reason why he thought the king would 
fight that day. —— tepeos dovxry, “est forma dicendi Homerica.” 
Zeun. —— ogyvat mévte. The ooywa =6 ft. This trench was 
therefore 30 ft. wide and 18 ft. deep; a formidable one indeed to pass 
with an army. 

15. Mydlas telyoug. See N. on II. 4. § 12. "Ev 9a On, here, 
by the way. ai dvoouzes x. tc. A. “Ceterum canales,” says 
Schneid., “non ex Tigride, in Euphratem, sed contra, derivatos esse, 
preter multos alios testes, significat Arrian. Anab. VII.’7. Rennell (p. 
76) says that on their entry into the plains of Babylonia, the Kuphrates 
runs on a higher level than the Tigris. Cf. Bib. Repos. Vol. VII. p. 366. 
dvahelzovor 0 ixaoty Magacayyyy, and are distant from each 
other a parasang. For the construction of éxcory with a plur. verb, 
ef. Mt. § 302; S.§157.4. Itis regarded very improbable by Ren- 
nell, that four canals of such dimensions, should have been dug in the 
short space of a league, and drawn from a river of less than 500 
feet in breadth. 

16. *Hv 6: mage x. t. 2. The narrative, interrupted by the digres- 
sion respecting the canals, is here resumed. aO000G OTEIN. 
Maj. Rennell thinks this narrow pass was left because the trench 
cou!d not be finished. But Kriig. says. “ equidem propterea relictum 
puto, ne fossam aqua repleret.”.-——- mout — avy dover. Butt. 
(§ 137. N. 7) says that every other language must here in both in- 
stances have employed the pluperfect. 

17. zagodov — mag7yd Ge. For the construction, cf. S. § 163. 2. 
slow, within, i.e. on the side towards Babylon. mey ot, 
so then. nouv — ty olla. Rost (§ 100. 4. N. 4) says, “the 
subject in the neut. plur. takes the plur. verb, when the idea of indi- 
viduals in the plurality requires to be made distinct and prominent.” 

18. SvAavor, Silanus, from Ambracia in Epirus and the principal 
soothsayer in the army of the Greeks. His perfidy towards Xeno- 
phon is detailed, V. 6. § 16. ott, because. Cf. N. on I. 2. § 21. 
TH evdexaty am zuelvns THS Nucoas mootEgor, on the eleventh day 
previous to that day. Ovx coon %u pozerton, then he will. never 
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Jight. Cyrus supposed his brother would make a stand at the teggos, 
which was within ten days’ march. If so advantageous a position 
should be abandoned by the king, it furnished evidence that he 
would not hazard a battle. 

19. *Ezei 0, but inasmuch as. 
given up the intention of fighting. The vulgar reading is tot pazeio Pou. 
It is probable that the error of the king in not making a stand at this 
ditch, proved in the end to be of signal advantage, to him, inasmuch as 
the battle here would have been more compressed than at Cunaxa, and 
as a probable consequence, the Greeks would have been opposed to the 
king in person, which could not but have resulted in his overthrow 
and total ruin. nuelnwevos wadior, more negligently, less circum- 
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spectly. 
20. ty mooelay zovetto = 2?70QeVETO. to 02 Zod’, SC. TOU 
OTOATEVMLOTOS. 2v coger, inorder. ‘ ordine servato.” Sturz. 


tog otgatiitarg properly follows 7jyorvto (S. § 196. 4), or it may be 
rendered as an adnominal genitive after trav omiwy. Cf. S. § 197. 
N. 4. 


’ CHAPTER VIII. 

1. Kai serves here as a general connective with what was detailed 
in the last chapter, while ce — zai, which follow, unite the clauses of 
the sentence. —— caugi ayogay ziuFovoar, about full market time, 
i. e. some time between nine and twelve o’clock. Dio Chrys. divides 
the day into five parts: 1. zowt, morning: 2. meoi ayoour, full 
market, forenoon: 3. weonuBola, noon: 4. detn, afternoon: 5. ioe 
ea, evening. ayooa mzlynPovoa answers to our full ’change. Ce. 
Herod. VII. 223 (Stock. note); Thucyd. VIII. 92. —— zaraitvoew — 
to halt for the night, to encamp, lit. to loose, or unbind (the beasts of 
burden), i.e. unharness or unload them. —— tay angi Kigor m- 
oto, sc. tic, one of the faithful followers of Cyrus. Cf. 1.5. § 15. —— 
ave xoatos, at full speed. to txmo. Mt. (§ 396) classes this with 
the dat. of means or instrument. Patagyas had probably been sent for- 
ward either to reconnoitre, or, what is more likely, to make some pre- 
parations at the ota wos, where they were intending to encamp. 
BaoBaouas = Ilzocvoti,in the Persian language. 
penn OLS. §199.N.2. 

2. thoazos, tumult, trepidation. xat mavtes d?, and indeed all, 
1. e. the Barbarians as well as the Greeks. émumeosto Fou has Ba- 
ovi.ée understood for its subject. 

3. Kai in Kai Koos te serves asa general connective, while te . 
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corresponds to te in tots te &Adorg. As it respects the place where the 
battle was fought, Plut. (Vit. Artax. 8) says it was called Cunaxa, and — 
was distant from Babylon 500 stadia. Mannert locates it a few miles 
south of the wall of Media. The time of the engagement is fixed by 
Rennell at Sept. 7, but by Larch., the latter part of Oct. x0 F-loto- 
odo sig tH Exvtov tak Exaotor, and each one to take his station in 
the company to which he belonged: lit. in his own company. 

4. Krug. says that unless tot xZoatog is rejected as a vicious read- 
ing, it is to be explained: ca defie tovtov tov (deEvov) zZoatos. —— 
2zouevos, being next (to him). zal to otodrevuc, 1. e€. Menon’s 
band. Schneid. regards these words as an interpolation. 

5. tameic wiv Waphayoves. See N. on V. 6, § 8. 

6. Kugog 0? zai izaeis. Supply Zotyoas from the preceding section. 
Leun. from an ancient version supplies xate to m«éoov after 
éEaxooror. ‘These words are, however, omitted in all the MSS., and 
besides, it appears from a comparison of § 24 with §§ 13, 23, that Cy- 
rus stationed himself in the left wing. weiny, i. e. he had no hel- 
met on his head. That he wore a turban is evident from the nature” 
of the case, as well as from the testimony of Ctesias (cf. Plut. Artax, 
11), who says that in the battle his tiara fell off. This was probably 
the trtoa oo Fy (Cf. IL. 5. § 23), upright tiara, an outward assump- 
tion of the royal dignity for which he was contending. 

7. poyatloos. Sturz defines: gladius, quo cesim feritur. Krig. 
says, “erat pozavon gladius leviter curvatus falci similis (Curt. 
VIII. 14, 29), quo cesim feriebatur, Efpos ensis, quo punctim.” 
The “oayaroa was worn by Homer’s heroes along with the go (Cf. 
Il. 3: 271), and was used on almost all occasions instead of a knife. 
So we find (1V. 7. § 16) that the Chalybes employed this weapon in 
cutting their enemies’ throats ; and the Greeks (IV. 6. § 26), in cutting 
to pieces the bucklers which they had taken from the enemy. It is 
evident therefore that the woeyaroa was of the knife kind, and was 
used, as Yates remarks (Smith’s Gr. and Rom. Antiq. p. 809), by the 
Greek horsemen, as a weapon of offence, preferable to the long 
sword. 

8. Koi 707 te, and now. —— detdn. Cf. N.§ 1. Buttmann (Lexil. 
p- 217) says that the events which follow show that d</24 here means 
the early part of the afternoon. Cf. VII. 3. §§9, 10, where Seu- 
thes says that there are villages to which the army may march with_. 
ease before dinner, and afterwards their arrival is described as taking 
place r7s detiys, which could not have been long after noon. In III. 
4. § 34; IV. 2. §1 it is apparent from the context that de/i7 means the 
advanced part tie afternoon. So also in III. 3. § 11, where it is 
translated by some, in the evening. But as Butt. (Lexil. p. 218) re- 
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marks, Xenophon “ may have very fairly said of an army, which, after 
a march constantly interrupted by the enemy, reaches a certain point 
somewhere about four o’clock, where it intends to pass the night, that 
after marching the whole day it had advanced only two miles and a 
half, and had arrived in the afternoon ata certain point; and as the 
context shows that the time meant was one drawing towards the eve- 
ning, the word de‘Ay was quite sufficient to mark it.” %07'LOQT OS, 
(zorle, dorumt,) dust raised, a cloud of dust. —— yoorw d2 ov ougro., 
Leuncel. taking ovzvo in the sense of much, and knowing that although 
it was afternoon, when the enemy appeared in sight, a battle was 
yet to be fought, inserted the negative ot which Hutch., Dind., and 
Pop., have followed. But this was unnecessary since if ovyv@ = 

moi}, it may have been so relatively, i. e. as it appeared to the ex- 
cited Greeks, against whom sucha cloud of war was slowly (Cf. 
§ 11, infra), and majestically approaching. But one of the definitions, 
which Hesych. gives to ouzve, is ovvex7, closely joined, which, if adopt- 
ed here, would give to zodvw ovzyo the signification, immediately 
after, in a very short time. Taya On nab yodxos Tig HOTOAMTE, 1. C- 
sudden gleams from the armor flashed through the cloud of dust. 
qotoumte (Cf. Cyr. VI. 4. § 1), began to glitter. —— ioyzeu, lances. 
The Grecian spear consisted of the doov, shaft, pole, and ioyyn, 
aiyun, tron head or point, both of which essential parts are often put 
for the whole. natapareic, clearly seen. The occasional gleam 
of the bright armor through this dark cloud of dust, followed by the 
magnificent display, as the ranks came fully in sight, must have been 
a deeply interesting sight to Cyrus and his army. 

9. devz0 Pdouxes, having white cuirasses. Hutch. (N.on V. 4. § 2) 
remarks that these cuirasses, like the bucklers there spoken of, were 
covered with hides of white oxen. But it is far more reasonable to 
consider them the same as the jwot Iwouxes of LV. 7. § 15. 2v0- 
peevor 02 tovtor. Cf. N.on§4. For the construction of the gen., cf. 
Mt. § 339; S. 6179. 1. yeddopogor. Sturz defines yéégor, scu- 
tum Persicum.e viminibus contextum speciem quadrati oblongi refe- 
rens. These wicker frames were usually covered with leather or 
hides. “In contending with the Asiatic nations, whose principal 
weapon of offence was the bow, the use of this light, though large, 
buckler must have given the Persian a manifest advantage, but op- 
posed no adequate resistance to the ponderous lance of the Greeks.” 
See Stocker’s N. on Herod. [X. 99. —— zodnozor, reaching to the feet. 
Cf. Cyr. VI. 2.§ 10. rata #997, by nations, i. e. each nation by itself; 
a common custom in the Persian armies. Cf. Herod. VII. 60, 100. 
?v zhovolw zinoe, ina fulloblong square. Cf. III. 4. § 19;where 
aiatovov has the epithet iodmievgor. Bloom. (N. Thucyd. VI. 67) 
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says it was called wiatovoy from its brick-like form. Ex@OTOY TO 

%Fvog is in apposition with wedéyteg d? ottor, and is followed by 2zo- 
geveto in the sing., although the proper subject is in the plur. Cf. 
Mt. § 302. a. Obs. For the use of the article in ézaozov to 2O-vos, cf. 
Mit} 2635 53 1S.46.140: IN, 73 

10. Repeat ézogeveto with 200 08 airéy. Ovolelzovta ovyvov 
(= zou, So Suid.) az diijion, at a considerable distance from one 
another, ——2z tov a&dvwy sig midyvov anotetamévar, extending oblique- 
ly from the azle-trees. v0 Torg Olpgois, under the seats. Cf. Cyr. 
WAGE. 65 29530 els Yq Blezorta, pointing (lit. looking) downwards. 
“Sometimes the scythe was inserted parallel to the axle into the 
felly of the wheel, so as to revolve, when the chariot was in motion, 
with more than thrice the velocity of the chariot itself’ Smith’s 
Dict. Gr. and Rom. Antiq. p. 408. These scythed-chariots were 
never very serviceable, and often, when the horses attached to them 
were wounded or the driver slain, turned back with wasting havoc 
upon the army to which they belonged. yroun, design. —— os 
gig tag tagero TOV Eddyrwy 2)artwv (for 2hacovtwr), that they might 
drive into the ranks of the Greeks. For the construction of os — 
?dwvtor, cf. S. § 192. N. 2. 

11. tyr zoavyny tov Baopoowr. Cf. 1.7. $4. 
duvatov), as much as possible. —— év tow, sc. Pnuwatr, wilh equal step, 
at the same pace. 

12. 2Poa, i.e. he issued the command in a loud voice. 
pLéo0r, opposite to the centre. —— nav auty mexointoe = our work is 
done: lit. every thing has been done (= will be done, S. § 209. N. 6) 
by us. For the construction of nuty zeotnras, cf. S. § 200. 1. 

13. to wéoor otlgos, the central troop. Reference is here had to 
the 6000 horsemen drawn up before the king as his body guard. Cf. 
7.6 Its 82 624: axovov Kioov. “The verb axovw, commonly 
governs the accus. of the sound, and the gen. of that which produces 
it.” Butt. §132. 5.3. Marg. N. For the construction of ovte, cf. N. 
on Povievouvos, I. 1.6 7. —— tooottoy — meguqy, Was so much superior. 
wote weoov TO Eavtou zyor, that being in the centre of his (army). 
—— aii is here employed in consequence of the preceding parenthe- 
sis commencing with tooottor yao. This will also account for the 
repetition of the proper name Kigaozos. ojws, yet, 1. e. notwith- 
standing the command of Cyrus, and the information communicated 
respecting the position of the king. aUTO méhoe oTwg zaAGG ? 270i, 
he would take care that all things should go well. 

14. xa10d = yoorw. ouclkac, eodem gressu. Sturz. “Sine du- 
bio,” says Bornemann, “ Cyri exercitus non Artaxerxis.” But it is more 
natural to refer it to the army of the king. See § 11, supra. [t must 
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have been a sublime spectacle, to see so many thousands, with their 
glittering armor and flashing weapons, approaching in measured tread 
to battle. 


“The host moves like a deep-sea wave, 
Where rise no rocks its pride to brave, 
High swelling, dark, and slow.” 


Cf. Par. Lost, VI. 78--85. 
maining yet inthe same place (where they first began to form). —— éz 
Toy 2e Hoosortwy, from those who were still coming up. As the army 
was proceding in a secure and negligent manner, when first advised 
of the approach of the king’s forces, some of the soldiers were proba- 
bly far behind. These, as they came up, would seize their arms 
from the baggage waggons (Cf. I. 7. § 20), and fall into their respec- 
tive companies. ot zavu 70s, not very near to, 1. e. at a moder- 
ate distance from. We rode out far enough to have a view of both 
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armies. —— azofiérxuy, fixing his eyes wpon, looking attentively at. 
This word is added to zatz ecto in order to give particularity to the 
expression. 


15. uzehaoas, riding wp. Sturz with Hutch. renders, ego nonni- 
hil incitato. But Krig. more correctly makes tzo give to 2latiw the. 
idea of approach. «i, whether, is here followed by the opt. (S. 
§ 216. 1), because 7oero, upon which zagayyzijo. depends, expresses 
time past. Cf. S. § 216.3. 
zal te opayie. Divinations were taken both from the entrails of the 
victim, and the circumstances attending its sacrifice. To such an ex- 
tent was the latter mode of divination practised, that the fire of the 
sacrifice, the smoke, wine, water, etc., were all carefully noticed. 
Hence ézga may signify the entrails, a principal source of divination, 
and opayia, (from opelo, to slay), the victims, 1. e. the circumstances 
attending the sacrifice, and the motions of the animal when slaughter- 
ed. So Sturz: nempe iegé sunt leie conjecture ex eatis ; ogayia 
vero, varia omina ex motibus hostie jam casure. Cf. Man. Clas. Lit. 
§ 75. p. 490. See also Hutchinson’s note on this passage. These words 
are often synonymous. Cf. Thucyd. Ill. 104; VI. 69. 

16. Gogifov, noise, such as would be made by a multitude. —— 
<0 6: Zevopav. Dind. following certain MSS. reads 0 0? Kizagyog. — t0 
otvGnuc, the word, tessera militaris. “ This countersign, which con- 
sisted of one, two, or more words, was given with the voice, first from 
the general to the inferior officers to avoid confusion, and from them 
through the whole army, after which it was returned back to the 
general.” Weiske. —— detvtegov, second time. —— Kat os = Kat 
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17. dgvouel ce. Some erroneously supply tov otwvor. Kriig. under- 
stands to ov Pyuca and paraphrases: ut bonum omen accipio hanc tes- 
seram, oortnglay zai vlunv. — tovto zotw, let this be,i. e. may it happen 
that safety and victory shall be ours. Some translate, let this be (the 
watch-word). But this interpretation is too frigid. —— éei¢g tyyv éav- 
Tov yooor, i. e. at the head of the barbarian forces of his army. 
2zovanCov. The Schol. on Thucyd. I. 50 says, “ the Greeks sang two 
peans, one before battle to Mars, the other after it to Apollo.” The 
Spartans called the pean sung before the engagement, moray 2u8a- 
tynovoc. ‘The practice of singing it after the fight was over, is said to 
have arisen from the fact, that Apollo sung it after his victory over 
the Pythian dragon. This battle-song must have been highly ani- 
mating. Not dissimilar in its inspiring influence was the Marseillaise 
Hymn, which sung by the Parisian populace, transformed striplings 
into men, and peaceful citizens into veteran soldiers. 

18. zogevoneévor, sc. aitov. Cf. N. on I. 2. § 17. 
fluctuated, broke away from (the line). This metaphor, taken from 
the waves of the sea, is full of beauty and energy. —— For the con- 
struction of tijs¢ palayyos, cf. S. §177. 2. —— to zahemomevor, the 
part (of the line) which was left behind. Cf. 8. § 140. 3. Joouw 
div, to run with speed. So to give fullness to the expression, we say to 
go running, to proceed upon the run. ——oicr 79, just as.—— Evuallo, 
one of the names of Mars. —— 2/ed(Covor, they shout 2delev. Some 
fancy that 2ieie0 may have arisen from the Heb. ie nobis. THLC 
aomtor 200s Ta OoQata 20ovmyoa". We should have expected totic dogaoe 
Moog Tas Komidas Wovmyoar. —— Pofov zorowrtec, in order to frighten. 
Cf. S. § 222. N. 1. 

19. IToiv 0% cofeuuen 2ixveto Gon, but before an arrow reached (them) 
= before they came within bow-shot. “ Proprie de jaculis et sagittis, 
que feriunt, vel jactu scopum assequi ob loci propinquitatem possunt.” 
Sturz. wy Geiv doouw. The reason for this may be drawn from 
the next clause. Cf. Thucyd. V. 70. 

20. Ta J aowata épéoeto ta wiv, but some of the chariots were 
borne along : lit. but the chariots were borne along, some, &c. 2EVOL 
qveozor, without (their) charioteers. xeva, literally empty. —- Oi 08, 
i. e. the Greeks. izet mooldoey. Cf. N. on I. 5. $2. 
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—— ot dt odctic, there was (one) who = some one. Cf. 
Butt. § 150. p. 438; Mt. § 482. —— acmeo 2v immodocuy, as in the 
hippodrome. Cf. Smith’s Gr. and Rom. Antiq. p. 895; Man. Clas. 
Lit. p. 678. —— zxzilayels, being struck with terror, being stupified 


(at the sudden approach of these chariots). Any of the 2 aor. pass. 
becomes ziay incomposition. Cf. S. § 118. 7. The student will notice 
the strengthening repetition of the negatives in the following clauses. 


Cuar, VIII.] NOTES, 241 


21. to uaF ators, the enemy opposed to them. So Krig. and 
Born. “Scil. Peofagezor, vel tay BagBcowy xZoas seu otlpos.” Hutch. 
Cf. Thucyd. III. 108. § 2, where Bloom. supplies xéouc. wg Poorledy, 
In ancient times, when the whole military strength of a kingdom was 
brought at one time into the field, a single battle usually decided the 
fate of an empire. imo tov aug ator, by his followers. oto 
a = ot ovtas (Cf. Vig. p. 215. XVIII), not even thus, i. e. not even 
when apparently victorious, and already saluted as king by his at- 
tendants. ouveomeroawerny, in Close order. éemedeito, he was 
aitentively watching. The use of zai in zat yao may be seen 
by supplying the ellipsis implied in yae: and (he did this, i. e. he 
watched the movements of the king) for, &c. The ellipsis in most in- 
stances may be mentally supplied, and the formula zai yag be render- 
ed simply for. qoer AUTOY OTL = HOE ote av’tos. For this species 
of attraction, whereby the subject of the following verb becomes the 
object of the preceding one, cf. N. on 1. 2.§ 21. See also Butt. § 151. 
b>. s:$ 157. N. 9. 

22. Kati is here eaxplicative, i. e. the sentence which it introduces 
serves to explain the previous one. As it respects the thing here 
spoken of, see Cyr. IV. 2. § 27; VIII. 5. § 8. weaov *yovtEs TO HU- 
tov nyovvto, were accustomed (Cf. S. § 210. N. 2) to lead in the cen- 





























tre of their (army). Dind.and Pop. read 7yyotvtar. —— 2v aogake- 
otatw, sc. tomw (— zwotw), in the safest place. 

23. Kat — dy tote, and indeed then. —— yeoov zzov, although 
being in the centre. For this restrictive use of the participle, cf. Mt. 
§566.3; 8. § 222. 1. opeos, yet. —— é% TOU évartiov, ex adverso, 
opposite, in front. —— tots aitod cetaywevors, 1. €. the six thousand 


spoken of, 1. 7: § fits oe ete zuzhwow, as if to enclose (them). ic 
here marks intention. Cf, Mc. p. 1008. x%xdworv is derived from zuxl6w 
and denotes its action. CI. 5. § 129. 3. We are not to suppose that 
this evolution was performed by the right wing of the king’s army, 
since that must have extended several stadia beyond the left wing of 
the rebel forces, and it would have been no quick or easy task to 
wheel about so immense a body of men It is rather to be referred 
to the6000 body-guards, whointhe apprehension of Cyrus, were about 
to fall upon the rear of the Greeks, and cut them in pieces (70 Gen 
yevouevog xataxoyy to Edd yvexor). 

24. deloas — xataxowy (sc. Baorrevc). Mt. (§ 518. p. 880) says 
that “the subjunctive is frequently used, although the verb upon 
which it depends is in time past, when the depending verb denotes an 
action which is continued to the present time. Cf. Butt. § 139. 1; 


8S. § 214. N. 1. toig ikaxoolots. Cf. § 6. —— amozteivar déyeroe 
21 
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z.t. 4. Plutarch (Artax. 9) says that after Artagerses had thrown 
his javelin at Cyrus with a force that shook him in his seat, and was 
turning his horse, Cyrus aimed a stroke at him with his spear, the 
point of which entered at his collar bone and pierced through his 
necks 
F 25. “Ne 02 7 toomy 2yéveto Ovcome/gortar zat of Kivov éEaxdoror zic 
To Ovoxery Oomnoortes, but when (the king’s body-guard) was routed, 
the six hundred belonging to Cyrus, rushing on in the pursuit, were dis- 
persed, or in the route (of the king’s body-guard) which took place, 
the six hundred, &c. os 0? — xa, but when — then. For this use of 
zat after definitions of time, cf. Mt. § 620. a. tg co deozew 0OMNOM?rTEGS, 
In Herod. IX. 59, wounpeévovg dvozey is found, ei¢ to being omit- 
ted. «Cf. Mt. § 532. c. hiv (= ous) zovv oltyor, but yet a very 
few. ozedov, mostly. of omotoameCor. These are called o 
ovytoameCou, 1.9.§ 31. Cf. N.on L. 5. § 15. 

26. otz qréozeto, was not able to restrain himself. Meeris: nréoze- 
10, Attizds* avéoyeto, Elinvixos. Cf. Butt. § 114. p. 283. Thus far 
Cyrus acted the part of a prudent and skilful commander, but now 
at sight of his brother, regardless of all public considerations, and in- 
tent only upon revenge, he rushes like a madman into the fight, and 
in the moment of victory, falls by an unknown hand. “Ooo tor 
&vdQe == 006 atrdy, only more emphatic. —— zero. Cf. N. on 1.5. §8. 
mole = jaculando ferit. So Krig. from Diod. XIV. 23, and Plut. 
Artax. 11. ZOTH, UPON. Kryotas, Ctesias, a native of Cnidus 
aud by profession a physician. He spent many years at the Persian 
court, and composed a history of Assyria and Persia in 23 books en- 
titled ITeoorxa, only a few fragments of which remain. 

27. maito. A missile weapon, although sometimes used in close 
ficht. axouEvor uot Poordets uow Kovog zal of, isregarded by 
Poppo asim the nom. absolute, for nozouérwr xe} Boaodsocg xat Kivgov 
zor tov z.t. A. But Mt. (§ 562. N) founds this use of the nominative 
upon a different construction, viz. “ when the subject of the participle 
is contained in part by the principal subject, or this latter in the other.” 
Here ozeoor, Kigoc, and oxtw ot agvotor, the principal subjects, consti- 
tute a part of the whole contained in Baovtetc, Kiigoc, and of dug avrors, 
the subjects of nay oevos, and a partial] apposition may be considered as 
existing between them. Cf Butt. § 145. N. 4. of &ovotor = oF Su0- 
coametor, § 25. xevto éw avto, lay (dead) upon him. Cf. xeirom 
Hereozhos, Il. XVIII. 20; “neminem jacentem veste spoliavit,” Corn. 
Nep. Thrasyb. II, 2. 

28. avt@ tay oxnntotywr Geoamur, of his sceptre-bearing atten- 
danis. For the construction of air, cf. S. § 197. N. 4. 
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cewv aura, i. e. he fell upon him with his arms embracing the lifeless 
body. 

29. axwvoxyy, scimetar. A short, crooked Persian sword. —— 
nar otoentoy 02 épover x. t. 4. From this passage compared with I. 
2.§27; Cyr.I. 3.§3; Herod. VIII. 113; Corn. Nep. Dat. If; Dan. 
5: 7, 16,29, it would seem that these ornaments were marks of honor 
conferred by the sovereign, very similar to the orders of modern 


knighthood. 


CHAPTER IX. 





Kugov tov eozaior, i. e. Cyrus 
Baorluzotatos, 


1. 2celevtyosv, sc. tov Ploy. 
who laid the foundation of the Persian empire. 
viz., in mien, magnificence, generosity, high daring, &c., which were 
esteemed the most eminent qualifications ofa king. aoe is here 
put forvzo. Cf. Butt. § 134. 3. Kvoov. “The repetition of the 
proper name isa mark of respect.” Belf. dozovrtwy. Cf. N. onl. 3, 
§ 12. éy melog yevéo Fan, to be personally acquainted, to be on inti- 
mate terms. “usu et consuetudine expertum esse.” Krig. 

2. yao. Cf. N. on I. 6. §6. tte mais wr, being yet a boy. 
maven, nm every respect. Cf. Mt.§ 425; 8. §167. marty marta is 
an example of what is called paronomasia. 

3. Fuoas. Kriig. says, “ F’oac esse aulam regiam, que hodieque 
a Turcis porta vocatur, notum est.” Cf. Cyr. I. 2. §3. owpoo- 
ovyny, modesty as opposed to eiozooy in the next clause. Cf. Cie. 
Tusc. Disput. III. 8. 

4. evPuc maides ovtes, aS soon as they are children — from their 
very childhood. Cf Mt. § 565. Obs. 2. 

5. Toig Te MoEGPuTEooLs ual TOY ExUTOU vOdEEOTZOUY moaddoY TElFE- 
oFoa, and to obey his elders more readily than did those even, who 
were his inferiors (in rank). téy tmodeeotéowy is constructed in the 
genitive with wadior, and éavrot, with vzodeeotéour. Cf. S. § 186. 1. 
Tog txmors KovotH yono Gar, to manage horses with the greatest 
skill. covrtw is used adverbially. Cf S. § 124. 2. Repeat 2éJoxer 
with yoyo For. ?zeita O& responds to piv 2QMTOP. "ExOUVON, SCe 
autot referring to of Kvoou dozotytwy 2v melo yevéo Pou, § 1. 
is constructed with giiowadotatoy and peletyootatoy. S. § 185. 
—— tofixnz and azorvtioews are in apposition with zoeywr. 

6. “Exe 08 ty Hlizla tmoene, but when he flourished, bloomed 
in age — when he was old enough (to engage in hunting and other 
manly exercises). ‘The age to which allusion is here made was 
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eighteen, at which time the boys were numbered among the 
Zpnpor. Cf. Cyr. I. 2.§9, et seq. zeit db? answers to zeatov piv, 
§ 2. zat — moti, and once. See N. on I. 5. §7. 2zi~ 
peoonerny, rushing upon him. ?rozcoev, 1 aor. act. of tozw. 
—— te wiv 2zaGev = he received those wounds. This appears from 
the next clause. téhos, at length. Cf. S. § 124.1. nol Tov 
MOotoY evtoe BonFrjoarvta ohhoig maxcorotoy 2xolnoer, yet he made 
the one, who first came to his assistance, (to be pronounced) happy by 
many (in consequence of the gifts which he received from Cyrus). 
Cf. N. on I. 7. § 4 (end). / 

7. oig zaPnxer, whose duty 1t ts. ei¢c Kaotwiot zedfov. Cf. N. 
on I. 1. § 2. —— zeoi wielotov movoito, he regarded it of the highest 
importance. Mt. (§589. 5) says that the idea of avz/ seems here to 
be implied in zzof. Cf. Vig. p. 253. IIT. él tw omelooito nal ev 
to ouvrvdoito, if he made a treaty with any one, and if he entered into 
an agreement with any one. “Proprie ozorvdat inimicitias et bella 
componunt ; ow'F7jx00 amicitias societatemque certis conditionibus 
paciscuntur.” Kriig. For the form ty (= tur}, cf. S. § 69. 1; for 
ovr Foito, cf. Butt. § 107. 1.4; Thiersch $121. 8. pede wer- 
deo Far is an accusative clause depending upon zovoiro. Cf. S. 
§ 162. 3. 

8. Kat yao ott = dve totito, wherefore, on which account. 
avrg — 2mitosmoueva:. Leuncl. renders: gue erant ejus cure cre- 
ditee, i. e. which belonged to his satrapy. But not to speak of the 
article, which such a rendering would require to be repeated after 
mohevc, reference is had here evidently to cities, which voluntarily 
placed themselves under the government of Cyrus. Cf. I. 1. §6; 9. 
§§ 9, 12. The interpretation of Kriig. is therefore to be preferred: 
ejus fider el imperio se commitientes. So also Sturz and Poppo. 
oi avdoes. Repeat 270LTOETEOMEVOL. The sense is that the inhab- 
itants of these cities, as communities and as individuals, confided in 
Cyrus. —— etc. Cf. N. onl. 4. § 9. —— maga tag ox010ac, contrary 
to the treaty. omovdn (from odo, to pour), a libation. Hence 
ozodal, a treaty or truce, as this was always made with libations. 
Cf. N. on VI. 1. § 5. 

9. Toryagotr, therefore. According to Butt. (§149. p. 431), tor is 
an ancient dative for 7@ , but is never used illatively except in the 
strengthened forms toryag, tovyagoty, etc. Cf. Mt. § 627. ae 
ohec, 1. €. ab Iuaizat moles (I. 1. § 6). —— gevyortas. Cf. N. on I. 
3. § 3. moor Pau 2 aor. inf. mid. of zeoinur, to give up, betray: 
——— ipofovrvto aitor. ‘They were probably afraid of being punish- 
ed, for having been confederate with Tissaphernes in banishing their 
fellow citizens. Cf. N. on I. 1. § 7. 
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10. xat yoo, etenim, for. Zoyw émedeluvuto nat Beyev = Yoyw 
2medsizruto nat doyo. 7£000tTO, SC. aUTOUS, 1. €. the Milesian exiles. 
For the form zoootto (2 aor. opt. mid. of zeotnuc), cf. N. on avy Foito, §7, 
supra. ——ovd «7 étu wiv wetous yévowrto, not even if they should become 
still further diminished in number. Butt. (§ 68. 5) says that pelwy is 
employed for the idea both of smallness and of fewness. tzu 08 
zal xaxvoy moagevav, and should be even more unfortunate. xaxas 
HOATTH —= aTUZED. 








11. gpavegos F rig — wrgv mevcowmevoc. Cf. N. on dyhog nv ovLw= 
pevog 1. 2. § 11. Tooovtov yoovoy Cay cote vixen, that he might live 
so long as to overcome, or that he might live until he had overcome. 
“sxe Sepe vim preteriti habet.” Krug. ahetousvos = par pa- 
ri referens, giving like for like. 

12. Kai yxo ovv. See N. on § 8, supra. mheiator On aUTH x. T. de 
The sense is: there was no one man, at least of our times, to whom so 
many were ready to deliver up their treasures, cities, and persons. tov 
is a genitive of the whole after ii avdvi. Cf. Butt. §132. 4. 2.a; S. 
§177.1. 2p nuov, in our time. Butt. (§ 147. p. 412) says that 22? rob 
often specifies atime by means of something contemporary, especially 
persons. ta iavtoy owwata = their personal services. 

13. The fidelity of Cyrus to his friends, and his scrupulous regard 
for his word, having been descanted upon, the writer proceeds to no- 
tice his treatment of malefactors, and the honors and rewards which 
he bestowed upon the gooc. Ov uv Oy otd2, by no means, least of 
all. tout refers to the clause commencing with w¢ tous zazovo- 
y 0US. natayelgy, Sc. attov, to deride him (by escaping punish- 
ment). Schneid. supplies toy vouwr. 
oeito, he of all (rulers) punished the most unsparingly. For the con- 
struction of zeytor, cf. N. on cov, § 12, supra. —— ny idsiv, one could 
see. For the construction, cf. N.on qv dapeiv, I. 5. § 2. oTl~ 
Bouzévas odous, public roads, literally, trodden (i. e. much frequented) 
ways. —— 7000v... . oteQovmevovs. Punishment by mutilation is 
still practised in many of the Eastern countries. Buttmann (Cf. § 114. 
p- 301) would read oreoopevous, being deprived of, being without, when 
the state or situation of the subject as here, is to be expressed. Cf 
N. on III. 2. § 2. For the construction of otegousévovs with the genitive, 
ef. S. § 181-2. 2yeveto, it was in the power of. ozo. Herm. g 
remarks that “ zrot and ozov denote motion towards a place, but 77 and 
oz signify both motion towards the place, and rest in the place to- 
wards which the motion tends.” Cf. Vig. p. 153. 2yOVTL O TL MOOYO= 
goofy. Various interpretations have been given to this passage. 


Weiske translates: cum secum (Poppo, ita utsecum) haberet 
21 
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quidquid commodum est. So Sturz and Bornemann. Yet Schneider 
remarks of Weiske’s interpretation; “hec equidem non intel- 
ligo magis quam greca,” and adds, “mihi Xenophon de justa 
itineris causa et honesto profectionis preetextu loqui videtur.” The 
evident design of the writer was to show the result of Cyrus’s 
severity, viz. the freedom of the country from thieves and robbers. 
In what better way could this be illustrated, than by saying a 
person, who did no injury on his route, could travel anywhere in 
safety, and carry with him whatever he pleased? But Schneider, 
whose interpretation Kriig. follows, makes it the grand condition of 
safety, that the traveller should have a good reason for pursuing 
his journey, which making the clause in a manner epexegetical of 
pejdtv aduxovrte, is perhaps the true sense, 

14. ye limits the assertion here made to touvg aya Pous eig 2odemor. 
pevtor, yet, i. e. notwithstanding his severity towards malefactors, 
as just stated. —— Ilewidac. Cf. 1. 1. $11. Mvoorv'c. See I. 6. 
O7. autos, i. e. Cyrus in person. ovg— tovtous, For the sake 
of emphasis or perspicuity, the proposition containimg the relative is 
often placed before the one containing the antecedent. Cf. S. § 150. 
4. UIs HOTEOT GLP ETO Lous = THS ywoag HY nateotoepeto. Cf. N, 
On o etye oroarevma, I. 2. § 1. 

15. wote patveo Pou. For the construction, cf. S, § 220. 1. 
cous dt xaxoug dovdoug tovtwy &évovy, to wish the cowardly to be their 
slaves. Toryaogouy. Cf. §9, supra. ag¢ovla, properly, 
freedom from envy, is here taken for that which removes envious feel- 
ings from the mind of the possessor, viz. abundance. —— airg — 
Kiooy. For the sake of emphasis, the pronoun is sometimes put be- 
fore the proper name to which it refers, when no ambiguity results 
from the inversion. Cf. § 31, infra; Il. 6. §8. 

16. Hic duxcrootvyy, as it respects justice. For the use of eis by 
way of reference, cf. Mt. 578. 3. c. ye way (= porro. Sturz) 
serves here as a general connective. eitc. See N. on I. 4. $9. 
For tig — tovrove, cf. N. on I. 4. §8. pavegos yévouto — Bovio- 
pevos. Cf. N.on djihoc nv ercouevos, 1. 2.§ 11. This construction occurs 
so frequently as to require no further notice except in special cases. 
imdelnvva Far, to show himself (a just man). Kriger says 
this verb is placed absolutely in the sense of se ostentare, as in 
Adlian, V. H. 1X. 36, Padens *Avaryovw 2aedelzvvto. EQ Tobv>. 
toc. See N. on § 7, supra. 2x TOU adizov —= a0lumg. Cf. Mt. § 5745 
S. § 124. N. 

17. Kai yao ov. CE §§ 8, 12. auté, a dative of the agent, —— 
dvexerotteto is in the passive voice, having &Ado for its subject. Some 
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make it in the middle, and treat airg as redundant. —— zat, and espe- 
cially. ‘This force is given to zai by the preceding &ida. OTOATEU- 
pate aly Fue, a true army, 1. e. one which was brave, loyal, and under 
good discipline. Kriig. makes ay dio = dizaiv, and opposed to t@ 
2amariytino noi mheovextixo. Zonwatoy, stipends, service-money. 
See N. on I. 4. § 12. ézievoxy. Between Greece and Asia Minor 
lay the Atgeeum Mare, which the Greeks were obliged to sail over, 
in order to enter the service of Cyrus. add eet, but because. 
See Mt. §618; Butt. 9 149. p. 423. TO nate wyve, the monthly. 

18. *AlLe wny, furthermore. Te auto moostakarte xahos va oE~ 
cyoecer, served him well, when he commanded any thing (to be done), 
or more briefly, fuithfully executed his orders. Notice that the protasis 
(S. § 213. R.) here takes the optative, and the apodosis, the indicative. 
Cf. 8. §217. N. 4. —— ayageotor, unrewarded. Compound adjectives 
in og have only two endings. Cf. Butt. § 60.4; S. § 49. 2.— inyoe 
eae Mavtos toyou, associates, aiders in every enterprise. 

19. d¢ continuative. —— dewor, active, vigilant. otzovo101's @ 
manager of household affairs, a steward ; “one who has authority 
over the slaves or servants of a family, to assign their tasks and 
portions, with which was also united the general management of 
accounts.” Rob. Lex. Here the word is used in a wider sense to des- 
ionate the fiscal officer of a town or city, as a treasurer, questor. —— 
2% tow dixatov —= diwatwc. —— xataoxevatorvta TE AS HOxOL Hous = xa- 
caoxevalovta Te THY yoouy Ho coyoe (See N. on I. 2. §1), improving 
the country which he governed. te — zai connect zataozevalorta 
and zovowrre (S. § 228. N. 4), while the preceding zai serves to 
connect these clauses to dewoyv ovta oizovoszoyv going before. 
zoocodous, revenue. Hesych. defines by zéedovg mooghyzn; Suidas, 
by etspoga, , etgodos. év — agelletro. Mt. (9599. a) says that 
&v with the imperfect indicative, expresses the repetition of an ac- 
tion, a habit; while the aorist denotes that the repeated action is al- 
ways completed in a single point of time.  ratcyy cyv yoour 
(Kriig. ti) is to be supplied with egetdeto, which takes two accusa- 
tives. Cf. S. § 165. 1. —— 7déus, gladly, cheerfully. —— « = tatte 
&, of which tatrce is to be constructed with tevmcer. Cf. S. § 165. 1. 
naota, very little = not at all. pFovayv — zgatveto. Mt. 
(§ 549. 5) says that polveo dcr in the sense of to seem, takes the infini- 
tive, but in that of to be manifest, the participle. Tols Paveoas 
zhovtovow is opposed to tHr azoxoumtomeror. Tevowpevos. Sup- 
ply 2pafvero from the preceding member. 
2xelvav Ot &MExQUATONTO, SC, TH LONMATH. 

20. Blhous ye wiv boous Zoryjouto, furthermore, as many as he made 
friends. For the construction, cf. 8. § 166; for the use of the optative 












































TOV ALO“OVETOMEVWY = 


248 NOTES, [Boox I. 


cf Mt.527-1 3° Butt. $139) NP6s) 8.62 216. 2. —— izavous, suitable 
fi. o te refers to mgayswatog understood (S. § 150. 5), limiting 
OvvEOYOUS. Jeoamever depends on xeatvotos, and has for its ob- 
ject covtove, the omitted antecedent of dvovc. Cf. N. on ove — tov- 
tous, § 14, supra. 

21. atzo tovto ote aitos Evexa glluy Geto JeiaPoae ws ovvreoyotc 








ézot. The order is, aito tovto ws %or ovvegyorg (tortov) ovme9 Frexee 
avTOS WETtO dein Par gliwy. Render, Git was) for this (purpose), that 
he might have assistants, &c. atto tovro refers to ws ovrveoyous ?Z0u 
and serves to qualify the clause commencing with zat autos (Cf. S: 
§ 167), as showing the end or object of the assiduity of Cyrus in assist- 
ing friends. zai avtos, (that) he also. tovrov limits ovreoyos. 

22. «ig ye ov avyo. Cf. N. on § 12. Krig. thinks that o» should 
be rejected from the text. —— dv& zodia, sc. vito, for many (reasons): 
So Sturz. tToOHOVS, i. €. disposition, manners, habrts, tastes, etc: 

23. ei¢ molenoy, (of use) for war, viz. swords, helmets, bucklers, 
&c. So eicg xaddomeomoy limits the other class of gifts to tunics, trow- 
sers, golden rings, chains, &c. youltor is here followed by two 
accusatives. Cf. S. § 166. 

24. co meycha (= peyePer OoQwr) vexGy tors plhous et Torovrta, to 
which the article to belongs, is the subject (S. § 159. 1) of zozé under- 
stood (S. $157. N. 10), ovdiv Parvuwootoy being in the predicate. 
These words are found with a shght variation in Cyr. VIII. 2. §13. 
tH émuede(e answers to the question ‘wherein? and limits to 
— meguivor. See Mt. § 400.7; S. $197. 2. — ch aeodupeio Fas 
yaotleo Gor, in his forwardness to oblige, a dative clause connected to 
TH emipehely. cavte refers to to — wegretvar and is used for the 
singular. Cf. Mt. § 472. 5. 

25. tmeume, used to send. S. §210. N. 2. —— Pixoue is defined by 
Hesych., oreuvog Ota %yor, an earthern jar with handles. — For the 
construction of o%vou nucdeeic, cf. S.§ 181. 1; of ot émertizon, ef. S. § 195. 
i. Tovtoy ovv oor ézeuwe. So compliments at the present time 
are usually presented in the third person. Notice the change to the 
orat. recta. — ovr oic for ovv tovtorg ove. 

26. é&vtoy nuioec. This construction of the adjective in the neut. 
plur. with the genitive of a masc. or fem. substantive, is said by Mt. 
(§ 442. 4) to rarely happen. Cf. 8. § 177. N. 4. —— rouron. 8.9179. 
1 yevouo 9a, to taste. The middle with this sense is the more_ 
common use of yevw, J cause to taste. 

27. sty — 20vvato. For this intermingling of the optative and in- 
dicative, cf. Mt. § 529.5; Rost § 122. I. 7. 2dvvazo is in the imperf. to 
correspond with e%j, which borrows its past time from ézéheve. Cf. 8. 
§ 216. 3. dua co woddous ?y ev irNGétac, because he had many servants. 
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due tyy ééeccy. Some supply t7v tov vanoetor, others read 
tny (iavtov) 2aiuchecov. But Krig. says: “durum est utrumque. Ego 
interpretor, propter curam qua ei ut principt prospiciebatur.” —— 
as — &ywowr for og &yourr, This change of mood gives great beauty 
and vividness to the expression. Cf. S. §204. N. 1. 
sc. ézeivov referring to tots tz7016. 

28. Ei 0? On zorte, if at any time, whenever. wéhhovev OwerP ore, 
A periphrastic future. 2Zomovdaohoyetto, he discussed important 
matters (with them). wg Oyhotn ots tue, in order toshow whom he 
distinguished. Rost (Gram. § 123. 3.) says, “the indicative stands in 
a relative proposition, when the verb of the principal proposition is a 
preterite, present or future, and an event is expressed as definite and 
unconditional.”?’ —— 2f dy axov’w = 2% tovtwv & axovtw. For the accu- 
sative after azovw, cf. S. §179. N. 1. exotw = dznzoa, when the 
thing heard is so notorious, that it may be known upon inquiry, by 
any one at the present time. Cf. Mt. § 504.2; Krug. N. on this 
word. —— Construct otdéve with ovte “EdAjvov ote BaoBaowr. 

29. Texunovoy 0? with zoré omittted, is a proposition by itself. 
Sometimes as here it is accompanied by tode. mage uty Kvoov x. 
c.h. Mt. (§ 630. f-) says that yag in the new proposition after texwr- 
ovoy Os, onmetov 2, etc., is sometimes wanting. See Butt. § 151. 1V. 
6. Ooviov ovtog. Cf. 1. 7. § 3. ovtos, i. e. Orontes. Hutch- 
inson erroneously refers it to the king. —— ov (= 2xsivoy ov) refers to 
the person, to whom Orontes intrusted his letter to the king. Cf. I. 
G $3: aon Ot Baorkéws x. T. d. Cis 8h 2 NS 5-10: “GSCI 
1. §6. zab ovtor wevtot, and those too. 
would obtain. Cf. Mt. § 598.1; 8S. § 220. 3. 

30. zai to— yevouevor, and that which took place, is the subject, 
and wéya texynovoy, the predicate, of this proposition. 
select (with discrimination and judgment). 

31. of zag at’tov. Schneid. conjectures that it should read o¢ ze- 
ob avToy. vaig Kigov, for Cyrus, i. e.in his behalf, on his side. 
Zyov xa To oToatevpwa way, with the whole army also. 
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CHAPTER X. 


1. Evrat 9a dy is here a formula of transition from the eulogy to 
the narration, which is resumed from chap. VIII. 
Plut. (Artax. 13) says, “according to the law of the Persians, the 
right hand and head were cut off, and Artaxerxes, having ordered the 
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head to be brought to him took it by the hair, which was long and 
thick, and showed it to the fugitives.” dvozwv sionlate. The 
singular is employed here, because Paovrevs is the principal subject. 
So Boaotdag piv otv xat to ALUF0g sO Gvw — 2tycdmeto, Thuc. 
1V..4d12, iotartar, stand their ground. 
the place where the baggage, beasts of burden, attendants, &c., of 
the army remained during the fight. elg Tov otadmor, 1. €. the 
place where they had encamped the preceding night. 

2. For the signification of za: after ta te acide zodda, cf. N. on I. 
93: 9-17. try Duzaida, the Phocean. Her name was Milto, but 
Cyrus called her Aspasia, because she resembled in wit and beauty, 
the celebrated mistress of Pericles. tyv — heyouevny = zuelvyy 7 
?iéyeto (S. § 140. 3) of which equivalent, éze/7 is in apposition with 
oogy, wise, intelligent. So Hesych. defines cogés- 








otoatoméduv, 1. e 

















Tokhanide. 
Poorewos. 

3. “H 0% Midyola. “ Hujus nomen ignoramus nisi forte 7 Mcdyota 
in proprium cessit.”” Weiske. Cf. V. 2. § 29. Krig. conjectures 
that 7 vewreva is spurious. —— yur, i. e. having nothing on but the 
tunic, which fitted close to the body. “sine veste exteriore.” Poppo. 
—— 200s tov 'Elinvor. Schneid. with Weiske makes this stand for 
moos to tov EdAyjvov orvatomedo. Muret. and Steph. supply ora 9-uor. 
It is better however, with Born. and Krig. to make moog toy “Edd q10v 
ot = me0¢ tovtovs tov “Ed)yrwy ol. avtitayPevtes here stands 
for avritatapevor. —— of 0? zat ator, i.e. the Greeks. 
refers to 4 Minolta. —— évtog adtar, within their ranks. Sturz and 
most of the German editors translate in castris eorum. Hutch. takes 
2ytog as absolute, and connects atzay with yojuata, a construction too 
forced and unnatural to be admissible. towoas. ‘The repetition Bs 
this word shows the completeness of the act spoken of. 

4. dréozov addnior, were distant from each other. For the con- 
struction, cf. Mt. § 354. a.——oé “Edinres refers to the main army of the 
Greeks. —— of wiv, i. e. the Greeks. “Sic sepissime Greci o wey ad 
propius, o d ad remotius nomen referunt.” Kriig. So the Latins 
sometimes employ hic — ille forille — hic. Cf. And. and Stod. Lat- 
Gr. §.207.. BR. 23. og marta wxortes, as if they had conquered 
all (the enemy), whereas the right wing of the king’s army was vic- 
torious. of 0? refers to Paorleve, SC. of ouy avTO. os On mav- 
Teg vixortec, as if they were all conquerers. whereas, their left wing 
was fleeing before the victorious Greeks. 

5. & av, on the other hand. Tiooapégvove. For the construc- 
tion, cf. S. § 179..N. 2. TO xaF HUTOUG, SC. OTUaTEVMa OF "<Q0G. 
minovaitatos. Cf. 1. 8.§4. It speaks highly for the discipline 
of the Greeks, that in the pursuit the original order of battle was not 
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essentially disturbed. et zéunovev. In past actions e, whether, 
takes the optative without éy. Mt. § 526. aontortes = BonFnoor- 
tec, to succor, fo defend. For the construction, cf. 8. § 222. 5. 

6. “Ey tovto (sc. co zoore, Mt. § 577. 2), in the mean time. og 
2dozec is to be taken with ozo Ger. —— ovotoagpétes, having closed 
up their ranks, which had probably become somewhat relaxed in the 
pursuit. Hesych. defines svoroupertes ovve Fortes. Phavor. says, 
GVOTQePorT ot Ob OTOKTLOTCL, 2EL0ay VO THY oheutayv oxedaaFevtEG 
atdec TevoaFaoe otoépeo Pat. Schneid. from the Paris and Eton MSS. 
edits orgapérvtec. So Dind., Born., and Pop. But the idea of facing 
about, as Krig. observes, “et sponte intelligitur et verbis zegeoxeva- 
Corto — defouevoe significatur.” —— zageoxevelovto wg Tavty Mo0GLor- 
tos xa deSoneror, in the expectation that the king would advance in 
this direction (where the Greeks were halting), prepare to receive 
(him). For this use of ws, cf: N. on I.1.§10; 4.§7; of cavrn, see 
S.§ 123. The common reading zeosiortec, is pronounced by Zeuns 
ic be without meaning. As instances in which ze¢ connects partici- 
ples having different cases, Kriig. cites Herod. VI. 126, ’Oduuztav 
Zorta@y zai mzov; Thucyd. VIIL 106; agezouevns tas vews nat — axot- 
OUITES. 7 08 MaQnLGEv 2a tov ev’ovimoy zéQuTOG, Ta’ty nal anTya- 
yev, but in the same direction in which he came (viz.), without the left 
wing (of the Greeks. Cf. I. 8. $ 23), he also led (his forces) back. For 
the adverbial pronouns 4 — tavry, cf. S. § 123. The Greeks supposed 
that the king would march directly against them, but instead of in- 
clining to the river, as he must have done in that case, he took the 
same line of direction in which he first came to battle. O&UTOLMWO- 
Aqoavtes. When the battle turned so decidedly in favor of Cyrus, as 
it did at first, great numbers probably deserted what appeared to be 
the hopeless fortunes of the king. Cf N. II. 1. $6. 

7. This section, with the following one, is parenthetic, being insert- 
ed in order to explain how it happened, that Tissaphernes had joined 
the king. It commences therefore with yao illustrantis (See N. on 
I. 6. § 6). ovyedw, encounter. —— dijiace, he charged through 
The light armed troops of the Greeks, were posted with the Paphla- 
gonian horse (Cf. I. 8. §5) upon the extreme right of the army, 1. e. 
upon the bank of the river. Hence in making his charge through the 
Grecian ranks, Tissaphernes wisely shunned an encounter with the 
heavy armed, by keeping close to the stream. avtovs, 1. e. Tissa- 
phernes and his band. Cf. N.on o: 02, § 4, supra. goornos. BY a 
skilful separation of his lines, Episthenes not only lost none of his 
men in this desperate charge of Tissaphernes, but was even able to 
do mischief to the enemy. 

8. ws petov Za aan}. layy, inasmuch as being worsted he departed 
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(from the contest). avoeotoeper. He had no disposition to pass 
again through the Grecian columns. ovrtvyyaver, falls in 
with. omov, together, in company. ovrtagamevor, in bat- 
tle array. 

9. Eze 0, but when. The narration, interrupted by the digression 
respecting Tissaphernes, is here resumed. xuto, opposite to. 
To evovuwov —— xéoac, the left wing, as the army was first drawn 
up (Cf. 1.8. § 4), but now the right wing, in consequence of their having 
faced about to receive the king, who was coming up in their rear, 
pn meocayouy. Cf. N.on I. 3.§ 17. negintviartec. The 
verb ztvoow signifies to fold up, as a book, Luke 4: 20; as clothes, 
Odyss. I. 439; to clasp the hands, Gidip. Col. 1611. Hence zegenev- 
Earvteg signifies having infolded = having surrounded ; and evencts- 
oew to xévac, to extend (literally to unfold) the wing. TLOUROO- 
oFa omi0 Fev tov motamor, to place (S. § 207. 2) the river in their rear, 
i. e. to form the line of battle parallel with the river. These evolu- 
tions were designed to prevent the left wing of the Greeks from being 
surrounded, had such been the intention of the king. But doubtless 
nothing was farther from the thoughts of the king, than hemming in 
a body of men so formidable as the Greeks. His intention evidently 
was to gain a position between the Greeks and his capitol, to which 
he could retreat in case the enemy were victorious. 

10. °Ev & (sc. zoovm, Mt. § 577. 2), whilst. nat On (= 70n. So 
Hesych.), forthwith, wmmediately. The sense is, that while the 
Greeks were deliberating in respect to a change of position, the king’s 
movement was such, as to render the contemplated evolutions 
unnecessary. moagamewenevog == maozekdur, having passed by the 
left wing (now the right wing) of the Greeks. So Kriiger and 
Poppo. But Hutch., and with him Zeune and Sturz, connect 
Tagamepowevos With ctyy palayya, and render: phalangis forma in 
eandem (quam prius habuit) permutata. ig TO HUTO OXHMM xoL- 
téoTHoE *vasvtiay THY Golayya WOE TO TEMTOY mayoUMEVOS OVI7EL, 
- having drawn up his army opposite (to the Greeks), in the same order 
in which he first came to battle. to zootov. Cf. S.§ 141. N. 1. For 
the construction of payotmeros, cf. S. § 222. 5. mokv tu m00- 
Fuuotegor, with much greater ardor. ‘They had learned the weakness 
of the enemy. 

1 ey Ot, but again. So Phavor. au, mohvy, avGic ovx 0c ov=;, 
to, did not receive them, i.e. did not stand to receive the attack of the 
Greeks, but turned the back and fled. —— 2x miéovoc, sc. dveotnpo- 
tos, from a longer distance, i. e. the distance between them and the 
Greeks, when they began to flee, was greater than in the former en- 
gagement, which is equivalent to saying, they fled sooner than before. 
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12. vie, over, above. yniopos, an eminence, a hill. —- ip 
ov, upon which. aveotoapyoar, they (halted and) faced about. 
Poppo says, “avaorespeo Far et commorandi et se convertendi no- 
tionem habet.” So also Weiske and Krig. translate: conversi stete- 
runt. It is difficult to see how Schneid. could render this passage, as 
he has, ad quem collem conversi in fugam profectit erant. —— oi au- 
gi Boorden. Cf. N. on 1.8. § 1. -—-— welot wiv ovz ?ev, not the infantry, 
(literally, no longer on foot,) i. e. the infantry decamped, and the cav- 
alry alone occupied the hill. Weiske explains Gore to Zovoupes 
voy wn yryvooxey, ut Grect non possent intelligere quid pedites post 
collem agerent. émi méhtyg. Dindorf adds, zz: €vdov, in place of 
“which Hutch. suggests ézi fvototv. Render éni wédtng avatetameror, 
(with its wings) extended upon a spear. 

15. dn xat. See N. on 9 i. tov dogo, i. €. the ynlogog spo- 
ken of in the preceding section. - Glow GdhoPev, some iM ONE 
direction and some in another, or as we say, helter-skelier. Sturz re- 
marks that &/jodev seems to be put here for dddodv. But Krig. 
makes the places round about the hill, the stand-point of observation, and 
paraphrases: Gddov &dloGev TAPov deimortes tov Lopor. éwedov- 
to 0 0 hopos tov inmnmewv. The gradual decrease of numbers on the 
hill, until it was entirely deserted by the king’s troops, is finely ex- 
pressed in this and the following clause. So Lion remarks, “ verbum 
Actzovov initium fuge, 2yrdotto ulteriorem progressum, et tio finem 
indicat.” 

14, éxt cov dogoy, upon the hill = up the hill. UO avTOY, 
under it — at the foot of it. So Mt. (§ 598. c.) says that sometimes 
vzo is found with the accusative, in answer to the question ‘ where ? 
unig tov Aopov = éni tov Aogov, upon the hill. —— cl zotw, sc. 
tavta. Cf. Mt. § 488. 7. 

15. Kai, and so. ove, xoatog. Cf. N. on I. 8. $1. 
d Ore tavte rv xai nivoc @dveto, and the sun was nearly setting when 
these things took place. Cif. Mt. § 620. a. 

16. Péuevoe tax oie averavorto. Hutch. translates: sub armis 
conquiescebant (Cf. Ces. Bel. Civ. I. 41), rested under arms. This is 
evidently the sense, as the army halted only for a few moments, while 
the leaders consulted in respect to the place of encampment for the 
night. magety is adopted, on the authority of Schneid., by Dind., 
Born., and Krig., for the common reading zao7e. But inasmuch as 
moovevae corresponds with wéumoe (II. 1. §2), better than zageiras, 
Poppo thinks that if the vulgar reading is to be changed, (which he 
deems unnecessary, the indicative and optative being frequently 
intermixed, Mt. § 529.5; Rost § 122. I. 7,) it should be zag/ov. 
MOETOY KUT OY TEP-VYNXOTH =: HOEY OTL AUTO ecePvyner. Cf. Mt. § 548.23 - 
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S. § 22 2.2. elxaCov, they conjectured. —— 74 xatalnwomeror te 70Q0- 
elynhaxévos, or that he had gone forward to take possession of some 
post or fortress. 

17. zai answers to duo piv, § 16. avtov. Cf. N. on I. 3. § 11. 
dooznotor, supper time. So Hesych. defines dogztotog (as it is 
sometimes written), woa tov delzvov. 

18. d&lhwv yonwatrov. Cf. N. on I. 5. §5. —— #@ we = 0 wW, what- 
ever. Cf. N. on I. 4. 99. zai tavtas, even these. The pronoun 
is employed here, because tag &uoéac, to which it refers, is separated 
by intermediate clauses from dvyozao0cev upon which it depends. Cf. 
S. § 149. N. 3. 

19. dore introduces the consequence of what has just been detailed. 
avaovotor, without dinner. —— meiv yao dn xatalioor to otQd- 
ceva 100g covotor, for before the army halted for dinner. 
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BOOK Ii. 


CHAPTER 1. 


1, ‘Ae wiv ody, how, by what means. The exordium of most of the 
following books, contains a similar recapitulation of preceding events. 
—— 7Fv0lo9y Kiow to ‘Edigyizoy = Kivog 701 to El yvezor 
omote, When. Cf. S. 9123. —— avodw = avafdor. Cf. N. on 
avapatver, 1. 1.§2. The descent to the sea-coast is called (V. 5. § 4) 
watapaor. Cf. If. 5.§ 22. —— eéddortes = wvel Fortes. 
entyoay = tyy vizte dveyévorto, 1. 10. § 19. movte wear. “In 
consequence,” says Mt. (§ 409. 3), “of the phrase wayeoFar waezyy, 
the place of the conquest, or the nature of the combat, is put in the 
accusative with the intransitive mzq@v, to conquer. Cf. S. § 164. N, 2. 
to tunxoovder. Cf. S. § 141.1. 

2. “Ana 02 t7 Nugog, as soon as it was day, at day-break. Cf. N. 
on I. 7. § 2. —— onavotyra, fut. part. of ojualyw. For its construc- 
tion,see S. § 222. 5. "Edoksy ovv avtoig. See N. on I. 2. § 1. —— 
ovozevacamevors and %omiwawevorg belonging to the omitted subject 
moorever, are put in the dative by attraction (Cf. Rost § 127) with 
awvtois, to whick the subject of the infinitive refers. This kind of 
attraction is sometimes omitted, asin Zevig.... yzew moaonyyede da- 
Bovta tous avdoas, Il. 2.§ 1. —— & eiyov =tatta « eiyor. fw 
Ktioo ovupttecar, until they should jon Cyrus. Mt. (§ 522.1) says 
that if the principal action is past, fws after preterites takes the opta- 
tive without &». 

3. “Hdn 62 2y oon% ovtwv = but just as they were ready to march: 
literally, but when they were in motion (to depart). For the omission 
of the subject of 6vtwy, cf. N. on I. 2. § 17. yeyovas azo Aupooo- 
tov, being a descendant of Damaratus. For the time of yeyovwg 
(2 perf. part. of ylyvouec), cf. S. § 209. N. 4. For the manner in which 
Damaratus was defrauded of the kingdom of Sparta by Cleomenes, 
see Clas. Dict. Dhots. Cf. S. § 46. N. 4. —— céduyzev, was 
dead: properly, is dead (S. § 118. 9), but as itis used for tePv7zov 
(S. $216. N. 5), its time is determined by the context (S. § 209. 1). 
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oouovto. The preceding day’s-march was not completed in 
consequence of the battle, and hence the verb is put in the imperfect. 
tH O& cd, sc. nuéoe borrowed from the 
amvévar — mi Iwvlac, he would return to Ionia 
gain, that he declared, affirmed, 
a stronger expression than A¢you. Tavta axovoartes, when they 
heard these things. Cf. S. § 222. 1. Baoéus tgegor. Cf. N. on I. 
3. 9 3. ‘ALR wqehe piv Kivos Civ, O that Cyrus were alive. ODe- 
dor, 2 aor. of opeliw, always expresses @ wish, and with the infinitive 
is frequently preceded by the particles ds, «2 yao, ete or aide. See 
Butt. § 150 p. 437; Mt. § 513. Obs. 3; S. §§ 118. O: 217. N. 3. —— 
quests ye, — Whatever may be the result of the engagement in other 
parts of the field, we at least, &c. Cf. N. on I. 3. §9 (end). el 
Ky tusig TAPEte, eogevoueda, unless you had come we should have 
marched. For the use of the indicative in the prutasis, and with dy 
in the apodosis (S. § 213. R.), when both are past actions, cf. Mt. 
§508. 6; Butt. §139.9.4; S$. §213. 5.—— cov faothecoy zadrev 
avtov, that we will place (literally, cause to sit, S. § 118, xa 9ilw) him 
as king.. For the construction, cf. S. § 166; for the form of za dur, 
cf. S. § 102. N. 1. TOV YAO THY maxNY vinwYTUW nar TO KOxELY zor! 
for itis the right of those who gain the batile to rule also, or more 
briefly, the right to govern belongs to the conquerers. For the con- 
struction of tay — mzovtor, cf. S. § 175; of wayyy, see N. on § 1, su- 
pra. Dindorf from the Vat. and Eton MSS. reads woyr, but wayyy 
is justly preferred by Born., Pop., and Krig. 

5. cove ayyéhous, i. e. Procles and Glus. avtos 0 Mévor, Me- 
non himself, i. e. of his own accord. So Sturz, “sua sponte.” —— 
2Bouvdeto, SC. Levan. Egvog. Cf. N. on I. 1. § 10. 

6. megeéweve. The Kton MS. has zeoveueuve, which Born. follows, 
but Belf. well remarks, “the end of the expectauon is not yet seen, 
as it would be in zegueuevve. 2zogtleto oivoy, procured for itself 
provisions. Cf. 8. § 207. 1. zomtortes takes the gender implied 
in otoatevwo with which it agrees (S. § 137. N. 2), and is put in the 
plural because its noun is a collective one. Cf. S. § 137. 3. —— ga- 
jayyosg is here used of an army non instructus. —— Krig. makes 
ov = éxeice ov. For the relative adverb oi, cf. S. § 123. nveey- 
zatorv. Cf. N. on your, I. 1. §6. ézxPahlew, SC. 2% TOY YELodrv 
So Born. “Sed cum” says Kriger, sagittas non manibus tenerent, 
cogitare mallem 2x tdév gagetoay.” When the Greeks charged thé 
left wing of the king’s army, it would appear that many came over 
from the enemy without striking a blow. These deserters, being com- 
pelled to throw down their weapons, in order that they might be de- 
prived of the power to do harm, passed into the rear of the Greek 








héyou, SC. ° Aguatos. 
preceding clause. 
= he would set out for Ionia. 
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army, where they were found and retaken by the king, when he ap- 
proached the Greeks, os éd0zev om Iev (1. 10. §6). The fact that 
these deserters were reunited to the King’s army, is enough to show the 
incorrectness of interpreting ézPadievy, to pull out, sc. from the ground. 
—— geve0Po1, to carry away (for fuel). This verb, which Muretus 
omits, is to be constructed with wéAra, as wellas with awafou.. —— %on- 
por, empty, their contents having been plundered by the king’s forces. 
Cf. 1. 10.§ 18. Some with less reason refer it to the waggons, whose 
draught animals had just been slaughtered for food. 


7. min Povoey ceyoyar. Cf. N. on [. 8. § 1. —— erelpas Yor. Ch 
N. on I. 1. § 5. —— moogexorcito, he pretended, claimed to himself. 


The implication is, that he was far less skilled in. the science of mili- 
tary affairs than he claimed to be. For the construction of éz- 
otnuoyv — tov, cf. S. § 185. —— augi = pertaining to. —— take, 
tactics, i. e. the arrangement of troops in the various orders of battle. 

otiouazelay, exercise of arms, especially, as the etymology of 
the word shows, of those weapons used by heavy-armed soldiers. 

8. éwel mzor tvyzaver, since he happens to be victor = since by the 
fortune of war he is victorious. —— @igas. Cf N. on I. 9. § 3. —— 
eboloxeo Pau (i. €. tergdo Par evyloxecGcu. So Kriiger) is here in the 
middle voice with the signification, to find for one’s self = to acquire, 
obtain, and is used transitively (S. § 207.2), having for its object &» 
a (= 0 t, whatever) divorta: ayodov. Cf. S. § 162.3. duvortac, 
sc, evolozev0-c, borrowed from the preceding clause. Sturz supplies 
moattey, and renders, efficere possint. 

9. Paoéwos wiv tzovoay, heard with indignation. —— ote ov tur 
VL“OVTOY Ein Ta OTA TaQadora, “that it was not for conquerers to 
surrender their arms.” Felton. For the construction of tay mzu0r- 
tor, cf. N.on§4,supra. See also 8.§ 140. N. 3. uchluotov Te 
zat aocotovy. A common formula signifying, according to the con- 
nexion in which it stands, what is good, honorable, becoming, fit, &c, 
Here it denotes that which is conducive to the general interests of the 
army. “zaldg zal a&yeGog proprie dicitur sic, ut ayeGcg ad animi 
virtutem et probitatem pertineat, zaios autem ad actiones externas, 
etiam ad generis nobilitatem, divitias, valetudinem, et alia talia refera- 
tur.” Sturz. te ison 2Enonucva, the entrails which had been taken 
out (of the victim). This sentence is parenthetic. 

10. moecfitatog ov. It is probable that Sophenetus was absent 
from this conference), since he is said (V. 3.§ 1; VI. 5. §13) to be the 




















oldest of the generals. —— zyo0 ev — 7, before — that, sooner — than. 
aite. Cf. zehevies magaudorvtas ta onda, § 8, supra. at ost 
aVEOY ately; — ov Osi attoy attery. For the construction of cé, cf. 





me. 0 167 KR. zat ov (Krig. aid ov) dapeiv 2AGovta, and not 
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rather to come and take them (by force). Aafsiv is opposed to aireir. 
ti %otae tots otoeatiwtas, what reward the soldiers shall have 
(in return for their arms). : 

11. Construct «iro with avtimoveitar. —— ids iavtod eivan, that 
. you are his, i. e. his servants, property. évtos, within, i. e. en- 
closed by. —— coor ot0” et magézou tiv OivaroF by amoxtevat, 
more than you could kill, if he should even deliver them up to you : liter- 
ally, as many as you could not kill. &ce. 

12. Oscxouzog. Some MSS. have Zevoger, which Hutch. and 
Krig. have followed, but Ozcozouzog has the suffrage of the most judi- 
cious critics in its favor, and is best sustained by manuscript authority. 
aoetn, valor. Construct &v with yejo@ar, and also the next 
av with oregon Sjvar. Cf. N. on I. 3. § 19. oteon dre. Supply 
olde O-e from the preceding clause. My ovv otov, think not then. 
For the construction, cf. S. § 21S. 2. nués understood is the sub- 
ject of zagadwoerr. OUP TOUTOLC, SC. OOLG. —— HEi TOY UmETLowY 
avyadav wazotpeda, i.e. so far from giving up what we possess, it is 
our intention to acquire by conquest all your possessions. . 

13. giioccga, 1. e. says Kriger, adodeoyovrte a 4 adnGeo 2hiyyer. 
Reiske, cited by Born., appends to gutovopw: quia sepius to ayadov 
crepabat et tyv aoetry. Zouxac, you resemble, 2 perf. of etzo, 
with the signification of the present. Cf. S. § 209. N. 4. @ vEa- 
vioxe, O young man. Phavorinus defines veaviozog* azo 2t@yv zizoot- 
TOY Eng 2TOY TOLAZOVTA TEGOAQWT, 7 TECOaQAxOVTE é0c. Hippocrates 
assigns it to the fourth place in his seven ages, and extends it to the 
thirty-seventh year. Xenophon was upwards of 40 years old at this 
time, yet if MS. evidence would permit the substitution of his name 
instead of Ozdzouzoc, his age would be no valid objection, since his 
personal appearance, described hy Laertius, everdéoraros sig ixeBol7r, 
beautiful to an eminent degree, might lead Phalinus to suppose him 
younger than he really was. Sturz regards scrfoze in this place, as 
an ironical or contemptuous epithet = rash, unskilful. So Hesych. 
defines vearfoxog * v77tL0¢. io dv — ov. Cf. N. on I. 10. § 16. —— 
événtog, literally, without understanding, = foolish, simple. But lest 
this should seem to make Phalinus utter an offensive sentiment, which 
would not promote the object of his mission, it may be remarked, that 
cv'OnTOS, "woes, etc., were by no means as harsh epithets with the 
Greeks as they are with us. 

14. tmopalaxlouevovs, gradually ies The hopes of the 
Greeks, so suddenly crushed by the untimely death of Cyrus; their 
great distance from home; and their destitution of the means of sub- 
sistence, must have depressed to a greater or less extent, the minds 
of all, especially those of a more timid or despondent temperament. 
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as zat — xat, as — so also. The first zat of this formula is pleon- 
astic, so far as its translation into English is concerned (Cf. Mt, § 620. 
b); the latter zat = ovtw (See Mt. § 620. d. 2). mohlov cé&voz, 
very useful. Cf. N.on I. 3. § 12. elté eit, whether — or. 
é&lio tt, in something else. For the construction, cf. S. § 167. 
—— Pho. Krig. edits Bovietar, but apart from the MS. authority 
in favor of #£101, as denoting purpose or design its meaning is better 
suited to this passage than that of Bovdetox, which is merely expres- 
sive of wish or inclination. Cf. Butt. Lexil. No. 35. ia Alyvmtoy. 
Cf. H. 5. § 13; Diod. XI. 71. —— ovyzaractecwaiut av ato, they 
would assist him in subjugating it, i.e. Egypt. Cf. N. on J. 5. §7 
(end). 

15. a&moxexoupevor eiev has a middle signification. Cf. Mt. § 493. d; 
Butt. § 136. 3. —— didloc Gila déyer, one says one thing, another, 
another. iégye takes its number from éioc, which is in apposition 
with ofzoz, the proper subject of the verb. Cf. Mt. § 302. a. Obs. 
Clearchus addressed his inquiry to his fellow-commanders, but Pha- 
linus apparently having become somewhat impatient and out of hu- 
mor with them, does not wait for their answer, but asks Clearchus to_ 
deliver his sentiments. Whether he had more reason to be satisfied 
with the Spartan’s reply, will appear in the sequel. eim? th 
éveus, tell (us) what you have to say = declare your opinion in refer- 
ence to this matter. 

16. copevos = coméevwc. Cf. Butt. § 123. N. 3. —— of dAdo, i. e. 
those, who were present at the conference. Supply copevor iwoazaoe 
from the preceding clause. now nets, SC. “Eddyves tomweyv, —— 
tocovtor — ooovs, as many as —all whom. Cf. S. §73.1.—— 
Tovovtors OF Otes Mody ucor, being in such difficulties. “in quibus peri- 
culis versati.” Krig. ovuBovievomePa oor, we ask your advice. 
in the active voice, this verb signifies to give advice, in the middle, to 
consult or ask advice. The Latins express this difference by consulere 
alicui, and consulere aliquem. —— megi wy = mgt TovTwr &. 

17. zoos Geov, Cf. N. on I. 6. § 6. —— xatddroroy xai Kovotov. . Cf, 
N. § 9, supra. avaleyousvoy. This reading is adopted by Hutch., 
Dind., Pop., and Kriig., instead of av deyouevoy, which Weiske and 
some others prefer. Morus thinks it should read yoovoy amarra heyous- 
yov, to which conjecture, Bornemann says. the more frequently he con- 
siders the passage the more he is disposed to incline. As it respects 
the grammatical construction, it may be classed with the examples, 
which Mt. (§ 564) calls nominative absolute ; but which Butt. (§ 143. 
N. 7. 2) regards as accusative absolute, and may here be resolved by 
ote, or 27ecdy with the finite verb. Render ets tov ?zevta yoovoy ava- 
Aeyomevov, when in after time it shall be repeated. Cf. Mt. § 565; 
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S.§ 168. N. 2. ovuBovievouevors ovveBovievoev. Notice the dis- 
tinction between the active and middle, referred to in the preceding 
section. 

18. tatice wryyerto is thus paraphrased by Kriger, “his dictis eum 
furtim ad suas rationes traducere conabatur. 'The mind of Clear- 
chus was made up as to the demand of the king, and yet he wisely 
thought it advantageous, to draw from the emissary advice contrary 
to the terms of his commission. He therefore adjured him as a 
Greek to give such counsel, as would be honorable and befitting the 
present emergency. vmooteewas, literally, having turned around 
— having eluded (the snare set for him). maga tyv dokay aicod, 
contrary to his (Clearchus’s) expectation. 

19. wy mavadWover = wy magadovva. Cf. Butt.§ 137.5; Mt. 
§ 501; S. § 212. 2. pendent — zdric, not even one hope, opposed 
to trav wuyloy 2iztdwv uto of the preceding member. —— owleo Par 
to save yourselves. Cf. S.§ 207. 1. oy Ovvator, In Whatever way 
possible. 

20. Alia catra wiv On ov Aéyerc, = well then, thisis your advice. 
Butt. (§ 149. p. 428) says that olde stands in an abrupt manner at 
the beginning of paragraphs, having somewhat the sense of our 
familiar expressions, well, indeed, truly. ahelovos — a&&cor, worth 
more = of more value. Cf. N. on I. 3. § 12. Leonidas is said by 
Diod., to have given this truly Laconic answer to Xerxes at Ther- 
mopyle. 

21. Phalinus now begins to change his tone. At first the Greeks 
are to surrender their arms, and go as suppliants to the gates of the 
king (Cf. §8), but finding them resolute, he proposes, as the only 
condition on which peace will be granted them by the king, that they 
shall neither advance nor retreat, but stay where they are. 
avtov. Cf. N. on I. 3. $11. megt tovrov, i. e. this mandate of 
the king. wg Hokemov ovtos, that war is (determined upon by you). 
For the construction, cf. S. § 192. R. 2. 

23. ot dveonwave, he gave no intimation. This dialogue between 
Clearchus and Phalinus is very amusing. The haughty message 
which the envoy first delivered, the lowering of his terms, when he 
found that the Greeks would not deliver up their arms, and finally his 
fruitless efforts to obtain from Clearchus any intimation of his future 
design, are all sketched with lite and spirit. We can readily con-_ 
ceive, how crest-fallen the ambassador must have taken his leave. 
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1. of ctv auto, i. e. his colleagues in the embassy. 
= higher in rank and infiuence. 
Baovisvorvcos, who would not bear his being king, or that he should be 
king. For the construction of ovs — cvaozéo Far, cf. Mt. § 538; of 
evaozés For avtov, S. §179.1. aréyeoGai tuvos, to bear any thing, 
as opposed to 7rrG0Gal tuvos, to succumb to any thing, is placed by 
Mt. (§ 358), under the head of “ verbs signifying to surpass or to be 
inferior to, followed by the genitive.’ —— 707, forthwith. —— tis 
VULTOS == TATNS TIS VUxT6s, this very night. —— anvéver has avto¢ 
(= éavror, Cf. S. § 158. N. 2) for its subject. 

2. omovoy — tt — 0 tt, Whatever. 

3. 704 nAlov dvvortos, the sun now going down = it being now sun- 
set. "Euot — Puoery téevar, as [ was sacrificing in order to go. 
The infinitive here marks the end or purpose of the action expressed by 
Svoweo. Cf. Butt. §140.2; S. §219. 2. Prof. Felton renders: 
sacrificing to know whether or not to march. It was customary to 
perform a sacrifice for this purpose, before undertaking any military 
expedition. Kriger and Poppo, after Schaefer, construe tae with 
?ylyveto ta izega. Supply xada, in ovz éyfyveto, from wavy zahe nuiv 
to ieve qv at the end of the section. elzotwc, rightly = with 
good reason. ovz 2yiyveto. Repeat xaka ta teod. 
pedo. Hor the optative, cf. S. § 217. 2. “iv On avtov ye, Cer- 
tainly here at least. ovov ce. Cf. N. on I. 3. § 17. 
Repeat éwot Pvopeve. 

4. Jevrvetv, sc. yon from the preceding clause. tg. See N. on 
£3...§ 12. ézeday Ot onunvy TO xevat, “when the signal shall be 
given with the trumpet.” Felton. onary, sc. 0 oalmyztyg. Cf. S. 
§ 158. N. 8. (2). —— wo avanavesbor, as if to retire to rest. This 
was done in order to deceive the enemy, should any be lurking about 
in the vicinity. —— dvatieoFe, sc. te ovevn drawn from ovozevate- 
oe. imi 0? to tolto:, SC. onustw, at the third (signal). 
tov zotamov, next to the river. 

Ci Non I, 7.°§ 10: #£m, 1. e. outside of the baggage, which would 
thus be covered, on the one side by the river, and on the other by the 
heavy-armed men. 


5. to lormov (= ano tov viv. Phav.), from this time, for the fu- 
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ture. Cf. Butt. § 150. p. 437. ——7ezer, i. e. took the chief command. 
ovzy éhouevor, i. €. not formally electing him. 
but (they obeyed him) because they saw, &c. del, SC. ~oovery. 

6. UAGu9wog 02 Tis Od0v, “ mensura itineris.” Sturz. Hv 4. Fo4, 
which they went. For the construction, cf. 8. § 164. TIS MOLNS, 
i. e. to the place of the fight. So azo ras wayne, in the latter part of the 
section. Cf. V.5. § 4. oTHPUoL ToEtg nat x. Tt. 2. Only 84 stations 
and 517 parasangs are enumerated in the preceding book. Zeune 
conjectures that 9 stations, 18 parasangs, made by the Greeks from 
Ephesus, to Sardis, previous to their junction with Cyrus, are here 
included. tovaxooror. So Zeune, and after him, Dind., Born., 
Pop., and Kriig., read instead of ryvoztivor, which is irreconcilable 
with the statement of Plutarch, who makes Cunaxa, 500 stadia from 
Babylon. 

8. ca maonyyehucve. Cf. §4. supra. moatov otadpor. Cf. 
Bets § 3: FeuEvor, SC. 06 “Edinvec. For the construction, cf N. on 
poor omerot, 1.8. § 27. Peeevor ta ola. Cf N. onl. 5. § 14. Ene 
te — te, not— and. When the second clause of this formula has its 
own verb, its meaning is affirmative, otherwise it is negative. Cf. 
Mite Se09s 3S. . 7224. Ne) Tvoswpooay, swore in addition. 
Arizus and his party laid themselves under an additional obligation 
to act as faithful guides. 

9. ogakartes tatoor x. t.4. The custom of sanctioning leagues, 
treaties, etc., with the blood of victims, was universal among the na- 
tions of antiquity. A notable instance is found in Gen. 15: 18, when 
God mace a covenant with Abraham. Cf. also, Exod. 24: 3-8. In 
this compact between the Greeks and Persians, the sacrifice of the 
wolf seems to have been peculiar to the latter, while the other three 
composed the suwovitaurilia of the Romans. eig aonmlda, In a 
shield. Corresponding to the boss of the shield on one side, was 
a cavity on the other which here received the blood of the animals. 
Banztortes of wiv. The staining of their weapons with blood 
was a virtual imprecation, that their own blood might thus stain the 
sword or spear, in case they violated the covenant. Similar to this 
was a custom of the Chaldeans, which was the ground of the ceremo- 
ny detailed, Gen. 15: 9-17. The parties to the covenant, having 
slain and divided the victims, placed the parts opposite to one anoth- 
er. They then passed between the parts thus divided, saying, letat 
not thus be done to us, implying that if they were faithless, they might 
justly be cut in pieces. Cf. Jahn Arch. § 383. 

10. “Aye On, come now. A formula of incitement. 
otohos, the same march. Cf. S. § 144. 
S. § 228. N. 3. 
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—— dzimev, sc. 60ov 10 which nvzeg refers. For the construction, 
ef. N. on 7» 71 For, § 6, supra. 

11. “Hy piv GAPowev amcortes. The order is ezvdrtes (odor) ay 
HiGousr. See N. on qv 7207, § 6. vmaozer—zoti. Construct “Hzte- 
xaideze with iorvtes, according to the rule (S. 9 164) above referred to. 
Kriig. attaches to ora uo the idea of time. 
cov. Cf S.§ 141. 1. ovd’y etyousy hap Barer, 1. ©. ovder EXgome” 
wote auParerv, we had nothing to take = we could take nothing. Cf: 
Sand 210) L zo): ey ti. 9 Cf Noon I. 6: 4 1. LOTEOOTE LINO OL- 
per, we entirely consumed. zata in composition signifies, erhaustion, 
consumption, etc. Cf. Vig. p. 246. 
§§ 140. N. 5: 164. 

12. Hogevtéor 0 muiv. Cf. N. on oxercéor eivar, 1. 3. § 11. —— 
Construct ore 9ovs, which here signifies the distance passed over 
(See N. on I. 5.7), with zogevtéov (S. § 164), which is followed by 
the same case as itsverb. Cf. S.§ 162. 2. —— oaczieintor, as far as 
possible. ovz 2xu wy OviytaL Paorlers nuas xatahagerr, “the king 
will no longer be able to overtake us.” Felton. dvyytas is here put for 
Ouvnoet oe. Cf. Ss. § 215: -N./3: The double negative ov Wns is used 
with the future indicative, or with the subjunctive, in denials referring 
to the future; while , ov is usually constructed with the infinitive. 
Cf Butt. §§ 139.4: 143. N. 6; S. §225. 2. —— ozone. Cf. N. on 
zodveiv, WT. 1. § 4. 

13.°?Hy 0° avitn 7 otoatnyla ovdiy adhho Ovraney 4 amodgdron 
mq anoguyey, this strategy had nothing else in view than to 
escape by secret or open flight. jv — dvvanern = 20traro. Cf. 
N. on I. 2. §5 (end). otvatnyla, the plan of conducting the army. 
For the distinction between azodvérear and azoquysir, cf. N. on I. 4. 
§ 8. zcthicov, more honorably. Cf. 8. § 124. 2. éy detie ?yorteg 
tov nicov. By this it appears that their course was northerly. 
hoytloueror, supposing. 

14. 2dofav — oogr, they thought that they saw. Cf. Butt. § 140.1; 
S. 158. 2. 

15. °Ev & 02, but whilst. Cf. N. on I. 10. § 10. Kat eug tyro 
sav x. t. 4. These sumpter horses betokened the proximity of an 
armed force, and as it was not likely that the king would divide his 
army, they knew that he must be encamped ézyyvg zov, somewhere 
near. nor yao (= yao, etenim) zat, for also, introduces an addi- 
tional reason for their conclusion respecting the nearness of the roy- 
al army. 

16. yer yao zat azeronxotas tovs oTOXTLWTA, for he knew that the 
soldiers were both exhausted. For the construction, cf. N. on jOeouy 
avroy te Pvyxore, 1. 10. § 16. execonxotas, perf. act. part. of c20gdéu, not 
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used in the present. This verb signifies, (1) to announce, declare ; (2) 
to forbid, deny ; (3) to leave off, desist, and as this is oftener done from 
fatigue than any other cause, the word by metonomy of cause for ef- 
fect, assumes the meaning, to be weary or fatigued,which is its signi- 
fication here. Hn OF zai owe Hr, and now also it was late (in the 
day). ot — otd. Cf. S. § 225. 1. —— dozofy is put in the opta- 
tive, because gudattouevog, upon which it depends, borrows past time 
from om cHiie: CLAS. “6 216; 3. 
606v), straight forward. Cf. S. § 124. 2.—— rovg meutovs, the van 
of the army. 
§ 3. 2 wy, i. e. the villages. LOL HUTA TH AO THY oixvoy Eva, 
even the very wood of the houses. The design of this was to cut off the 
rebel forces from necessary supplies. For the construction of auto, 
cf. S. § 144. 2. azo here denotes ‘ removal from.’ 

17. dm (substituted by Dind., Born., Pop., and Krig. for ouoly), 
notwithstanding the villages had been stripped of every thing by the 
royal army. Teor Tur, insome manner — as well as they could. 
oxotator, in the dark. See Butt. § 123. N.3;8.§ 138. N. 1. wg 2cvy- 
yavov fxaotot, Sc. atdCoueror, as each happened (to pass the night) 
= in whatever manner each one was able. wots — nai, So that 
even. éyyitatoa here = éyyvtaroe. oxyvomator, tents, a verb- 
al noun from oxyvow, to pitch a tent. Cf. S. § 129. N. 4. 

18. tH voTEvaia, SC. nU<og. ote zamvog otdamov ahyolov, nor | 
smoke any where near. tH 2qgodw, at the approach. The king 
thought the Greeks were advancing to attack him, and hence on the 
next day he proposed a truce. Cf. II. 3. §1. 

19. xot, also. 
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zig — zateoxnvwoevy. See N. or xatéory sic, I. 1. 
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olor etxog goBov zumeoortos ylyveoPou, such as 
usually takes place, when fear falls wpon a company of men. 

20. Todutdny — tovtor. Cf. N. on apeoEao — tavrec, I. 10. § 18. 
xnouxe KoLcotoy THY Tote, the best crier of that time. For the con- 
struction of tor tote, cf. S. § 149. N. 3. — oc av tov apérta tov boy zig 
TH oie wyrvoy, Whoever would give information of the person, who 
had let loose the ass among thearms. “ This is a mere joke, implying 
that there was no ground for alarm.” Felton. 

1. zer03, empty = vain, groundless. ——“Apwoa 0? 099-00, as soon 
as day broke. Robinson (Lex. N.T.) says that “oo%oo0¢ properly 
signifies the time before and about day-break, while one still needs a 
licht; but also later, including the morning twilight until near sun-zise.” 
Here it evidently means break of day, inasmuch as heralds came from 
the king about sun-rise (Cf. IL. 3. § 1), at which time Clearchus was 
already reviewing his troops. 
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1. “O 02 On ?yeapa, but now that which I wrote. o = tovto 6, of 
which, tovto refers to the clause ot ....2podw, and is the subject of 
qv. Reference is here made to what is said in II. 2.§ 18. The evi- 
dence that the king was alarmed at the approach of the Greeks, was 
the difference in the tone of his second message, from that sent by 
Phalinus (II. 1. §§ 7-23). 

2. moogviazac, the out-posts. —— 2¢7jrovr. inquired for. 
— zmioxonuv, happening lo be reviewing. ayo av ogolaon, until 
he was at leisure. Cf. N. on ay flyoGe, I. 3.$15. By this affecta- 
tion of contempt for the Persians, he inspired his own men with confi- 
dence, and gained time for the proper disposition of his troops. 

3. wote nalacs zyew ooacFat marty palayyon muxvyy, so that the 
dense lines made an imposing appearance on all sides. xaldg tev. 
See N. on I. 1.§5. ze has égcéo0Pu for its subject. cav oe, 
“In narrative style,” says Butt. (§ 126. 4), “o, 7, co often stand only 
once and with dé alone, in reference to an object already named.” 
te IN zat avrtoc te is to be construed with zat before tots cAdotcy 
while ze — zat in the next member connects evowdotrarovs and svede- 
OTATOVG. zpoaoay. Cf. N.on I. 6. § 3. 

4. tl Boviowto. avdoEs oltvEes, AS persons 
who. Sturz says that dydees here might have been omitted. 
path suitable, duly authorized, is followed by aezayysihac. 

. Cf N. on ezages, 1.3. § 14. ra Te THOM Paorréwe, “regis man- 
yan ” Kriig. 

5. poyns. For the genitive, cf. S. § 181. 1. 
nor shall any one dare. An answer, as Born. remarks, worthy of a 
Spartan. For the construction, cf. S. § 140. 3. 

6. 2yyus mov, somewhere near. The subject of ézetéraxto is tav- 
qa moartew. Cf. S. § 159. 1. ote eixota Ooxotey héyer Baoriet, that 
they (i. e. the Greeks) seemed to the king to propose what was reason- 
able. So Sturz, “ equa postulare.” of avtovs — efovor, to lead 
them. Cf. N. on ooteg, I. 3. § 14. Zo ab omovdad yévorvta. “A 
transition,” says Matthie (§ 523. 1), “to a kind of oratio recta.” 2a», 
7, or é&, with the subjunctive is a milder expression than e with the 
future. See Mt. 1. c. 

7. avrois = povorc, alone. S. § 144. N. 3. 
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There is much difficulty in determining satisfactorily, to whom a7doa- 
ov refers. The conjecture of Weiske, that it means the Greeks and 
Persians, who passed between the two armies to arrange and ratify 
the truce, is inadmissible, because opposed to the facts of the case, 
the Persians alone passing between the armies as truce-makers. Nor 
can we adopt the surmise of Hacken cited by Poppo, that reference is 
had to those of the Greeks, who would be sent out to purchase and 
bring in provisions, inasmuch as it appears from the latter part of the 
preceding section, that all the Greeks were to be led whence they 
might take provisions. We must therefore conclude with Kriger, 
that the ambassadors or messengers of the Persians are referred to, 
although this interpretation is by no means disincumbered of difficul- 
ties. 

8. wetaoryodpevocs avtouvs having caused them (i. e. the messen- 
gers) to withdraw. Cf. S. § 207. 5. omovens Zovsio Far —= onév- 
dso Far. 2x0eF jouglay = nouy7, quietly, peacefully. 

9. wn anodoty quiv tas oo vdas mornows Par, lest we resolve not to 
make the truce. «wh a&modckn quiv = wn ov dokn quty. opal -vE 
wevtou x. t. 2. The confidence in their own resources, manifested by 
the generals in hesitating to accept the truce proposed by the king, 
would tend to inspire the soldiers with more courage and energy in 
the perils with which they were beset. 

10. piv — pévtor = piv 08. to 08 orodtevpa Zor ev cater, but 
having his army in order of battle. Although going to conclude the 
truce, he did not in the least relax his vigilance. aviaow 
(= oyeroic, II. 4. § 13. Schneid.), canals, trenches. — ds. Cf. N. on 
I. 5. § 10. duafaoers, literally passings over, here the means by 
which it is effected, viz. bridges. tovg O& In the formula 
o ev — o dé, one is sometimes omitted. Cf. Mt. § 288. Obs. 4. 

LL. qv — xarapodiv. Cf. N. on fv dope, I. 5. § 2. 
HOV xatapadeyv wc ?meotate = 


























Ki.za0- 
natapadvey wo Kiéacoyos tmeorares 
(Cf. N. on I. 6. § 5). éeorares = Hoye, qyeudvever. Paxcnolars 
staff, truncheon, carried by the Lacedemonian generals, as an instru- 
ment with which to correct their soldiers. Cf. Thucyd. VIII. 84. 
* Adeoque lochagos vapulasse a pretore docent Hell. VI. 2: 19.” 
Krig. 7£00g TOUTO, i. €. the construction of temporary bridges, and 
the management of those things, which pertained to the transporta- 
tion of the army and baggage across the trenches, ixdeyoueroc 
cov inutydevov izawev av. Of the various interpretations given to 
this passage, for brevity’s sake, I shall select but one, which seems 
the most natural and free from objections, viz. selecting the one most 
worthy (of punishment) he would chastise him. For dv with ?zavoer; 
ef, N. on I. 9. § 19, —— zal duaatr ¢xz.¢.4. By thus sharing in the 
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labor of his men, Clearchus stimulated them to great exertions. —— 
WOTE MOL aioxVYYY Evo wy OV ovoToVdatey, so that every one was 
ashamed not to assist in urging on the work. Mt. (§ 609. p. 1082), 
says that ov wm is found after words, in which a negative sense is in- 
volved, as dewor, aioyoor Zotz, etc., denoting that which ought not to 
happen. Cf. Butt. § 148. N. 6. 2. 

12. moog avrov. The common reading zodc ai'ror, is rejected by 
the best critics, as being without any sense. zoo¢ airo (= 2006 TovTO; 
§ 11) is adopted by Kriiger and Poppo, and perhaps is best suited to 
the passage. of TQLaxovta zn yeyovotes, those being thirty years 
old. Cf. 8. §§ 203. N. 4: 168. N. 1. 

13. izontevwr, because he suspected. Cf. S. § 222. 1. olm 
= énuitydela, fit, suitable. Cf. Mt. §479. Obs. 2. a; Butt. 9150. 
Hutch. thinks that the battle of Cunaxa took place the latter part of 
September. If so, the season for watering the region was past. Cf. 
N. on I. 7. § 15. moopatyvorto — eivar. Ct. N. on pdovav épat- 
veto, 1. 9. § 19. tovtov refers to the assertion made in the pre- 
ceding clause. TO vdwe apenévor, had caused the water to be let 
forth. oapexévon, perf. infin. of apfnus. Clearchus hastened on the 
army in order to show, that these impediments neither retarded nor 
terrified the Greeks, and also to give the Persians no time to interpose 
more serious obstacles to his march. 

14. df0c, “acidulum potum e dactylis coctis paratum ; oivov, dul- 
ciorem potum, e dactylis expressis paratum.” Morus. 
avcov. Cf. N. on Il. 2. § 16. 

15. ofasg pity = tarattar piv olac. Zor. Cf. N. on qv da- 
Beir, 1. 5. § 2. toic oixétarc aménervto, were laid by for the domes- 
tics. oixétarcc is the Datlivus Commodi. Cf. N. on I. 2. $1. 
azohextot, selected, a verbal from ezolzyo. Cf. Butt. §9 102. 3: 60. 
4; §$.§49. 2. owls, Appearance. niextoov, amber, a yellow, 
transparent, gummous substance found in many countries, but mostly 
upon the shores of the Baltic. For the construction of nizztoov, ef. 
S. § 186. N. 3. Kriie. makes 7Agatoov stand for 7qiéxteov owews, the 
noun being employed for its attribute, which is the real object of com- 
parison. tas dé tua, but some. toaynuata, for desserts. 
A substantive frequently expresses the design of the noun with which 
it is in apposition. Cf. Mt. § 433. Obs. 3. Cf. also And. and Sted. Lat. 
Gr. § 204. R. 1. The dsvtéon toamela, second table — dessert, was 
made up of various sweetments, and furnished in times of luxury with 
great splendor. Cf. Man. Clas. Lit. § 165. p. 536. 


TOUTO (1. €. TAUTA TH TOMYNHUATO). 
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nv — 700, SC. 
aon wOtOY (= ovpeooror), in 
drinking, i. e. during the drinking-bout, which frequently followed the 
feast in ancient times. Cf. N. on VI. 1.§5. It was at one of these sym- 
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_posiums, that Alexander is said to have died in a state of beastly in- 
.toxication. The wise man doubtless referred to this custom (Prov. 
23 : 29, 30), when in answer to the question, ‘ Who hath woe,” &c. 
he replies: “ They that tarry long at the wine.” 
(xepady, the head, and é&iyos, pain), causing headache. 
16. 2yxépador, the brain, i. e. the pith or marrow, which, being 
. found in the top of the tree, was called its zyxépaios. So Pliny XIII. 
4; “dulcis medulla earum (i. e. palmarum) in cacumine, quod cere- 
_brum appellant.” thy idvotyta ths qdovys the peculiar flavor, 
or quality of its fiavor. The palm tree, of which such frequent 
mention is made in the ancient and oriental writings, is the pride 
of tropical climes, and far surpasses in grandeur all other trees 
of the forest. The trunk springs up straight, unbranching, and taper- 
ing, until towering far above the surrounding trees, it is crowned by 
_a tuft of large, radiating leaves, which gives it a singularly grand and 
_uniqueé appearance. But aside from its majesty, itis superior to al- 
_ most every other plant in useful properties. It furnishes to the inhab- 
itants of the region where it grows, bread, wine, vinegar, sugar, fruit, 
and materials for all kinds of wicker work, etc. Strabo says there 
was a Persian song, in which three hundred and sixty-five advantages 
_of the palm tree were enumerated. It is found in great abundance 
in Babylonia. Cf. Bib. Repos. VII. p. 367. —— oder = 2& of. 
_ 18. aunyara, insuperable. evonua ézornoauny, Tregarded it 
an unexpected gain. evgnue answers to our familiar expressions, 
windfall, good luck, etc. ét mw, tf by some means. He hints by this 
_at the difficult nature of his request. dotvour, give = pernut. 
 amocauc tas eg thy Ej)ada, to conduct you safely into Greece. azo- 
cava (by constructio pregnans) = tosave and lead. azo gives to 
owtw the idea of complete deliverance; to save from, sc. all dangers. 
; ofan yao &v ovz ayaolotws wor 2eur, J think that I should not be 
-unrewarded. é gives to Sev the idea of probability. Cf. Mt. § 599. 
d. Dind. after Suid. reads zzev. zeog tuor, by you= on your 
part. 
19. Ore dixalws &Y por yaollorto, 1. &. (says Poppo) ot, ei yaorlor- 
20, dizelug cy wor yooltorto — that if he should reward me, he would 
(on account of my merit) justly doit. For ey» in the apodosis, cf. N. 
on I. 6. § 2. —— Ktoor te émvotoatevorta — qyysda. For the con- 
struction, cf. S. § 222. 2. Tissaphernes here refers to what is detailed, 
I. 2. §6 4, 5. auaty ayyeleto. Cf. N.on II. 1.§2. TOV — TETC- 
ywevov = exelyor Ol TeTHY LEVOL joay (S. § 140. 3), of which éze/vwr is 
constructed with wovocg denoting a part. S.§177. Reference is had 
to the officers, who under Tissaphernes commanded the left wing ol 
the king’s army at Cunaxa. —— dzéxtevve is used here for the plu 
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perfect. Cf. N. on ézoéyoz, I. 1. § 2. toigde Toig Magovar viv wer 
2uov, with those now present with me. 

20. Bovieioas Pat, to deliberate, take counsel, sc. with others. See 
below, § 25 (end). For the tense, cf. N. on zaticacPan, I. 2. § 2, —— 
Zoso Por — imac. Cf. S. § 165. 1. The accusative of thing is the next 
clause. tlvog vexev, on account of what — for what reason. 
petolws, moderately, i. e. in good temper. 
Te00v 7 eay Te OVVHmoL ayaFoy wiv Mag aitov diargasacFour. The 
order is, tva dvamoaiacGar 2av (=o te. See N. on IL 1. $8) 
ayaGov divopo (Sc. dvamoutacdar) 7 etmoaxtotegdy por. Cf. S. 
§ 159. 2. ; 

21. petaotartes, having withdrawn. —— Kigagyos 9 2eyer, i. ee. 
he was spokesman for the others. —— ws — zodeuwnoortes. Cf. N. on 
4 §:3. ovr ogevoueFa emi Paordéa, nor should we have march- 
ed against the king. Thisis an apodosis, av being supplied. The 
protasis is adie mohhag x. t. 4. It appears, from III.1. § 10, that Clear- 
chus was not unacquainted with the real object of the expedition. 

22. “Emet pévtor dy autor Ewowpmer 2 dew@ ovta, but when we saw 
him already beset with danger. iv dsw@ ovta = 2v devvois dvta, “pe= 
riculis pressum.” Sturz. — oxi Fnusv zat Feoveg zal ay Poumovg 
moodotvar avtor, our respect for the gods andmen forbade that we 
should desert him. “The verb atcyuvoucs takes the participle, when 
the action of which one is ashamed is performed, the infinitive, when 
the action is declined through shame.” Rost §129. 4. Cf. VII. 6. 
§21. ezovc and &yPowzovg are constructed in the accusative with 
nozvvnuev on the principle that verbs of emotion are often followed 
by an accusative, which is both the object and efficient cause of the 
emotion. Cf. Mt. § 414. Taoeyovtes Nucig aV’TOVS ev Zoveir, liter- 
ally, furnishing ourselves (to him) to receive benefits = having put 
ourselves in the way of receiving favors from him. &U Tout, SCo 
wote tov Kioov. 

23. céPvyzev, ts dead. ovte Baorlst avtimorovpmEeFa TIS KOXTS, 
we neither aim at the dominion of the king. For the construction of 
Baovdet, cf. S. § 197.15; of dozis, S. § 182. ott zotiy Oto fvEexce, 
“nor is there any reason why.” Felton. The subject of zory and an- 
tecedent of ozov, is some such word as zoaypo or yo7ue understood. 
See S. § 150. 5. xaxas Molety —= xaxe morerv. Cf. S. § 165. N. 2. , 
See also N. on I. 6. § 7, tc, some one, softer than iets for which 
it stands. —— ovyv tots Feoic, with the help of the gods. For the 
construction of eb zoudy (= ayada morsy) imagyn, begins doing well, 
ef. S. § 222. 3,——xat tovtou eg ye OUvapuy ovx NTTYGOMEDO (—=7TInP7- 
ooueda. Cf. Rost § 114.1. N. 1) ed zovotrtes, “ we will not be behind him, 
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atleast so far as our power goes, in conferring favors. ” Felton. For 
the constrution of tovrov, cf. S. § 184. 1. 

24, wevovtwy imperative for wevérwour. Cf. Butt. § 103. II. 5; S. 
§ 88. 

25. wo of “Edinves 2poorvtetoy. The Greeks designate the actual 
consequence of an act by wote with the indicative, the conjectural 
consequence, by wore with the infinitive. Rost §125.7.N.7. do0%7- 
vor. Cf. N. on dovvas, §. 18. owlev tous “Edinvac. Supply eis 
env Eiiada from § 18, supra. ws ovx a&gcov ein Baovdet, that it was 
not becoming the king. &ov = aeézoyr is followed by the dative. 
Cf. S. § 190. N. 3. —— apetvar, to send away (in peace and safety). 

26. Téhoc 0, but finally. Cf. S. § 124. 1. ?Ezorwy. Cf. N. on 
qv haps, 1. 5.§2. —— 7% wny is the usual formula of an oath or 
solemn confirmation. Cf. Butt. § 149. p. 4382; Mt. § 604, 

27. dra qidlas. Cf. 1.3. § 14. —— courds, i. e. without committing 
depredations upon the country, through which they were to pass. 
avouméevouc, by purchase. 

29. dem, I shall go. Cf. N. on I. 3. § 11. og Paoléo. Cf. 
N. on [. 2. §4. —— @ = taira ay (S. § 151. R.), of which dy is con- 
structed with dgouwas. Cf. S. § 181. 1. —— ovoxevaccevog is an aor- 
ist in relation to the future 7éw, and indicates the completeness of the 
action. Cf. Mt. § 559. c. —— es amaéorv. See N. onI. 1.§3. —— 
azvwy. “ A very clear instance of the future.” Butt. § 118. p. 236. 




















CHAPTER IV. 


1. nugoas mhelovs q etxooww. According to Diod. (XIV. 26), Tis- 
saphernes in this interim went with the king to Babylon. His long 
delay, together with the tampering of Arizus, justly inspired the 
Greeks with fears respecting the sincerity of the Persians, but having 
no remedy, they were obliged to await the issue. —— xai moog tovs 
ovy 2xelvmy Tzooav tives, and some of the Persians came to those with 
him, i. e. to the followers of Arius. detvcc, pledges, assurances. 
— %ou is in apposition with tris. Cf. Mt. § 432. 3. py norna- 
“nosy — 2motoatelac. The genitive expressing both the object and 
cause of a feeling, may be rendered on account of. Cf. Mt. § 308.5; 
S. § 187. 1. 

2. Tovtov 0? yryvonevor, while these things were taking place. Cf. 
S. §§ 192: 209. 1. of wot tov “Aovaios, Arieus and his party. 
Buttmann (150. p. 439) remarks, “the Attics avail themselves of this 
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indefinite expression, even where they wish to speak chiefly only of 
the one person, leaving it from some cause or other doubtful, whether 
it really concerns only this one or not.” Cf. Mt. § 583.c. 1. Htrov 
moosévortes tors Hhinoe tov vowr, less attentive to the Greeks. Cf. N. 
on I. 5. § 9. zat tovto, this also, i. e. in addition to the suspicious 
circumstances spoken of in the preceding section. 

3. Ti, why. Cf. S. § 167. R. magi mavtoc. Cf. N. on zegi 
ahelotov, 1. 9. § 7. otoatevery is used as an adnominal genitive 
after pafoc. Cf S. §221.N. 4. —— dic to decade Par atta to orod- 
ceva, because his army is dispersed. ovz Zot omMsg otx emud7- 
getae ucr, it is unpossible (See N. 1. 5. § 2) that he will not attack us 
= he will by all means attack us. That these forebodings were not 
groundless, painful evidence was soon furnished. For the construc- 
tion of ov Zorwy ous, cf. Butt. § 150. p. 438; Mt. § 482. Obs. 2. 

4, “Iows 0¢ ov, perhaps somewhere. dé is here continuative. 
Zt, SC. yaotos. a0009 = aTOEVTOS. ixwy ye gives emphasis to 
fovlyoerer. Render the clause, for he will never willingly permit. 
cocoide ovtes, being so many (and no more) = being so few. 





























Cf. N. on I. 3. § 14 (end). —— zai taic Giga. The Greeks were so 
near Babylon, that it might be said, they were at the very gates of 
the king’s palace. 


5. xi zoieuw, for the purpose of making war, with hostile intent. 
zzi here denotes the end or object of the action. Cf. Butt. § 147; 
Mt. § 5835. p. Magn tas omovdds moretv, to violate the treaty: 
properly, fo act contrary lo the treaty. "Enevta, thereupon. 
ZOGTOV, BUGuc O?, and xai avo mark the disastrous consequences, 
resulting from breaking the truce. Matthie (§ 482) says that ord 
ém06Gev is put for ovd Zotar ovd?y, oFev, OF ovdsig Mageter TOZOP, OEY. 
Cf. S. § 150. 5. & HYNoomEVvos overs Zotas, there will be no one to 
conduct us. Cf. N. ono todprjowr, I. 3. § 5. —— dua tatca mosovr- 
car nav, as soon as we do these things. Cf. S. § 222. N. 4——aeorn- 
Ee, will desert. iat, I shall stand, and its compound ageot7§u, 
I shail stand away from, i. e. forsake, desert, are futures formed to 
suit the present meaning of fotyxa, I stand, while ocyjow has the 
meaning of J shall place, from tocnue. Cf. Butt. § 107. IL. 4; Irreg. 
Verbs, p. 136. —— deletwecor. Cf S. § 211. —— aida nat of moo0Pev 
bvtec, and even those who were (our friends) before, i. e. Arieus and 
his followers. 

6. d2 et wer, but whether. & in tov d ovv responds to piv in 
the preceding member. ovy = asto that. See N. onl. 3. §5. 
Evqocryy iowev orr. For the construction, cf. N. on I. 8.§21. The 
necessity of crossing the Euphrates is indicated by ios — 20m dva- 
Baréos in the preceding clause. oy in ov wév dy serves to introduce 
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with emphasis another difficulty, viz. the want of cavalry. Cf. Vig. 
p- 188. VI. —— aielorov a&&ior. Cf N. on I. 3. § 12. —— oto» te. 
Cf. N. on I. 3. § 17. 

7. “Eyo wer ovy Baorkéc, olde ott ws Zot! Te olupoayza, eteg MQ09-V- 
eto Nude AoléooL, ovx oLdM OTL Dei HUTOY Opoom, “now for my part, 
I do not see why the king, whose resources are so great, should swear 
to us, if he really meant to destroy us.’ Sophocles (Gram. § 144. N, 
1). faordéo is the subj. accus. of 60004, before which evroy referrmg 
to Baovdga is placed, im consequence of the intermediate clauses be- 
tween Poovlga and éwooes. For the construction of det, ef. S.§ 159. N. 
1. —— d:0vg évogzjoo. “ With verbs ‘to swear,’ the deity or person 
by whom one swears is put in the accusative.” Mt. § 413. 10. Clear- 
chus argues that ifthe ulterior design of the king were bad, he would 
not have entered of his own accord into such a solemn cevenant with 
the Greeks. | 

8. “Ey 0? covtw. Cf. N. on I. 10. § 6. ’Ooortac. Repeat quev Zywr. 
=——- 7ye 0 x. t.i. Both Tissaphernes and Orontas were rewarded 
with the hand of the king’s daughters, for their fidelity and good 
conduct in the war with Cyrus. imi youw, for marriage, i.e. 
for the purpose of marrying her. The nuptials were to be celebrated 
in his satrapy. 

10. tg iavray, by themselves. Cf. Mt. § 584. 9. —— ixcorots = 
ael, always. —— améczortes addnlwr. Cf. N. on I. 10. §4. alln- 
dove depends on éguiattorto which apparently is transitive. This 
accusative, however, may be regarded very properly as synecdochi- 
cal. Cf. S. § 207. N. 1. 

11. 2x cod atitorv, from the same place. ?yGoar. Their pre- 
cautionary measures created wvzowlar, suspicion; the petty conten- 
tions, which resulted from this jealousy led to 27 Fear, enmity. 

12. From the time of the truce to the passage of the Tigris at 
Sitace, the course of the armies was south-easterly. aeog to My- 
Slag z.t. 4. This wall appears to have been erected, to protect the 
inhabitants of Babylonia from the incursions of the Medes. It did 
not run directly across the isthmus, but inclined from the Euphrates 
to the Tigris in a N. E. direction. Its length according te Rennell 
was about 24 British miles. —— attot eicw, within it. Cf. S. § 188. 
2.—— milivGog omtaic, burnt bricks, were different from the wouy 
ahly oc, dried brick, which was a common material for buildings, im 
those countries. Cf.-Bib. Rep. Vol. VIII. p. 167. —— 2» dogalro. 
This is the cement used by the builders of Babel. “ Bitumen had 
they for cement.” Gen. 11: 1-9. This bitumen was found in in- 
exhaustible quantities in the fountains at Heet. Rich says, that 
the principal bitumen-pit at Heet has two sources, and is divided by 
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a wall in the centre, on one side of which the bitumen bubbles up, and 
on the other side, the oil of naptha, for the two productions are al- 
ways found in the same situations. The bitumen is at first brittle, 
but is rendered capable of being applied to brick, by being boiled 
with a certain proportion of oil. It furnishes the finest of all cements. 
Cf. Bib. Repos. Vol. VIII. pp. 158-89. 

13. duwguzas. A reference to these canals, with which the region 
of Babylonia was cut up, will help to explain the beautiful poetic ef- 
fusion, “By the rivers of Babylon,” &c. Along these canals or 
streams, designed to irrigate and beautify Babylon and the adjacent 
country, the captive Jews sauntered after the toils of the day, and re- 
posing under the shady willows, indulged in expressions of mutual 
sympathy, or mourned in silence over their wrongs and woes. 
2/attous, narrower. Cf. S. §$ 59.3: 58. 2. —— oyetots drains, rivulets. 
oomeg év ti Ellad:. Repeat xararerérunvtor. So Krig. 
goog w, near which. =itazxy. Mannert (Geog. V. p. 384) 
gives this town the site now occupied by Old Bagdad. 

14. zag avtny, near it. —— For the construction of zavtolwy, cf. 
S. § 181. 1. —— oé 6? Pagfaoor, x. c. 1. Kriiger places a colon after 
Tiyonta, and supplies 2ozj»woar from the preceding clause. But this 
is unnecessary, since by rendering dvafeSnxotes, although having just 
crossed, the way is prepared for ov wévtov, without making the sentence 
consist of two propositions. 

15. %ruzov 2v mequtaty ortec, happened to be walking. —— zoo 
tov orhwy = before the camp. zai tata. Cf. N. on I. 4. 9 12. 
aon Agvatov ay, being sent from Arieus. 

fGe,ecee Cf: IN. on/I.-6. $7. o &vFowmMo0s = ézxeivos. a 
— invdorvror. Cf. N. on I. 3, $17. Ts vuztos, this night. Cf. 
N. on II. 2. § 12. —— 0? = yao. —— t& mh yolov magadelow, the neigh- 
boring park. Cf. S.§141.1; also N. on L. 2. §7. 

17. ao = ote, since, because. Cf. Mt. § 628. 5. wsin the next 
member is put for ive, that, so that. See Mt. § 628. 1. GAR ey 
péow artolypo7te Tov Zotapmo zai tHs duwdguzos, but that you may be 
shut in, between the river and the canal. ?v wéow = metas. 

18. 2ragay In opodoa zai épopeico. The situation of the Greek 
army in the very heart of the Persian empire, enclosed by rivers and 
canals, and surrounded by myriads of enemies, was anything but fa- 
vorable. No wonder that so daring a soldier even as Clearchus, should 
be filled with consternation at this intelligence of a night attack, in 
which Grecian discipline would be far less effectual against the over- 
whelming numbers of the enemy, than in a battle by day. 

19. tav zagovtwr, of those who were present. For the construc- 
tion, cf. S. §§ 140. 3: 177.1. —— ovx dxchovda, not consistent (with 
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each other). The subject of 2’ is to 2avGéo9or xt. 4. Cf. S. 
§ 159. 2. OTL EmitLPEmevous H vingv Oenoer | yttao Gen, that if they 
attack us, they will of necessity conquer or be conquered. For the con- 
struction, cf. S. § 159. N. 1. ozo. See N. onl. 9. § id. 

20. "Eow 0 at, but if on the other hand. The argument is, that in 
case the Persians were victorious in this night assault, the destruction 
of the bridge would not be necessary for the reasons specified ; and 
if they should lose the battle, nothing could be more ruinous to them, 
than thus to cut off the means of retreat and preclude those on the 
other side of the river from coming to their aid. mohlav ovtwy 
méoav, many being the other side (of the river). zégav is here used 
absolutely. Cf Butt. Lexil. No. 91. 

22. Tote On xai, then indeed. umoméupousr (= meta Oddov 2x- 
zéuporev. So Suidas), had privily sent. Cf. Thucyd. 1V. 46. §5. 
ézvotvtes wy — pévorev. Cf. N. on I. 3.§17. oxvovvtes borrows 
past time from vzozéupacrer, upon which it depends. Ovehavtes 
is adopted, on the conjecture of Holzmann, by the best critics in- 
stead of dve4 Portes, which destroys the obvious sense of the passage. 
yyow. So called from its being inclosed by the river and canal. 
Cf. § 17, supra. 2Zovuato is in apposition with Tlyentra and diigu- 
XM. ty Fev uty — %yGev d2, hinc — illinc, on the one hand — onthe 
other. viyadic, fertile. Tav éoyaooucvuy 2vorror, the laborers 
being init. 'The peasantry would be necessary to till the land and 
supply the Greeks with necessary food. amooteogy (= xatagr- 
yy. So Phav.), a refuge, a place of refuge. Cf. Cyr. V. 2. § 235 
Herod. VIII. 109; Demosth. Phil. 1.8. —— ts, any one (of the 
king’s snbjects). 

23. Mera tavra, after these things. 
theless, i.e. although they did not believe the messenger. pertoe 
serves here to strengthen duws. Ket ove éédeto ovdzig ovdapo- 
Fev, but no one from any quarter attacked them. Notice the accumu- 
lation of negatives. Cf. 8. § 225.1. See also 1. 6.§11; 8. § 20. 

24. we otav te pcheota mwequiaypnevos, “ with every possible precau- 
tion.” Felton. Cf. N. on I. 3. §17. tov maga Ticoapégvous Ediy- 
voy, of those Greeks (who were) with Tissaphernes. Cf. N. on I. 1. § 5: 
Os Ove Porvorvtwr médiovev 2meFnoeac Pou, that the Persians were 
about to attack them (i. e. the Greeks) while they were crossing. For 
the construction of dvafavortwr, cf. S. § 222.15 of péddovey ine Onae 
odo, ef. S. §219. N. 1. For the use of the middle, see S. § 207. 1. 
Poppo follows the common reading 2ait/Ge09-cn Ova Porvorras 
pevtoe (sc. avtov. Cf. N. on I. 2. § 17), however, while they were cross- 
ing. et diafalvorer, whether they were crossing: ézel 02 Eider, 
BC. atroug diaPavortac. oxETto amEharivov = azrilaoe, he rode 
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away. Cf 8. § 222. N. 2. The cowardice and duplicity of the 
Persians are eminently shown in this whole affair. 

25. DMuoxov. Rennell thinks that this is the river now called Di- 
ala or Deallah. —— amnvyrnos = 2vetvyze, met. voRo0s adelpos, 
illegitimate brother. Cf. N. on IL 1. §1. Zovour, Susa, “a cele- 
brated city of Susiana in Persia, situated on the east side of the Ku- 
leus or Choaspes.’ Anth. Cras. Dict. On account of its being shel- 
tered from the north-east wind py a high ridge of mountains, it be- 
came from the time of Cyrus the Great, the winter residence of the 
Persians. It is celebratea in Scripture as the place, where Daniel 
saw the vision of the ram and he-goat, and where Ahasuerus kept his 
splendid feast. Sir John Malcolm says, “its ruins are not less than 
12 miles in extent, and that wild beasts roam at large over a spot, 
where once stoed seme of the proudest palaces ever raised by human 
art.” "Expatovor, Ecbatana, a city of Media, and next to Baby- 
lon and Nineveh, one of the strongest and most beautiful cities of the 
East. It was the summer residence of the Persian kings. as Bon- 
Syoor. Cf. N. on f. 1. §3. 

26. sic Ovo, two and two, i. e. two a-breast. Cf Vig. p. 226. XIV- 
See also N. on 1. 2. $15. —— cddore vat ddhiote égiotapevos, halting 
now and then. ooov 6 [&v} xoovor, as long time as, corresponds to 
cooovtov yoorvov inthe next member. Cf. S. § 73. L. TO HyOvmE- 
vov, the van. 2mvotyoee, SC. Exavto. So Mt. § 521. But Schneid., 
Born., and Pop., supplying o Kisaozos, make to yyotvpevov the object 
of zmetyjoee. So also Kriger, whe, however, adopts the common 
reading 2zvor7, and objects to the employment of the optative, on the 
ground that «v ought in that case to be omitted. But that the opta- 
tive sometimes takes cv in such a construction, see Mt. § 527. Obs. 2; 
Butt. § 139. N. 3. —— coooicor qv aveiyxn xosvov d? olov tov orgutev- 
patos ylyvec Fon tyv éxtotaor, so long a time, a halt of necessity took 
place through the whole army, or more briefly, so long the whole army 
necessarily halted. For the construction of ylyveoGar, cf. S. § 221, 
N. 4. tov Iggany, i. e. the brother of the king. 

27. zig tac Haguoatidoc xopac. Cf. N. on 1.4.§9. —— Kiiow, 
exeyyeiar, insulting Cyrus, i. e. the memory of Cyrus. —— zdqy av- 
doumodwv, except slaves, i. e. they were permitted to enslave none of 
the inhabitants. 

28. méoav tov motapov, on the other side of the river. “zéoay, 
beyond, on the other side, chiefly of rivers and other waters.” Butt. 
§ 117. 1. 
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CHAPTER V. 


1. ZaBuror, Zabatus, now called the Greater Zab, to distinguish 
it from another river of the same name farther down, which is called 
the Lesser Zab. Its course is South. 

2. ovyyevéc Por, to have an interview with. —— mavous, to cause to 














cease. aoiw— yevéeodour. Cf. S. § 220. 2. 2& avtoy, i. e. the 
suspicions. Zo0urta ote — zortor, to say (S. § 222. 5) that he 
wished. avt@ refers to Tissaphernes. 


3. oid — oouovs yeyernuevouc. Cf. N. on qdcoar avtoy tePvqx0TH, 
EO 2516: pen adixenoey addniove, not to injure one another. Kor 
the construction of adixqoe, cf. S. § 219. 2. —— qudc depends on qu- 
dactouevoy. Cf. N. on II. 4. § 10. ‘ 

4. oxomor, watching closely. ovte is followed by te in the next 
member. Cf. N. on wnte — cé, Il. 2. $8. eic Loyous oot 2) Pzt7, 
“to come to an understanding with you, literally, to come to words with 
you.” Felton. For oou, cf. S. § 195. 1. ous eb Ovvalmera 2bé- 
dower ahiniav cyy aniotlay (= vmowlar), that, if possible, we might 
remove our mutual distrust. 

5. Kai yao oda qn, for I have already (i. e. before now) known. 
Poppo says that rots piv — tov 0? — of — 2zotnouy is a kind 
of anacoluthon for ov of wiv — of 0 — 2zolnowy, or of ?xolyour, of piv 
— oi 0?. Kriger thinks that the writer began the sentence, as if he 
would have written 2& tzowlac, popnOertac Povlowévoug — Houn- 
oavtac, but changed the construction to avoid the recurrence of so 
many participles. Cf. Mt. §631. 4. xo, EVEN. allyjhous. See 
N. on I. 4. § 10. —— pdcoor Poviouevor moiv mad<eir, wishing to in- 
flict an injury before they received one = desiring to avert danger by 
striking the first blow. avyxeota none, irreparable evil. 
For the construction of ctovg¢ — pdzddortag (sc. morjoor), cf. S. 
§ 165. 1. 

6. ayvopwoovrvac, misunderstandings. nao, | am come. 

7. Clearchus now proceeds io show that the Persians had no 
reason to distrust the Greeks. medtor piv yao xed wéyrotor, for first” 
and greatest, i. e. first-in order and importance. of Fear ooxoi, the 
oaths made to the gods. zayv is the objective genitive. Cf. S. § 173. 
N. 2. tovtwy depends on zaonmedyxac, Cf. S. § 182. ovvodev 
aura — maonmshnuws. See N. on I. 3. § 10. OUT a0 Zolov GY Ta- 
zous, neither by means of what speed. —— amogiiyou — amodgaty. No- 
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tice the distinction in the meanings of these words referred to in N. 
gl. 4.0892 Me2.) $13. oxotos, darkness — dark place. 
— “ozwe pertinet ad zzvecr, quo modo munitum.” Weiske, cited 
by Kriger. Tlavtn yao novta, for all things every where. 
For the construction of these kindred words, cf. S. § 232. The sub- 
limity of this passage ought not to pass unnoticed. It shows that 
worthy ideas of the gods, (alas, that it should be za» and not #<ot,) 
could finda place in aheathen mind. Cf. Ps. 139: 1-12. UIE OL 
= Umozeigua. xgatovot, are masters. For its construction with 
mavewv, cl S. § 184. 1. Matthie (§ 359. Obs. 1) says that zeateiv 
== zxosloow evvor, takes the gen. from the ideaof comparison included 
init. It is sometimes constructed with the dat. (Cf. Mt. § 360. a), 
and sometimes with the accus. (Mt. § 360. b), especially in the sense 
to conquer. Cf. V. 6.§9; VII. 6.§32. See also S. § 184. N. 2. 

8. mao ofc. A conjectural reading of Muretus, sanctioned by 
Schneid., Dind., Born., and Poppo. All the MSS. except one, have 
gag ovc, which Kriger thinks to be the true reading, from the idea 
of ‘approach’ contained in zateFéuePa. Render zag’ ois nyeig tHY 
guiiav ouvFépevor natePéueda, with whom we, having formed an al- 
liance, have deposited our friendship. By the solemn oaths and 
sacrifices, with which the league of friendship was ratified, a virtual 
deposit of it was made with the gods. Hence, as this deposit was 
the result of a mutual and harmonious arrangement, neither party 
clandestinely or without just cause could withdraw it, and become 
secret or open enemies to their sworn friends. tov dt av Fourivoy 
is opposed to wey? «?y toy Oey in the preceding member, and limits 
peyvotov. Cf. S. § 177. 1. — o8 2yoye. The position of these words 
is beautiful and emphatic. 2v tH magorte, at the present time. 

9. yao oot. Pop. writes yao oor on the ground that ovr, as opposed 
to avev in the next clause, is the emphatic wore. But itis easy to 
see that an emphasis even then rests on the pronoun. Cf. Butt. § 14. 























7. —— 2é00 (= ody. So Hesych.) wiv quiv odoc, the whole of our 
way homeward. Ove oxotous = oxotewn, dark, i. e. unknown, 
unexplored. popegos, fearful, i. e. an object of fear. —— gpofeou- 





catov. “ When the adjective isa predicate, it often stands in the 
neut. sing., although the subject is masc., fem., or in the plur.” Mt. 
§ 437. 4. Zonulo is opposed to oyios. 

10, Ei d dn vat, but if indeed. ALO Te GY ] TOY EVEOYETHY xOL~ 
taxtelvavtec, What else (would happen) than having slain our benefac- 
tor. For the construction of é&dio x, cf. Mt. § 487.9; Butt. § 150. 
p- 436. —— zpzdgov. In the public games, the candidates were 
matched by let. In case of an odd number, he who drew it was call- 








a4 


278 NOTES. [Boox II, 


ed %pedoos (éat and 09a, a seat), and awaited the issue oi the contest 
in order to be opposed to the conqueror. Cf. Man. Clas. Lit. § 81. p. 
497. For the construction of zAmidov iuaveoy oteojoopm, cf. S. 
§ 181. 2. 

11. yag (illustrantis. See N. on I. 6. § 6) introduces an explana- 
tion of the preceding proposition. Cf. Mt. § 615. tay tote. See 
N. on II. 2. § 20. ov = éxeivov ov. SS. § 150. 5. Kigov dvve- 
pv, i.e. the army of Cyrus, which Arizus was now leading. 
zwour, i. e. the satrapy referred to, I. 1. § 2. ty 2 Bausriéus SvvE- 
pv, 4 Kiigos molewly 2xonto, cor tavryy ovpmoaxor ovoay, and the king’s 
power, which Cyrus found hostile (= which was hostile to Cyrus) 
being in alliance with you (= being your support). For the construc- 
tion of Zyovta, owlovta, and ovoar, cf. S. § 222. 25 of cavenp, cf. N. on 
tartac, 1. 10. § 18. 

12. Tovtwyv 02 totovtwr ortwy, these things being so. OSTLG Ov 
Bovdserecr, as not to wish. osteis after ovrw is put for wore. Cf. Mt. 
§ 479. Obs. 1. "Aida wny, furthermore. ioo.... evar. I have 
given this clause the marks of parenthesis on the authority of Weiske, 
Schneider, and Poppo. But Kriiger makes it an anacoluthon, the 
construction, as commenced, requiring something like zai jmetc 2odhee 
Uuds apeey dvryooueda. Cf. Mt. § 631.2. See also N. on III. 2. § 11. 

13. yoo in «vy yao serves to explain tatta-in the preceding 
proposition. Cf. Mt. §615 (end); also N. on § 11, supra. ode 
— Mvoovs — ortes, IL know that the Mysians are. Cf. S. § 222. 2. 
This construction is of such frequent occurrence as to require no fur- 
ther notice. Construct dé» with maoaczeir. TAMEWOUS ULV, 
subject to you. axovw—eivar. Mt. says (§ 549. 6. Obs. 2.) dxoverr, 
to hear intelligence of something, to receive information from hearsay, 
commonly takes the infinitive instead of the participle. Cf Rost § 129. 
4.¢. tovavte, i. e. of the same disposition with the Mysians and 
Pisidians. OX ores av avons ?voylovvta at, which I think I can 
cause to cease from continually disturbing. For the construction of 
aavoo evoxiovrca, cf. Butt. § 141. N.3;8. § 222. 35 of evdarpovle, cf. S. 
§ 196. 2. Aiyvaciovus follows xodcoeo Ze in the next clause. ouy 
000 role dvvaper ouppayy yonoapmevor uadlov av xoddozoPe THC Viv OUV 
2wor ovors, J see not what allied force you can better employ to chastise 
than the one now with me. oly. The interrogative pronominal ad- 
jectives are used in indirect as well as in direct questions. Cf.—S. 
§ 147. avis to be taken with yonoupevor, which it weakens. to — 
ovens = 4 TH oven. Cf. Mt. § 454. Obs.2; Butt. § 1382. N. 5; S. § 186. 

14. “Alia pnv—ye, but still further, yet more. —— méquE (= aeol 
taken absolutely), round about. tm = tw. See N. on I. 9.§ 7. 
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uéytotos. Repeat pldos from the preceding clause, and supply 
Pyar tds vmyoétac from the clause below. —— ws dsomotys avaotge- 
poo, as a master you may conduct yourself (towards him). evaotgé- 
gowat in the middle signifies to turn one’s self around; hence to 
move about (among persons) = to live, to pass one’s time, to conduct 
one’s self. qv owdeytEG UO Gov ool av zyouuev dixalos, Which we 
should justly owe you as our deliverer. awF<evtes U0 oot”, having been 
saved by yeu 

15. otta — Pavgacror, so strange. 
the subject of dozet. Cf. S. § 159. N. 1. 
dvoua. Cf. S. 24. ovtw devvog Aéyerr, So eloquent a speaker. Cf. 
S..6219:1; azyuslpGn, 1 aor. of amapmelfeoPor, a Homeric 
word for ezoxzolvec Pat. 

16. “Adv ndopwar wiv — axovwr, well, lam pleased to hear. See 
N. on adda, Il. 1.§20. For the construction of axovwr, cf. S. § 222. 
3. —— ‘26 0, but in order that. 

17. 2v 7, by means of which. 2v with its case is here used instead 
of the simple dative of means. Cf. Mt. § 396. Obs. 2. —— dreinmaozew 
d? otdsicg xlyduvoc, and there would be no danger of suffering in turn. 
For the construction of evrimaoye, cf. S. § 221. N. 4. 

18. -41/e is here used in proposing an objection in an interroga- 
tive form, which the speaker himself answers. For the construction 
of zoolov — azogeir, cf. S.§ 181. 13; of éartydeluv — émitldeobo, S. 
§ 219. 1. —— ov tooatra piv redla — diamogeverFe, ure you not pass- 
ing through so many plains. mogevten is constructed with ayir, 
Cf. S. § 200.2. —— a nuiv %eote meoxatalaPovow dove wy TaQs 
yew, which by preoccupying we can make impassable to you. For mgo- 
zatoahoSovo in the dat. with nuty, instead of the accus. with the omit- 
ted subject of zag¢zeu, cf. N. on II. 1. §2. Topeveo Fae (from 
taplas, a steward), to lay by for use, and hence, to use moderately, i is 
applied to soldiers, who do not expend their siile strength in the 
first attack, but so reserve it as to be able to fight repeatedly; or, in- 
stead of attacking the enemy in a body, select no more than they can 
encounter with success. The latter is the sense here. By means of the 
rivers, the Persians could divide the Greek forces, and by letting a 
part pass over before the attack was made, encounter just the num- 
ber they pleased. Cf. Cyr. III. 3.§47; Thucyd. VI. 18. §3, —— 
Eioi 0 avror, sc. tav motapov. Cf. N. on L 5. § 7. —— MAVEATEOXOL, 
at all. 

19. “Alia — yé TO, yet you well know. av nusic Ovvalue? bv 
AATARKVEMYTES ALmov Uptv coreve dEaut, by burning which we could array 
famine agaist you. mov ayador, ever so brave. 
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20. &v ovv — totrov av. For the repetition of av, cf. N. on I. 3, 
ogous, Ways, Means. ToUtoY &Y Tov ToOmOY, that very 
moog Geav. Cf. N. onl. 6. §6. 

21. a&ogwy zoti, itis the part of those without resources. For the 
construction, cf. S. § 175. zai tovtav movnowr, and those too (who 
are) wicked. Cf. N. on zai tat'ca, I. 4.§12. In this sentence there 
are two modes of construction combined, &dgwv 2ori — to 2 éhew, 
which is the natural order, being changed to azogwy zoti — ottures 
2Féhovor. Cf. Mt. § 632. 6. —— dmotlac, perfidy. 
void of reason, inconsiderate. 

22. Alla cl On tcc 2Eov arodéoc, but why, when it was in our pow- 
er to destroy you. For 2&ov, cf. S. § 168. N. 2. imi tovto HAFoper, 
“hoc conati sumus.” Kris. Tovtov (i. €. TOU wy 27 TOUTO 21 Geir) 
depends upon aiteos, with which tov.... yevéoPou is in apposition. 
Dind. and Born., after the Kton MS., read to — yevéoGar. Although 
this is adraiceibie (Cf Mt. § 543. Obs. 3), yet the common reading i s 
to be preferred. See Mt. § 542. Obs. 1. b. 8; S. § 221. N. 1. —— @ 
has tovrw in the next clause for its antecedent. S. § 150. 4. - Es- 
sxe is placed after the relative by attraction. S. § 151. R. 6. 
po Fodoolas is opposed to evegyeotac. 

23. “Oca, in how many ways. Cf. S. § 167. TO O& wéytotOoP. 
This refers to the idea hinted at in the next clause, which, if carried 
into execution, would place the Greeks on the same footing with Tis- 
saphernes, as that on which they had stood with Cyrus. —— tiagav 
— 60977, an upright tiara, those of the king’s subjects, being soft 
and flexible, and therefore falling on one side. Concerning this roy- 
al prerogative, cf. Cyr. VIII. 3.§13; Joseph. Antigq. Jud. XX. 3; 
Dion. Chrysost. XIV. thy 0 2ti tH xagdle— yor. Repeat ony 
and render may have (= wear) an upright one upon (i. e. in) his 
heart. Tissaphernes intimated to Clearchus, that he intended to re- 
volt from the king, and should therefore need the assistance of the 
Greeks. 

24. eimev — %?py. Kriger remarks that when </ze is not accom- 
panied by tade or Hds, 2px is added pleonastically. olteves repre- 
sents zzetvor (S. § 150. 5), the omitted subject of ezav. eig pehlav= 
to promote friendship. dvafaldovres, by slandering. Clearchus sus- 
pected Menon to have been the author of the misunderstanding, yet 
he uses the plural, as a softer way of giving utterance to his suspi- 
cions. 

25. 2v tH iuqavet = garveoas. “palam, 1. e. sine insidiis.” Sturz. 

27. °Ex tovtwr dy tov doywr, when the conference was ended, liter- 
ally, after these words. The reason that Tissaphernes did no violence ° 


§ 6. 


mode. 














> , 
ahoytotol, 
































Cuar. V.] NOTES. 281 


to Clearchus at this time, was his hope to decoy more of the generals 
and cohort leaders into the snare he so artfully had laid, than were 
then present. 
that he thought his relations to Tissaphernes were very friendly=that 
Tissaphernes was very well disposed towards him. dtaxzio Par is 
here used subjectively. tleyer. Cf. N. on goa, I. 1. § 6. 

tov Elinvoy depends on ot. 8S. $177. 1. evtoug is put for tov- 
cous (Mt. § 469. 8), and and is the antecedeut of of. 

28. evar tor dvafadrorta Mevora, that Menon was the calumnia- 
tor. Ctesias apud Phot. Biblioth. p. 130. says: Kigaoyog — xat 
Mevor cei dvapogor alandorg étiyzarvov: dvote tO piv Kiecoye anarta 
o Koos ovreBovdeve tov 0? Mévwrog hoyos ovdeig HV. OTHOLE- 
Covra aire, was creating a partly against hum (1. e. Clearchus). 
gihos 7 Trooapéegrer, i. €. commend himself to the friendly considera- 
tion of the Persian, which he could the more easily do, if he had the 
whole army under his command. 

29. moog tautoy tye tyv yrwunr, should be inclined to him, should 
follow him as leader, literally, should have their mind to him. Cf. 
Thucyd. III. 25. § 2. On the use of the article in TH? yrounr, cf. N. 
on zooszyorte tov vouy, I. 5. 9 —— artéheyov — wyigvor. Cf. BS. 
§ 225. 3. 

30. The infatuation of Clearchus can only be accounted for, in his 
excessive desire to expose the base intrigues of Menon, which rendered 
him blind to all prudential considerations. —— ote, until. —— ws eis 
dyouer, as though going to market. They were consequently unarmed. 

32. azo tov avrov onuelov, at the same signal. Diodorus says, 
that a purple flag was run up from the tent of Tissaphernes. 
grtive — oT as. See 8. 9 150. N. 5. 

33. ixzaolar, riding about. A verbalnoun from izmeafouc. S. 
§ 129. 3. 0 te ézolovy jugiyvoour, they were in doubt as to what. 
the Persians were doing. —— zgir, until. 

34. Ex tovtov on, immediately. —— voullortes aitina new avtove 
?mt to oroatonedor, thinking that they (i.e. the Persians) would 
forthwith come to (i. e. attack) the camp. So any one would have 
supposed. For if the Greeks, in the first moments of their surprise 
and consternation, had been attacked by the Persian cavalry, they 
most likely would have all shared the fate of their unfortunate generals, 
But their foes contented themselves with cutting off a few stragglers, 
and then reacted the vain farce (cf. II. 1. §§ 7-23) of demanding the 
arms of those, whom they had not the courage to attack, even when 
deprived of their principal leaders. But as Rennell truly observes, 
“villany seldom sees its way clear enough to accomplish its utmost 
designs.” 
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36. ees. Cf. N. on I. 4. § 9. etn. Cf. S. § 216. 4. —— For 
the construction of otgaryyos and ioyayos, see S. § 151. 3. 
anayyethuo. Cf. N. on I. 9. § 27. 

37. “Ovzouenoc, an Orchomenian. Orchomenus was a name com- 
mon to several cities in Greece. The one to which Cleanor belong- 
ed was in Arcadia. Xereloogos S x. t. 4. The absence of Chiris- 
ophus is given as a reason why he was not of the number, who went 
out to meet the Persian deputies. 

38. sis éxqzoor, within hearing distance. zat céPanze is Epex- 
egetical of tyv dtxyv and may be rendered, namely death. 
azotei. This verb signifies to demand from any one what is one’s 
own, or is justly due to him. Cf. V. 8. §4. For its construction 
with wud and oda, cf. S.§ 165. 1. 

39. of d&ddot, SC. tEeig. —— Tuiv ToVs attotg Plious xai 27 FQ0I YO- 
pices’, to consider the same persons friends and enemies which we did. 
For the construction of nuiv, cf. Butt. § 133. N. 1; S. § 195. N. 3. vo- 
pest. Cf. N. on zoe Preis, IL. 2. § 4. ws in this place has furnished 
much trouble to critics and commentators. Some conjecture that it 
should be omitted, others, that it stands for omws, and others, that it 
should be written ws. But the MS. testimony is too unanimous to 
admit of its erasure ; and osews, which Dind. calls “ frigidam Stepha- 
ni conjecturam,” is equally as troublesome to dispose of; while ws is 
never found except in the formulas, zat os, otd we, etc. (Cf. Mt. § 628 
end). But the difficulty disappears, if we suppose that the speaker, 
in the vehemence of his feelings having overlooked his previous use 
of oftiuves = ote (Cf. Mt. § 480. c; Butt. § 143. 1), repeated os = ote 
(Cf. Mt. § 628; 5. Butt. § 149; Passow, No. 4). That the construc- 
tion is somewhat disturbed appears from zgodortes — meo0dedwxo- 
tes. ovx aioxytverSs — olrives dmooartes — ws aolwhexate, MAy 
then be rendered, are you not ashamed — that when you had sworn 
—that you (I say) have destroyed. zai tous &Ahoug — eg Hud. 
Krig. conjectures that the order is, zat ét toirg ddhous quas (Cf. Mt. 
§ 595. 3) ov tots zoleplorg ZoxeoGe, thus omitting the participle zgo0- 
SeSwzxdtec. But ifit be borne in mind, that the natural expression of 
high-mental excitement, is a multiplied and disordered use of epithets, 
we shall cease to wonder at the confused structure of the sentence, 
or the needless repetition of any of its words. 

40. Kigwoyosyao. The ellipsis implied by yag (Cf N.on I. 1. 
§6) may thus be supplied: (we have done no wrong) for Clearchus. 

41. Kigaozos wiv tolvyy x. c.2. Xenophon in his reply does not 
intimate that Clearchus was guilty, but on the assumption that he 
was so, acknowledges the justice of his punishment. He employed 
the argumentum ad hominem, i. e. he granied that Clearchus, if guilty, 
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had suffered justly, but argued that Proxenus and Menon being, as 
Arizus and his party said, in high honor, should be restored to their 
troops. This was a brief but unanswerable argument, and clearly 
exposed the duplicity of the Persians. 


CHAPTER VI. 


1. wg Paodén. Cf. N. onl. 2. § 4. AmotunPéves TAG nEPahcec, 
having been beheaded. Cf. S. §167. Prof. Woolsey remarks (N. 
on Asschyl. Prometh. 362), that ‘‘all such cases may be resolved 
into %yw with the participle of the verb used, and the accusative.” 
sig wiv. For zig in apposition with otgatnyol, cf. N. on Il. 4. 
§1. yé» corresponds with d? in Hookevos d2, § 16. —— ouohoyoupevns 
2x Mavtoy tov éumelows avtov ?yovtwv, “by the admission of all who 
knew him.” Felton. 2zuzeloog — zyovtwv. Cf. N. on L. 1. §5. —— 
20zatuc, to the last degree. 

2. Kai yao On, for now. yao illustrantis. Cr. N. on I. 6. § 6. 
%ws, as long as, refers here to an event which is certain and therefore 
takes the indicative. Cf. Butt. § 146.3; Mt. § 522. 1. ZL OLE 1106, 
i. e. the Peloponnesian war. —— zaoéuewev, remained, sc. in the ser- 
vice of the state. Opposed to this is ovxére wel Petras, § 3. infra. 
zoug EjAnvac, i. e. the Greeks who inhabited the Thracian Chersone- 
sus. Cf. I. 3. $4. dvamgakauevos ws @vvato maea tov Eqogur, 
having obtained from the Ephori (as large supplies) as he was able. 
os 2divato, SC. dramodtacFar. The ~Egogo:, from time to time, had 
assumed much greater powers, than were originally given them by 
Lycurgus. They had all the outward symbols of supreme authority, 
were the arbiters of peace and war, had the control of the public mo- 
ney, and could even fine or imprison their kings. 
Cf. N. on I. 1. § 3. tote — Oogkly, sc. oizovory. 

3. petayvorvtes uc, having somehow changed their mind. —— 























ws ohenjowr. 





-70y 2Ew ovtog avtov, when he had now departed. —— ‘Io9o0i, i. e. 
the isthmus of Corinth. —— @yeto miéwr, he sailed away. Cf. S. 
§ 223. N. 2. 

4, ?¢avatwdn, he was condemned to death. —— telar, magis- 





trates = Ephori. ozolo.... yéyoamtoa. A difficult clause, 
since, by referring tol. 1. §9, we find only Kioos jyaodny adtov. 
Kriig. thinks that Xenophon, memorie vitio, thought he narrated 
more in I. 1, § 9, than he really did. It is evident that nothing can be 
said of the passage, which is not mere conjecture. 

5. O20 TOITOV, SC. TOL YOOVoV. pegs xa Hyer, agebat et fer- 
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ebat, he ravaged, plundered. tohenov dveyéveto, he continued to 
wage war. S. § 222.4, —— pézyous ov = pezou tovtov tov yoovov OTE, 
until the time when, until that. Cf. Mt. § 480. b. 

6. 2for. Cf. N. on I. 5. § 22. é¢Pupmety, (from Gadtoc, easy, 
and #umwos, temper,) to be easy-tempered, free from care. In this 
place as opposed to zovei», it signifies to be at ease, to be without la- 
bor. —— fovlerou, prefers, a sense which Butt. (Lexil. No. 35) says 
this verb seldom has in prose, but which is here discoverable by its 
antithesis with 20 6a Pups. wote Zodeuerv, in order that he 
might carry on war. Cf. S. § 220. 1. —— pelova tavta moveiv, to di- 
See N. on § 28, infra. —— 
ovtw (S. § 15. 3), thus — to such a degree. 

7. te corresponds with xot in xac 2v totic dewots. Cf S. § 228. N 
4, év toig Oewvoic, in the dangers (of war) = in battles. —— o¢ 
zagovtes, 1. €. those who had personal knowledge of his courage and 
conduct in the hour of danger. 

8. adozxixos, qualified to govern. ws Ouvator, as far as Was pos- 
sible. 2x TOU TOLOVTOV TOOZOU Oi0Y xai zxetVOS Ecyev, from such a@ 
disposition as he also had. teédxov answers here to what we call 
turn of mind. ozws ter. Cf. N. on I. 3. § 11. 2umtovnoat, to 
impress wpon. —— mevotéov etn Kiscoyw = dst wel Feo Pou Kieaoyo. 
Cf. S. § 162. N. 1. 

9. 2x tov yaderog sive, by beng austere. zx here denotes the 
means. Cf. Mt. §574. For the construction of yadezos, cf. S. § 161. 
N.; of etvor, S. § 221. oogy otvyvos, harsh to look upon. S. 
§ 219. N. 3. —— aito pecapeder. Cf. N. onl. 6.§ 7 (end). —— to” 
ote for tote ore, sometimes, literally, there is when. nor, also. 
yvaun, purposely, designedly, is opposed to ogy7. Both these datives 
are used adverbially. 

10. peddou, sc. 2xeivos referring to tov otgatwwtyy. —— For the 
construction of qguiaxac pudagev, cf. Butt. § 131. 3; 5S. § 164. — 
gplluv apézodor, to abstain from bringing injury upon friends. 
aneopaolotws, promptly. The most important qualifications of a 
soldier are here enumerated, viz., fidelity in keeping guard, abstinence 
from injuring friends or allies, and readiness to attack the enemy. 

11. qPehov avtod axove (= mevPaozeiv) opodon, they willingly 
paid him prompt obedience. For the construction of 7¢<1o», cf Butt. 
§ 150. p. 440. c&ddov, sc. oroatnyor. gadgor, pleasaniness. —— év_. 
Toig MOocwzorc, upon his countenance. A rare use of this plural de 
vuliu unius. ?ddupevor, perf. pass. part. of dumua. S.§ 118. P. 

12. %w tov dewov, out of danger. Cf. S. § 188.2. —— moog &A- 
Aous, SC. OTQaTnyoUs. —— coyomevous, to be commanded (S. § 222. N. 
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3), referring to orgatwwras the omitted subject of dmévar. TO Yeo 
‘talyage ovz sizer, for he had no suavity of manners. intzage is op- 
posed to yodemog and wos in the next member. OvéxeLvTo 7190S 
autov, were disposed, had the same feelings towards him. 

13. v0 tov dsioGau is to be constructed with xarezouevor. The 
meaning of the passage is, that no soldiers followed him, except such 
as were commanded to do so by their state, or compelled by their own 
wants and necessities, and these were to the highest degree obedient. 

14. co te yao 700g Tov Zohenlovs Gaddaléug Zev 7ao07?, literally, 
for both to feel bold against the enemy was with them = they were not 
afraid of the enemy. The clause to.... 2yev is the subject of za- 
ony. Cf. S. § 159. 2. For the construction of Gagdaléus zyevr, ef. N. on 
Fl. § 5. popetoPx, literally, to frighten one’s self, i. e. to fear, in 
which new sense it may be regarded as transitive. Cf. Butt. § 135. 

‘4. Sophocles (§207. N. 1), regards the accusative after poPéouas 
as properly speaking synecdochical. 

15. ov ucla 2telew — to have been greatly averse. Cf. N. on ot- 
O&y Hy Geto, I. 1.68. 

© 16. ev Fug piv merocziov or, as soon as he was a youth, = while yet 
in extreme youth. For the construction, cf. S. § 222. N. 4. Too- 
vig, Gorgias of Leontini in Sicily. aoyvovor, i. e. tuition money. 
Diod. says that Gorgias received from each pupil 100 mine. which, 
‘according to the value given the Attic drachm by Hussey (Cf. N. on 
I. 4. § 13), would be $1805.50. It was probably curing his residence 
‘in Thessaly, that Gorgias taught Proxenus. 
17. izavoc. Cf. S. § 161. 1. —— doze and yrtéo Fae depend upon 
Exevos. NY Ntt do Fou eveoyetor, not to be surpassed in doing good, 

i. e. to be able to repay all obligatiors under which he might lie to his 
friends. eveoyetor, a Pee from eveoyeteo. 

18. spodon %dnhov av xat totto <zizer, on the other hand, he vey 
plainly showed this. tovtwyr refers to 2zufunor. See N. on ana- 
fag — tavtas, I. 10. § 18. peta adizlag = adézws. In like man- 
ner ovy tO dizalw nai xzad@ = dizaloc zai xahoc. 
‘See S. § 178. 2. divev 62 tovtwr, i. e. contrary to the principles 
of justice and honor. —— w7 is highly emphatic from its position at 
the close of the sentence. 

19. aide, respect. 
objectively. 8S. § 173. N. 2. 
he stood in greater awe of his soldiers. 

20. “Peto .... doxetr, literally, he thought it sufficient for the being 
or seeming to be" qualified to command, i. e. for the real exercise or 
outward show of command. —— 2zzauveiv is the subject of doxeiz. 
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—— xayado tov ovvovtoy. Cf. S. $177. 1. —— etperayerotote, 
easily circumvented, literally, easily handled, easy to be managed. 
Cf. Thucyd. VI. 85. § 3. érov. S. § 175. 

21. hap Pcvor — zxzodaivor. The verb dauPavery signifies to take, 
as by force, to, receive, as wages ; xegdalvor, to receive; as presents. 
er Ovdoln Olanr, he might escape punishment. 

22. "Eni.... weto, he thought that the shortest way to accomplish 
what he designed. For the construction of oy, cf. S. §§ 150.5: 182. 
alnGic = a desire to speak the truth. 
the same thing with folly. S. § 195. N. 3. 

23. orw — toito. Cf. S. § 150. 4. TOV... Movtwy depends 
upon zatayelur (Cf. S. § 182), which here signifies laughing at, i. e. 
turning into ridicule. 

24. ta...-dauparerr, he thought himself the wily one, who knew 
that it was most easy to take the unguarded possessions of friends. 
égoror superlative of ¢¢dvos. S.§59. For the construction of eidévoe 
— ov, cf. N. on I. 10. § 16. 

25. ogovg = tovtovs coors, Of which, tovrovsg depends upon 2zgo- 
Beito. og ev wrhvopévous, as if they were well armed, is opposed to 
avavdgore, unmanly, defenceless.— zojo do, to use = to practise on. 

26. aydiderou, prides himself on, exults in, followed by the dative 
either with or without the preposition. tO eanmatgy dvvao Pat, 
in his ability to deceive. Cf. S. § 198. —— azadevtur, sc. va. S. 
§ 175. N. 3. Kai zag oicg piv émezeloer mowtevery giilg, dvapaddov 
TOUG MOWTOVS, TOr'tTOUS Geto deiv uatyoao For, and when he desired to be- 
come the first friend of any persons, he thought that (in order to ef- 
fect this) 7t was necessary to gain their friendship by calumniating 
their friends (i. e. his rivals). zag ois, in whose estimation. giite, 
in respect to friendship. zgutovs, former with reference to Menon. 
covtouc refers to the persons, whose friendship Menon wished to cul- 
tivate, and is the antecedent of oi in the first member. 

27. To.... magezeo Pou depends on 2unyavato. 8. § 162. 3. —— 
24 Tov ovvaduzety avtois, “ by becoming an accomplice in their crimes.” 
Spel. —— 7&lov, he wished. —— ore miheiota divarto nab ?Péhor KV 
adizet, that he was very able and willing to be a villain. 

28. Kat ca piv dn apavy t€eote wegi aitod wevdec Par, NOW One May 
lie concerning him with respect to things unseen, i. e. there is room 
for falsehood, in detailing those points in Menon’s character more re- 
moved from public observation. For the construction of ca agary, 
cf. S. § 167. ‘Agvaly 0? Paofcow ovtex.t. 4. Reference is here 
had to the foul and unnatural crime of pederasty. ayevErog wy ° 
yevearvta. ‘This shows the extreme youth of the parties, the one 
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being yet without a beard, and the other just having one. The fo- 
sition of these words is strongly emphatic. 

29. ore, because. Cf. N. on I. 2. § 21. aizio Petco. Some think 
that Menon was mutilated by the command of the king (Cf. I. 9. § 13), 
and after a year of ignominy and suffering came to his end. Others 
suppose, that reference is had in atzso sig to the disgrace in which 
he lived in consequence of his vile deeds. 

30. xai torto, these also. Cf. N. on I. 10. § 18. —— 2g gdias, i. €. 
with respect to their treatment of friends. 
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BOOK III. 
CHAPTER IL 


1. 2v rate omovdaic, during the time of the league, 1. e. while the 
league was unbroken. These words are to be taken with 2yéveto. 


2. azooig, embarrassment, perplexity. —— éni tais Baorhéng Fv- 
ga. Cf. N. on Il. 4. §4. —— xizlo J avroicg zaven, about them on 
all sides. —— otdsig ?t1, no one any longer. For the construction of 


“Elicdos, cf. N. on I. 10. § 4. mhéov. I have followed the common 
reading, instead of ov «etov, adopted by Dind., Born., Pop., and sev- 
eral others. Krig. well remarks, “ov mtov non satis aptum videtur 
cum Grecie (i. e. Ioniz) distantia longe major quam hic dicitur fu- 
erit.” Cf. II. 2. §6. dvetoyor, “reditu arcebant.” Sturz. 
of .... Poofaoor, i.e. Arizus and his party. povor O& xatade- 
Aecuwevor Hoar, that they had been utterly deserted by their allies. —— 
evdniov, very evident. it is intensive like the Eng. aell, in words with 
which it is compounded. Leip Gen, i. e. left alive. 

3. a9uuMs zyovtec, Cf. N. on I. 1. §5. ig thy Eoméoay, 1m the 
evening of that day. For the construction of ofzov, cf. S. § 179. 1. 
ézi 0’ ta ozia,—to their quarters. The despondency, into which 
the army sank after the treacherous seizure of the generals, is here 
given with great pathos and force. 

4. ov avtog tpy xgelttw iauto voullev rig matgldos, whom he {Prox- 
enus) said he considered of more use to himself than his country, i. e. 
Proxenus expected greater advantages from Cyrus than from his 
country. 

5. Umomtavoas py te MQ0G TIS MOhewe of vaaltroy ein Kiiow gilov 
yevéo Far, fearing lest perhaps he should be blamed by his city (i. e. 
Athens), on account of his being a friend to Cyrus. 1, in something 
or other. Butt. § 150. p. 485. For the construction of of vzetrcor etn, 
cf. S. § 200. 2. Dind. reads 2za(zvov. Koos .... ovpmohent, coe. 





























The Peioponnesian war is here referred to. —— to <9, i. e. Apollo. 
6. thu ay Geor, to which of the gods. A different inquiry from the 
one which Socrates directed him to make. —— zecdAdtota xa covote. 


See N. on IL. 1. § 9. —— 201 thy odor, he might perform the jour- 
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mey. Cf. S. § 164. —— eoi¢ ofc, by attraction of the antecedent to 
the relative, for Yous ois. Cf. N. on d2iou ovtivoc, I. 4. § 5. 

7. parvreloy, response of the oracle. xotvac, having determined: 
icéov = aogevtéov. For the construction, cf. N. on I. 3. § 11—— 
zouro refers to the clause beginning with ows av. moov. 2 aor. 
mid. of Zoopae. 

8. xarahaupaver, finds, meets with. —— pélhovtas ydy oomey cHy 
&vo 606r, being ready 10 march into the interior. For the construc- 
tion of usdlovtag —- 00K", cf. S. § 219. N. 1. Hutch. supplies ete or 
273 before 6007, but it is better to refer it to S. § 163. 2. 
Gn, WAS inizoduced. 

9, 2zeWav raziota 4 oroarela Anén, as soun as the expedition was 
ended. etc [levaldac. Cf. I. 1. § Pe, 

10. ovtwsg éanacnPec, having been thus deceived in respect to 
the object of the expedition. —— oapés = etdnlov. —— oi modhoi, 
the greater part. Cf. Mt. § 266. Ov aiozivny xat addnioy nat Kiioov, 
through fear .," being objects of shame to one another and to Cyrus. 
aiozvrvny is here used subjectively, in the sense of feeling of shame, 
dread of disgrace. When taken objectively, it signifies the cause of 
shame to. Had any of the generals deserted the expedition, they 
would have been stigmatized as cowards and traitors by their fellow 
commanders (Cf. I. 4. § 7), and as men incapable of gratitude by 
Cyrus (Cf. II. 3. § 22). 

11. ‘Eze J. The narrative is here resumed from § 3, perxgov d& 
Umvov daguy (—=tvywr), having obtained a little sleep. vavov. Cf. 
S.§ 178. 2. —— ozynaztog — aacav. The construction unchanged 
would have been oxymt0¢ — maou. 2% in é* covtov denotes the 
cause. So Kriger. TAOKY, SC. otxlay. 

12. Izotpofosc, exceedingly terrified. eof in composition is often 
intensive. avyyéody = arnyoeto. Cf. Butt. § 136.2; 8S. § 206. 
N. 2. wy wiv — mq 02, inone respect — in another. 2x 
Avoc, coming from Zeus. Baorréwc, “regum tutoris et regis gentis 
apud Persas auctoris.”’ Poppo. pen ov dvvacro, lest he should not 
be able. Cf. N. on I. 7. $7. 

13. ‘Ozotey te pevtoe 2ott to tovovtoy ovag tdeiv, what kind of 
thing, however, such a dream signifies, i.e. whether such a dream 
forbodes good or evil. The dream itself left Xenophon in doubt as 
to what it meant, but the events which followed furnished an inter- 
pretation. ‘Ozoidy te is the predicate (S. § 160. N. 1), and ro tovod- 
cov ovag tdeiv, the subject of Zzoci. 
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tryowe auto zuniacer, the 


thought occurs to him.—— moofatver, advances=is passing away.—— 
einoc, SC. Zoi, it is probable. —— tt iurodwy wy ovyi x. t. 1., what will 


25 


290 NOTES. [Boox II 


hinder our dying ignominiously, after having witnessed all the most 
cruel sights, and suffered the most dreadful torments. i2uxodws, 
before the feet, in the way. un ody. S. § 225. 2. wforlomwevors, being 
insulted = amidst insults. 

14. WOrEO 2fon, SC. metry, as though at were Nn our power. Cf. N. 
on II. 5. § 22. ‘Eyo ovv tov 2x Rotag mohews orgatnyor moosdoxa 
THUTA monkey, from what city, then, am ¥ expecting a general to do 
these things. “Xenophon metuisse se significat ne arrogans videre- 
tur, sicum Spartanus dux Chirisophus adesset, ipse Atheniensis ex- 
ercitui prospicere studeret.” Kriiger. Cf. V1. 1.§ 26. zofac. 8. § 147. 
aaveto refers to the means of defence, alluded to in the beginning of 
the section. aocafew. Cf. S. § 219. 2. —— qiuxior. Cf. N. ont. 1, § 13. 
ov yao ?ywy itu MoeoPUtEGos Zoomer — I shall forthwith be put to death. 
tnueoor, to-day. The civil day began with the Greeks at the set- 
ting of the sun. 

15. ipsic. Supply xadevdev divacde from the preceding clause. 
=—— 2y olors, sc. todymaow. Cf. IL. 1.§16; VIL 6. $24. 

16. xaldco ca Eavt@r mageonevao Por, that they had well arranged 
their affairs. 

17. og refers to Paotiei. - nab TEDPVNnOTOS HOY, Even when he was 
already dead. —— nude 0? x. t.4. Xenophon employs the argumen- 
tum a fortiori. He argues that if the king’s revengeful spirit led him 
to dishonor the lifeless body of his own brother, much more vindictive 
would he be towards the Greeks, who had conspired with Cyrus to 
dethrone and kill him. —— xydeuor, protector, intercessor. Allusion is 
here made to the powerful influence, which Parysatis exerted in behalf 
of Cyrus. —— we — zolnoortes, inorder to make. Cf. N. onl. 1. § 3. 
doviov. S. § 166. avroy the first accusative is omitted.—za ety 
has qué¢ for its subject. SoPoppo. But Krag. regards the construc- 
tion as a kind of anacoluthon, the writer commencing with 7ydc, as 
though he would have subjoined t/ av zorjoar otoueda. Schneid. 
thinks q7uéc¢ should have been jets. But there seems to be no diffi- 
culiy in the usual method of explaining the construction. S. § 158. 
N. 1. 

18. *Ao otx dv imi mév 219-04, would he not resort to every measure, 
literally, come to every thing. ws Nuas TH Zoyata aixioameros, in 


























order that by having inflicted upon us ihe severest torture. —— péofov 
— tov otgatervoal more, fear of evermaking war. Cf. S.§ 221. — 
"AMX ors cor, but yet in order that. —— ia 2xetvw, in his power. ~ 


19. otizote txavouyny — oixtelowy, I never ceased pitying. — ai- 
tay has usually been construed with ywecv as though written adray 
zyaoar oony piv xat x. 7.2, ButMt. (§ 317) says, “the genitive isused 
particularly with demonstrative pronouns, which are explained, in 
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order to show in whom a certain quality is found.” Before ata» 
then, we may supply taitro or rade, referring to ywoar, 2merndzve, 
Szoamovtac, etc., in the following clauses. Cf. Butt. § 132. N.7; S: 
§ 178. 

20. ra F av cv oreatiutdy is opposed to (cade) avtdv in § 19. 
aya Pav here = zairydelwv. So in the following section. 
For the construction of ovdevoc — petein, cf. S. § 178. N. 2. 
— zyovtac. The order is, qdev odiyous tu ?yortac (cf. N. on I. 10. 
§ 16) Scov dvyoduePa. orov denotes the price (S. § 190. 1), and re- 
fers to ci the suppressed object of ?yortac. avycouePo is put in the 
first person, because oi/yovs, to which its subject refers, is included 
in the preceding yuiv. For its construction in the future, cf. S. 
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§ 209. N. 10. ahhwg O€ 2us, in any other way. 1 avouméevoue, than 
by purchase. ogz0us .... yuacis to be construed with jdevv. —— 


tate ovv Aoytouevog is a repetition of te.... 2v9vuolunr, which is 
separated by intermediate clauses from the proposition, 2vlote ...- 
zoienor, upon which it depends. 

21. thucav — delvoGar. There is a play here on these words, 
the former being taken in the sense of to break, to violate, the latter, 
to cease, to come to an end. "Ey wéow, in the midst = open to any, 
who may wish to contend for the prize. —— @@ia. This allusion to 
the games of their country, was eminently adapted to arouse the 
disheartened Greeks. The lands, houses, treasures, &c., of the 
faithless Persians, are represented as the prizes for which the army 
is now to contend, while the gods, the avengers of violated oaths, sit 
as the aywvodérar, to regulate the contest and award the prizes. —— 
-a@9io is limited by ror'cwr, the omitted antecedent of omotzg0r. —— 
For the construction of 7uav, cf. S. § 177. 1. 

22. Owitor refers to the Persians. autos, i. e. the gods. Cf. N. 
on Il. 4. §7. eécival. Cf. N. on I. 5. § 2. Construe zodv with 
pelCor. gpoovnuete, confidence. 

23. ovy tots Geots, with the assistance of the gods. evdQec, Te- 
ferring to the Persians, is here used in its common signification men, 
homines. towtot, vulnerable. S. § 132. 1. 

24, The order is, *AsLa 200g thy Gear wy avapevomev Ghiovs xz. t. hy 
the clause, tows yao zai dhlor Tavita 2vFvmovvcoe, containing the ground 
for the apprehension expressed in the main proposition. dddous, i. e. 
the officers of the other divisions. maoxnadovyvtac. On this form 
of the fut. cf. S. § 102. N. 2. For the construction, see S. § 222. 5, 
eotwpmev tov 2oounoor. Cf. S. §§ 221: 184. 1. garnte — 
aouotot, Show yourselves the bravest. After gpatveo9or, the participle 
av (Cf. N. on I. 9. § 19) is sometimes omitted, and only the adjective 
connected with it is given. See Mt. § 549. Obs. 3. 
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25. ovdiy moopaollouer tyv niiztov, Ido not plead my age as an 
excuse. anxpatey nyotpwor 2ovner, I think I am at the acme of 
age (i.e. the very best age) to repel. 2ovzew, a poetic word. It is 
found in the aor. in V. 8. § 25. ; 

26. Inv, but. Bovwtralwr ty pov, “ Beotorum dialecto et 
‘ vocis sono utens.” Krig. 7m Baotléa meloac, than by persuading 
the king; 1. e. obtaining his consent. ——— <«£ dvvarto, sc. meio. —— 
nar ao, and at the same time. 

27. wetaky, sc. déyorta, while he was speaking. Cf. Mt. 5 565. 
Obs. 2; S.§ 222.N.4. 22 Gaupacwitare évFouwme, O most admira- 
ble man. A sarcastic address = O wonder fully stupid person. 
"Ey tavto — tovtorc (for 2v tavtg — yoolu tovtor. Cf. S. § 195. N 
3), n the same place with these, i. e. present with the other cen 
—— piya poovyoas, highly elated. —— 2zi tovtm, i. e. the death of 
Cyrus. 

28. The argument in this and the next section is, that when the 
Greeks showed a bold and independent spirit, the king succumbed to 
them; but as soon as they confided in his promises, and became more 
unguarded, he treacherously seized their commanders, and summon- 
ed the whole army to an unconditional surrender. zageoxynyyouper 
avira. Cf. II. 2. § 18. tt ovx éxolyoe, what did he not do = what 
did he leave undone. 

29. sic Adyousg avtoig — 7A9or. Cf. N. on Il. 5. § 4. “#EVTOU= 
pevor, literally, pricked or goaded, as beasts of burden are excited to 
greater efforts by the application of the goad. Some think that a 
particular kind of Persian torture is here designated. Cf. Herod. III. 
16. of thyjmworves, miserable men! is in apposition with éxzivor. 
zat por, although greatly. tovtov, 1. €. death. For the 
construction, cf. S. § 182. amwives-ar, to defend ourselves. 
melFe, SC. Pooh. iovrac, by going to him, i.e. the king. Mt. 
(§ 558) says, ‘the participle frequently expresses the means by 
which the principal action is effected.” 

30. quiv abtots (i. €. tots Aoyayois) is opposed to toig oxevoqogorc 
implied in oxevn ara dévtag = having made him a oxevopogoy. For 
the construction, cf. N. on tovrors, § 27. supra. OS TOLOVTO = ws 
oxevopoon. Oitosg here denotes contempt, like the Latin iste—— 
tTovovtoc, i.e. such a dastard. ‘“‘ tam ignavus est.” Krig. 

31. tovtw .... ovdiv, nothing of Beotia pertains to this fellow = 
he has no connection with Beotia. —— ézei, since, inasmuch as. = 
wcmeg Avdov aupoteoa TH wta tetoumymevor, having both his ears 
bored through like a Lydian. It was the custom among the Orient- 
al nations, to hore the ears of slaves, as a badge or mark of their ser- 
vile condition. Cf. Ex. 21: 6; Ps.40: 6. Some think that Agasias 
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means to charge him only, with belonging to the servile and imbecile 
race of the Lydians (cf. N. on I. 5. §6), and not with having been in 
a state of personal servitude. Others suppose that his ears were per- 
forated to receive ornaments, such as the Lydian and Phrygian youth 
wore, and thus he was detected by Agasias. 

32. Kai styev — ovtws. It was found upon examination, that the 
charge of Agasias was true. olzotto, Was gone — had been slain. 
« An established usage,” says Butt. (Irggg. Verbs, p. 185), “has ex- 
isted in the common language from Homer’s time, by which otyopas 
never means / am going, but always J am gone.” This usage is 
continued in the imperfect, which time ozyovrco here takes from the 
context. Cf. S. § 209. 1. 

33. sic .... omlov. Cf. N. on Il. 4.§15. “ Grecorum duces pro 
castris sedent et de summa. belli deliberant.” Zeune. : 

34. ra zagovta = the present posture of our affairs. —— et dv- 
valusdoa ayadov. Cf. N. on IL. 1. §8. nO TEOOS NUaS, SC. tetas 
from the preceding clause. 

35. ywov depends upon tovrove understood, the antecedent of ove 
in the preceding member. —— dé ye ofua:. Porson conjectures & 

dyguar (S. § 24. N. 1), of which crasis Kriig. says, “vereor ut sit 
-Xenophontea.” 

36. péysotoy zzete xavoov. Hutch. renders “commodissimam ha- 
betis occasionem.” But this interpretation does not accord so well 
with of ya9.... a0fiémover which follows, as the one given by 
Leuncl. and adopted by Sturz., Born., Kriig., and Pop., ‘‘in vobis 
plurimum est situm” = you are the men to think and act in this exi- 
gency. Xenophon expresses the same idea in other places by za- 
xealovot = Ob ixavurtator nor Poovety uot ovutoarttery et te Oeor. Cf. Cyr 
V.5. § 43, 44 ; TIE: 3: § 12: 7000S Upeas amofhérovot for an exam- 
ple of cheerfulness and bravery. xayv by crasis for zai 2ar. 

37. “Iowsg is used here per modestiam for, certainly, truly. Cf. 
Butt. § 2. N. 1. —— diapéoew te tovrwr, to somewhat surpass these. 
For the construction of tovtwy, cf. S. § 184. 1. yao in “Yueic yao 
2ot2 introduces the reason, why the officers should excel the common 
soldiers. zonuaor and tiaic are datives, answering to the ques- 
tion, ‘wherein? Cf. Mt. § 400. 7. covrwy depends upon z2éoy in 
ixheovexteitse. Cf. S. § 184. N. 1. yov tolvuy, now then. 27et 
moheuoc zor. The opposition of this clause to ote etoqv7 7, is too 
ebvious to be overlooked. cov 2iyFous, i. e. the common sol- 
diers. 

38. avti tav aolwhorwy, in the place of those who have perished. 
Cf. S. 9§ 205. N. 2: 140. 3—dsc wey ovvedorves eineiv, sc. Aoyo, to speak 
briefly. Cf. S.§ 220. N.1. Note the force of ovvedcvt:, 2 aor. part. 
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of ovvarozén, to draw together, to contract. ——— Repeat with aarta- 
gaow the preceding ovdiy .... y&vorro. The sentiment is, that in 
times of peril, it is preéminently true, that nothing can be done to ad- 
vantage without leaders. dozet does not here mark uncertainty, 
but rather what is so apparent as to admit of no doubt. —— qd azo- 
Awhkexer, has already destroyed. Cf. S. § 205. N. 2. 

39. doovs dst, as many as are necessary to supply the places of 
those who are gone. - qv .s..2ovjoo:. This sentence contains a 
protasis (qv.... magaGagovvyte), and an apodosis (otwar.... 2ov7- 
oar). For the moods, cf: S. §§ 220: 3: 217..N. 5. TLAVY EY HOLOD, 
very timely. 

40. yo illustrates what is said in the preceding section of the ne- 
cessity of encouraging the soldiers. ovto ye 2yovtwr, while they 
are thus, i. e. in this state of dejection. —— The tz after dgoc is synec- 
dochical. SS. § 167. 

Al. yropos, thoughts, tovto refers to tf melaorta. —— adhe 
zat, but also. The philosopher as well as the general is seen in this 
advice. ; 

42. yao Oynzov, for surely. —— 4... tag vinag ovovoa, that which 
gives the victory. 1 movwvoa = zuetvn y mors (CE S. § 140. 3), of 
which, éxelvy is the predicate nominative of zor. The gender of 7, 
i. €. 2xelvy 4, is drawn from toyvs. With this noble sentiment, cf. Ps. 
33: 16; 44: 3,6. = ootegot refers to rovtovs for its antecedent. 
S. § 150. 4. woyoic. S. § 197. 2: iddwuevéotegor. Ss § 57. N. 
2.—— we iat to molv, for the most part, as a common thing. 

43. “EvceSiunwo 0 2yoye xai tovto, but for my part Ihave observed 
this also. —— o7ooor refers to otrov in the next clause. So 620000 
— covtovs below is put for tovcovs — ozooor. 'This inversion of the 
propositions containing the antecedent and relative, occurs so fre- 
quently as to require ordinarily no further notice. 2x 2aVTOS TQO- 
gov, in every way. “ Summo studio.” Sturz.——weoi 02 cov nals azo- 
Fjone, for an honorable death. Cf. S. § 221. Juayortas, SC. 
tov Blov. The sentiment of this passage is, that those persons who 
desire to save their lives at the expense of their honor, oftentimes find 
a more speedy death, than they who place their honor before Jife. 

44, avrovc te avdoas ayaPous sive, to be ourselves brave men. —— 
cous dhiouvg Maoaxaisiv. Supply csdoas ayaGoug eivor from the pre- 
ceding clause. =n 

45. cooottoy povoy te 2ylyvwoxov oooyv yxovov -AGyvaior sivas, all I 
knew of you was from hearsay, that you was an Athenian, literally, I 
knew as much only of you as that I heard you was an Athenian. For 
the construction of jxov0v — zivac, cf N. on I. 3. § 20. It seems from 
this, that Xenophon had hitherto strictly maintained the character 
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befitting one, who went merely as the friend of Proxenus, and had 
taken little or no part in the public matters pertaining to the expedi- 
tion. —— zielotovs eivar tovovtovs. Chirisophus wishes that the 
prudence and activity of Xenophon, might be found in all the leaders. 

46. wy pédiomer, let us not delay. C&S. § 215. 1. pélio here 
and in the following section — foadivw. Cf. Thucyd. V. 3. § 2. 
ot deoyeevor is in apposition with tuets, the omitted subject of aigsto Gs. 
Cf. S. § 157. R. 2. —— ovyzaiotuev “futurum est, non presens pro 
future, quod somniat Hutchinsonus.” Porson. Cf. N. on § 24, supra. 

47. awa tavta simov avéoty, as soon as he said this, he rose up. 
Cf. Butt. § 150. p. 439; S. § 222. N. 4. ag un péhiorto alia meoal= 
vorto ta déovra, that what was necessary to be done might suffer no 
delay, but be accomplished ; or more briefly, that the necessary bust 
ess might be transacted without delay. 











CHAPTER II. 





1. sic ra péoov, SC. tov otoaromidov. Cf. III. 1. § 46. Zdokey 
eavto. Cf. N. onl. 2. § 1. szooguianac. Cf. N. on II. 3. §2. 
A precautionary measure to guard against surprize. ALT LOT NO AY= 
tac. Cf. N. on aaforea, I. 2. § 1. | 

2. covodtwr, i. e. so eminent. oceqoueFa (from orzow, the simple 
present of oteoéw, Mt. § 193. Obs. 5), we are deprived of = we are in 
the state of persons deprived of, we are without. This form, which 
according to Passow is used by prose writers only in the present and 
imperfect, must not be confounded with ozegotuas. Cf. Butt. § 114. 
p- 301, and his more extended history of the word, Irreg. Verbs, 
p- 230. —— zoo 9 ?xs, and besides. ot &ugi Agiaior. Cf. N. on 
ot megt tov Agcaioy, II. 4. § 2. 

3. 2 TaY Magdvtwy avdgacs ayaGots te 219<i', to come forth as 
brave men from our present difficulties. Weiske interprets: pro pre- 
sentt rerum statu viros fortes venire (= esse). But in that case, as 
‘Kriig. remarks, oyeo9ae would have been employed instead of 2/- 
Sev. adie — ye, at least. Cf. Vig. p. 176. —— dmodr7joxnwpmev 
and yevoue Fa follow ozws, to be supplied from the preceding clause. 
tovmvta .... xovnsevav, Should undergo such sufferings, as may 
the gods inflict upon them. For the construction of zovyoeer, cf. S. 
§ 217.1 

4. ‘Exit tovre = yeera tovtor, after him. Cf. Mt. §586. 7. —— 
anvatlay, perfidy. —— 2zi covrors, moreover, besides. The repetition 
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of aitos is highly emphatic. —— Zé0v. This epithet was given to 
Jupiter, because he presided over the laws of hospitality. Cf. Ain. 
5°35,“ hospitibus nam te dare jura loquuntur.” —— Kizaoyo. 
S. § 195. 1. omotoamelos = ovvdemvoc. It greatly enhanced 
the perfidy of Tissaphernes, that he thus violated the laws of hospi- 
tality. aiitoic Tovtors, 1. €. the oaths, pledges, and friendly pro- 
fessions, just before mentioned. 

5. ov.... zadvotavac. Cf. IL. 1.94. var ovtoc, even this man. 
Cf. N. on II. 2. § 20. —— 2dozxauer. The aor. 2mze is used by Attic 
authors principally in the sing. and 3 phur:, the 2 aor. being generally 
preferred in the ist and 2d pers. plur. Cf. Butt. Irres. Verbs. p. 68; 
Carmichael Gr. Verbs, p. 78. —— tov tePvqxota = tor vexgor. 
zuelvou 2yGiotove. “ Adjectives signifying ‘useful, ‘inimical,’ &c., 
are usually construed with the dative, but sometimes with the geni- 
tive.” Mt. § 391. Obs. 2. The ingratitude of Arizus in joining with 
Tissaphernes to destroy those, who would have made him king of 
Persia, and who were the friends of his former benefactor and prince, 
is finely and forcibly set forth in this speech of Cleanor. 

6. &zotioawto. Cf. N. on zorjoear, § 3, supra. 
2t1, Never again. 

7. 2otadwéevos, being arrayed ; perf. mid. of ozéiiw, to place in or- 
der, to fit out, and hence to array, to deck one’s person. So Phav. 
defines otdéiieo Par xoopeio Pou. TO vinGr, victory. 6090s 
zyerv, “par esse.” Sturz. For the construction of cor zedllotwr 
Eavtov a&idourta, cf. S.§ 190. N. 4. —— cijo televtgs tuyyavery (= 
anodyynoxev). S.§ 178. 2. tou heyov 0: noyeto. Cf. N. on I. 
6. § 5. 

8. PovievouePa — drvovoovpePe in the next sentence. —— «avtoic 
due pidlag tévae = pthous eiver avroic. For this periphrastic use of 
duct, cf. Mt. § 500. e. Tovs OTOaTHYOUS — oie Meo Fao (2 perf. 
of zeozyw). Cf. N. on f. 6. $6. dv wlotews, confidingly. at- 
toicg depends upon 2vezelovoay and refers to the Persians. oy —= tor- 
tov a, of which, tovtwr depends upon dizyv. See N. on I. 3. § 10. 
to dowoyv. Cf. N. on IL. 2. §5. —— dra martos zoheuov, “omni ge- 
nere belli.” Sturz. “dia martos est perpetuo.” Krig. 

9. aregrutat tc. Divinations were drawn from sneezings (arao- 
pot), especially when occurring at some critical moment. TOP 
Fe0v, 1. €. tov Ala tov Sorqoa. The omen taking place just as the. 
word owtyglag was spoken, Xenophon regarded it as coming from 
Zits Lorne. nuay deyovtoy, while we were (i. e. | was) speaking. 
S. § 192. GWTHQLA, SC. PUwate, sacrifices jor our preservation.—— 
cuvereviao Fat, “ simul vovere.” Pop. —— xara divapur, according to 
our ability. ot ..-. xetga, “~ Grecorum exercitus multis nomin- 
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ibus rerum publicarum rere A ees et hunc presertim ex- 
ercitum civitatem peregrinantem dixeris. Ut domi, ita hic quoque 
de maximis quibusque rebus decernebat concio; pretores quodam- 
modo oratorum vice fungebantur.” Krig. 2zovunoav, The pean 
was not only a battle and triumphal song, but also a hymn of 
thanksgiving, and, as it appears from this place, was sung to the 
honor of other oa besides Apollo. Cf. Hell. IV. 7. § 4. %06- 
Ads sizer, were duly performed. 

10. Otto & 2zortwr, sc. tov moaypadtoy. Cf. S. § 157. N. 8. (1). 
—— tovg weyehous = the powerful. A similar tropical sense must 
be given to the antithetic pexgors literally, small, i. e. weak. 

11. For the construction of évaurjow yoo ues — Tog xdvvoVE), 
cf. S. § 182. N. 2 (last clause). ayaFotc — eivor. Cf S. § 161. 2. 
yao Ilzoodv x... Instead of continuing the construction from 
tzevta O&, the speaker apparently turns aside to explain tous xivduvovs, 
and thus carries on the construction from the parenthesis. Cf Mt. 
§§ 631. 2: 615 (end). See also N. on II. 5. § 12. Reference is had in 
this place, to the invasion of Greece by Darius Hystaspis, whose gen- 
erals, Datis and Artaphernes, were defeated in the celebrated baitle at 
Marathon. —— zapumiydet otchw. The most commonly received 
estimate of the numbers of the Persian army, is the one given by 
Corn. Nep. (Vit. Miltiad.), viz., 100,000 foot, and 10,000 horse. 
agarcovrtor, fut. for éparvoortmy. avdic. Sturz after Hesych. 
defines this word by <vvs. Unless it is employed in this sense here, 
or to designate the return of Athens, to the state in which it was be- 
fore it was built (Cf. Theoc. I. p. 33, cited by Born.), it had better be 
rejected as a vicious reading. —— “Adnroio. The Athenians sent 
to Lacedemon to obtain aid against the common enemy, but although 
the Spartans promptly responded to the summons, yet being forbid- 
den by an ancient custom to march before the full of the moon, they 
did not set out with their forces until several days after the reception 
of the message. The Athenians were left therefore to fight the bat- 
tle alone, being assisted only by the Platzeans, who sent 1000 men to 
their aid. 

‘12. evhoameroe cq “Aotéwidv. The Schol. on Aristoph. Eq. 657, 
says that Callimachus the polemarch, vowed to Diana an ox for every 
enemy who should fall in the approaching battle, but when so many 
Persians perished that oxen could not be found to sacrifice, an equal 
number of goats was substituted. Some say that Miltiades was the 
general who made this vow. a7 920. A noun of common gen- 
der, although 7 dea, exists as a special feminine form, which, how- 
ever, the Attics less frequently used. Cf. Butt. § 32. N. 2. ovx 
eiyov — evoeiv, they could not find. See N. on Il. 2.§11. nob 
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?ru nat viv, and even to this time they are sacrificing, i. €. SO great a 
number of Persians were slain, that in order to fulfil the vow, they 
were up to the time of Xenophon, sacrificing 500 goats each year. 
The Athenians killed about 6000 Persians in the battle, and having 
pursued them to their ships, took seven vessels and set many others on 
fire. Many of the invaders lost their lives in their haste to get on 
board the ships, so that the whole number who perished in battle, in 
the burning ships, and in the sea, mnst have been very great. 

13. votegorv. Xerxes made his expedition into Greece, A. C. 480, 
about ten years after the battle of Marathon. avaotFuntov. Ac- 
cording to Herodotus, the land forces of Xerxes amounted to 2,000, 
000 men, his sea forces 641,610, making in all 2,641,610. The ser- 
vants, eunuchs, women, sutlers, and other people of this sort, are 
reckoned at as many more, thus making the whole number 5,283,220. 
The term é&vag/duntov may well be applied to such an army. TOU- 
toy,i. €. Tissaphernes and his army. xate ynv. Herefers here to 
the battle at Platea. zata Galattay. The sea-fights, in which 
the Athenians and their allies were victorious, were fought at Arte- 
misium, Salamis, and Mycale, the latter of which victory was gained 
on the same day with that of Platea. to toomae, the trophies. 
The word is derived from tozzo, to turn about. These trophies were 
frequently erected where the enemy first gave way and turned to 
flight. —— paorvovov—texpnocor. ahie=alie worov. A contemp- 
tuous allusion is made to the Persian custom of doing homage to their 
- kings by prostration. TOLOUTHOY wéev 2oTe TQOyYOVur, from such an- 
cestors you are descended. Cf. S. § 175. N.2. 

14. Ov wiv On tovto ye 2e0, I certainly do not say this, —1 would 
by no means be understood as saying this. 
—— zxelvor, i. e. the Persians who invaded Greece. 
For the construction, cf. S. § 186. 2. 

15. Ket cote piv On, and then indeed. —— mei tyg Kugou Bao 
delag. Kriig. supplies poy opevor. Onzov vues moosyxer, certainly 
you ought to be. 

16. “Adie wn. Cf N. on I. 9. § 18. —— dzergor ovteg nico, being 
unacquainted with them, i.e. having made no trial of their strength. 
For the construction of attr, ef. S. § 185. —— azarelw gpoornjpate, 
i. e. with a spirit becoming your high descent. —— meéigay — iyete 
is opposed to czrergou ovtes OTUs: es tos. Cf. IT. 8.§ 19; 10.§ 1h 

17. Myd?.... dofyce. “In prohibitions with m7, the imperative 
of the present is commonly used, but the subjunctive of the aorists.” 
Mt. §511.3. Cf. 8. §215. 5. For the construction of toro, cf. S. 
§ 167. peiov — ze, are weaker. ei — ott, a softened form of 
expression for that which was absolutely certain, viz., the defection 
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from the Greeks of of Kvgsio., i.e. the Persians who had followed 
Cyrus. Cf. Mt. § 617. 2; Butt. § 149. p. 423.—-xaxlovds, more cowardly. 

18. wiigeor. Kriig. accents «veloc making it the plur. of p~vofog 
innumerable. Cf. Butt. § 70. p. 114. —— oé mootvres.... ylyvytat, 
i. e. whe wound and kill in battle. 

19. 27’ — oynueros is explained by zai cis yo, infra. —— 2g fx- 
mov xosmartat, hang upon their horses, opposed to 2mi tio ys Behnxo- 
tz¢, standing firmly upon the ground. Hesych. defines fefyxotes* 
BeBalog 2veoryxotes. mohv 0 itu padiov otou av Povianeda tevE0- 
peda, and we shall also reach with far surer aim, whomsoever we 
may wish to strike. —— *Eyi worw, in one respect only. 7 Q0EZOv- 
ow — nud. Cf. S. § 184. N. 2. 

20. pazas. S. § 167. —— ctoiro dy Geos, (yet) feel troubled at 
this. The position of totro is more emphatic, than though it pre- 
ceded the clauses, commencing with ote 0 ov«grs, and otd? Paorievs, 








to which it refers. —— 7.... zelevoyuev, thanto have those men as 
guides, whom being our captives we may command to guide us. For 
ovs &vdoac, cf. N. on [. 2. § 1. —— meoi tag Eavt ay wuyas —— a unota- 
vovor = shall suffer death. —— t& owpata refers to punishment by 


stripes or mutilation. 

21. wyde covto xe ?yovtas, and no longer having this (i. e. money), 
wherewith to purchase supplies. —— etrovg = tac avtorcg. Cf. S. 
§ 144. N. 2. —— perow zownéevovs O00 &Y Exautos Bovdyntar, making 
use of as large a measure as each one pleases. 

22. aogor, sc. yonxe. The reader will bear in mind that Xeno- 
phon is disposing of such objections as would naturally arise in the 
minds of the soldiers, in view of the untoward circumstances in which 
they were placed. In answering these objections, he contrives to 
substitute for each one a bright and glowing hope. This will be 
seen in his remarks respecting the defection of Arizus, the want of 
cavalry, market, guides, ete. He now proceeds to dispose of a for- 
midable objection, presented by the great rivers, which lay between 
them and their country. nor peyadus nysioFe anatyFijvar dvo- 
favtes, and think you have been greatly overreached in having cross- 
ed them. —— oxéwaode: ei cow z.t.4. The argument is, that if the 
Persians had induced the Greeks to cross the Tigris, with the hope 
of cutting off their return to Asia Minor by an impassable river, it 
was a most stupid device, since the army could go up to the head waters 
and there cross over. anyav. Cf. S. § 188.2. —— zooio0to — 
duaBator. Cf. S. § 200. 2. 

23. Ei dt wy ot moremot drolcovow, but if the rivers do not differ 
in respect to width at their sources and mouths. Some translate, but 
if the rivers will not permit us to cross over. Pop. and Krig. read 
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dujoovowy, 3-pers. plur. fut. of dulype. ovd ac, not even thus. —— 
gainusy = vrolopParoimer. Schneider, following the Eton MS., 
edits of 2y Baovkéws yoo &xovtos, by which the repetition of Peorddug 
(Cf N. on I. 3. §$14) is avoided. The argument is, that if the 
Mysians, Pisidians, and Lycaonians, held a footing in the Persian 
dominions against the will of the king, the Greeks had nothing to 
fear, even if they could not cross the rivers or were without a guide. 
Teoldac. Cf. 1.1. $611; 11. 4. § 13. AGHUTOS = opoloc. 
aitoc = jueicadvto. Cf. S. § 144.2. N.2. etdouev. The forms of 
the 2 aor. of <td in the sense of fo see, are used to complete the verb 
seam, which has no aorist. Cf. Mt. § 231, 2dw. Concerning the Ly- 
caonians, cf. I. 2. § 19. 

24. av patyny, [would advise. 8. § 217. 2. —— paz, in no man- 
ner, by no means. ws av’TOU ZoV oizjoortas, as if we were going te 
setile somewhere here. tov adodwe 2umemwery is an adnomial gen- 
itive limiting 6ujeovs. not et, even if. Koi npiv...- mage- 
onevatopevouc. Cf. S.§ 213.5. The sentiment is, that rather than 
have so formidable a body of men as the Greeks settle in his domin- 
ions, the king would furnish them every facility for a safe and easy 
march to their own country. 

25. "Ali& yoo. The ellipsis may thus be supplied: bw (I do not 
think it best to stay here), for Iam afraid, &e. EP — BY Osmeg. 
Cf. V. 6.§ 19. A similar repetition on account of intervening clauses 
is seen in et — zi, § 35, infra. patoper — Civ. In the sense of 
to perceive, wadsv takes the participle, in the sense of to learn, the 
infinitive. Cf. Mt. § 530. 2. peyahous == stately. of Awezo- 
gayo.. Cf. Odyss. EX. 83. Xenophon here indulges in a little 
pleasantry, to cheer up the despondent minds of the soldiers. 















































26. ote Exovtes wevortcu, that they are willingly poor. . 2£0r. 
Cf. N. on I. 5. § 22. Tove — Mohitevortag = zxetyouc ot Molitev- 
out. axinoovs, poor, literally, without a lot or portion. *Al- 








ia yao. But (why need I say more), for, ke. 

27. payoiuedae. Repeat av from the preceding member. —— ive 
pn to Cevyn Huov oroatnyy, i. e. that the movements of the army may 
not of necessity be conformed to the transportation of the baggage. 
aw dy)ov wiv maozzovow dyer, are equally troublesome to carry. 
at, “pariter ut tx Ceiyy.” Schneid. dz20r, trouble. é&yew has the 
force of the synecdochical accusative, limiting dyAo» maoéyovow. S. _ 
§§ 221: 167. | = 

28. ta megueta, the things which are superfluous. Cf. N. on Il. 2. 
§ 4. Koatovpiov .... addorera, for you know that if we are con- 
quered, every thing belonging to us becomes another’s. I have 
translated this clause in the first person, in order to make it 
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correspond with 7» 08 zoatduer, to which it is opposed. —— tovg zo- 
hegetoug.... voullew. S. $166. 

29. Aoixov wor eizeiv, it remains for me to say. “‘Ooars yao 
xab toig aolenlovs ote. For the construction, see N. on I. 8. § 21 
(end). 

30. trav e009, i. e. Clearchus, Proxenus, Menon, &c. For the 
construction, cf. S. §§ 141. 1: 186. 1. 
soldiers. toils Kozovor viv, to the present commanders, limiting 
mer Pouztvous. S. § 196. 2. 

31. "Hy dé tug. Cf. N. on I. 4. § 9. ny... nohater, Uf you 
wil decree, that whoever of you, for the time being, is present, shall 
assist the commander in punishing. Prof. Woolsey (N. on Eurip. 
Alcest. p. 92) remarks that, “ &e/ like our ever has two senses, always 
and at any time. In the latter sense it is joined with the article and 
usually follows it immediately.” Cf. V. 4.§ 15; VII. 5.§15; Thucyd. 
Il. 77. § 1. ovtas, 1. e. with such discipline. Tous ovd 
ivi imitoewortas xax@ sivar, who will suffer no one to be neglectful of 
duty. 

32. Alia yxo, But (1 will say no more), for, &c. —— zegatveww 
— aoa, Cf. S. § 221. N, 4. “Post 7 tavety repete doxet xalac 
zyeu.” Krig. Toluatu xai odcotng dedcoxerr, let him though a 
private soldier boldly propose it. A remark like this must have been 
very grateful to the soldiers. 

33. 7200¢ Tovtorc, in addition to those things. oie stands for 
@ after efze. S. § 151.1. avtizxe, is opposed tows tayeoto and 
may be rendered, presently, by and by. ; 

34, wy meocdety doxet or, What it seemsto me we yet need. On 
the conjecture of Wyttenbach, zoocdety is substituted in the best 
editions fer zoo000z@r. omov = éxetoe omov. Cf.N. on Il. 1. §6. 

35. e xai ovtor, if these also = in like manner. For zodépnvoc — 
ovtoz, cf. N. on I. 10. § i8. 

36. zhatovovr. Cf. N. on I. 8. § 9. —— zoluc ozioc. i.e. the servants, 
women, boys. sick persons, etc., attached to the baggage. tie 
LON HyzoFou tov zlaolov, whose duty it shall be to command the 
square.. te 2o00 Fer, the front of the square. —— zai tér mievoay 
ézatéouy sivow, to be upon (i. e. to take charge of) both wings. 
Connect ovx &y with déov. 

37. qyotto and zzipehotoPny are softer and politer forms than the 
imperatives, yystodw, and émupeheloPov. Cf. Mt §515. d. y; 8. 
§.217. 4. émedn vat zt. 4. Cf. VI. 1. § 26. —— 10 viv etven, for 
the present. Cf. S. § 221. N. 3. 

38. To 0% oor, afterward. Cf. S. § 167. ts tatews, the 
order in which the army were to march. For the construction, cf. S. 

26 
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§ 179. 1. Rost refers zevodo dou, to try (i. e. to become experienced), 
to the rule in his grammar (§ 108. 4. c), that the expressions ez- 
perienced, skilled, acquainted, &c., take the gen. of that in which one 
is experienced, &c. 

39. dedoypeva = wyplomata. ov — a&Alos, inno other way. 
tovtov, i. e. the sight again of his family. Construe tov — w- 
zovtov With orf, Cf S.§175. See N. on Il. 1.§4. Xenophon ap- 
peals to their love of home, life, and riches, than which, no chords of 
feeling could be more easily and effectually touched. 








CHAPTERIITI. 





1. xarzézarov, began to burn. peetedidooav addnihos. Cf. S. 
§ 196. N. 3. 2gglaztovr. This verb expresses the alacrity with 
which they destroyed their superfluities. Novotomovotvto = 
mototov. Cf. 1V. 3. § 9. —— ets 2aqxoov. Cf. N. on II. 5. § 38. 

2. stvoug (S. § 49. 3). Supply est from 7 in the foregoing clause. 
—— zoilo@ pofo. The designof Mithridates was to draw out from 
the Greeks, under pretence of being their friend and in similar peril, 
the plans, which they had formed for their preservation. nO TOUS 
Peoatortacs mavtas Zywv, with (See N. on zyuyv, I. 2. § 3) all my follow- 
ers. tl év v@ %ete, what is your purpose, literally, what you have 
im your mind. 

3. zai Beye Xecotvogpos. Cf. N. on II. 3. § 21. 

4. °’Ex covtov. Cf. N. onl. 2. § 17. —— “Ev$a dn, then indeed. 
ote... etn, that he was sent asaspy. For vzoneuntos, cf. S. 
§ 132. 1. zai yao. Kriig. would supply, accedebat etiam aliud 
argumentum. By carefully noting the train of thought, the student 
will have no difficulty in supplying the ellipsis implied by yao. 
alotews tvexa, i. e. to see whether Mithridates faithfully discharged 
the duty assigned him, and brought back to Tissaphernes a true re- 
port. 

5. 2 tovtov. Krig. makes it = pera tovto, after this. But 
Sturz, Born., and Pop., render it hac de causa, for this reason. 
féAccov. An ellipsis is implied in this comparison: better (than not 
to make the decree). Cf. Mt. § 457. Tor WolEemoyv axnouxtor, lit- 
erally, a warin which no heralds are employed, i.e. in which né 
terms of peace are given or received. xai—ye, and even. —— NVi- 
zaoxov. The same officer, who was wounded in the belly, when the 
generals were seized. It is so strange, that he should desert, after 
such experience of Persian faith and magnanimity, and even before 
his wounds could have been healed, that Beck. thinks reference is - 
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had in this place to some other individual 
ev. Cf. S. § 222. N. 2. 

6. dvafavtes tov Zafatoy. We cannot help wondering with Ren- 
nell, that Xenophon should be silent respecting the mode of passing 
the Zabatus, especially, as it was performed in full day-light, and 
under the very eye of the enemy. Zlapootc, light, agile. 
evlovous, well-girded, i. e. well prepared for fighting, running, &c. 

7. Pouzitega tov Ileooay, a shorter distance than the Persians. 
The skill in archery, for which the Cretans were celebrated, has been 
alluded to in N. on I.2.§ 9. “ Persas quoque sagittandi arte exceluis- 
se constat.” Kriig. Cf. N. on L 9. $5. nal ac yrdor ovtes, and 
being at the same time light armed. TOV O1Aw1==TOV OAATOV. 
Poazutega — 7 wg 2kixveia Pou, too short a distance to reach, literally, 
a shorter distance than so as to reach. “ When it is an entire propo- 
sition, with which the subject is compared, and the comparative ex- 
presses, that a quality exists in too high a degree to allow something 
mentioned to follow, 7 has after it the infin. with wore.” Mt. § 448. 6. 

8. °Ex tovtov. Cf. N. on § 5. 2dlwxor, Sc. éxeivor, the omitted 
antecedent of of. tov omitarv. See 8S. §177. 1. 

9. ot meCot x. ct. 4. The idea of the passage is, that the Greeks 
in a short space (2v odlyw yootw) could not overtake their enemies, 
who had much the start (éz zohlot gevyortas. Cf. N. on 2x miéoros, 
I. 1U.§ 11). The reason why the pursuit could not be continued far, 
is given in the next clause. 

10. zai petiyortes Gua, even while retreating. co is often placed 
after the participle with which it is constructed. —— totvavodev for 
to Om Fev (sc. wévog. Sturz), behind them. 

11. defdn. Cf. N. on I. 8. $8. els tas zoos. Probably the vil- 
lages spoken of, II. 2. § 34. Ts palayyos, i. e. the main body. 

12. xai.... pagtvooln, and the affair itself was a witness for 
them, i. e. it justified their charge against him. —— 2 t6 wéverr, while 
standing still in order to repel the attack of the enemy. 

14. Toic .... ~aQuc, Sc. oto, let thanks be to the gods. odtyots, 
SC. OTOATLUTALG —— wote Phawou piv wy meyaka, soas notio do us 
great injury. S. § 220. 1. 

15. ocov ovte of Korres avtitogevery Otvartar, further than the Cre- 
tans can shoot their arrows in return. of 2x yevoos Paddortes (sc. 
axovtTLe) = axovtiotal. —— molv — zwolor, a great distance. 
ovz ovo, i. e. it was not consistent with safety. 2x TOkoV OVpLATOS, 
having a bow-shot the start. Cf. N. on I. 10. § 11. “si e jactu sagitie, 
sive e spatio quo sagitta scopum ferire potest peditem persequt ince- 
pit.’ Weiske cited by Krig. 

16. ‘Hyzis is put for nuiv and is to be construed with dei, 
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caylotny = toyrota. Cf. Mt. § 282.2; S. § 124.2. —— “Podlove, 
Rhodians. —— to Béhos, i. €. operdorny. 

17. "Exeivou, 1. e. the Persian slings. Oud .... opevdovar, in 
consequence of throwing large stones, literally, stones that fill the hand, 
i. e. as large as the hand can grasp. taig wodvpolow, leaden balls. 
These being much smaller than stones of the same weight, would 
meet with less resistance from the air, and thus fly much further be- 
fore their force was spent. 

18. tivec. “In connection with some verbs implying search, or in- 
vestigation, t/c, cé stands instead of ootis, 0 te.” Butt. § 127. N. 6.—— 
covtov. The thing bought is sometimes put in the genitive, in which 
case, the verb of the proposition does not signify, to buy or sell.” S. 
§ 190. N. 1. TO opevdovar zvcetaymerw 2PEdorte, to him who volun- 
teers to be enrolled as a slinger. 29éhovtv, voluntarily, of one’s own 
accord. —— atéheav. “honestus in militia locus, nam ogevdory erat 
Oovdenov 67201. Sturz. 

19. co Kiscoyw uataledermmevouc. Sowe a) of one who is dead, 
he lefé such and such things. —— tovtovg mavtag tndelayees, having 
selected the best from all these. S. § 165. 1. 
will furnish some trouble. 
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CHAPTER IV. 


1. zaoadgar, a ravine, bed of a torrent. —— ig 7, at which. ——~ 
dvafalvovow, while crossing over. 

2. AvafeByxoor, just as they had passed over. The perfect here 
refers to that, which has just taken place. Cf. Thiersch § 85. 3. 
Todoutous yao 7tHoe Tiooagéoryv. Cf. S. § 165. 1. dy tH MQ00 FEV 
aoocfoin, in the former attack. Following Schneid. and Dind., I 
have substituted zo009ev for the common reading guzgoo%ev. For 
the construction, cf. S. § 141. 1. 

3. 000, as many as. dvePave, began to cross. —— Iaonyyed- 
to .... ondtov, orders had been given to such of the targeteers and 
heavy-armed as were to pursue. ovg = zxelvorg ovc, of which éxelvorg 
limits zaonyyeiro, and is followed by tov meltactayv (S. §177. 1). 
—— ws ipewomerys txavyg dvvemews, inasmuch as a force sufficient we 
support them should follow. Cf. S. § 192. N. 2. 

4. xatevdnger, had overtaken the Greeks. —— zonunre. Cf. N. on 
I. 2eQed, ouooe. Schol. ad Thucyd. IV. 29. § 4, ‘Onoce tévon av- 
ti TOU sig xEtQus, xat wAnolor, Htor avotadny poaync. —— of d2,i. e. the 
Persians. : 

5. tots faoPaoors limits weCor. S. § 197. 2. and N. 4. 
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zélevotor is explained by Suidas, otz 2% maQayyéd motos, uncommanded, 
of their own accord. The reason why the Greeks mangled the bodies 
of the slain, is giv en in the next clause. 

6. otra moakurtss, i. e. having suflered this defeat. 
Tis nucvas, the rest of theday. Cf. S. $177. 2. 

7. to mahavor, anciently. —— wwos, height. tov O& zvzhov YH 
weolodos, “universus ambitus.” Sturz. —— mity Fors xegaulors, bricks 
made of potter’s clay. 

8. nieor 2 vepéhn moozaktwaoe. This reading is adopted by Brod., 
Muret., Hutch., Weiske, Dind., Pop., and Krig. The MSS. reading, 
Hivos 08 vepedny moozakiwas, is however retained by Bornemann. This 
obscuration of the sun was probably an eclipse, the cause of which 
being unknown to the inhabitants, was attributed to a cloud. An 
illustration of the terror anciently cpnel by eclipses, is furnished in 
the consternation of Nicias and his troops, at an eclipse of the moon, 
when they were just ready to leave Syracuse. Zonaras relates, that 
Hannibal was terrified by an eclipse of the sun before the battle of 
Zama. For the manner in which Columbus wrought upon the fears 
of the Indians, by predicting an eclipse of the moon, cf. Irving’s Co- 
lumb. Vol. II. p. 144. 2&<dumor, se. tyv woh. Cf. zonun, $7, 
supra. not ovtos iadw, and thus it was taken. ado, 2 aor. act. 
with a pass. signif. (CE S. § 205. N. 4) from‘ 4A42MTI. Cf. 8. § 118. 

9. Ilaon tatty tny m9), near this city. —— 7voamic, pyramid. 
“Que figura apud geometras ideo sic appellatur. quod ad ignis 
speciem, tov zvogdc, ut nos dicimus, extenuatur in conum.” Amm. 
Marcell. X XII. 15. ‘Eni tavtys, upon this, i.e. the pyramid. It 
served for a kind of fortress. 

10. tetyos, castle. Cf. N. on I. 4. § 4. 7290S TH mole, near the 
city. A fortress like this being usually built for the defence of some 
city, when spoken of, suggests the idea of the city or place de- 
fenced. Hence when the city is mentioned, it takes the article, as 
though it had been previously spoken of. Schef., however, edits 
OOS TE WOhEt. iGou Eeotov xoyzyvicatouv, hewn stone containing 
shapes of shells. These shells were petrified. 

11. “Ezi 0? tavrn, upon this, i. e. the foundation of variegated stone 
just spoken of. amwleoay, adopted, on the authority of Steph., by 
the best critics, for the common reading &wddvoer, is here used trans- 
itively in the sense of amittere, to lose. We 

12. 6 Ilzgoav Baovievs, i. e. Cyrus the elder. OvTE YOOV) ~— 
oi'te Sig, neither by siege nor by storm, literally, neither by time nor 
by force. 2uBoortytovs. The Schol. explains this, xcedvomd7- 
zTOUS, waLvouevous, *xpooras. “ missis fulguribus eos sive in stuporem 
sive in furorem conjicit, ita ut non resisterent.” Sturz. 
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13. ote te....2%zov. The full construction would be, éxelvove te 
Zywv ovs attos Zywv 71Ge. With Muretus, Hutch. reads ois te aitos, 
&c. This part of Tissaphernes’s force consisted of 500 horse. Cf. 
I. 2. § 4. tov... eyovtog. Cf. IL. 3. § 23. 0 Paorhéws adel- 
gos. Cf. II. 4. § 25. moos tovrors, in addition to these. 

14. tag .... xataotyoas,a part of his troops he opposed to the rear 
of the Greeks. ciyev — xatactioas = xaréotyoe. Cf. S. § 222. N. 
2. Repeat efyey with zagayaywv in the next clause. —— iv ovx 
2colunoer corresponds to d& zaonyyerde in the following member. 
aoonyyecde. The commonreading is zaonyyede, which Buttmann pro- 
nounces to be contrary to the usage of Xenophon. 

15. otdsic Hucotavey avdoos. Every stone and arrow took effect 
in the dense masses of the enemy. TOOPUMOLTO, SC. HMAOTAVEY 
avdQ0c. —— %w Belov, i. €. beyond the reach of the missiles. 

16. of wiv, i. e. the Greeks. —— axgofodloer. This word desig- 
nates a skirmish, in which missiles are thrown from a distance. —— 
The tz in yao of’ te belongs to tov ITzooay. See Bornemann’s note. 
Long thinks that this particle is hardly admissible here. ‘ 

17. duec chovy youmuevor, they continued to use. Cf. S. § 222. 4, —— 
2ushécov cokevew Gr bévteg paxoar, they shot up vertically for prac- 
tice, sending their arrows far up, i.e. as high as they could shoot 
them. Kriger conjectures without sufficient ground, that &ua tovces 
is the true reading. 

18. petov tyovtes. See N.on I. 10. § 8. —— adxoofodsbousvoc, 
skirmishing. Cf. N. on § 16, supra. 

19. Ote.... éxopevor, that an equilateral square (Cf. N. on I. 8. 
§ 9) was a bad order of march, when the enemy were pursuing. —— 
Avaynn yao tot ——?u PAlBeo Fae tous onlitas, of necessity the heavy- 
armed troops must be forced out of their ranks. For the construction, 
ef. S. § 221. N. 4. Notice the construction of évayzy with the infini- 
tives etvou, dicomao Far, etc., below. —— ta xégata =ai mlevoat, § 22. 
au piv — auc de xai, both — and also. 

20. duc faow (literally, a passing over) here signifies the place 
crossed, as a ravine, morass, defile, &c. —— Boviopevos pFucar z0a- 
toc, wishing to be first to cross over. event Fetov, SC. to Ahaloroy. 
For tots zodeutous after evexidetor, see S. § 200. 2. 

21. ave ixatov &vdoac, of one hundred men each. éxéotyaay 
--+- évwpotavyas. For the construction, cf. S. §166. é&ddloxvg 
— ddhovc, some — others, are in apposition with Aoyayove. The order 
of rank in the Spartan army was, 1. Paotietic. 2. wodguagyoc. 3. hoya- 
yosg. 4. mevtquorvtno. 5. 2vwmotcoyys. Cf. Schol. ad Thucyd. V. 66. 
§ 3. —— uaéuevor voregor, stayed behind. TOTE 
0:, i. e. after the wings were drawn together. 
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22. cdo wéoov avebenluxinoar, they again filled up the centre. It 
appears that the 600, who marched in the centre, halted, when it was 
necessary to draw in the wings. This brought them in the rear, af- 
ter which they filed off and marched outside of the wings. When 
the wings separated again, by an inverted process they (i. e. the 600) 
resumed their station in the centre. to Ovéyov, the opening, vacan- 
cy. xata hoyous, by companies of 100 men each, which would be 
more compact than 12 bodies of 50 each, or 24, of 25 each, as was the 
method of filling up the centre; when the space was more extended. 

23. 2v c@ peer, Vicissim, in turn, in due order. of Aoyayot, SC. 
tay s& hoyur. et ov O€01 te TH PaAayyoc, Supply éz:mageives from 
ézimagjoav. garayyos depends upon zov. Mt. § 324. 8. 

24. of xaFrxov a0 tov ogovs,, which extended from the mountain, 
i: €. ran out as spurs from it. vg o, under which = at the foot of 
which. ——- as eizosg, as was natural, with reason: 

25. zaréporvor, they beganto descend. —— azo tov wwrior, from 
the eminence. sic to moavtc, downwards. Hutch. supplies yo- 
efor. vo paotlyov, under the lash. Concerning this habit of 
the Persians, cf: Herod. VII. 22, 56, 103, 223. No wonder that such 
slaves made worthless soldiers. 

26. As the Greek slingers and archers could not cast their missiles, 
or shoot their arrows, up the mountain, it showed no want of bravery 
in them, to retire from so unequal a contest to the ranks of the heavy- 
armed. 

28. 7Q0¢ to Ggo¢, i. e. the mountain spoken of, § 24. 

29. of zohémor, i. e. the Persians. of zodégueov in the next clause 
refers to the Greeks. - dedouxotes. Cf. S. § 209. N. 4. 

30. of wiv, i. e. the main army. TH 60@ zata tous yrylogous, 
in the way over the hills (§ 24). —— oi 2, 1. e. the targeteers, who 
had ascended the mountain. eig THS xa spoken of, § 24. 

32. ot zoGtov, where first. ——= %u, any longer: 
unable to fight. 

33. zoos tyv xwunr, i.e. the one in which the Greeks were en- 
camped. molv megujoay, were far superior. 

34. detlyn, Cf. N. on L. 8. §8. 

35. Iovnoov, a useless thing. Cf. 5. § 160. N. 2. —— @c.... fve- 
xa, as a common thing are shackled, to prevent them from running 
away. det — Ieqay avdoi — deci — GuoaxiaGevta. The imper- 
sonal dz is constructed with the dative (S. § 196. 2), or with the ac- 
eus. (S. § 159. N. 1). Here both constructions are combined. Cf. 
Mt. § 411. 5. Obs. 2. - ameonnvouy = oteotoatomedevorto, as they 
had burnt their tents (III. 3. 6 1). 

36. diayyehdopévovs. “ Opinor esse: cum inter se hoc denuntia- 
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ent, alter alteri (fortasse duces militibus) proficiscendum esse acclama- 
ret.” Weiske, quoted by Krig. and Born. éxnovke, sc. o xnové. Cf. 
S. § 157. N. 8. (2). ovoxevaleo dan, to put themselves in readiness to 
march. —— exovorvtwy tov zoleulwy, in the hearing of the enemy, is 
to be taken with zxjovée. émeoxor, SC. Exvtous. Avery (= die 
ovtedeiv)is governed by 2doxec. ogeven Pou and zxarayeo Far form 
the subject of 2doxev. 

37. avalevéartes, having broke up their encampment. The Greeks 
were enabled by this stratagem, to proceed three whole days and a 
part of the fourth, unmolested by the enemy. axomuzylayv b00UG, 
the summit of a hill. This is in apposition with ywolory vzegdétcor, 
and the same eminence, which is called Acgov in §§ 41, 44. up 
nv, under which. 

38. zooxatelnupmevny, taken possession of beforehand, preoccupied. 

39. émuparvouevor, coming in sight. The Greeks were now in 
extremities. ‘The hills, at the foot of which lay their route, were pre- 
occupied by a detachment of the enemy. On the right hand were 
the mountains, on the left, the Tigris, while Tissaphernes with the 
main army of the Persians was hanging on the rear, so that no troops 
could be spared from that division, to assist the van led by Chiriso- 
phus. It will soon however appear, with what address and gallantry, 
they were extricated from these difficulties. —— <« py tovtovs ano- 
xowower, Unless we dislodge them. 

40, “O d8, i. e. Xenophon, who is also the speaker in the sentence 
commencing with “Adda uyny wea. ——- tug = qmeic, like our use of 
one for we. 

41. cot dgo0ug tv xoovpyy. This was a higher elevation, than the 
one a little in advance occupied by the Persians. Hence if the Greeks 
could get possession of this commanding eminenee, they could easily 
drive the enemy from the heights, upon which they had posted them- 
selves. teoQoar. Cf. N. on I. 5. §8. TO GxQor, i. €. TOV 
OQ0Us THY xOOUpHY. et Bovdes, if you are willing. et 02 yonter? 
but if you desire to go. 

42. éléo Pau is the object of dfdwpe. procnoav .... Aapety = tO 
Od tis oteas AaPety qv woxodv. As it respects the construction 
of dopsiv with poxecr, it is usual to give the positive in such cases 
the force of the comparative, and supply 7 wore before the infin- 
itive. But Mt. (§ 448. p. 746) says “properly speaking, the positive is* 
not here used for the comparative, but the infinitive expresses either 
the respect in which the adjective is to be taken (Mt. § 534), or the 
effect of the obstacle included in the adjective, so that it is to be taken 
in a negative sense, far, so as to prevent bringing, i. e. too far to 
bring.” 
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43. tovg tovaxootovg, i. e. half of the & Adyoe spoken of, § 21, 
supra. 

44, tov door, i. €. the ywolov teodéévov of § 37. To «xgoy refers 
to the higher elevation spoken of, § 41. auwdido Gor émi to axoor, 
to contend for the height, i.e. to reach it before the Greeks. “In 
Xenophonte é&ucdido Poe semper de summo studio perveniendi aliquo 
reperitur.” Sturz. 

45. oroatevuatos dvanelevonévurv. Cf. N. on zomtorrtes, I. 1. § 6. 
tohin wiv xonvyn—zZod)y 02 xoavyy. The consciousness that they 
were striving in the sight of both armies, the shouts of cncourage- 
ment with which they were cheered on, and the great interests at 
stake, must have exerted a powerful influence upon these rival bands, 
as they strove for the summit of the mountain. Kriig. thinks that the 
repetition of zeavy7 is needless. 

46, “Avdgec, viv sic x. t. 4. No appeal could be more powerful than 
this. The repetition of vty is exceedingly spirited and emphatic. 

47. 2& toov — zone, “@equalt conditione sumus.”? Krig. —— 
zyolemos xapyo thy comida péowy, Lam greatly fatigued with carrying 
my shield. S.§ 222.3. Kriig. joins zaieras to péowr, carrying with 
difficulty. 

48. Kat 65 = zat ovtos. umaye, to go forward, before the 
one, who zagexeleveto, i. e. Xenophon. —— zagiévar, to pass by 
Xenophon whose progress was retarded, by the weight of the sol- 
dier’s shield in addition to his own cumbrous armor. 

49. a&vapas, SC. 2zi tor tno Zug Paorue qv,as far as he 
could proceed on horseback, literally, as far as it was accessible to a 
horse. Paorwo. Verbals in the predicate, not referring to a proper 
subject, are often putin the plural. Cf. Mt. § 443, 1. 

















CHAPTER V. 


‘1. &lyv odov oyorto. For the construction, cf. S. § 164. 

2. x08 conayny, for plunder. x0... xatehypdyoar, for 
many herds of cattle were taken, while they were transported across 
the river, i. e. while the owners were attempting to pass them over to 
secure them from the Greeks. 

3. 2vvoovuevor wy. Cf. S. § 224. 5. el xolovev, SC. TOG ZOpLOLS. 

4. tig Bon Felac, the relief of the foragers, who had been suddenly 
attacked by the Persians. See § 2, supra. 

5. “Oodre .... etvar, you see that they (i.e. the Persians) are ac- 
knowledging the country now to be ours. —— a, for 2xziva a, refers to 
PN + LOOGY, avtot xalovory is put for avrot movovor xalovtec, Of 
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which, zrovotior governs zxzira, the suppressed antecedent of 4. —— 
Zav mov = wherever. 

6. oc... Nmetévac, SC. ywoQus, as if in defence of our country. A 
playful remark of Xenophon, not intended as sober advice. His ob- 
ject was to arouse the drooping spirits of the men, and therefore he 
indulged in a vein of pleasantry. 

7. émi tag oxnrag. As the tents had been burned (III. 3. § 1), this 
means nothing more than that they retired to their respective stations 
in the camp. Rennell thinks, that they adopted the plan of bivouac- 
ing, after their tents were burned. of wiv &Adov, 1. €. the common 
soldiers. ?vtat Po, i. e. in the council of officers. "Ev Fev wry 
— woe ds. See N. on Il. 4. § 22. oon — vumeqvwyia. These 
were the Carduchian mountains (IV. 1. § 2). 
Tigris. to Batos is an accus. synecdochical. meee, SC. 
tov voatos. §.§ 184. 1. ecoumevorg tou Pa Foue, trying the depth. 
aevowméevors limits dogata. S. § 197. N. 4. For the construction of 
Padous, cf. N. on Ill. 2. § 38. 

8. xata tetoanozdlovc, by 4000 at atime. Cf. Mt. § 581. p. 1017. 

9. * Aozor, bottles made of skins. cavta = ivtavda. Cf. Butt. 
§ 127.1; S.§ 149. N.1. “otros and ode are often used instead of 
the adverbs ‘here,’ ‘ there,’ the speaker pointing as it were with the 
finger.” Mt. § 471. 12. gvonGeta. “Brevitatis studio ductus 
ad bestias refert quod de bestiarum pellibus dicendum erat.” Krig. 
Concerning this mode of crossing rivers, cf. I. 5. § 10. 

10. rot'roug .... addndouc, with these (i. e. of deapol) having fasten- 
ed the leather bottles together. Lb9oug KHUTHONS, SC. iz TOY HOxOr. 
— aupotéouder, “ ex utraque parte.” Sturz. 

11. attixa pole, forthwith, immediately. jyecia gives emphasis to 
autixa. mas, every. S. § 140. N.6. eEev Tov wy xatadvvar, 
will prevent from sinking. S.§180.2.  “ zzew, to prevent, is follow- 
ed by the infinitive alone, or with the article in the genitive. Cf Mt. 
§ 542. y. 

12. of .... zouetv. ‘The order is, ot ev ic dv ?xérgezov tog mQ0- 
cols Moet ovdty tovtwy, SC. e 2aexetoovy. Tissaphernes had proba- 
bly stationed this body of cavalry on the opposite shore of the Tigris, 
in order to prevent the Greeks from crossing, if they should attempt 
it. 

13. eic.... Bafvidve. The best solution of this passage, is the 
one given by Born., “Postridie via Babylonica (i. e. ea, que e€ provin- 
ciis Babylonem ducebat) relicta aliam viam ingressi sunt illt contra- 
riam. Dind. would reject 7 before zoos Baguidve. In that case, the 
sense would be, that the Greeks turned back again towards Babylon. 
But it can hardly be conceived that they would again expose them- 
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selves by a retrograde movement, to the attacks of the Persians, from 
whom they had suffered so much in their recent march over the hills. 
0 oLoL Hoy Favu- 








xaTAxAVORITES, SC. Tas xomac. Cf. § 3. 
pater is the reading adopted by Dind. But Born., Pop., and Krig., 
make 6ovor joo = zozeoarv, and read oporoe jour Povwalortes. 
That this construction is admissible, cf. Mt. § 555. Obs. 2. “ Equidem 
persuasum habeo legendum, xat oior your Savuater, et mirari vide- 
bantur.” Porson. oou Mot? toéwortae of “Eddnvec, whither the 
Greeks could possibly be going. oxo: mot? corresponds to our familiar 
expression, where in the world. te<wortar — zor. The indic- 
ative and optative are here interchanged. Cf. Mt. § 529. 5 (end). 

14. qleyyov .... ein = Hheyzov (tors aiyuadotous) tls etn nywou 
éxaoty zw. t. 4. Cf. N. on II. 3. $11 (beginning). fieyzor takes two 
aceusatives. S. § 165. 1. 

15. tio txt Bafviova, sc. odov, SS. § 140. N. 5. 29a 2... Pa- 
olevc. Cf. N. on Il. 4. 6 25. zig Kaodowzous. See N. on I. 3. 
§5 (end). “The Carduchians are the ancestors of the modern 
Kourds, who have extended themselves along the ridges and valleys 


of Mt. Taurus, from Asia Minor to the neighborhood of Ispahan, and 
who occupy the country named from themselves Kourdistan.” Rennell. 


16. cyv dvozooiav — to oy. In the narrow defiles of these rug- 
ged 2»ountains, a large army would be embarrassed in its movements 
and eash; cut to pieces. opav = twas opav (Mt. § 323. b), tevag 
being the sUuect of ézipuyvtivor, which takes in this place the middle 
signification, to mingle with. 2ze(vwy refers to the Carduchians. 
The sense of this pessage is, that there was a friendly intercourse 
between the mountaineers and the inhabitants of the plain. 

17. covrovc, i. e. the Corduchians. —— del déveag refers to ai- 
ors (i. e. the Greeks), the omited subject of #£eu. 

18. “Ezi rovrors, i. €. in reference to their contemplated route 
through the Carduchian country. -— $zy9{xa vat doxoln tie diac, 
when it seemed the proper time. aoas limits éxnrixn. S. § 188. 2- 

— guvequevacuévous is middle in signification. 
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BOOK IV. 


CHAPTER I. 


2. 2 Fa = exsioe %vI-0.—n7avtanaow cz0006, totally impassable. 
alle .... éxgéuato, but the Carduchian mountains hung precipi- 
tous over the very river. 2zxeéucrto, imperf. mid. of zoenevvups, as from 
a theme xo¢unue. 

3. tov ahoxopevov. S. $172. N. 2. —— dvd Gorey — dvafynoorta. 
Cf. S. § 217. N. 4 (second paragraph). aeoulaoe has a fut. signi- 
fication. “ ott otevov,” says Dind., “non emendarunt qui ot to 
orevov vel ovtws Zyor conjecerunt.” 

4, duc piv dodeiv.... ce dixoa, endeavoring both to conceal th<tr 
movements and anticipate the enemy in taking possession of the “oun- 
tains. é 

5. vai.... 22dlov, and so much of the night remainet, 48 that they 
could pass through the plain in thedark. For 60r¢ = tocovroy Oo- 
az) Oued deiv, of. Mt. §5 479. Obs. 2. b; 545; S-§ 220. 1. oxotalous. 
See N. on II. 2. § 17. —— do nagayyéloewg the word of command. 
mraodyyehowg is used of a command, issued by the general and passed 
from one to another, when, as in the present instance, to give orders 
by the herald would expose their designs to the enemy. 

6. dvo mopevonérwr, sc. avrav, while they were ascending the 
mountains. 

7. co bnegfddloy cov orgatevpatos, “ut queque exercitus pars ju- 
gum superabat.” Zeun. 10 vxeePddioy. Cf. Mt. § 270.2; S. § 140. 
3. cov orgatevparos. Mt. § 442. 2; S.§ 177.2. The sense is, that 
the divisions of the army, as they successively passed over the sum- 
mit, followed on after Chirisophus, who commanded the vanguard, 
and was on his way to the villages. —— dyxeol te uot puzotc, valleys 
and recesses. 

8. ixopedousvor.... Kaodovyor, sparing them to see whether the 
Carduchians by some means would be willing. Of a future event 
which is yet doubtful, «2 is often used elliptically with the omission of 
mevooduevos, oxorav. When the doubtfulness of the result is to be 
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strongly marked, the optative is used of present actions.” Cf Mt. 
§ 526. 
9. ote xadovytov vzayzovor, paid no regard to the Greeks when 

they called to them (i. e. the Carduchians). 

10. ozotaior. See N. on Il. 2. § 17. 
co = consumed the whole day. nuzoov. S. § 168. 1. —— core res- 
ponds to “Ezzi, at the commencement of the section. odlyou tues 
vtec, being very few. 2€ amoosdoxntov — amoocdozitovs, UNeX- 
pectedly. to Edinvxov = ot “ElAnvecs. Mt. § 269. 1. 

11. 2xvdvvevoer, “ periculum erat.” Sturz. —— zodia, sc. jé07 
sivewoov wddnhove, 1. e. the Carduchians communicated with one 
another, by means of fires and other signals. In this way the alarm 
could be rapidly given to great numbers. Some erroneously trans- 
late the passage, as though of Kaodotyr zai of Elinves were the sub- 
ject of ovvewowy. 

12. cov te... . Ovvarotata, the beasts of burden which were neces- 
sary and most able. wnolvyiwy depends upon ta aveyzaia and dure- 





cr 4 C2 7 , 
olny tHy nucoay — éyéeve- 

















torata. S. §177. 1. VEMOTL Hiymokwtae —= vEWoTL Exlwuora. 
Kriig. 

13. Zyolalav ....2ogelav, rendered the march slow, retarded the 
march. —— zi tovrorc, in charge of these. “ With the dat. éz/ is 





put to express occupations or employments.” Mt. § 586. ¢. Ac- 
Eay 02 tatira, these things having been determined upon. For the 
construction, cf. S.§ 168. N. 2. The part. sing. is here joined to the 
neut. plur., on the same principle, that the verb is oftentimes so con- 
nected. Cf. Mt. § 437. Obs. 3. 

14. 2y orev@, In a Narrow pass. 
apervar eioyto. So Krig.m—pr agreuevorv apnoovrto, they took away 
from the one who had not given it up. For the construction, cf. S. 
§ 165. 1. —— eels. Cf. N. on I. 4. § 9. TH MEV TH MOZLOpMEVOL, 
sometimes fighting a little. 

15. vero mols, a great storm. 

16. cvazelovtes (= avaywoovrtec. Suid.) is found in prose, only 
in the writings of Xenophon. ‘The deponent is the usual form. Cf. 
IV. 7.§ 10; Cyr. VII. 1. § 24. 

17. cdiote piv ote, at other times when. tote 0, but then, i. e. 
on the occasion here spoken of. OTE TMAOEYYVOTO, i. e. When the 
word was passed by Xenophon for him (i. e. Chirisophus) to halt. 
ote moayuc te ein, that there was some trouble. We are told 
what this zoayue was in § 20, infra. —— aged Porte to the front of 
the army. owole guy7s, similar to a flight. S. §195.N, 1. —— 
ome Foguiaés limits wogelo. Cf. S. § 197. N. 4. 

18. duapmeois, through and through. A Homeric word. 

27 
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19. were eizer, just ashe was, immediately. So the Schol. on 
Thucyd. II. 30 defines wo7eo %romer, Usmeo viv oper. —— GAL.... 
paxed Gos, but so led them that they were obliged to flee and fight at 
the same time, literally, to fight while fleeing. zéSvatov. The 
perf. and pluperf. of #vjox0 are syncopated in the dual and plural. 
Cf. Butt. Irreg. Verbs, p. 126; Carmichael Gr. Verbs, sub voce. The 
army in these trying circumstances could ill afford to lose two brave 
men, and hence no wonder that Xenophon, before he had learnt the 
cause, was disposed to censure Chirisophus for not halting, when the 
word was passed to him, that the rear was attacked. 

20. Biéwor .... We, cast your eyes upon the mountains and see. 
Bigwor has reference to the mere act of seeing, te, to the actual per- 
ception of the object. Mia.... ogGia, i. e. arn (here) ple 
a00¢ 2otLy, Og Fla (ovon). Krig. Krig. translates %faou, exitum 
in reference to the valleys and recesses, in which it is said (§7, supra) 
the Greeks were inclosed. But Hutch., Sturz, Born., and Pop., 
interpret it, aditwm ad montis jugum. one 

21. Tatra, i.e. dia tavta. Cf. Mt. 470. 7. —— % mus dvraluyp, 
trying tf in some way I might be able. Yor the ellipsis of some such 
word as zevowmevoc with <i, see N. on § 8. supra. 

22. nuiy mocypata maoeiyov. See N. on I. 1. § il. OTTED «see 
2zolnoe, which also enabled us to take breath. tovtov refers to 
o7W¢..-. xonoalueda. Dind., Born., Pop.,and Kriig., after Schneid., 
adopt the reading yoyoulueda. But that the common reading yoy- 
ouue9e is defensible, cf. Butt. § 139.4; Mt. § 519; Rost § 122. II. N. 
4; 8. §214. N. 1. 

23. ovx %py, denied that he knew of any other road. Cf. N. on 
ovx %pacay, I. 3. § 1. zat uaha. See N. on I. 5. $8, duvatyy 
nab vaoluylorg mogeveo Fae odor, in a road that was passable for even 
the beasts of burden. vaobuylorg limits duvaryyv. S. § 200. mogeveoPou 
depends on dvratyy and has izotuylog for its expressed subject. 
odov is an accus. synecdochical. S. § 167. 

25. dusragetor, difficult to pass. —— o depends upon waged Petr. 
S. § 163. 2. ——- ws. Cf. N. on Il. 3. § 23. 

26. meltaotas is here used as an adjective in agreement with do- 
yayoug. —— thy omhitwy, some of the heavy-armed. Cf. S. §178. 1. 
ta zaoorta, the present state of affairs. 

27. uad ovrog. Cf. I. 10. § 18; Il. 6. § 30. —— *Eyw yéo, tpn, oda 
x.t. 4. Notice the change to the oratio recta. Cf. I. 3. § 14. 

28. tov yuyyntwy would have been joined in the same construction 
with tév.uiv omditoy in § 27, but the writer having paused to notice 
the noble strife between the captains of the heavy-armed, resumes 
the narration with a somewhat different construction. 
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CHAP TERI. 


1. of 0, i. e. Chirisophus and Xenophon. —— ovveldevrar, they 
(i.e. the generals) arranged with them (i. e. Aristonymus and his 
associates). This verb, from the idea of command contained in it, is 
followed by the infinitives gudarre:y, onwotvery, and iévor. Tove 
uy, i. e. Aristonymus, A gasias, etc. &vw ovras, i.e. having reached 
the eminence, spoken of, § 25 of the preceding chapter. 
gaveoay ?zBaov. Cf. IV. 1. § 20. 
S. § 158. N. 2. 

2. min Fos, in number. S. § 167. vdog—zE ovgarot, rain, liter- 
ally, water from heaven (i. e. the clouds). Cf. the Lat. celestis aqua. 
omg .... vouv, in order that the enemy might turn their atten- 
tion that way. 

3. izi zaoaden. Cf. Ill. 4.§1. The common reading is yaoadoar, 
yet the dat. is the more usual construction, and has in this place the 
approbation of the best critics. —— odovtesyous. Suid. defines odoctgo- 
Zovs, otoovyvhous, Hesych., otooyytiovg AlGovs. 
able for a waggon, i. e. very large. MGQ0S Tas Métoacs Atalortss, 
dashing against the rocks. dreagevdovarto, leaped about in every 
direction. Hutch. renders, “tanquame funda contorquebantur.” 
The word happily expresses the impetuosity and force, with which 
the splintered fragments of these rocks were hurled about, in their 
descent to the valley below. 

4. si.... dvvau'to (sc. melavar) when they were unable to proceed 
this way. ‘When s accompanies an action often repeated in past 
time, it takes an optative, like the proper particles of time followed by 
the imperf. or aor. indic.” Mt. § 524.5. Cf. N. on IL. 5. § 2. 2ztol- 
ovy. Cf. 8S. § 210. N. 2. gofotmevor Ondov ott. These words 
have been added from the Paris and Eton MSS. by Schneid., and 
after him by Dind. and Born., but are regarded as suspicious by, 
Zeune, Krig., Pop., and some other respectable critics. 
to....iidovc. Kriig. reads avezravoarto, followed by a comma, and 
gives as the sense: ne somnum quidem ceperunt, per totam noctem 
lapides devolventes. But this erroneously makes the deprivation of 
sleep in the Carduchian army the main object of attention to the read- 
er, whereas, the simple idea intended to be conveyed is the uninter- 
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rupted descent of stones during the whole night. For the construc- 
tion of ézavoarvto—xviurdotrtes, see S. § 222. 3. avemavoarto is never 
found in construction with the participle. 

5. Oé 0, i. e. the party under Aristonymus, &c. OS TO AxOOV 
xatexorvtec, supposing that they had possession of the height, i. e. the 
eminence spoken of, IV. 1.§ 25. For the use of wc, de re sperata, 
cf. N. I. 1. § 10. 

6. zag’ ov, near which. —— 2g 7, where. 7% refers to 600g going 
before. —— 2xa9nvto, were sitting. Cf. S.§ 118. K. aUTO FEY, 
frem that place, i.e. where the Greek detachment was passing the 
night. 

7. Wote.... MoocedAGortes, so that unperceived they came Close to 
them. ize dévyéato, “ad aggrediendum sonavit.” Krig. The 
vulgar reading is 2p&éyfero, which Pop. supports on the ground, 
that ézep9-¢yfato is opposed to the wsus loquendi of Xenophon, and 
that the idea insonandi ad aliquid does not suit in this place. 
—— isto. Cf N. on 1.5.§8. gevyortes OAlyou amEPvyox0V, A 
few while fleeing were killed. oityou is in apposition with oi &. Cf. 
N. on 201, II. 4. § 1. yao in the next clause introduces the rea- 
son, why the Greeks succeeded in killing but few of the enemy. 

8. xata arorfeig odors, in unfrequented paths ; as we say, in by- 
paths. aviuov.... dogaot, they drew one another up with their pikes. 
ovluwy (from twas, a thong, or leather strap) signifies to draw up (= 
avethxov. Suid.) with a cord, as water from a well. The word in this 
place finely expresses the steepness of the ascent, the soldiers above 
drawing up with their spear-handles those below, in some respects, 
as a bucket of water is drawn up from a well. ; 

9. Kai oitor, i. €. those who xatad atyrfeis 6d0rg 270Q2V01TO0. 























tov omisFoguiaxwy tovg qulosts = tovg oziagPopviaxas tous yuloecc. 
Cf. Mt. § 442. 1. 77e0, SC. 000, the same way. of .... torres, 
i. e. the detachment spoken of, § 1. —— stodwrary yao 77, sc. d00c. 

10. Kai.... céddov, but these (i. e. the part of the army led by Xen- 
ophon) might have marched the same way which the others had taken. 
“ The use of cy in past actions to express ability, is founded on a sup- 
pressed condition.” Mt. §599.2.b. Cf. also 8. § 213. N. 3. 
&ln 7 cavity, any other way than this, viz. the way under the hill pos- 
sessed by the barbarians. For the construction, ef. S. § 186. N. 5. 

11. 60Ffo1s toig hozors, “ rectis ordinibus.”. Krig. “ita ut lochx 
singuli procederent, non latam frontem facerent.” Weiske. 'The ex- 
pression answers to our military term, in columns, i.e. a body of 
troops drawn up, with the divisions so arranged behind one another, 
as to present a narrow front to the enemy. Accordingly as the inter- 
vals between the divisions are compressed or extended, the column is 
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said to be in close or open order. ov zvzio 1. e. not entirely sur- 
rounding the hill, as that would have rendered the enemy desperate. 

12. téuc, as long as. 2dvvavto Exaotos. Cf. S. § 157. 4. 
2yyus 0 ot mooclevto = but they did not wait for the Greeks to ap- 
proach very near them. xatezouevov by the Carduchians. 
avis, forthwith. 

13. “Evvonoag — wy. Cf. N. on Il. 5. §3. 
the hill which had been taken. Cf. S. § 205. N. 2. 
mogevoneva, for the beasts of burden formed a long line, inasmuch as 
they were passing along a narrow way. it mol, “in longum ex- 
plicata.” Sturz. are (i. €. &, té) — mogevopeva. Cf. Mt. § 568; S. 
§ 222.1. 

14, molv 6oFwtatos, by far the steepest. Steph. conjectures 
60F.0tEQ0¢ 7, on the ground that the eminence, at the foot of which 
the Carduchians were surprised (Cf. §§ 6, 7), was already taken by 
the Greeks. Buta reference to those sections will show, that the 
barbarians were only said to be driven from the open road, and not 
from the eminence. 

15. 2yévovto of “Edinvec. The common reading is 7yov (sc. env 
otoatio) of “Edi yves, which Mt. (§ 496. 1) approves. UMOTTEVEN, 
sc. zavtec elicited from the preceding zéor. ‘The order is vzwztevev 
avtous aolimety Osloartes pun zvzluertec. 90, NOW. To 
ono Fev yryvoueve refers to what is detailed in § 17, infra. 

16. vzayev. See N. on II. 4. § 48. 2y TO OMaAG, SC. yoolns 
in a level place, where they could be drawn up. Péo For TH O7).4, 
“‘ consistere in armis et instructos.” Schneid. 

17. te9veior. Cf. N. on lV. 1. § 19. 
from the rocks. 

18. 2x avtizogoy Jogov. This seems to have been the second hill 
spoken of, § 12 (end). tT) waoto, i. €. the elevation, which Xeno- 
phon ascended ovr totic vewratoisg (§ 16). paor@ limits avttzogov. S. 
§ 196. 1. 

19. 2g © (=2zi to’te we. Butt. § 150. p. 435), on condition that. 
note. SS. 9 220. 1. ‘Ey o. Cf. N. on I. 10. § 10. adio 
oroatevue refers to the division of the heavy-armed, who marched in 
the rear to protect the baggage. See § 9, supra. ot o2 refers to 
Xenophon and his company who were parleying with the enemy. 
mavetes....2oheuror. The text follows the reading adopted by 
Dind. and Born. But Pop., Kriig.,and Long edit zayzee of, the 
reading of the MSS., and place a full stop after ovveégiqoay, which 
perhaps gives a better solution of the passage. Born. places a com- 
ma after both zarteg and ovreddunour. 

20. ézet 7ogar70, 1. e. the Greeks with Xenophon. —— Gddovs...- 
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?zecyvto refers to those who were drawn up 2y to onado, § 16. The 
same band is referred to in tovc ovrteraypevous, § 21, infra. 207 
aéev, aor. act. of xatayvuye. On the augment, see S.§ 80. N. 3. 
anékunev. Perhaps from apprehension of no attack, he had gone 
to some other part of the army, but it is, however, more natural to 
refer his absence to fear, inspired by the sudden assault of the 
enemy. 

21. 200 dupoty moQ0BePiywévos, “ objecto clypeo ambos protegens.” 
mturz, ~ Cf 12.$ 17, 

22. mav .... Hidymxoy, i. e. Chirisophus, and Xenophon reunited 
their forces. 2y constructed with za:t7delous, is to be taken in the 
sense of furnished with. leinnotg xoviatoic, plastered cisterns. 
This shows the great abundance of the wine. 

23. marta ézolnoay toig azoPuvovor, i. e. they buried them with 
all the military honors. ix tov Ovvatoyv, according to their abili- 
ty. acme voulletas (Sc. zovecy from the preceding member), as is 
customarily done. 

24. For the construction of da en, ef. Mt. § 527. 2; S. § 216. 2. 

25. omote — xwlvorev. Cf. N. on 2zel tic dvoxor, I. 5. § 2. 
tovs 2outovs, the van of the army. thee ty aToqoaky THs mHQddor, 
removed the obstruction of the way, i. e. drove the barbarians from the 
passes, where they had posted themselves in order to obstruct the 
march. Tog Mowtos. S. § 196. 4. MELowuevos avwtZow yt- 
yveo9-a1, endeavoring to be above, i. e. to ascend some eminence, which 
commanded the pass occupied by the enemy. In the next verse, we 
find that Chirisophus in like maner assisted the rear, when they were 
pressed by the enemy. tov zwivortov. S.§ 186. 1. 

26. toyvons.... éweuedovto, were very attentive in rendering as- 
sistance to one another. Cf. 8S. § 182. 

27. *Hv — ozote, sometimes. Cf. N. on Il. 6. § 9. 2yyt Pen, 
i. e. 2 ddtyou, “cui oppesitum est 2x zoddow.” Kriig. Cf. 2x mieoros, I. 
10.§ 11. The idea is, that the Carduchians were so agile, that they 
could approach very near to the Greeks for the purpose of annoying 
them, and yet easily escape, although having very little the start of 
their pursuers. 

28. tyyus tournyn, well nigh three cubits long. Cf. VII. 8. § 1S. 
Kriig. also cites Agis. VII. 5, ¢yyic wvocor. Hell. Il. 4. § 32, aneztavav 
dyyig TOLaZOVTC. Zoos To zatw zx. t.4. This passage has puzzled 
critics not a little. Hutch. reads zoofalvorrec and interprets, “ nervos 
cum sagittas missurt essent, ad imam arcis partem adducebant, sinis- 
trum pedem promoventes.”’ But this position is so usual for archers, 
when about to discharge their arrows, that we can hardly suppose 
. Xenophon would gravely tell his countrymen, that such was the pos- 
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ture of the Carduchians. Besides, if zoos .... tofou is connected with 
any thing in the sentence, it must be with zoocfatvortes, and not, as 
Hutch. aud Belfour suppose, with eidxov tag vevods, which seems 
to make no conceiveable sense. The various solutions given to the 
passage, by Leun., Amas., Brod., Weiske, &c., are all unsatisfactory. 
Schneider’s interpretation seems to be the best of any yet given, and 
is cited approvingly by Born., Pop., and Krig. “ Difficultatem om- 
nem facile explicabit si mecum et cum interprete germanico, Halb- 
kart, statuas arcum affixum fuisse fusti canaliculato, qualem medium 
zvum arcubalistam vocabat, unde Gallicum arbalete originem duxit, 
quod telum Armbrust appellare solemus. Retinaculum retinet ner- 
yum summa cum vitensum; impulsum vero manu ejaculatur telum 
canali impositum. Ita apparet quomodo nervus summa cum vi, pede 
sinistro arcui imo imposito, adductus retineri potuerit in arcu sublato.” 
A very convenient way of fitting the arrow to the arbalist or cross- 
bow, would be to place the left foot upon the bow, where it was joined 
to the stock, and with both hands to draw the string home to the notch, 
at the head of the groove in which lay the arrow. —— 2yowvto avroic 
axorvtior, used them (i. e. the arrows) for darts. yocowor is 
here followed by two datives. Cf. Mt. § 396. 1. 2vayxvl@veec, 
fixing the eyzxiiy upon them. Yates (Smith’s Dict. Gr. and Rom. 
Antiq. p. 50) shows conclusively, that the ayzvdy must have been dif- 
ferent from the amentwm or leather thong fastened to the lance. It 
was probably, as its name imports, something crooked or curved, 
which was fixed to the middle of the shaft as a rest for the hand when 
with the aid of the amentum, it was about to launch the spear. 








CHAPTER III. 





1. wie tot zedlov, over the plain. Kevrolcny. This river sep- 
arates the country of the Carduchians from Armenia. It is now call- 
ed Bitlis-Soo. docov. Cf. N. on I. 2. § 21. tav Kaodovzyov 
is to be taken with cov oo¢wy, from which it is separated, either to 
avoid the termination wy in so many successive words, or for the sake 
of a rhythmical ending of the sentence. 

2. Mohla .... wynuovevovtes. Cf. Cic. de Fin. Lib. II. 32. “Ju- 
cundi acti labores.” “Sua vis laborum est preteritorum memo- 
ria.” A similar sentiment is found in Virg. Aén. I. 202-3: 











‘“‘____ revocate animos, moestumque timorem 
Mittite; forsan et hc olim meminisse juvabit.” 
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‘Exec yao yuéoas. If we make the first of these days embrace the 
events detailed, [V. 1. §§ 4-11; the second, IV. 1. 63 12-14; the third 
IV. 1. § 15. — 2. §7; the fourth, IV. 2. §§ 8-23; the fifth, IV. 2. §§ 24 
-28, there will be wanting two days, which Rennell supplies from 
the time given to rest, IV. 2. §§ 22-3. But Kriig. more correctly 
supposes three days to have been consumed in what is narrated IV. 
2. §§ 24-27, the writer having omitted to mention the particular events 
of each day. oo .... Tiooagpéovovs, more than all the evils put 
together, which they had suffered from the king and Tissaphernes, 
literally, as many evils, as were not all (i. e. as all did not equal), 
which they had suffered from the king, &c. noéog txouun Poa. 
They little knew what dreadful sufferings awaited them in the snows 
of Armenia. 

3. ox Parc, literally, banks of a river. Here it designates the em- 
inences pertaining to the Centrites, yet some distance from the 
stream. Cf. §5. 

5. ao tov motamuov ametzyor. Cf. S.§ 226. N. 9. 
artificial, literally, made with the hand. 

6. toayis.... dita PnQ0tc, the river (i. e. its bed) was rough with 
large and slippery stones. —— <i 62 wn, otherwise, i. e. if they attempt- 
ed to hold their shields in the water. Cf Mt. § 617.6; Butt. § 148. 
N. 10. 

7. EvGa.... jor, but where they had been the preceding night. 











Lergomolytcs, 


Cf. N. on goa, I. 1. § 6. —— Notice the anaphora in égaot xy —— 
Goaor OF — Oedor O28. 
8. 2» meas dedéo Fan, to have been bound in feiters. abrow 0}. 





Supply %dofay from the preceding clause.—— atrouatoe megudgravec, to 
fall from him of their own accord. The 2 aor. pass. of 6g is used by 
the Attics in an active signification. Cf. Butt. § 114. P; Carmichael 
Gr. Verbs, p. 252. The word is here tropically applied to the part- 
ing asunder and falling off of fetters, to express the ease and sudden- 
ness of the act. as it appeared in the dream. —— draPatver, “ divari- 
catis pedibus stare.” Born. The word happily expresses the long - 
and irregular strides, with which a prisoner, in the first moments of his 
freedom, assures himself that he is really free from the chains, which 
had so long restrained his movements. zxahas 2oe0 Pew. Adverbs 
sometimes follow «e?ué and other such verbs in the predicate. Cf. 
Mt. § 309. ec. 

9. os tayota foo impure, “quam primum aurera illucere 
cepisset.” Porson. wg toyota in the sense of as soon as, is usually 
disjomed by one or more words. ——2zi tov moto, sc. izge(ov, which 
is added, VI. 3. §2. 

10. #£ely avtp, any one might go to him. 
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to communicate whatever intelligence he had, respecting matters per- 
taining tothe war. 

11. 6ce.... avo, that they happened to be gathering brushwood 
for the fire. 2v to méouy, on the other side. ZO ONKOVOOLS » 0+ 
zotamor, extending down tothe very river. Cf. 8. § 144. 2. 

12. oid .... tovro, for this place could not be approached by the 
enemy’s horse, on account of the rocks xadnzovoorg 2a avroy tov mo- 
'Exdvvtes, putting off, sc. their clothes. OS VEVTOU= 
Leevor, supposing that they would have to swim across. Cf. N. on os, 
1. 1.§10. vevootuevor is the Dor. fut. mid. of Zo, a form, which in 
some verbs is employed by the Attics. Cf Mt. § 183. Obs. 3; 8S. 
§ 114, N..1. ogevouervoe to Cross over. foeoe. aor. infin. of 
orzo. aéddw nzewv, had come back. Cf. S. § 209. N. 2. 

13. Zozerde, sc. ocvov. —— For the construction of «tyecoPar — 
Seots, cf. Mt. § 401. 

_ 14. tovs te %urQo0der, i. e. the army of Orontas and Artuchus. 
Cf. § 4. tov omvoFev refers to the Carduchians. 

15. dvafotverr. The pres. infin. is here used, because the passage 
of the army is regarded in the aspect of a continual crossing over of 
its parts, while the aorist infin. dvafivar, (§ 12), is employed, because 
the mere act of passing the river is conceived, without reference to its 
continuance or repetition. Cf. Mt. §501; Butt. § 137.5; S. 9212. R. 

16. Ezet .... eiyev, when these things (i. e. the disposition of the 
troops and the baggage) were well arranged. 

17. avermaonecav, marched along on the opposite shore in order to 
intercept the passage of the Greeks, if they should attempt it higher 
up. aaoyyyehie. Supply from the preceding clause ezodtytas 
Aap Paver to oa. ooGlouc. Cf. N. on IV. 2. § 11. 

18. zogayralorto eis tov motor. Sacrifices were frequently offer- 
ed to the divinities supposed to inhabit rivers. Sometimes the ani- 
mals were slain during the passage of the stream. Alexander is said 
to have sacrificed in the middle of the Hellespont, a bull to Neptune 
and the Nereids. The Trojans offered bulls and horses to the Sca- 
mander. Cf. Hom. Il. X XI. 130. See also Herod. VII. 113, with 
Stocker’s note. For the use of «ic. cf. N. on et¢ comida, LI. 2. § 9. 

20. ézi.... oon, to the ford opposite the way leading to the Arme- 
man mountains. Cf. § 5, supra. —— tovs.... iameac. These horse- 
men had gone up the river to oppose the passage of the Greeks (§ 17), 
but when they saw Xenophon hastening back to the principal ford of 
the river, supposing it was done with the intention of crossing over 
and cutting them off from the main army, which was stationed upon 
the eminences (§ 3), they returned with all speed, and thus enabled 
Chirisophus and his men to pass over without molestation. 

22. Arnos. Cf. IIL. 3. § 30. wen arohslrea Gan, that they (i. e. 
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Lycius and his party) must not be left behind = must not give up 
the pursuit. These encouraging shouts were not lost upon Lycius 
and his company, as may be seen, § 25. 

23. moogyxotoac ox Pas corresponds to méroaug za Pyxovoars, § 11. 
tov avo, i. e. the infantry drawn up on the banks above the 
enemy’s horse, § 3. 

24, cyv tazlorny. “Sine odor est celerrime.” Krig. 
imizeronoas émdvoSar, continuing 








25. Ta GVH = TH Gnon, § 23. 
the pursutt. 

26. azuny dveBarve, were still crossing. oazurv = ott, ?tr, eliam 
NUNC. nat evomotiac. Cf. IT. 4. 9 22. may aomldag.... 
gaiayyos, having extended each company to the left in the form of a 
phalanx, i. e. in a line fronting the enemy without any space between 
the ranks. zav’ aozidas, to the left, the shield being on the left arm. 
So ézi dovyv (§ 29 infra), to the right, the spear being in the right 
hand. zarastjoac do, to stand, to station themselves. This intran- 
sitive use of the aor. mid. of tora is rare, its sense being almost in- 
variably transitive. Cf. Butt. Irreg. Verbs. p. 185; Carmichael Gr: 
Verbs, p. 149. moog Tov motapov. Cf. N. on Il. 2. §4. 

28. dia fafrortas, i. e. on the point of crossing over. —— «iro, 
ji. e. Xenophon and the rear guard. —— 2vartlorg .... Ova Bnooperovs, 
they should descend into the river un each side opposite to them (i. e. 
Xenophon and his men), as if designing to cross over. 2vartiovg — 
oporv. Cf. Mt. §366. Obs. 2; 8S. § 186. N. 2. dunyzvicomevoug, 
perf. mid. Cf. Mt. § 493. d; Butt. $186.3. Sturz after Hesych. de- 
fines denyxvido Fou, amentum haste prehendere. —— inipeBhynpevore 
(perf. mid.), having their arrows on the string, i. e. being prepared 
for action. 

29. aozis woot, the shield should ring, with the stones, darts, etc., 
thrown against it by the enemy = should be within reach of their 
missiles. Hutch. renders cozis wopy, “cum seuta pulsata (by the 
Greeks as a signal for the charge) sonarent.” So Weiske, Zeune, 
and Sturz. But this interpretation does not so well accord with 
opevdory 2£uxvHAtae, and is rejected by Born., Pop., and Krig, 

30. tovs Aorzovs. Schneid. supplies tors omr0 Popidazas from_§ 27. 
—— ozorto.... izotuvylor, had gone away, some to take care of their 
beasts of burden. @zorto has here the force of the pluperfect. Cf. N. 
on I. 4. § 8. 
oowrtec, had preceded.- So Kriig. 

33. xai.... pevyortes, even when the Greeks were onthe other side 
of the river, were seen sitll to flee. 

34. Of d& vmaxvtHOUrTEs, 1. e. the troops sent by Chirisophus. Cf. 
§ 27, supra. —— mgocurtéew tot xaoot, farther than was proper. 

















2vtav da On is used, as though ézei Ewowr, instead of- 
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CHAPTER IV. 


1. Aelovs, gently rising, i. e. not steep or uneven. Krig. following 
Morus interprets, non asperos virguitis aut lapidibus. 

2. Eis 02 .... 4%, but the village into which they came was both 
large. xo«env here stands for z#my, and is aitracted by, and put after, 
its relative. Cf N. on I. 2. § 1. <6 oatoany (i. e. Orontas) de- 
pends en zcyz. S. § 196. N. 4. —— cugcecs. Probably the houses were 
turreted as a defence against the Carduchians. 

3. cov Tiyentos zotanov. Not the Tigris Proper, but the eastern 
branch called Arzen. Tnizfoar. Rennell makes this stream 
the Arsanias, an arm of the Kuphrates. 

A. coos, region. —— “Aonevia .... iom¢onr. This was the west- 
ern section of Armenia Major, separated from Armenia Minor by the 














Kuphrates. avépalley = aveSlfatev. Cf Cyr. VII. 1. § 38. 
6. 2g #. Cf N. on iV. 2. § 19. autos — adixet. See S. 
§ 158. N. 2. wyte — ce. CfN. onl. 2. §8. 





9. isosta. The Greeks called any animal they slaughtered for 
food iegrior, because a part was always burnt on the altar. Cf. 
Hutch. ad Cyr. I. 4. § 17. —— Tov 8 amoonedavyumevov TuUVso, SOME of 
those who had straggled away. 

10. In the common editions, a full stop is put after orgeérevua, and 
thus zai is made to commence the subsequent sentence. But after 
Holz., the best editors place the period after wad. Adverbs are 
often found at the close of a sentence, especially when emphatic. —— 
StrarFo:alerr, to clearup. Some interpret it, fo encamp in the open 
air, sub dio agere. 

11. dzv0g — avlotacGar. Cf. S. §221. N. 4. adeervoy (Sc. 
HOnua) .... Maoadsdvely. The idea is, that the snow served as a warm 
covering to those, upon whom it lay undisturbed as it fell. 

12. zxslvov aqgedouevos, sc. toy akivyy. Cf. 8. § 165. R. 

13. 2zofovto, “ut artus frigore torpentes redderentur agiles.” 
Zeun. 
cegeplv For. 

14. ore co mQOTEQoY aneco refers to what is said, § 10 supra.—— 
ino tHs alFolac,in the open air. The Paris and Eton MSS. read 
imo atactahlas, ob stultam petulantiam. 

15. “Evtev Fev — 2x tovtov, then, after this. avdgac dovtEs, 
having given him menas attendants or followers. Ta OVER x. EF 
literally, things being as being, and things not being as not bein, 











24 TOY 1x07, SC. apvydadwy. ‘Ex 08 tav avtar, BC. 
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the truth exactly as it was. On the use of w7 and ovz in this passage, 
see Butt. § 148. p. 418. Cf. Demosth. Olynth. II. 28. 

17. 2odazog ein, of what country he was. Cf. 8. §73. 1. —— 
27 tie ovverleypmevor, for what purpose vt had been collected. 

18. Xaivfac. If as Strabo asserts, the Chalybes of his time had 
changed their name to that of Chaldzi, these mercenaries of Teriba- 
zus are probably the same people, who are called Xaddatou, IV. 3. 
§4. Cf IV. 5. § 34, 7.§ 15. Rennell says that the name Chalybians 
here appears to bea mistake, the Chaldeans being certainly intended. 
However this may be, these people are not to be confounded with 
those of the same name, mentioned, V. 5. § 1, who are represented as 
few in number and subject to the Mosyneci. Taozous. Cf. 1V. 
Cha iV RAL qmeo povayn ety mooele, the only direction in 
which the read lay. ws is to be constructed with 2a: noomevor. 
Cf. N. on we azoxtevor, I. 1, §3. ——— 2vrat da is added for the sake 
of perspicuity. 

19. Sophenetus was left in charge of the camp, probably, on ac- 
count of hisage. Cf. V. 3. § 1. : 

21. niwour, were taken. Cf. N. on IIE. 4. §8. For the lengthen- 
ing of the radical vowel, cf. S. § 117. 12. Xenophon writes 740” and 
éadov. The latter is the Attic form. Cf. Butt. § 114. p. 266. - q 
oxnyn. The tents of eastern princes and commanders were often 
fulled with articles of luxury. Cf. Herod. IX. 0. 














CHAP THR Vv. 


1. tu oteve. Cf. § 18 0f the preceding chapter. to d&xoov below 
refers to the same pass. 

2. Etgodryy. This was the eastern branch called Arsanias, 
the modern name of which is Murad Chai. Rennell, however, 
makes the Teleboas (Cf. N. on IV. 4. § 3) answer to the Arsanias. 
—— Pozzouevor 2Q0¢' tov Ouqasor, being under water wp to their mid- 
dle. Butt. (Lexil. p. 208) says that, So<zeo Pau is used of objects which 
are completely under water. 

3. magnoayyas wevtexaidexa. A distance in the estimation of Ren- 
nell, too great for a march through deep snow, and hence he suspects» 
an error in the text. The numeral may have crept in from the pre- 
ceding section. —— 2vayrtlos taver, was blowing against them, i. e. in 
their face. amozxator. ‘Quia idem fere vehementis frigoris est 
effectus qui caloris, tropus hic, preesertim apud poetas, non est rarus, 
ut frigore perdita dicantur ambusta.” Weiske. 
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4. maou ON... mvevuctos, to all now the fury of the winds seemed 
evidently to abate. 

5. ov.... dwilortas, would not permit those coming late to ap- 
proach the fire. Cf. S. § 213. 5. N. 2. petadiootey — Ugo. 
Cf. Mt. § 326. Obs. This verb is more commonly followed by the 
gen. of the thing imparted. Cf. S.§ 196. N. 3. See also wéred(dooay 
addnhors ay (i. e. 2xelvwr &), § 6 infra. 

6. “Ev Pa 02, wherever. tote, as far as. ov On mauyy je- 
toziv, where indeed they could measure. o% refers to the place, where 
the snow had been melted by the fire. 

2Boviiulacar, fainted through excessive hunger. Fisch. re- 
marks of the fovdeuta, that, “it afflicts the patient with an insatiable 
appetite, so that he is debilitated, loses his color, faints, and experi- 
ences a coldness at the extremities.” 

8. dueweume Orvdortas. Cf. S. § 222. N. 3. 

9. augi xvépas, about dusk. 
belonging to the village. 700g TH zorvn, at the fountain. 

10. Ilzoovott, like a Persian = in the Persian tongue. S. § 119. 
000” mMaonotyyny, as much as a parasang. 

12. of te OvepPaouéror — tovs bg Falmovg = exeiroe oig (1. eV 
S. §197. N. 4) 06 6pPaipot duepoaoucror jour. Cf. Mt. § 424. 3 
tovs OpFadmwove isa synecdochial accusative. S. § 167. 
.... &@ooeonmotes, Whose toes were rotted off. tovg daxtvhovg. S- 
$167. The 2 perf of azoo7jzw is used intransitively as a present. Cf 
S. § 205. N. 2. 

13. éaizovonuc t7¢ yvoros, protection against the snow. Cf. Mt. 
§ 354. y. TOV OF HOOGY, SC. 2mizovonuc. Notice the change of 
construction, in tots op: Pah mwois — toOY Odor. al THY VUZTO VTOLU- 
ovto, if he took off (literally wnloosed) his shoes at night. Cf. wzmode- 
dewévor (infra), with their shoes on, literally bound on. 

14. of iwavtes, the thongs by which the shoes were fastened to the. 
feet. 

15. dvayzas, difficulties, troubles. elzalov ternnéror, they con- 
jectured that ut had melted away. The 2 perf. of rrzw has the intransi- 
tive sense, I melt away, Ihave melted ; 2 pluperf. [had melted. S. 
§ 205. N. 2. tetyzet. So Dind. and Pop. read for the vulgar 
dretyzer. Cf Mt. §165. Obs.2; 8.§77.N. 1. —— ay eas = 
qtuccer, was exhaling vapors. 

16. maon tézvn zai wnyoarn, by every art and contrivance = in 
every way. teleutoy, at last. Cf. Mt. § 557. p. 969.—divac dar, 
SC. épaoar, Suggested by the preceding context. 

17. toig xauvovor, those who were tired oul. They are called oé 
aoFevotytes in § 19, their excessive labor and privations rendering 
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them as helpless, as though they were sick. —— éuqi dv G. €. 2xelrov 
a) drapegousror, quarrelling about the booty (Cf. § 12, Sagres) in their 
possession. 

18. axe iyraivortes, inasmuch as they were well, i. e. not exhausted 
by the sufferings, which they had undergone from cold and fatigue. 
—— oo0v ndvvart0 néytotor, as loud as possible. jxev (aor. of 
ingir) Exvtois, threw themselves, is finely descriptive of their precipitate 
flight over the banks of snow into the valley. 

19. éyzexaluupevors, wrapped up in their garments. Some incor- 
rectly translate, covered up with snow. arlotacey avtovs, they en- 
deavored to make them rise up. Cf. N. on I. 3. § 1. 

21. 2yo¢g nucgar, towards day. Mt. § 491. «. 

(22. méumer — onewonevous. SS. § 222.5. For the construction of 
awéurer tar, cf. S. § 178. 1. xouller, S. § 219. 2. 

23. of 0? &Adot, SC. orgutnyol. diahayorvtes, having divided by 
lot. “More pervagato.” Kriig. 

24. Tlodvzoartys.- This Athenian captain seems to have beena 
zealous and active friend of Xenophon. etlnyet, 3 pers. sing. plup. 
of Jayyaro. éxtoaxatdexa. This number is evidently too small, 
since we are told, § 35, that Xenophon gave a young horse to each of 
the generals and captains. aratny nukoav yeyaunucvnr, having 
been married nine days. Cf. S. § 168. N. 1. yowuesty is said of the 
man contracting marriage, yapztoPor, of the woman. OLETO 
Snoccwr. Cf. §. § 222. N. 2. 

25. zatayeror, subterranean. otopuc, Sc. 2vovoor. Cf Mt. § 427. 
b. émi ziluazos, by aladder. Perkins (Residence in Persia, p. 117) 
says that, “ the villages now in this region are just like those described 
by Xenophon. They are constructed mostly under ground, i. e. the 
houses are partially sunk below the surface, and the earth is also 
raised around them, so as to completely imbed three sides, the fourth 
remaining open to afford a place for the door.” A fine testimony to 
the fidelity of Xenophon’s narrative. 

26. dvjoay .... icozerdetc, and the barley itself was also in the va- 
ses even to the brim. Hence the contrivance for drinking by means of 
reeds, the wine being sucked up from the bottom part of the jar, from 
which the barley had risen to the surface. yovata. These joints 
would have closed up the tube, and rendered the reed useless for the 
purpose’ here designated: ~e 

27. e&xoatos AV, SC. 0 OvV0S. ‘anibticndotn to one accustomed to 
its Use. 

28. dvteuminourtec, having in return filled. For the construction 
of ca» émrydelwr, cf. S. § 181. 2. 

29. grdopoovotueros, = as an instance of his good will. —— otvor. 






































Se eS ee ee 





Cuar, VI.] NOTES. Sor 


“haud dubio zofdiwov.” Kriig. Others think with good reason, that 
wine of the grape is meant. oivov.... xatoowovymevos. Cf. N. on 
I. 8. § 21 (end). 2v guiaxy, under guard. So in the next clause év 
6g 9calwots, under their eye = having an eye upon them. 

30. tovs refers to the Greeks, who were quartered in the villages. 
—— atrtoic, i. e. Xenophon and his companions. 

31. ot%.... toamelan, there was no place, where they did not put 
upon the same table. The two negatives in this sentence constitute 
an emphatic affirmative. Cf. S. § 225. N. 

32. pedogoorovperos, in token of friendship. eilzer, he drew him, 
i.e. he used a kind of friendly compulsion, such as is employed with 
those, who, when solicited to drink, manifest a reluctance to do so. 
dopotvta — woreg Bory, sucking it in like an ox. This was 
done by means of the reed (Cf. § 27), although some think that when 
they pledged one another, they applied their mouth to the liquor, as 
the ox does to water, instead of sucking it up through the tubes of 
cane. 

33. tov Exoot ytdov. ‘They were unable to procure flowers and 
green plants, at this season of the year, and therefore used hay asa 
substitute. 2vz0ts, deaf-mutes. 

34. mweoolCortos, speaking the Persian language. 

35. ov eidnqec refers to what is detailed, III. 3. § 19. —— zalealre- 
gov. Kor this form of the comparative, cf. Butt. § 65. N. 4. Kris. 
and Pop. follow the common reading zalavotegor. ava Poeparte 
vata Ptoat, to sacrifice (S. § 219. 2) after having recruited him. 
isgov evar tov “Hilov. Zeune remarks on Cyr. VIII. 3. § 12, that 
_ horses were most frequently offered in sacrifice to the Sun. 























CHAPTER Vi 





1. cov piv nyewore, the guide. cute NBaoxortos, ROW approach- 
ing the age of puberty. —— nynoorto, Sc. 6 zwmcozns. 

2. avto tyaleravdy (aor. pass. S. § 206. N.2), became angry with 
him. 

3. ‘Ex 08 tovtov, on account of this. The common reading is azo 
O& TOUTOV. amodoas oxeto, he ran away. Cf. 8. § 222. N. 2. 
Towto refers to 7 tov.... auchece. See Mt. § 472. 2. c.—— gocody 
Te Tov maL0os, fell in love with the boy. The verb 2ocw takes its tenses 
solely from the passive form. Cf. Butt. §114. p. 280. For the con- 
struction of tot zazdos, cf. S. § 182. 

4, ove m&'te magacayyas tHS Nucoaus, at the rate of five para- 
sangsa day. 8S. $172. tov Paow. Cf. N.on 1.4. §19. This 
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river is now called Arras, and from the rapidity of its current, well 
deserves the epithet “pontem indignatus,” applied to it, Virg. Aun. 
VII. 728. 

6. éxavoato mogevomervoc. Cf. § 222. 3. nate xéoag = emi xé- 
eas, in a line, longoagmine. ini padayyos. Cf. N. on IV. 3. § 26. 
10. ovmere avdoar, a circumlocution for dévdoas, or orgatitas. 

1l. To piv.... otadsca, this mountain, which is in sight, is more 
than sixty stadia in length. Hutch. supplies zztewoperor. adh 
7 follows a negative in the sense of wnless, except. Cf. Vig. p. 177. 
mov obv zoetttov — waéddov. This apparently pleonastic use of 
pecdoy is not uncommon, as may be seen in the numerous citations of 
passages where it occurs, made by Mt. (458). Kriig. explains it, e 
duplice dicendi forma, xosittoy ziéwar te 7 moxeoPor, and a&yadov 
zhewou Te maddov 7 wager Do. Tov Zonuou ovovs—te, some unguard- 
ed part of the mountain. zonwov, deserted, belongs ad sensum to tv. For 
the construction of do0us, cf. S. § 177. xhéwar, to secretly get pos- 
session of. anomacae pFacarres, to anticipate the enemy in 
seizing tt. “ : 

12. 699t017, sc. ywotov. S. § 167. tvGev zai %v Fev, on this side 
and that, on both sides. ta 200 2000”, what 1s before him, liter- 
ally, the things before the feet. TOUYELO, SC. O00G, a TOUSh way. 
eteveotéoe is used tropically in the sense of smoother, more even. 

13. amel Feiv tocortor, to go away so far from this place. So Krig. 
But Weiske, cited approvingly by Schneid., Born., and Pop., under- 
stands péoos oroatetatos With tooottor, preferring, however, the 
reading tocovtous. é&v in 0 & mot, belongs to ye7joFar, and is re- 
peated after 2eyuot¢ow, in consequence of the interjected clause, tav- 
Zonmotéow .... yono Par, that we should find 
-—— wévorev. Repeat 









































TY...» Moocpadhecy. 
the other part of the mountain more deserted. 
av from the preceding clause. 

14, *"Arao.... cupPScdlouwor, but why do I discourse about theft 2 
onolwr, equals, peers. The ouovoe constituted the first class of 
citizens in Sparta, and were opposed to the wzopetovec, inferiors, who 
from birth, degeneracy of manners, or other causes, had undergone 
some kind of civil degradation. Cf. Smith’s Gr. and Rom. Antiq. p. 237. 

15. vot megaode lav dave, and practise concealment. TOU 
dgovs. Cf. S. § 178. 1. tohhecg minyas. As the Spartan youth 
were whipped if caught in the act of stealing, so Xenophon pleasant- 
ly warns Chirisophus of the consequences, of being detected by thé. 
enemy in seizing upon the mountain. 

16. dewovg — xhéntew te Onuoore, skilful in peculating the public 
money. noi... . xAentovet, although the peculator incurs great dan- 
ger. tous xoatiotovs. Chirisophus humorously repays Xeno- 
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phon for the 6001 207? tov oyolwy of § 14. —— For the construction of 
tir, cf. S. § 200. 1. 

17. xiwxzor. This epithet was given to them by Xenophon, be- 
cause they followed the Greeks for the sake of plunder (IV. 5. § 12). 

18. 2v tO ool, i. e. in a place as elevated as the one they occupy- 
sig to toor, 1. e. into the plain, where they will contend with us 
on equal footing. 

19. 2Adia, rather. 2Gelovovor, voluntarily. Butt. § 123. N. 3. 

22. 2yousvor to Ogg, that the mountain (i. e. the part of the moun- 
tain to which the detachment was sent) was taken possession of. 
2yonyogeocy, were watching (S. § 209. N. 4). On the authority of 
Porson, this reading has been substituted by all the more recent ed- 
itors, for 2yoyyooyoar, found inthe MSS. Cf. Butt. Irreg. Verbs, p. 75. 

23. of d2, 1. e. Aristonymus and his party. Construct xetahea- 
Bovtes with to ogos, and zxyeoar with zxatae te d&zoa, referring to the 
heights occupied by the enemy. 

24. owot = 2yyvs. ——— zate cc: dxow here refers to the eminence 
occupied by Aristonymus and his associates, and which they were 
leaving (§ 23) to attack the barbarians upon the eminence, which 
overlooked the main road. Probabiy these parties met in conflict 
about midway between the two eminences. Tovs ToAdoUs, 1. eC. 
the main bodies of the Greeks and Barbarians. 

25. of 2x cov mediou, those in the plain. Cf. N. on I. 2. § 18. —— 
Badyy tazy, with quick step, gradu pleno. 

26. of 2xi ti 000, 1. €. the main body. TO cw (SC. pré00g) Te- 
fers to péoos 8 auton, § 24. ov zwohihot. The MSS. read, with 
two or three exceptions, of zoiic?. But aside from the nature of 
the contest, which renders it Im-:odable that many were slain, the 
emendation owt zoddot is justifiea sy the adversative clause, yédda 08 
noumohhe édnp oy, which follows. 























CHAPTER VII. 


1. Eiyov avazexomomevor == avaxszououevor Hoay with the middle 
signification. Mt. § 493. 

2. 700g .... Nxwr, as soon as he came, attacked tt.  ZOWTH 
that were led to the attack. alia motanos. The common 
reading is azotamoc, which on the authority of Leun, has been 
changed by Zeune and some others to azorapor, referring to ywosor. 
But why should it be said of such a place, ov yag qv aPgoorg meQu- 
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3. Eig xolov, opportunely. zootloy aigerzcor. S. § 162. N. 1. 
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4. oto dvati eta, is thus served. —— “Auad eke, and at the 
same time he showed. 

D. tho .... Hagrévar ; is there any thing which can hinder our 
approach? dio te 7, literally, what else is there than = is it not 
true. Cf. N. on II. 5. $10. 

6. Parlowerous, exposed to danger from the stones. 
behind which. 

7. Avto &v — to Oéoy etn, this would be the very thing we want. 
"Alle, now then. 2yGev, See N. on Il. 3. § 6 (end). 
z00” Ti, i. €. TO Aotzov nyuladeFoor, § 6. 

8. xa& Eva, one by one. 
8. § 27. 

10. pnyaveiral tr, made use of a kind of stratagem. 
under which = behind which. évetos, easily. 

11. tov Kaddiuayor & ézole = tatta & o Kaliluayos 2xole. —— 
goondocmwor refers to Agasias. zoos has 0 ‘Ayaolas for its subject 
to which airos refers. Cf. S. § 144. N. 1. 

12. meivteg yao otto: x. c. 4. Callimachus, Agasias, and Ariston- 
ymus are spoken of as rivals, IV. 1. §27; and are probably those to 
whom allusion is made, V. 2. § 11. 2o(Cortes with one another. 
—— ‘2s yao azat, for when once = as soon as. 

13. as porta éavtor, in order to cast himself down, sc. the preci- 
pice. 

14. ‘O 0, i. e. the barbarian. —— zasv odiyor, very few. 

15. Oiror jouv x. t. 2. The order and construction is otto: jor 
ahuyporator ov (i. &. tovtwr ovc) dun) Gor. —— zig zetous, to close quar- 
ters. Fuoaxas divots. The linen cuirass was commonly used by 
the Asiatics (Cf. Cyr. VI. 4. §2; Plut. Alex.), a defence, much infe- 
rior to the cuirass of metal worn by the Greeks and Romans. 
ateovyov. ‘ Sunt lorice partes extreme.” Krig. —— 2oroaumera, 
twisted. 

16. av — 2ogetorr0, would march about. Cf. N. on é, I. 3. § 19. 
omote.... Zuzhiov, whenever they thought the enemy would see 
them. —— play doyznv. The Grecian spear often had at the lower 
end a pointed cap of bronze, which being forced into the ground, the 
weapon was made to stand erect. Cf. Virg. XII. 130. 

18. “Aozacov. The northern branch of the Arras, now called Ar- 
pa Chat. 53 

19. Iupvlag is considered by Rennell to be the same with the 
Comasour or Coumbas, a large village situated on the northern bank 
of the Arras, about 35 miles below its source. 

22. ondyoar, 1 aor. pass. of otopor. —— yééoa — dacéiwr four. 
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Exaotos puhattouevoc. Cf. N. on I. 
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Cf. yéddu devxdv Boov dacéa, V. 4.§12; and more fully, xaofarwvas 
merornuever 2x tov veodagtuy Boor, IV. 5. § 14. 

23. of asi 2zvdvtec, those for the time being coming up = as fast 
as they came up. imi totic ei Bowrtas, to those who continued 
shouting. zai Holl@.... 2ylyvovto, and the shouting was greater 
as the numbers increased. —— «itor 1, something greater than of 
ordinary occurrence. 

24. Kat, and so. —— Odiatra. This was the Pontus EKuxinus, 
now called the Black Sea. Perkins (Resid.in Persia, p. 100) says 
that he was unable to obtain a view of the Kuxine, on any summit he 
crossed within ten or twelve miles from the village of Tekeh, near 














which it is supposed the Greeks crossed the Teches. MAQEYYVOV- 
zwyv to those in the rear, that they should hasten on. 
25. megueBaihov adiniovs, they embraced one another. oTOU 


dn maoveyyvnourtos, some one or other suggesting it. Cf. Butt. § 149. 
p. 432. 

26. xaréereuve to veda, in order to prevent their being afterwards 
of service to the enemy. 

27. azo xowov, from the common stock. 


CHAPTER: VIE. 





2. 6 doltwr, sc. totapcc. See the preceding section. de ov 
refers to &Aov 2ota mor. pev ov — 0& Mt. (§ 608. p. 1078) says, 
that wiv ovis often found at the end of a proposition followed by 
another with d¢. Zzxontov. ‘They cut down these trees in order 
to make temporary bridges. See § 8, infra. 

3. touzivous, made of hair. —— iSove.... 266latovv. By stand- 
ing on these stones thrown into the stream, they hoped to be able to 
reach the Greeks with their missiles. 

5. avteretayarar. An Jonic ending for the 3 pers. plur. perf., 
sometimes adopted by Attic writers. Cf. Butt. $ 103. IV. 3; Mt. § 204. 
Obs. 1; S. § 91. N. 2. = 

6. “Ore zai vmetg x. t. 2. The zat after ore gives this turn to the 
sentence: because you also wish to be our enemies by coming thus 
against our country. 

9. xara palayyo. Cf. N.on IV. 6. § 6. 

10. Aozous ogPlovg. See N.on IV. 2. § 11. 
in one place — in another. 

11. 2x zodious, with many in file, i. e. with depth of column. So 
zi odywy signifies, with few in file, i. e. with an extended line having 
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litile depth. Cf. N. on I. 2.§ 15. Notice the interchange of cases in 
ézi rollovg and émi odiyov. Cf. Mt. § 584. & (second paragraph), 
Meguttevoovowr nuorv, will surpass us in extent of line. 
meouttoic, 1. e. the parts of the line outreaching the Greeks. 
zn, but if in some part. 

12. o9Ptovc.... xeoator, that having drawn up our columns in 
separate companies, we should occupy with these columns so much 
space, that the extreme companies may be beyond the wings of the en- 
emy. dvelizovtas belongs to o9Ftovg tovce Aoyous. Construe totic io- 
yous with zaraocyeiv. S. $6198. ooov — yeveoGar. See N. on IV. 
1.95. of Zoxyortoe Aoyou iS IN apposition with qwuets, the omitted 
subject of zcoueda. Cf. N. on III. 1. § 46. 

13. to dvadetzoy, the interval between the companies. 

14. otrol, here. S.§ 149. N. 1. To pen Hon eivor. The com- 
mon reading is tov wey HON ecvoar. Both readings areadmissible. Cf. 
Mt. § 543. Obs. 3. ?y Fo, i. e. Greece. —— wmove dei xatapayeiv 
= we ought wholly to destroy. Cf. Hom. I. 1V. 35, aor fePowdors 
Tolapov ITovemord te maids. i 

18. zar& to ‘Aouadixor, in the Arcadian division. It appears by 
this, that the Arcadians occupied the centre, while Chirisophus and 
Xenophon with their respective divisions, were upon the right and 
left wing. 

19. jogavro Geir, sc. of meAtaotal. —— adios addy. See N. on 
ahioe eddo Ger, I. 9. § 13. 

20. ovdév.... 2Favpooav — there was nothing new or strange. 
tov xnolwv.... oteatrwtar, as many of the soldiers as ate of the 
honey-combs (S. § 178). Perkins (Residence in Persia, p. 97) says, 
that “ one of the most common bushes of the undergrowth, is that from 
whose flowers this honey is extracted. It is a bush resembling what 
is called in America, honey-suckle.” of wey odlyov 2dedquotes, those 
who had eaten little. 209tw has from 20m, the 2 perf. with reduplica- 
tion édjdoxe. “From %0w came regularly qxa; the reduplication 207- 
xe would not have been a true one; the second 0d therefore, which 
otherwise must have been lost before the termination, was separated 
from the x by*the 0; and as ze is a pure termination, this was follow- 
ing the true analogy.” Butt. Lexil. No. 21. p. 140. opodva me- 
Fvovow zwxeocay (S. § 209. N. 4), were like men very drunk. ob 8 
zohv. Supply 2dndoxorec 2yxeoar from the preceding proposition. _~ 

21. womeQ toonas yeyervnuevnc, as if there had been a defeat. Cr: 
S. § 192. N. 2. aupe.... avepoovovr, almost the same hour, in 
which they had been seized the previous day, they recovered their 
senses. api — mov, somewhere about — nearly. 

22. Toanelotvta, Trapezus, now called Trebizond, situated about 
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600 miles from Constantinople, on the great highway between Eu- 
rope and Central Asia. taics tov Kolar xojuous is epexegetical 
of *Evratda. 

24. Suvdiemoattovto.... Kolywy, they negotiated with the Greeks 
in behalf also of the neighboring Colchians. 

25. txavot, sufficient in number. ais ?xu wv, while a boy. —— 
axwv, unintentionally. éxumednGnvor depends upon ethovto. 

26. omov.... ein, to the place where he had prepared the course. 
2v ozAno@ zat daoet ovtw. The wrestlers usually contended on 
ground, that was soft or covered with sand. 

27. otadcov. The foot-race course at Olympia was just a stadium. 
Hence the word is used to designate not only a measure of length, 
but a@race-ground, foot-race, &&. —— dolor. The dorizos is dif- 
ferently stated at 6, 7, 8,12, 20, and 24 stadia. Cf. Smith’s Dict. 
Gr. and Rom. Antiq. p. 894. 
= entered the lists. 
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BOOK YV. 


CHAPTER IL 


1. owtyore, thanksgiving sacrifices. 

2. amelonua non, [have already become tired. The causes of his 
fatigue are denoted in the participles which follow. The zai, which 
accompanies each of these participles, gives emphasis to the enumer- 
ation. mavoauevog — zovwr. Cf. S. §§ 180. 2: 207. 1. 2xta- 
Setc (1 aor. pass. part. of éxtelvw), stretched out = lying at ease. 
wemeg Odvooevs. Cf. Odyss. XIII. 116, 

A, améupyré we to Anaxibius. He was then at Byzantium. See 
VII. 1. $3. 

5. 2a mhoia, for ships. Mt. § 586. c. 
§ 221. N. 4. iv tH wovn, during our stay = while we remain here. 
otov wvycouedoa. Cf. N. on III. 1. § 20. 

7. moovomuts, “regular foraging parties.” Belf. 
lessly. So Hesych. defines &dlws* potatos, ws Fruyer. 
the generals. 

8. "Ere toirvy, now still further. Having gained their assent to his 
first proposition, he goes on te offer an additional item of advice. 
yao, doubtless. NL ooo 2Evévne = 2ueivov og pedder 2Evever eimery 
d? zat oor, and also whither he is about to go. ig 
The plural form of twov» is referable to the 
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adhoc, heed- 
nude, 1. e. 
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OUS = TOUTHWY 2p OS. 
collective idea of tic. 

9, "Evvozite 02 zai tod , consider this also. ta 2zelvwr, their 
effects. zzelrwv refers to the Colchians whose forces had been routed 
on the mountains, and whose well-stocked viliages the Greeks had 
plundered. Cf. IV. 8. § 19, et. seq. zato wéooc, by turns. 
dno@, literally, to hunt, to capture, asahunter his game. But as 
game is often taken by snares, toils, &c., this verb often signifies fo 
take, or overcome by stratagem. 

10. ov, i. e. 2xelvov a. avtodev = from the people in this re- 
gion. vy apFovuroors, sc. wholorc, in a greater number of ships. 

11. woxou ahota, ships of war, literally, long ships, in distinction 
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from the round merchant ships (orgoyyvdo 2)o0ic), which were better 
adapted to carrying freight than to quick sailing. 
should bring into port. Ta MOG Maoalvouvor, taking away 
the rudders. The zydcaicov was like an oar with a broad blade, and 
instead of being attached directly to the stern, was placed on one 
side of it. Hach ship had commonly two rudders, which, if the ves- 
sel was small, were held by the same steersman. 

12. vetdov ovyd%o Far, to agree with them for the freight. In this 
proposal, we see the same regard for the demands of justice, which 
characterized the whole conduct of Xenophon. 

13. tas odoig — odozorsiv, to repair the roads. 2vtelhao Por IS 
the subject of dozet. due .... amadlayryrves, through a desire te be 
rid of us. S. §§ 180. 2: 206. 3. 

14, avéxonyor, they cried out. 2zotcac, voluntarily. 
dcéorcroar — future passive. S. § 207. N. 6. 

15. zegéouxov. For a full and satisfactory account of the position 
in the Spartan state, occupied by the zzoforzor, Perieci, see Smith’s 
Dict. Gr. and Rom. Antiq. p. 739. —— Oitos .... @yeto, so far from 
collecting (literally, neglecting to collect) ships, he went away. 7 0- 
jumoaymorav te = intermeddling with a certain affair in which he had 
no concern. 

16. toic O2.... maoaywyry, they used (i.e. had in readiness for 
using) the ships for transporting the army homeward. 


LOTOKY OLMENs we 
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CHAPTER II. 


1. Gore &ravdnmeotter, so as to return the same day. —— Avihas- 
Danville says that this region is now called Keldir. 
mtwxotes, inasmuch as they had been driven out of. 

2. avtotg refers to the people occupying the region suggested to 
the mind of the reader by ozo der. 

3. omoiw .... gunumoartes, the Drilians setting fire to such places 
as they thought pregnable. iumimoartes, pres. act. part. of 2uzt- 
aonut. For the omission of w in aéuzoynur, when in composition 
another « stands before the first syllable of the verb, see S. § 118, 
sub voce aluminue. 

5. avabeplyuévy. The verb arafdéddw signifies to throw up, as 
earth from a ditch. Hence the phrase to throw up a ditch = to dig a 
ditch or trench. Cf. Thucyd. IV. 90. § 2. —— dvafoijs, mound, lit- 
erally, a throwing up, as earth, stones, &c. Upon this bank or 
mound, formed from the earth thrown out of the ditch, sharp stakes 
were driven and other defences erected. 


cor 
OTE 2x7E- 








oi d2, i. e. the enemy. 
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6. 2g évog. The place of descent to the ravine was so narrow 
that the soldiers were obliged to pass along one by one. —— 65 = 
iva, in order that, that. S. § 154. 


Setoe 2 aee zoglov, with the hope of taking the place. On as, cf. 
N. 1.1. § 10. 
9. anayew. Repeat tovg diafeSnxdtas. —— amodederypévor joav 





= perf. mid. Mt. § 493. zoiov, fortunate, successful. 

11. wg .... ayorneioPar. Opportunity was thus given for the 
daring deeds, which the rivalry of these captains (Cf IV. 1.§27: 7. 
§ 9) would prompt them to perform, on such an occasion as this. 

12. dinyzviwuerovs. Cf. N. on IV. 3. § 28. ag — axortlCey 
dejoor, since it will be necessary to throw the javelins. 
2ziushyn Prva, = to see that these orders were obeyed. of a€votr- | 
teg.... ever. those who thought thenselves not inferior to these (i. e. 
their leaders). unvoedns, curved like the moon, crescent-shaped, 
so that the wings faced each other. 

14. jour 02 of, there were some who. SS. § 150. 5. 

15. &dhog &diov eilze, one drew wp another. 
out assistance. 
thought. 

17. OU.... yevopevov, not along time intervening = in a short 
time. of uiv.... TETOMMEVOG, SOME having the booty which they 
took, and some (not many) being even wounded perhaps (taza). ts 
here = TIVE. 

18. wzoot .... OFotvmevor, tro=2 within (i.e. of weltacral zat 
of weiot, § 16), being pushed by those rushing in from without, 
drove back (sxé01) the enemy who were sallying forth. Dind. 
reads of eigwGorvuevor. This would make cove 2xafatortas refer to 
the Greeks who were retreating from the fort. 

19. 2&exouloavto, Se. avuta. Mt. § 428.2; Butt. § 131. 5. 
thy cxnoay péoovoar, leading (a tropical use of péew) to the citadel. 

20. otov ¢ ety. Cf. N. on I. 3. § 17. outo. (i. e. if they took 
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avaBeByner with- 
qioze. S.§ 205. N. 2. —— ag 2doxev, as they 
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the citadel) is opposed to &iiws. —— aartamaow avalwtor, in all res- 
pects impregnable. 
21. &podor, retreat. -—— tore wiv oraveorc, zx. ct. 2. They took 


away the stakes, each in front of himself (za& airovs), in order to 
facilitate the egress of the army. tog azoelouc, the disabled for 
fighting. These with the greater part of the ozjizas were sent for- 
ward, while a few of the bravest remained behind to cover the Té- 
treat. | 

22. 2at tac oixtac. The flat roofs of eastern houses furnished 


great facilities for doing injury to an enemy in the streets below. 
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23. gofeow. An epithet, which might well be applied to a night 
spent by the Greeks in such a place. 

24. orov on. Cf. N. on IV. 7. § 25. 
VI. 4.§1. Seealso Butt. Lexil. No. 49. 

25. tys tUZ NS, Casu quodam, is here opposed to zoovore, forethought, 
previous calculation. 

26. oroua, the front. 2£@ — tov Behar, out of reach of the 
enemy’s weapons. auge tavte tzouv, might be employed about 
these things, i. e. the fires which were consuming their dwellings. 

28. zeavig yao Fv zai ocevy. A hill overhangs Trebizond called 
Bas Tepeh, i. e. Azure Hill. wevdevédoauy, a false ambuscade. 





vy deiuG = 2m dekia. Cf. 











29. mooceroretto .... havGave, pretended to be trying to escape 
the notice of the enemy. tovsg zoheutovs depends on davavew. S. 
§ 163.2. - 


30. wc 2védoar otcar, as though it were a real ambuscade. Cf. N. 
on I. 1. § 2. umehnivGivat, SC. tous” Ehdnvac. 

31. ailoxec Gar yao ?pacay tO Ogouw. Portus with the approbation 
of Schneid. and Poppo, gives to 2pacav the sense of &v @ovto. But the 
context shows, that the idea of speaking, relating, is to be retained in 
the verb. Kriig. explains it: 2pacayv (on their return to the camp): 
qivoxomeda (av) to dooum, the protasis & wy 2eréoowev 2 tig G00 
being omitted. Cf. S. §213. N. 3. 

32. 22) aoda, backwards. A military expression. 





CHAPTER III. 


1. sic wiv tx wioia is opposed to of d2 aAdor éxogevorto, sc. meb7. 
The arrangement is slightly confused. 

2. Keoacovvtra. Kerason, as the ancient Cerasus is now called, 
lies S. W. of Trebizond. Sworiov aouoyv, a Sinopian colony. 

3. 2y toic 6rhots, sc. avtov (fully written, Cyr. Il. 4. § 1), of all 
in arms. et tug “is used,” says Mt. (§617. 1. f), “elliptically 
without a verb for the simple tic &c., only with an expression of 
doubt.” 

4. dralapPavover .... yevouevor, they divided the money raised 
from the sale of captives. Ouélapov .... Feots, and the generals 
took each a part, to keep for the gods G.e. Apollo and Diana). gv- 
Jarre depends upon drédafov. S. § 219. 2. 

5. avadnua, a votive offering. Persons frequently testified their 
gratitude to the gods for some deliverance, by anathemaia, consisting 
of shields, chaplets, golden chains, candlesticks, &c. —— @yoaveoy, 

29 
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depository. The dryoaveot at the temple Delphi, contained the pre- 
sents or dedications of the nation or tribe, expressed by the adnomi- 
nal genitive. See Herod. passim. 

6. ei 0¢ te aor — if he should die. By a similar euphemism we 
say, ‘if any thing should befall me ;’ ‘if I should never return.’ 

7. tpuyev. Laértius says that Xenophon was banished 2zi da- 
zwvLouw@, 1. €. on account of his alleged adherence to the Lacedzmo- 
nian interests. Sxidotvyte, Scillus in Elis, where Xenophon com- 
posed most of his literary productions. Gewonowy, in order to see 














the games. avetlev, SC. aveio Pau from the preceding clause. 
> r ° 
0 Fz0c, 1. e. Apollo. 
8. zavtuy omooa zotivy ayoevomera Gnola = mavtov tov I7nQiwy 


o700u aygevortar (are usually hunted). 

9. dexatevwr, consecrating a tenth part. 
@vovory. 

11. 7 .... wogevovtar, where they go from Lacedemon to Olympia 
== on the road that leads from, &c. —— "Ex. = %veotr. S. § 226. N 
2. &hon...- weote. The Greeks cultivated their sacred groves 
with much care, although ornamental horticulture seems not to have 
received much attention from them, probably owing to the small num- 
ber of flowers, with which they were acquainted. Cf. Smith’s Dict. 
Gr. and Rom. Antiq. p. 489. 

12. quzowr, cultivated, bearing fruit. dévdowv depends upon 
?gutev9-y. S. 6 181. 2. oom 207 TOWHTa Wocia, Such as when ripe 
may be eaten raw, viz. apples, nuts, &c. 

13. TON AE EXONTA — KATAOYEIN. 8. § 219. N. 7. 
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CHAPTER IV. 


2. Mooovvolzwr, of the Mossynecians, literally, dwellers in wooden 
towers (uooovr, a wooden tower, oixéw, to dwell). eig aitous. See N. 
onl. 3. §5.—— moofevov. The proxenus was a person, who officially 
watched over the interests of all persons coming from the state con- 
nected by hospitality. The office was very similar to that of a mod- 
ern consul or minister-resident. Cf. Smith’s Dict. Gr. and Rom. An- 
tiq. p. 491. —— ote ov dujoorev (3 pers. plur. fut. opt. of duéjur), gk 
they would not permit the Greeks to pass through. 

3. avtoig refers to the Mossynecians who were hostile to the 
Greeks. —— oi 2x tov ixénewa (i.e. 2 zusiva, S. § 124. N.), they 
who dwelt beyond these. zxelvovc, i. e. the more remote Mossyne- 
cians. —— ei Boviowto. Cf. N. on IV. 1. §8. 
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5. diaomPivar moos tov “Eljada, to reach Greece in safety. —— 
ovto: refers to the hostile Mossynecians. 

« 7. Et d& quds agpnoete, but if you send us away, i. e. reject our 
proposal. 

9. yoroaoFor, Sc. nuty elicited from the preceding 7a. 
oiol te 2020 Fé, In What will you be able. 

10. ore here introduces a direct quotation. S. § 228. 
2zit Pateoa (i. €. tx Fteoa), on the other side. 

11. “Ezi tovtors, upon these conditions. 

12. osze0 of zoooi, as bands of dancers. 
dows, drawn up in rows facing one another. yégou — hevzay Boov 
dacéa, shields made of the hides of white oxen with the hair on. Cf. 
Bond. 8. §-9'5-1V 27.9 22. 

13. meiyos .... otTQwpatodécnov, about the thickness of a linen sack, 
in which bed-clothes are packed. These sacks were often made of 
leather. xowopvior, a tuft of hair drawn up from all sides of the 
head, and fastened in a bow at the top. oayagers, double-edged 
batile-azres. 

14. 2v d6uPuo, in time. exipazdtatoy, very easy to be taken. 

15. to azxootator, “ castellum in celsissimo loco situm.” Kriig. 
6 Zolznog vy among the Mossyneccians. Of yao ast tovt zzor- 
tec, for those who, for the time being, were in possession of this. Cf. 
N. on IIL. 2. §-31. xowoy .... Hheovexterr, by seizing on what be- 
longed to them in common, they (i. e. the Mossynecians hostile to the 
Greeks) had obtained the ascendency. 

18. tés, as yet, i. e. up to the time designated by 2zei in the next 
clause. 2xdgamorvtes toéMovtar avtous, sallying forth put them 
to fight. The issue of this engagement was what en have been 
expected from so ill-concerted an attack. 

17. vouw ti, a certain measure. 

18. pak ovtes ovzvol. The flight of so many Greeks rendered the 
defeat still more disgracefnl. 

19. tov zazov. S. § 186. 1. 

20. ro ovte, In reality. “Ot NAS aveyzy, SC. ZolEeulous siveL 
from the preceding clause. tavta, the same things. S. § 144. 3. 
—— cameo after ratte may be rendered as. FTTOV ...+ aohelpor- 
or, they will be less disposed to leave our lines. te&ewg here refers to» 
the army drawn up in a regular order of battle. 

21. zat ore, as when. SBS. § 228. N. 3. 

22. 2met 2uadiveonoarro, when they had offered a sacrifice attended 
with favorable omens. xata tTavTa, In the same order, i. €. in col- 
umns. Unmokemomevous zt. d., but a little behind the front. 

23. dvéoteddor, attempted to drive back. Cf. N.on I. 3. $1. 





Tb 


24 TOU 








povotvia, Canoes. 
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24. Tous piv ovv z.t.4. Buttmann (§ 137. 4) cites this passage to 
exemplify the use of the imperfect alternately with the aorist, whenever 


the fact narrated is to be represented as having had some duration. * 
26. guicérrovow is Brunck’s emendation, of which Kruger says, 


“justo andacior est.” It is however approved by Porson, Dindorf, 
and Bornemann. The common reading is gvidtrovra, with which 
it is usual to supply 70 ywofor. The reading suggested by Brunck 
refers to what Pomp. Mela I. 19. says, that the Mossynecians elect 
their king, and having closely confined him in a wooden tower, pun- 
ish him for any misconduct by withholding his daily food. ove 
of Krig. reads ovd? 6 referring to some inferior ruler, who was in 
the place first taken. 

27. Fyoaveors, store-rooms, cells. —— vevyuzvwr, perf. pass. part. 
of véw, to heap up. Cf. Butt. Irreg. Verbs, p. 180. 
So we say, ‘ grain in the sheaf.’ 

29. Kaova — ta alaréa ovx Zyor'ra dvaguny ovdeutar, i. €. chesnuis. 
—— Tovtw refers to zxova, and is put in the singular by a kind of 
attraction with ofcw. xa whelote oltw = as the most usual arti- 
cle of food. xevaoFeic, being mixed, i. e. diluted with water. 

30. sig to zocow. See N. onl. 3. § 1. 

31. araBowrtwy.... 2o0lenc. Credat Judeus Apella. 

32. tov evdaimovov —= tor ZiovolwTaTwY. ov moldov .... eivar, 
almost equal in thickness and length = nearly as broad as they were 
long. dotuypevous avFemov, marked (i. €. tattooed) with flowers. 
Such is the usual method of interpreting this passage. “ Mihi vera 
videtur vulgaris interpretatio.” Krig. For the construction of a $< 
poor, see S. §§ 165. 1: 206. 3. 

33. Etaloais ais by attraction for éraloas as. What a revolting 
picture is here furnished of a savage state of society. 

34. azeo dy. Supply from the context wojosiay &vFowmor. 
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2. molv qv meduvoréou than the country through which the Greeks 
had previously passed. ovn Orval tr, might derive some advan- 
tage — might obtain some booty. ovao dae is the more usual form, 
Cf. Butt. Irreg. Verbs, p. 189. = 

3. ore .... wodemor, that the gods by no means permitted the war. 
—— omolxous refers to zodlrac implied in zoduw. Cf. N. on II 1. § 6. 

4, Mézaug 2vtav «a, thus far. —— éretevoev, travelled on foot.—— 
?v Bafviaw, i. e. in Babylonia. —— payys. Cf. N. on IL. 2. § 6. —~— 
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&yor etc. So we have forte 27}, IV. 5. § 63 méorc els, VI. 4. § 26.—— 
xHQovou iq Fos, space of time. 

5. ayavas YULYLHOUG. The persons who engaged in these gymnic 
games, were either entirely naked, or covered only with the short yetw 

7. ce before zoiews corresponds with xai in zai megi ens zoous. 
—— #geo0v. Notice the change of subject from 7 zodcc to of zodirat. 
—— dewvog — déyerw. See N. on Il. 5. § 15. 

8. re after ézarvécovrac is in correspondence with ?zessa d? in the 
next member. ovvna Fyco0mevous, to congratulate you. dva rod- 
dav — osowoperor, having been preserved through (=from) many, &c. 
For the use of d:a, cf. Tittmann on the Greek Prep., Bib. Repos. Vol. 
IIL. p. 50. 

10. dvo, for d¢ 0, wherefore. Butt. § 115. N. 5. 

11. ves — 2vlove = tmar erlovs. Mt. § 319. 

12. Taiz’ otv ovx &fsovpuer, now we think that these things are un- 
becoming. ovx &évow = avagsov te eival onus. Mt. § 608. 1. gt- 
dov zoveio Far est sibi alicujus amicitiam conetliare, at piioy movetv est 
alteri alicujus amicitiam conciliare.” Zeune. 

13. vzie, for, in behalf of. —— ayanartec, contented. 

14. av ov. Cf. N. on L 3. $64. tig — tovtay. See N. on 
I. 4. § 8. 

15. omolwy tivav nuav exvzor, what kind of men they found us to 
be. Cf Mt. § 328. 5. 

16. Construct &v before 2A dovreg with Zywper. 
whether — or. ovx UBoet, not from wantonness. 

17. pofegovs, fearful to be encountered. 

18. cv éxelvwv, of those things which were theirs. ixelvwv depends 
upon tov. Cf. Mt. § 380. Obs. 2. 

19. Korvwolrag. It is usual to explain this accusative by quod at- 
linet ad, as tt respects the Cotyorians. But Matthie (§ 427. Obs. 3) 
regards such accusatives, as resulting from the interruptiongof the 
proposition by a parenthesis, after which it is resumed with a differ- 
ent construction. With this explanation, Born. in his note on this 
passage substantially concurs. Cf. Mt. §631. 1. The best and 
most simple solution, however, is to regard Kotvweftas as put in the 
accusative by attraction with its relative ovs. 

20. “O 02 déyers, as to what you say. Cf. Mt. 478. avEenyor, 
S. $80. N. 3. ta iavtayv dazavorvtes, being at their own charges. 

21. Of d? aldose is in apposition with 7jyets, the omitted subject of 
oxnvoumer. umatFovor, in the open air. 

22. A dé qxelinoac refers to what is detailed in § 12, supra.——g/- 
dov zovjsouev. ‘The difficulty suggested by the criticism of Zeune 
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(See N. on § 12, supra), may be avoided by constructing 7jyiv with 
this clause. So Born. and Poppo. tov Iapiayova, i. e. Corylas, 
who at that time governed Paphlagonia. Cf. VI. 1. § 2. 

tors 2vPade, i. €. the Coty- 








24, cots sionuevors, SC. UM KUTOV. 
orians. 

25. énurndeva, things of mutual interest, of advantage to both par- 
ties. ta te Gdha zat, especially, literally, among other things. 
Butt. § 150. p. 436. 





CHAPTER VI. 


1. met7, by land, opposed to zara Galarray. 
ed with. ixervot — magaozetr, able to furnish. 3 

2. “Elinvag ovtag“Edinor. Cf. S. § 232. “EdAnoe depends upon ev- 
aOUG. covtw refers to tG .... oupPovdetew, by being friendly to the 
Greeks and giving them the best advice. 

3. Ore oy .... eixou, that he did not say, that they would make 
war (S. § 192. N. 2) upon the Greeks. ?ov, while it was in their 
power. S. § 168. N. 2. 

4, molla pou xayada yéevorto, may many good things be tome = 
may I be prospered. airy yao .... mageivor, “i. e. tanti momenti 
res agitur ut nunc potissimum illud égov 7 ovy Body cogitandum esse 
videatur.” Krig. 

5. nuds.... moollery, for we shall be under the necessity of furnish- 
ing you with ships. 7” — otéhino de, if you set out. For citations 
in proof of this sense of the passive otzdiouor, see Carmichael Gr. 
Verbs, p. 264. 

6. hextée & yryvoouw == Ost we Aéyery ixeiva & yuyrwoxu. 

7. 4 7, than where. ta xzoata, the horns, i. e. the points or 
projections of the mountain. xoateiv, to defend. of morta 
dv Fougor, all the men everywhere, or as we say, all themen in the 
world. On the force of the article before zavrec, cf. Mt. § 266. 

8. ixmeiav. The Paphlagonians were distinguished for their skill 
in horsemanship, and for their excellent cavalry. On these plains, to 
which Hecatonymus refers, cavalry could act to great advantage. 
—— ploy goovet, is too haughty to obey the summons of the king. 

9. Oeoucdorvra. On the banks of this river now called Thermeh, 
the Amazons were located by the poets. Gihiug te zat, especially. 
*Iow. This river is now called Yeshil Irmak. ——“4jvy. The 
Halys, now called Kizzil Irmak, like the Thermodon and Iris, rises in 
the mountains of Armenia, and after flowing westerly a considerable 
distance, takes a north-easterly direction and empties into the Euxine. 
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ao 0 arog = acavtws 0%. —— 6 HlaoFén0c. The Greeks de- 
rive the name of this river, from the fondness of Diana to hunt along 
its banks. 

10. ot xalexny, not difficult merely. So Cicero Arch. Poet. 4. 8, 
“ qui se non opinari, sed scire,” &c. 

11. O£ d8 otv. Cf. N. on I. 3. $5. 

12. ovtw 0 Zev, but it is thus, i. e. on this condition. —— <# d?... 
natohelwer Par (== nratalepdyoeo For. S. § 207. N. 6), but tf some of 
us are to be left behind. 

13. 2v avdoazodur zuog, in the situation of slaves = we shall be 
reduced to servitude. 

15. izevous, skilful, well-disciplined. ovz vam dllyor yonwo- 
cov, not at small expense = not without great expense. —— tooarty 
divames, so great a force as the one now there, viz., the Greek army. 
—— arg refers to Zevopavt, which is separated by intervening 
clauses from 2dozec upon which it depends. oA xatorzloavtas, 
having founded acity. From the expression Aaforvtacs zou, § 30, 
infra, it would seem that Xenophon had in mind the occupation and 
enlargement of some city then existing, perhaps Cotyora. 

16. avcov refers to the Greek army, tous meguorxotvtas, to the 
Greeks living in Pontus. 

17. iavee is annexed to zegexovnoono Gav for the sake of emphasis. 
S. §207. N.3. The perfidy of Silanus arose, not from love of coun- 
try or friends, but from a mean desire to display his wealth in Greece, 
in which he would have been disappointed, had the army remained 
on the shores of the Kuxine. 

18. Puvouevos Kou, i. e. offering sacrifice in the name of Cyrus. 

19. coic 62 zodioic, to the greater part. ote — ot. This rep- 
etition results from the intervening clause. UAVOUIVEVOEL [LELVOLL, 
would be in danger of remaining = it was to be feared that tooarcy 
divers would remain. Bovievetrau yao x. t. 2. Notice the change 
to the oratio recta. 

20. amcoous Gvtas — tzew, being at loss how to obtain. yoous 
to which oixouvyerys belongs, depends on 2zdefauevor. S. § 178. 2. 
—— hoi 0? commences the apodosis. 

21. aura taita, i. e. the things reported by of Zuzrogor. omwe 
2ymievoe. The future more commonly follows ozws. See Mt. § 519. 
p- 885. 

22. moocéyew (sc. tov vovv) movn, to think of staying. —— twac 
Geo Far. The plural is used in order to give indirectness to the 
charge against Xenophon. 

23. vouvunrlas, the new moon, literally, new month (véos, ujv). The 
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Greeks began the month with the day, on the evening of which the 
new moon first appeared. Hence vovwns/e was the name given to the 
first day of the month. Cf. Smith’s Dict. Gr. and Rom. Antiq. p. 175. 
Kutizyvov. The Cyzicene stater was a gold coin= 28 Attic 
drachme (— $4. 926. See N. on I. 4.§ 13) or 180 grains, although 
none of the existing coins of that name come up to this weight. Cf. 
Smith’s Dict. Gr. and Rom. Antiq. p. 896. 
on I. 1. § 4. 

24. dia to xsi Dev zeivor, because [am from those paris. 

25. to Bovioméry is in apposition with avrois. 

26. wete 2xmetv, on condition that the army sailed away. wsote = 
ag OTe. 

27. idig, privately. —— jun xovvovmevoy t7 otgatiGg. This asser- 
tion by the negative of what is affirmed in id/¢, makes Kriig. doubt 
the genuineness of these words. But the repetition of a sentiment in 
an affirmative and negative form, is often done for the sake of em- 
phasis or perspicuity. Cf Mt. § 636 (end). 

28. 7 .... Moaymatos, or in no respect whatever to touch the affair, 
as we say, to have nothing to do with the thing. 

29. to piv péeycotoy. Cf. N. on I. 3. § 10. 
tOY Leon. 

30. ag ov &v yzvorto, whence it might be—how it might be brought 
to pass. Vas — Toy piv Povlopevoy = toy tov nev Bovdomeror. 
Cf. N. on V. 5. § 11. 

31. d&vdouc, i. e. Timasion and Thorax. ?y Fa, 1. €. Greece. 

32. nate mexoe, in small bands. —— yaloortec. “ Where yetoe» 
signifies to escape with impunity, its participle is generally used.” 
Vig. p. 110. 

3. two is bracketed by Dind. in his lesser edition. “ Ineptum 
«wo non dubitare ejicere.” Krug. 

35. ta 0? yonuatea limits 2pevoneror Hoar. S. § 167. THC pero Po- 
goods is put by Hutch. and Weiske, in dependence upon ta yorporte, 
but Kriig. suspects, that it has crept into the text by way of expiana- 
tion. 





umdote tyir. Cf. N. 
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CHAPTER VII. 


1. avexv9ort0, received intelligence, as wé familiarly say, got 
wind of what was going on (moattomere). 

2. ovdloyou 2ylyvovto, were collected in groups. atidoyou is used 
of seditious gatherings, in which plans of action are discussed and 
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matured. Cf. Thucyd. II. 27. §3. xixhov ovvlocavto, Were 
standing in circles, the usual way in which persons group together 
to talk of real or supposed wrongs. xob.... nour, and they excited 
in Xenophon great apprehension. —— &yogavouovs. The duties of 
these functionaries corresponded in-some degree to those of the Ro- 
man e@diles. They had the inspection of the market, including the 
things sold there, (with the exception of corn, which was under the 
jurisdiction of the ovrogviaxes,) with the care of all the temples, foun- 
tains, &c., in the immediate vicinity of the market place. Cf. Smith’s 
Dict. Gr. and Rom. Antiq. p. 24. 

3. ayooay — éixxihnotay. 

4, Otc AAGov mQ0¢ adTOY — that they were the authors of the pro- 
ject complained of by the soldiers. 

5. wéhdw, have itin mind. Cf. Cyr. I. 4. $16. - 
aévov — punish them as they deserve. 

6. covto limits %azarjour (S. § 167), and refers to we nlcocg x. t. A. 

7. og.... Elicdda, how favorable is the navigation (i. e. the wind 
for sailing) into Greece. 

8. “Alia yao .... 2upifo. The ellipsis may thus be supplied: 
But it may be objected, that I can still deceive you, for, waiting 
a while, I shall cause you to embark when there is a calm Ovzowr, 
therefore. Herm. ad Vig. p.794 remarks: ovxoty est ergo sine inter- 
rogatione ; ovxovv, 1. non ergo, 2. non sane, 3. nonne ergo? 4.nonne ? 

9. Howe & vag — qeer, but I will suppose you to have come (S. 
§ 209. N. 2). nai dn xat, grant that even. “xai dn is employed 
in stating something for the sake of argument.” Vig. p. 198. XI. 
But Matthie (§ 510. 7) has cited examples, which show that this hy- 
pothetical power resides in the indicative. 
than by thus forming plans. 

10. Haolnus, I resign. 
in view. 

‘Al. "Adda yoo. Cf. N. on HI. 2. § 26. —— caica refers to the 
charge against Xenophon spoken of, § 5, supra. 

12. “Orav .... 2yntz,i. e. when you are satisfied in respect to these 
things. oor wrodelxvvory, such as it foreshows ttself. S. § 205. 
N. 1. 

13. awed Geiv. Dindorf reads az7iGov. But the construction, do- 
xovor O¢ wor — ar7yiFov is so harsh, that it seems best, with Poppo 
and Kriger, to adopt azei3eiv as the true reading. 

14. voullerv, sc. tovs évorxovvtac. 

16. qusoa yevomevn, the day coming on. —— iszvody tonwy, i. €. 
the mountains. See $13, supra. 
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17. 7. Supply 2v from 2v cH neeog. The relative is found with- 
out the preposition, when it refers to a noun or pronoun, with which 
the proposition is jomed. Cf. Mt. § 595. 4. 
yet having got under weigh. 

18. oeis Adve, Mpacav — iosoFal te avtorcs. “I know no other 
example of this, (i. e. the personal pronoun in the nominative before 
the infinitive,) than the case where two infinitives with different sub- 
jects are dependent on the same verb, of which one only has the same 
subject with the first verb.” Butt. § 142. 4. N. 3. —— airtovs refers 
to tosic &vdgasg (§ 17), and is the subject of xedeverv, which verb is con- 
nected by zai to ydsoPat te xai wédiew, and depends upon zpaoar. 
Poppo however, suspects that avrous stands for yud¢ avroic, i. e. the 
Greeks. —— tots tovtov dzopevovs, those who wish this, i. e. to bury 
their slain. 

19. %ruyor.... Kegaootvrts, happened to be still in Kerasus. - 

21. LSuyxaPnmeror, while we were sitting together in consultation. 
Cf. Thucyd. V. 55. § 1. 

22. wo ay.... Moayua, inasmuch as they had seen what took place 
among them, i. e. the death of their countrymen spoken of § 19, supra. 
The idea is that they were frightened, because they had just witness- 
ed a similar scene. 

25. éavtyeto, “was near drowning.” Belfour. 

26. tovatra is in the predicate. 

27. Xenophon now shows the sad effects, which would result from 
such insubordination. TOY MOOG Vas tortor as ambassadors. 

28. éy ovdemre yoou = without authority. qY ... dyeveto, tf 
there be those, who will render him the obedience, which just now (i. e. 
when the mob collected) was given. : 

29. ipiv. S. § 197. Notes 1, 4. dvamerocyaouw. S. § 205. N. 
avaloeror (avtos, aigéouar), self-chosen. 

30. agizreto Poe is the subject of evar, —— tovtoue refers to ve- 
zoovg Cf. N. on toto IIL. 2. § 20. znovulo, the caduceus, a staff 
or mace borne by heralds and ambassadors in the time of war. ovy 
xnovzlw — a caduceator being sent. Similar to this is our modern 
expression, ‘to send under a flag of truce.’ 

31. 2Adde nei x t.2., but we (thinking that no one would willing- 
ly undertake the embassy) have requested, &c. —— ta .... oxnvotr, 
and endeavor to pitch his tent on strongly fortified and advantageous 
places, i. e. take every precaution to defend himself against the vioz. 
lence of a mob. 

32. 0éwc, with gladness such as results from a hope of acceptance. 

33. cae wéyrote, things of the greatest moment, i. e. good faith to- 
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wards heralds, a just regard for the rights of others, &c. Ou d8 
dj. Dind., Born., and Pop., translate of, ubi, referring to Greece. 
Cr VI. 6.§16. But Kriig. makes of a pronoun referring to 2zevou, 
and after Lion adopts the order: tle &r Nudig — érauveoere tov %rawov 
ov Zarvtrov olowePa tevéeo For. This is forced and unnatural. Ren- 
der the passage: being such (i. e. so lawless), who would bestow 
praise upon us, where (i. e. in Greece) we hope to be praised by all 2 


CHAPTER VIII. 


1. deny boozer, should be tried. zeovove S. § 187.1. —— 
opie (2 aor. of dphioncivw) .... was, was fined for negligently guard- 
ing the cargoes of the transport-ships (V. 1. § 16) the deficit, 20 mine, 
Wor the construction of tijs gudaxys, which, Kriig. rightly translates 
secors custodia, see S. § 187. 1. yonwotor depends on guiaxys. to 
poelopa, with which prés is in apposition, follows dépie, and refers 
to the deficiency in the cargoes, resulting from the negligence of 
those, who kept guard over them. coywy of the ships (V. 3. § 1). 
xatnweher. Sturz supplies tis eoy7s, in the sense of munus, duty. 
gaoxortes, asserting. On the use of gcoxo, cf. Buti. § 109. L. 2; 
Mt. § 215. 2. 

2. Letavta has wov zai 2aiyyy for its object. 


Ao § 17, 
3. époatveo9ou. This expression shows the extreme scarcity of 


the article. oig ..-- 2vylyvec Fae, who are said to be insensible ta 
fatigue, on account of their viciousness. Xenophon means to say, 
that if unmoved by the dreadful sufferings of the soldiers, he was 
abusive and insolent, he must have evinced a viciousness unsurpassed 
by that of the ass, which no amount of labor could subdue. pePu- 
ov zaouvysa ; did Tabuse you when Iwas intoxicated? This does 
not imply that Xenophon was ever guilty of drunkenness, any more 
than the previous interrogatory proves him to have been addicted to 
pederasty-. 

5. si omhirevoe = 8 etn omdirns. 

6.°H....anzaywv; are you the man, who was carrying a sick 














t@ olye. Cf. IV. 











person? 
7. xa yao a&tor, for now it is worth while. 
8. zateleimeto, was on the point of being lefé behind. S. § 210. 
N21. LOTOUTOY == TOOOUTOY mOvOY. 
9, Duvépy, assented to. Zoovmenwa by crasis for zeo¢reupa. 
10. ‘Ozcoa ye fovderow is a phrase of indifference = just as he 
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pleases. ——’Erratda.... déyero = it is true, as you say, that then 
I struck you. etdote zouxévon, to appear like one who knew. 

11. qrroy te ane Paver, literally, did he any the less die, i. e. nothing 
was gained by this trouble, since after all the man died. 

12. oliyas, se. adnyas, few blows, i. e. less than he deserved. 

13. doowg.... Hoxer, as many as were content to be saved. to7- 
tov noi poyourvov. Matihie (§ 556. Obs. 3) refers these participles 
to wdc, the change of case resulting from a kind of anacoluthon. 
Perhaps it is better to regard them as gen. absolutes, thrown in for the 
sake of giving emphasis to the thought. Cf. Mt. § 561. 271 0L00- 
pev. S.§ 210. N. 2. amwhoueta. The aorist here confines the 
result to a single case — (each time that we did thus) we should have 
all been destroyed. See Mt. § 508. b (end). 

14. xadPeCouevoc ovyvor yoovor, having sat a considerable time. On 
this aoristic use of xaeComevos. cf. Butt. § 144. p. 277; also Butt. 
Irreg. Verbs, p- 130. HOTEMOD- OV ayaot ac poles I perceived that i 
could scarcely rise. When the participle, after verbs of knowing, 

















hearing, seeing, &c., has the same subject as that of the verb, it is. 


put in the nominative (Butt. § 144.4; Mt. § 548); and if it denotes 
an action, coinciding in time with the finite verb and completed along 
with it, the participle is in the same tense. Mt. § 559. p. 975, 

15. vyootyta, suppleness, flexibility of the limbs. To 08 xaL- 
O70 9-0 .... daxtvious, but I saw, that sitting down and remaining still, 
produced congealment of the blood and rotting off of the toes. 

17. Kai yoo ov. Cf. N. on I. 9. § 8. aoa to dlxeor, contra- 
ry to what is just, unjustly. tt wey .... hawPaverr, what injury so 
great could they have suffered, as that they could hope to obtain satis- 
faction for rt? amhotc, simple, ingenuous, when used of an ora- 
tion is opposed dizAovc, double, artificial, ambiguous. 

19. 2v evdle (ev, Avo), in fine weather = free from perils and 
hardships. 

20. Salarra weyadly (= magnum mare, Lucret. II. 554), a high 
sea, swelling waves. vevtos povov — the fast departure from 
duty. zowoevc. This officer who was next in rank to the helms- 
man, commanded in the prow, and had the oversight of the rowers. 
zupeovntys. He had the chief management of the ship, and sat 
as helmsman, on an elevated seat in the stern. 2” €@ tovovty, at 
such a time. For the use of the article, see Mt. § 265. 7. 

21. %yovtes Elpyn ov wngovs, i. e. not being restricted to the mere 
declaration of opinion, but having ample means to punish Xenophon 
for ill-timed or excessive severity. 

22. 2Eovaiav, license. vBolberv iavtec aitove, by permitting them 
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to be insolent. TOUS AUTOS .... tPQvototatovs, you will find that 
the same persons, who were then most remiss, are now the most inso- 
lent. 

23. duemayeto.... pegs, refused to carry his shield under pre- 
tence of sickness. For the construction of duepozeto — wy peer, 
cf. N. on I. 3. § 2 (beginning). aodéduuev, he has stripped, i. e- 
plundered. 

24. covtov.... Zorovor, you will treat him contrary (ravartla. S. 
§ 186. N. 2) tothe manner, in which they treat dogs. dvdéaot, 
pres. 3 pers. plur. of dédnuc (a poetic form of dé), as t¢Péa00 is form- 
ed from téPnuwe (S. § 117. N. 2). Carmichael sub hac voce quotes 
Porson’s remark: “the Attic bee (i. e. Xenophon) does not dislike 
words and phrases both poetic and Doric, of which no trace is found 
in other Attic writers, when they give elegance and vigor to his 
style.” 

25. ananzPouny. The aorist is here used for the perfect tense. 
Cf. S. § 212. N. 1. pewrnode. S. § 209. N. 4. e086 
Emexovonoa, but if I protected any one from the storm. Mt. § 411. 5. 

26. meoueyéveto, he was superior to his accusers, i. e. he was hon- 


orably acquitted. 
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BOOK VI. 


CHAPTER I. 





4. voroxelwevor after the Oriental manner. otiBaour, couches 
made of grass, straw, or leaves. éx xeqativuy motnylwr, out of 
cups of horn. 

5. ozovdal, libations. The Greeks at feasts, before drinking made 
a libation to the good spirit (&yaGot datwovoc) of unmixed wine, of 
which each guest drank a little. This ceremony was accompanied 
with the singing of the pean and the music of flutes. Afterwards 
mixed (i. e. diluted) wine was brought in, and with the first cup the 
guests drank to Acvos Swtijoos. After the ovordal were made, the d<- 
avov, dinner, closed, and at the introduction of the dessert (dsvteoae 
toamelar) the ovgzoovoyv commenced. At the symposia, music and 
dancing with various other amusements were introduced, and spright- 
ly conversation, sallies of wit, and the discussion of the subjects of 
the day enlivened and eve interest to the entertainment. Cf. Smith’s 
Dict. pp. 321, 832, 926. 700g aviov — to the music of the flute. 
amenlnyevat, to have been killed. texvixas moc, by some kind of 
trick. 

6. avéxoayov. They thought the man was really slain. 
calzav, i. €. a song in which were sung the praises of Sitalcas, one of 
their kings, celebrated for his goodness. —— 2&¢qpegov og te Pr yx0TG, 
bore him forth for burial, as if he were dead. 

7. xaomator, karpaia,a mimetic dance. S. § 164. 

8. omeloer vat Cevyniatet. This was done in pantomime. dy- 
ots, i. €. a pretended robber. 2y 6UAUO Moog Tov aviov, Thyth- 
mically to the flute, i.e. in time with the music of the flute. —— 
to yeoe. S. $137. N. 1. 

9. zat cor? — tori 02, at one time — at another. wg OVO avTI-~, 
cattoucvor, as if two were opposed te him. ?Eexuplota, threw 
himself head foremost, i. e. he performed a kind of somerset. 

10. Iegouxor, sc. doxnwo, a Persian dance, which, from the genu- 
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flexions with which it was performed, was called ozdaoua. Cf. Cyr. 
VIIL. 4. §.12. 

11. zgogodors, solemn thanksgivings, when pweans were sung to 
Apollo and the other gods. 

12. ugotynv. The movements of this war-dance were very light 
and rapid. Hence the name of the Pyrrhic foot (vv). In the Doric 
states, where its origin is to be traced, it served as a preparation for 
war, but at Athens and other of the non-Doric cities, it was merely 
mimetic to entertain company. It was introduced to the public games 
at Rome by Julius Cesar, 

13. aé toewoauever. A sportive exaggeration of what is narrated, I. 
10. § 3. 

15. ‘Aownryy, now called Ak-Liman, 1. e. the White Harbor. 
pezd(uvous. The medimnus was the principal dry-measure of the 
Greeks, and contained 11 galls. 7.1456 pints. zeooue. ‘This was 
a liquid-measure containing 5 galls. 7.577 pints. Cf. Smith’s Dict. 
Gr. and Rom. Antiq. p. 616. 

18. wxwons, sc. yvowns, the prevailing opinion, i. e. the will of the 
majority. 

20. my wév corresponds with omcte 0 at, §21, infra. Cf. N. on 
IIT. 1. § 12. vouttas, when he reflected. tTuzov, perchance, 
possibly. S. § 168. N. 2. 

21. a’tozgdtooa yevéoFar dozovran, to be commander-in-chief. 
ayy mooewyaopevyy dosay, the glory which he had previously ob- 
tained, in conducting the retreat of the army. 

22. dvo tsvere. Zeune remarks, that two or more victims were 
brought to the altar, so that if auspicious omens did not attend the 
sacrifice of the first, another might be slain. 

23. defvdy. “ When the Greeks were seeking omens from the flight 
of birds, they stood with the face to the north. Hence the favorable 
quarter of the heavens was on their right. ‘The Romans on the con- 
trary, when taking auguries of this sort, looked towards the south, 
and therefore the propitious region of the heavens was on their left. 
This will account for the apparent disagreement in the writings of the 
two people, the Roman omen on the left being fortunate, which to 
the Greek would have been unlucky, and vice versa. As it respects 
the kind of omens, sometimes the mere appearance of a bird was 
deemed sufficient (especially if it appeared to a traveller on his road) ; 
thus the Athenians always considered the appearance of an owl as a 
lucky sign; hence the proverb, yAavé taratas, the owl ts owt = we 
shall have good luck.” Smith’s Dict. Gr. and Rom. Antiq. p. 348. 
ot, méyag wey olwvos is conformed to Zieyev, the construction 
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suited to wcmeo being péyar piv otwvor. péyas, i. e. portending 
great things. ovx idvwtrxog. The omen was to a person of official 
dignity, inasmuch as the eagle was the bird of Zeus. iz(novos, 
portentous of great toil. zxonpatiotixoy, relating to an increase 
of wealth. —— paiior, sc. 7 xa 9nuevor, rather than while in a sitting 
posture. , 

25. wooehadiovto avrov, they proposed him (i. e. Xenophon). 

26. eizeg dy Pours ius =since I have all the feelings of a man, 
in respect to an appointment so honorable. —— 2yoi ....tovro, 
nor furthermore do I think it at all safe for me. 

28. aéoa, beyond is here taken absolutely (Butt. Lexil. No. 91), 
somewhat in the sense of vz2o to métQov. &zvgor, without author- 
wty — null and void. 

29. et cya. He seems to refer to Chirisophus, and therefore, in 
order to give no offence, employs ay 9omevoy instead of oracvalorta. 

31. zielovos 2vdéov, there was need of a more cogent reason, Viz., 
that drawn from the will of the gods. ourvvo.... maoac. The 
same formula of swearing is found, VII. 6.§ 18; Cyr. VI. 4.96. So 


























Demosth. de Cor., tots Peois et zomar maou nat maa. q pny 
confirms the oath. 2uot before vzoor7vas limits Pedtcov. wctE 


wees YVOVOL=Oraqaras, § 24. idvwtny signifies in this place, one who 
is unskilled in the science of divination. 

32. oid ay Zywye 2otaclatoy. A similar protestation to the one 
made by Xenophon, § 29. Fevopovra ...» Ehomevor, yet, said he, 
you have done a favor to Xenophon by not choosing him. What is 
here said shows, that the worst fears of Xenophon would have been 
realized, had he accepted the command offered to him. nol Wo- 
ja.... oryalortos, and that too in spite of my efforis to silence him, 
— ‘O di, i. e. Dexippus. atcoy refers to Xenophon. 














CHAPTER II. 


2. 2m) cov KéoPeqov — zatapyver. “ Male vertit Hutchinsonus ad 
Cerberum descendisse, quod esset, 290g Kéofegov. Verte ad Cerbe- 
rum petendum descendisse.” Porson. 

4, Oaupolo — tov otoatyyov. The genitive in this case, shows 
in whom a certain quality is found, which quality is contained in the 
proposition beginning with or ov. J wonder at the generals = I won- 
der at this (i. €. orv.... ovrgggovor) in the generals. Cf. Mt. § 317, 


Obs. ; S. § 182. 
5. “Addog.... muolovs, another said, ‘not less than ten thousand.’ 
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The ellipsis of of ézxéievoe aireiy gives life to the passage. —— 7uav 
zaPnuevor, while we are sitting here in consultation. 

6. mo0tpaddorto, they began to nominate. 
peczorto, but they wholly declined the service. 

8. cur &yooay, the market, i. e. provisions sold in the market. 

9, drapdetoer tyv mock follows 7t1drz0, as the genitive denoting 
the crime. S. § 183. 1. 

10. ¥ve?AGnvaiov. They considered Xenophon as the real ieader, 
although Chirisophus had been chosen to the office. TOO eee 
sive, but that the rest of the army was nothing comparatively. 
xed qv o& zx. t. 4. An explanatory clause thrown in by the historian. 

14. wvroi refers to Chirisophus and Neon. 
the reasons just mentioned. trois yeyernuévors, i. e. his loss of the 
chief command, and the desertion of his soldiers. 

15. 2 wiv, for some time. moaoauelvartas refers to the third 
division of the army, spoken of in the following section. 

17. zeta wéoov Hg tHs Oogxns, about the middle of Thrace. 





Oi 5 tozvews o7te- 








diva tavra, 1. e. for 











CHAP THR PLT: 


1. “Ov piv otv x. t.2. Schneid., Kriig., and some others, make 
this exordium to commence the sixth book. It is omitted in the Kton 
MSS., and bracketed by Dind., Born., and Poppo. 

2. OF wiv “Aoxddes, i. e. the division which followed Lycon and 
Callimachus, and were now led by ten generals. To avtov dayos, 
his own division (literally, lot, portion), consisting of 450 men. 

3. LuveBahovto J? zat Logos, they agreed upon a hill. 

4, to ovyzelwevor, sc. ywotor, the place of rendezvous. 

5. téws, 1. e. until they came to the ravine. TOEMOVTOL, SC. OF 
OoGxes. —— azoxtivvvcor, 3 pers. plur. pres. of azoxztivium. S. § 117. 


N. 2. dozov limits orgatiwres understood. with which dztw so- 
voug AQTEES. 











6. det wheloves ovvédgeor, the numbers were continually increasing. 

7. of o2 refers to the Thracians. 2zlorev, sc. of “Edd nvec. 

8. tor wey refers to the Greeks, toy d, to the Thracians. 
tehevtortes, at last. 

9. tx wiv adda, i. e. the other conditions of the treaty. ov 
2didocar, were unwilling to give, “usu in hoc verbo frequentissimo.” 
Krig. év tovtw tozeto, in this thing the treaty hung, i. e. the dis- 
agreement respecting the giving of hostages put a stop to the treaty. 

30* 
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10. Zevopavts — zogevomevy, wWhil2 Xenophon was marching. Cf. 
Butt. § 145.5; Mt. § 562. 2. 

12. «i 2veivov. The common reading is é zai dxeivor amolotrtat, 
also if they perish, a sense not unsuited to the context. 

a 14. oroatomedevaneda. S.§215. 1. zaroos refers to time, i. e. 
time for supper. Some refer it to a place suitable for pitching a camp, 
and at a convenient distance from the enemy. Weiske thinks that ref- 
erence is had to a due amount of exercise, so that the army might 
partake of their repast before becoming greatly fatigued. 

15. This section is parenthetic. —— «ig ra ziayra, 1. €. the parts 
lateral to their march. xovery in order that these numerous fires 
might strike the Thracians with terror. Cf: § 19, infra. 

16. Xoevoomohkw, Chrysopolis, now Sciitari, the Asiatic suburb of 
Constantinople, on the eastern shore of the mouth of the Bosphorus. 

17. zaxedv 20te dvaxcvdvrevery, it 1s more hazardous to encounter 
danger. sig TaUTOY ZAPortas, having come into the same place = 
having united our forces. ZOU «+. 2yeaPar, to make common 
cause in effecting our safety. %yeo Fou with the genitive signifies, to 
cleave to, to keep hold of. Cf. Mt. § 330.6; S. § 179.1. mego- 
oxevaoamivous try yvowny, having come to the determination. —— we 
viv — zor, that now is the time. 

18. tovs weyadnyoonoartas ws miéov poovovrtas, those who boasted 
of having wisdom superior to us. tanevoon, to humble. This 
beautiful sentiment reminds us of a letter of the Sultan Barsebai, 
quoted by Stocker (N. on Herod. VII. 10. § 5) from De Sacy’s Chres- 
tom. Arab. “ ‘These are the words of the Most High: ‘ How many 
times has it not happened by divine permission, that a small troop 
has vanquished a numerous army ?” a0 TOV Peay KOYOMEVOUG 
= beginning every enterprise by asking counsel of the gods 

19. 2g’ o00v xahuic ceiver, as far as it was proper. 27Taovor- 
tec, going up. Cf. Thucyd. V. 10. § 8, with Bloomfield’s note. 
q oTQaTLA = of Omiica, by its opposition to the preceding of wedra- 
OTA. 

22. 2lavGavov.... yevouevor, found themselves unawares upon the 
Aull. 2zohvogxoivto has the force of the pluperfect. 

23. tov xatahederwevwr, i. €. the old men and women, spoken of in 
the preceding section. 

24. xata.... odor, in the way leading to Calpe. —— agizorto zig 
£0 ato, 1. e. ouvéusav aAAnhorg. Kris. . = 

20. tovto, i. €. an attack upon them by night. 

26. ta mao yutv, our situation. 
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CHEAP: TER IN: 


1. ci 2v cH *Aote. The Thracians had long before this crossed 
over on the Asiatic side of the Bosphorus, and spread themselves 
in the fertile plains of Mysia and Phrygia. 

2. Kai counjoss .... mhotc. The ideais, that the distance from 
Byzantium to Heraclea, could only be rowed by a galley in one of 
the longest days. 7uéoug ziots is like our expression, ‘a day's sail,’ 
ixalatortac, being shipwrecked. 

3. dv ty Gakattyn moozeluevoy, extended into the sea = a prom- 
ontory. TO piv — zxaFFxov, o O& avyyy, and to 0 évtos — zuolor 
are in apposition with zoozeluevoy ywolor, as parts subjoined toa 
whole. Mt. § 432. 3. Zor’, however, may be supplied after these nom- 
inatives. avyny, neck of land. The foundation of this metaphor 
is obvious. tytog Tov avyévog = comprised within the limits of 
’ the promontory. 

7. sig O&.... yevouerov. ‘The usual interpretation, and one which 
is adopted by Weiske, Zeune, Born., Pop., and Kriig., is “7 loco qut 
facile futurus fuisset oppidum.” 

8. zat cadtyy try pro Popooav= for the sake of hire merely. The 
demonstrative pronoun here expresses emphasis. Cf. Mt. § 472. b. 
ob piv nai avdgag KyortEs, oi J? xat meQosarylwxotes yonuata. The 
text is so obscure, and the efforts of distinguished critics have proved 
so fruitless, in restoring what may be deemed the true reading, that 
I shall only adduce Bornemann’s solution, which on the whole seems 
preferable, viz., to reject a&vdgac from the text and read, of piv zat 
Giyortes, of O& xal moosavyluxotes yonwata, some bringing their for- 
tunes with them, and others having already spent theirs. TOUTHOY 
Ezeoor, others of these. Kriger regards ?regor as here implying com- 
parison, others than these. Cf. Mt. §366.d; S. § 186. 2. —— zolle 
zat ayade moattev — had amassed great fortunes. 

9. svvodov depends upon torzéea. S. § 186. 1. 
i. e. those who had been slain by the Thracians. xOL OVX OLY x. 
z. 4. Decomposition had so far progressed, that the bodies could not 
be removed from the place. tPapay....xaddota, they buried 
with all the honors their circumstances would permit. 2% tov imao- 
zorvrov, according to their means. Cf. 2x tov dvrarar, IV. 2. § 23. 

ll. xata yuouy.... otodtevua, that the army should resume the 
same order. which zt had before the defection of the Arcadians. 

12. “Hon, immediately. “Husis, i. e. the generals. 
éddote, if ever at any other time you were prepared to fight. 
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13. po P-vocuevos, having hired. Bs E let out, woFovpal te, 
I cause to let out to myself, i.e. [hire.” Butt. § 135, 8. 

16. sic tgic, as many as three times. Cf. Vig. p. 226. XIV. —— 
a 2yovtes 7AGor, which they had when they came. 

18. ws....0t. Matthie (§ 539. 2) cites this passage as illustra- 
tive of his remark, that “ sometimes the construction of a proposition, 
which properly is independent, is connected with a parenthesis,” ots 
here depending upon jzovoc. Poppo and Kriger, however, find here 
two modes of construction combined in one proposition, the writer pro- 
ceeding with or, as though he had not commenced with os. Cf. Mt. 
§ 632. 

19. uy .... feoav, since the sacrifices were not propitious. 

20. oyedov... . otgatie, almost all the army. —— dve.... 2Go07, 
because it concerned all. 


21. tows .... quiv, perhaps the victims may be favorable to us. Cf. 
Thucyd. V. 54. § 2. 

22. MooPumsio Far et te 2v tovtw ety. Of the various solutions 
given to this troublesome passage, that seems most satisfactory, which 
supplies oxozeiv before ev (Mt. § 526), and refers tovtw to to Pvmate 
understood from 29vovto: to pay close attention tothe circumstances 
attending this sacrifice. 

24. ov petov wevtaxoolovc. Bornemann, following the common 
reading, inserts 7 after wetov. For its omission, cf. Mt. § 455. Obs. 4. 

25. trovaxovtra. Kriger edits zevryjzovta, on the ground that te- 
axovra would make the number too small. But it should be remem- 
bered that prompt assistance was needed, and hence the young and 
active were selected for the relief-party. 


CHAPTER V. 


2. 2meEodua, sc. fe0%. This sacrifice was offered by generals be- 
fore setting out on an expedition, in order to ascertain from the accom- 
panying signs, whether the enterprise would be successful or not. 

4. Enid .... avtous, when the captains and soldiers of Neon had 
left (Weiske, cellen relinquere, but Born. more correctly, nelagmnssenty: 
bce i. e. Neon and tor 02 oyiov xai tx avdgamodn. 

7. 2 tov xwuor, outside of the villages so as not to be molested _ 
by the enemy. dcos tits palayyos, within the phalanz. No par- — 
ties were permitted to leave the lines for the sake of plunder. 

9. Lozous puvdaxac, companies of reserve. ——oé zohzucor. .. axegatlouc, 
the enemy, when thrown into disorder by the main body of the Greeks, 
may meet these bodies of reserve being in good order and vigorous. 
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axeoalous, literally, not having mixed with the combatants; hence 
fresh, vigorous for action. 

10. as wy éotyzomer, so that we may not be standing still, which 
would appear to the enemy the result of fear. 

13. 0 t.... Zogelav, what tt was which stopvoed the march. S. 
§ 140. 3. 

14. ovdéva.... 2Azehovoror, have never led you into unnecessary 
(literally, voluntary) danger. zooktevéw, to be the mookeros of one, to 
introduce one to another, as a moofevos would, the citizen of a state 
connected by hospitality ; hence tropically, to lead one into a place or 
situation. As parallel to zlydvv0v 2ehovoroy, cf. Exovolwy xdvI07, 
Thucyd. VII. 8.§55; avFargetous xuvdvvovs, VIII. 27. § 3. There are 
some, however, who prefer to join 2%¢/ovovor to the preceding we. 
ov yao.... avdgevotyta, for I see you in no want of glory as ut relates 
to bravery, i. e. glory resulting from bravery. 

16. petafodlowevous, 8c. tx oma, with weapons turned away (lit- 

~erally changed) = with the back to the enemy. 

18. To d?.... &&iov; since we must fight, is it not an advantage 
worth seizing upon, to cross over and place a valleyin our rear? The 
subject of this sentence is to — zorjoao Po. evzooa. Someof 
the greatest masters in the science of war, have laid it down asa 
rule, to leave open to the enemy a way of retreat, in order that they 
may not fight with the bravery of despair. 

19. cov cliov ay dtanexogevue9a ywolwy by attraction for ca» 
hav yoolay & dvamerogetme Fe. 

20. Gorwoueda, fut. mid. shall support ourselves. 

21. otwvot atovor refers to the eagle spoken of, § 2, supra. 
*Iouev 2xi tovg &vdgas. The asyndeton gives life and force to the ex- 
hortation. 

22. 7.... wv, in whatever part of the valley each one happened to 
be. anv yéguoay. This shows that the vczroc was a marshy valley, 
or that in certain seasons of the year, water flowed through it, as ina 
zyaoadon. Some think that yzpvgay in this passage means nothing 
more than a narrow way. —— 2éeunovorto, they defiled. 

25. doouw dioxery, to go running. The transitive sense of dvwxw is 
the more usual one. Cf Butt. Lexil. No. 40. p. 232. 

29. anéFoavov 0 odlyou refers to the enemy. 
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CHAPTER: V1. 


2. hap Pavoy of 2évortes, i. e. the plunder belonged to those who 
took it. Schneider added the article, which is retained in the best 
editions. 

3. “xaTHYOV, SC. tas vavc, brought their ships into port. 

5. tuts otzomevor &ddou clin. The readings of the MSS. are va- 
rious. The text is Dindorf’s, which Poppo approves, and which dif- 
fers only from Schneider’s reading in the substitution of &doz for &d- 
doc. Born. proposes tuvég ofyomevor &ddooe, which gives no suitable 
sense to the passage. The conjecture of Krig. is worthy of consider- 
ation, that za? should be placed after otycemevor, making Gdiov sic to 
ogo refer to a party, who had gone to the mountain (VI. 4. § 5) for 
wood, there being no villages whence plunder could be taken. 
eidypecay refers to ézi delay tivic otyomevor, who it seems had strag- 
gled away from the main body, and fallen in with large flocks of sheep 
pastured upon the mountains. 

7. meortuyor, falling in with. avoaxalotytes TOY TOQOd0TYY, 
crying, the traitor! The article implies that Dexippus was the one, 
to whom of all others the epithet zeodorys belonged. Cf. Mt. § 268, 
p- 470; S. §139. N. 2. 

8. tatra yevéoFou is an adnominal genitive after aiziov. For the 
omission of the article, cf. Mt. § 542. 0. 

9. ay Peadeic being chagrined. 

10. cov cofarte Badia, i. e. the ringleader of those, who attempt- 
ed to strike Dexippus. 

11. due teéhovg = Ove mavtos, continually, during the whole time of 
the expedition. 2é of, i.e. on account of his friendship for Xeno- 














phon. mag oiiyoy, of little account. —— gadvioyr, small, trifling. 
13. oftos, Cleander, who was then harmostes of Byzantium. Cf. 
VI. 4. § 18. —~ avopous, lawless, i. e. not subject to law, as bandits, 





robbers, &c. 
ness. 

15. 2y my ovy is repeated in this sentence, in consequence of the 
parenthesis commencing with zat yag axovw. UMaS THS oirlac. 
S. § 180. 2. xatadixalw 2uavrov. S. §183. R. 2. TiS 
Zozaryes Olzys, i. e. death. 

18. pom éxddté — modeneite. In prohibitions or entreaties, the aor- 
ist subjunctive or present imperative follows j7, according as the ac- 


tion is to be expressed as momentary or continued. Cf. Butt. § 148. 
3; Mt. §511.3; 8. §§ 215.5: 218. 2. 


obto0s 6 Aoyos, this report concerning our lawless- 
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22. ig o te, for the purpose of. —— Atinmov. The repetition of 
his name gives emphasis to the treachery charged upon him in azo- 
doarta and moodorta. 

23. to émi tovtw, as far as it depended upon him. —— amohulo- 
sev “aliquanto vividius est quam si dixisse ézwiloueda ay.” Kriz. 
—— “Huove 7x0, vsmeg nucic zx. t. 2. It appears that the first definite 
information respecting these impassable rivers, was received by the 
Greeks at Cotyora (V. 6. § 9), after Dexippus had deserted. Reference 
in this place is therefore doubtless had, to some general report of 
the difficulties attending a journey by Jand, made to the Greeks while 
they lay at Trebizond. 

24. Tovroy.... apevkouny, from a fellow of such a character I res- 
cued the man. Cf. N. on III. 1. § 30. 

27. et xat may be rendered although, when as here the apodosis is 
negative. 

28. wa .... wnderc, that no one might noise it abroad. 
otais refers to the party who had taken the zoofara (§ 5, supra), and 
wished through the aid of Dexippus to keep them as private booty. 

30. Avazxoyvtioy. The same who presided over the games, IV. 8. 
§ 25. The reader cannot but sympathize with the army in the inter- 
est which they felt for Agasias, than whom, to no captain were they 
more indebted for the retreat, which they had so successfuliy and 
gloriously made. ~ 

34, tw 210, i. e. Castor and Pollux. —— avcloc — 7, other than, 
different from. 

36. alia, well then. —— 2zetoz, i. e. at Byzantium. 


tog Ay 
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BOOK VII. 
CHAPTER I. 


8. ef d& uy, otherwise. Cf. N. on IV. 3. §6. —— od rayv eon, 
is slowly creeping out. This shows the reluctance with which the ar- 
my left the town. 

11. ore .... aitetostae, that he should blame himself for the con- 
sequences. ‘The threat is designedly ambiguous. 

13. Kuylozocg. “ Haud dubie Laco qui in Chersoneso Belhanae cum 
Thracibus gessit.” Zeune. 

17. env zndyy (literally, the claw) here signifies the projecting 
stone work, which protected the walls next to the sea from the force 
of the waves. By clambering up this mole, the soldiers were enabled 
to scale the walls and enter the city. 

19. %vdov, i. e. within their houses. So Weiske. 

20. Kaizydovos, now Cadiqua (Kadlxoiov) opposite Constantino- 
ple, on the northern shore of the Marmora. 

22. Av ev te héyete. By apparently acceding to the wishes of 
the army, Xenophon succeeded in restoring order, and prevented the 
soldiers from committing those excesses, which in the end would have 
proved fatal to their best interests. 

25. qv... ~aoutomeda, but if we should indulge our wrath, i. e. 
give scope to our desires for vengeance. tnyv ovdey aitlay, in no 
respect to blame. & totoe évtet Fev —What will be the consequences. 

27. dv tn Moke, ie. dv am mxoomode. Cf. Thucyd. II. 24. 
Yyovtes, having charge of, i. e. the cities here spoken of, committed 
themselves to the patronage and guardianship of the Athenians. 

30. toic trav ‘Edljvov.... tuyzaverr, by persuading the masters of 
the Greeks (i. e. the Lacedeemonians), to endeavor to obtain your rights. 
—— adic det x. t. 2.,1.€. by animpotent attempt to avenge your own 
wrongs, you ought not to preclude yourselves from your own country. 

33. xa O-nuévor, “remaining in quiet expectation.” Belf. OT Qa- 
anyvav, desiring the office of a general. —— sig ap9Sovrlay = apFovws. 

















Cuar. IL] NOTES. 361 


39. Maha mols, “non sine magna difficultate.” Starz. 

Al, "Eze .... avtd, literally, but when there was wanting much to 
him, i. e. when he fell far short of having enough provisions, so that 
each soldier might have one day’s allowance. amemuv, Te 
signing. 





CHAPTER II. 


3. cx Ode aroddouevor, selling their weapons. 

5. o00v ov mzagetn, literally, he was only not present = he was al- 
most present. ‘The phraseis elliptical: he was only so much wanting 
as was necessary to make him not present. Cf: Butt. § 150. p. 434. 

7. nate tae ovyzelueva, according to agreement. Cf. VII. 1. §2. 
— Avatiplov wiv nuchynoz. A merited recompense for the treachery 
and cupidity of the Spartan admiral. 

8. zou For, Perinthus, a city of Thrace, W. of Byzantium, now 
called Erekli. 

9. ws duaByoouevor, hoping to cross over. Cf. N. on I. 1. § 7. 

10. avt@.... zeloe, saying what he thought (i. e. making such 
promises as he thought) would induce him. OVOEY . 2... YEVET OC, 
none of these things, or nothing of this sort was possible. Cf. N. on I. 
3. § 17. . 

12. ?zoatte me0i Alolwy, negotiated for vessels. 

18. zugois 2eymorc, 1. €. fires having no guards around them. 

20. avanndycarces 2d/wzxor, leaping upon their horses, they gallop- 
ped away to inform Seuthes. 

23. xzgata oivov moovmuvor, they drank to one another in a horn of 
wine. 

26. “Ids vuv, come now. —— apyynaoe. Xenophon here calls upon 
Medosades, to report to Seuthes the reply made to his proposals, 
which Medosades does in the next section. 

29. Nov toirvvy, now then. 

30. ot 21 Guy siz?, do you go and say to them. 

33. 2g .... &ofierwv, looking for sustenance to the table of anoth- 
er. évdipouos, as Krag. remarks, is equivalent to éuotodzetoc 
Cf. § 38, infra. 
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CHAPTER III. 


2. odor 2aoat, not to go, literally, to let alone the way. 

3. ovtog J? 0 avtos. Some MSS. and editions omit the article, 
which would give the signification, hic ipse, instead of hic idem, a 
sense which the passage evidently demands. 

A, covto Povdevoeo Ge, i. €. “utrum Aristarcho parendum an eun- 
dum sit ad Seuthen.” Weiske. 

5. of nttovs, those who are weaker than you. 
(i. e. Seuthes and Aristarchus), S. § 148. N. 1. 

7. aielotwov axovortwyr, in the hearing of as many as possible. —— 
avto@, i. €. Xenophon. 

8. imo... 2evlo Par, we shall think ourselves hospitably entertain- 
ed by you. 

10. ta vourlopeva, that which is customary. Cf. VII. 2. § 36. —— 
#w, in addition to. aEvwow autos. S. § 144. N, 2. 
ta dvatePewevoc, in order that by the sale of 1. 

11. dwwixery xai pootervery, to pursue and search out. 
13. yerpeov yoo ein. For the omission of ote before this optative, 
cf. Mt. §529. 3; S. § 216. N. 4. evonua. Cf. N. on II. 3. § 18. 

16. 2oorzo0, sc. ore froin the preceding context. Cf. S. §216. N. 
4 (second paragraph). 

17. xa sd xat zaxac 2ovety is regarded by Bloomfield (N. on Thucyd. 
VIII. 82. § 3), as almost an adagial expression. LELvov Ut dcee- 
xetoeton, 1t will be disposed of more to your advantage. 

18. ramWas, carpets. Tomita meotuvaro, “talibus verbis hor- 
tatus dona captabat.” Weiske. 

19. &ddoe tov wuetéowv. Zeune thinks that Alcibiades is here al- 
luded to. Cf. Corn. Nep. Alcib. VII. 4. See also Hell. Il. 1. § 25. 

21. za9-nuvouy. The Thracians sat at their meals, instead of re- 
clining as did the Greeks. 

22. ocov wevor yevouo Pat, sufficient only for a taste. 

Dae puyey devvos, a very great eater. ela yavorr, paid no re- 
gard to. to.zolrixoy. A yotng was one day’s allowance. 

29. 70n .... étvyzoverv, for he had by chance now drank rather too 
freely. 

30. tov'coug = here. S. $149. N. 1. 

32. poyads. The magadis was a stringed instrument of great 
compass, introduced originally into Greece from Asia Minor. The 
one used by Anacreon is said to have had twenty strings. 





Tic == Exaotoc 
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45. Ste... dén, that you will not need me alone, i. e. that I alone 
without the troops can render you no essential aid. DQawovrt ers 
fut. middle derived from the supposed theme APEM?2. Cf. Butt. 
Irreg. Verbs, p. 247. 

46. trodzate. Carmichael (Gr. Verbs, p. 287) derives reozatw 
from toozew, an Epic form of tozyo. 

47, cade dn, sc. 2otty, those things have happened. 








ZONMOi, i. @. 





without leaders, and apart from the main army. OVOTOI'TES 
a& 0000 ov, Collecting somewhere. 
CHAPTER IV. 
4. dlomextdas, caps made of foxes’ skins. —— Cesgas. These seem 


to have been outside trowsers drawn loosely over the inner garment, 
as an additional protection against the cold. 

5. TOV aiyuahotwy, SC. TIVES. xat (before tovtwr), also “ sicut 
illorum vicos de quibus dictum est § 1, supra.” Weiske. (40) 
din, which would follow the burning of their villages and provisions. 

7. ‘Exio9évys. This person must not be confounded with the Am- 
phipolitan Episthenes, who commanded the targeteers at Cunaxa (I. 
10. § 6), and to whose care the Armenian youth was committed (IV. 
6. § 1.) 

10. undécegor, neither. mequiapor, embracing. 

11. 2v.... Oguéi, among those called the mountain Thracians. 

12. 2 totic oteyvotc, in the covered places = in the houses. 

13. nyyvaco, pledged himself to them, became security. 

15. ipaoauy refers to the Thynians who were captured. —— dc 
amoxowortes, in order to break off. 

16. écwv 70n ws dxtwxatdexc. Schneider thinks that Xenophon re- 
marked on the age of this youth, because the strength of a full grown 
man was requisite for blowing the trumpet. 

19. tots zeurorc, in relation to others of Seuthes’s men, who came 
up afterwards. 

21. toumiaciay dvvapcy, i. e. three times the number of troops he 
had, when the Greeks first became his allies. o 











CHAPTER V. 


5. wg det andeaGar Tei Fouv, to care for the interests of Seuthes as 
you ought. et wy Ahlwc 2uvw, if you could have effected it in no 
other way. nut omodomevog x. t. 4. A proverbial phrase, ag 
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Bloomfield (N. on Luke 22: 36) says, by which a thing is counselled 
to be done at any rate. Cf. Thucyd. VIII. 81. 

8. avr, i.e. Xenophon. 2uzuryto refers to Seuthes. 

9. xe devo, further up from the sea-coast into the interior. 

13. orniac....Anitovrar, the sense is, having defined their res- 
pective limits with pillars, each plunders the wrecks which fall within 
his section. The following extract from Perkins’s Residence in Per- 
sia, will illustrate the dangerous navigation of this part of the Kuxine. 
We left the Bosphorus and entered the Black Sea about noon. A 
thick, damp fog still filled the atmosphere, and vividly impressed us 
with the appropriateness of the appellation — Black, or dark, Sea. 
From the head of the Bosphorus, the shores, on both sides, recede at 
right angles, and, as a bend occurs in the Straits a few miles below, 
it is almost impossible for vessels coming down to find the entrance, 
especially when the fog prevails. Terrible wrecks occur there, in al- 
most every storm. Beclouded in mist and fog, the doubtful mariner 
creeps along, and uncertain, yet hoping, that he has gained the en- 
trance is decoyed into some treacherous nook and dashed in a mo- 
ment upon the foaming rocks. There are few points in any sea nav- 
igated by Europeans, which are so perilous.” p. 83. 





CHAPTER VI. 


3. maoayew, sc. the Lacedemonian ambassadors. —— 27 fevle, 
Sc. toameln. 

5. "Ao otv.... anaywyys, will he not then be opposed to our lead- 
ing away thearmy? In his note on é&ge wy, Soph. Electr. 446, Prof. 
Woolsey cites Buttmann’s acute observation (Index to Plato’s Four 
Dialogues, 4th ed. Berlin, 1822) under doa, “doa m7, sicut wy solum, 
interrogat in re incredibili, ita tamen ut éea addat fere aliquam sollici- 
tudinem, sive veram sive fictam, ne forte ab altero affirmetur.” 

Cf. Mt. § 608. Obs. 3. 

15. megi av = éxslvwy meQt oy, of which equivalent, 2xelywy limits 
aiclay. Sturz makes weot ov = mei éxelvwy ret wr 

NG 568 062)% 6.05 cexvate, that I having received your pay from Seu- 
thes, am managing to deceive you. wv = éxelywv a, of which 2xet- 
vov depends on otegorro. BS. § 181. 2. ) ~ 

17. 2av.... onuata, if you exact from him the money. 

19. wy .... tor, NO, not even as much as some of the captains. 

20. cyv yvounyv. Xenophon uses a mild expression because Seu- 
thes was present. 

21. aloyiwn. Cf. N. on IL. 3. § 22. 
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22. et ye.... puiazn, “si qua est ab amicis cautio.” Krig. 

23. covtou érartior, in the presence of this man. 

24. mgoglowte. The common reading is zooctnte, which Mt. (§ 525, 
d) disapproves, because a repeated action is spoken of. otov. The 
Attics seldom use this form of the compound relative. Cf. Butt. §77- 
N. 4. 

36. xaraxexavotec. The common reading is xataxzavortec. Cf. 
Butt. Irreg. Gr. Verbs, p, 157; Carmichael Gr. Verbs, Obs. sub voce 
xtelvo; Mt. § 498. p. 826. 2V TO MEQEL LOL TAQe TO wévos, “CUM 
offiicio suo functus tum preter officii necessitatem.” Zeune. ‘These 
words correspond to our phrase, ‘in turn and out of turn,’ 

Al, iEoueta avtov, we shall lay hold of him. 


ie 


43. év amodgonty mocnoapevos, having enjoined secrecy. 








CHAPTER VII. 





3. Ioohéyouer, we forewarn. et O& wen, otherwise. 

6. nvitCov, remained, literally, encamped in the open air. Cf. 
20 F 17. 

7. zata zoatos. Kriig. concurs in Weiske’s conjecture, that these 
words should be placed before yuoas. But if 2zovtwr be substituted 
for éxorvtwr, the difficulty, resulting from the present collocation, dis- 
appears. 

8. ovz% ows, not only not. On this phrase, cf. Butt. § 150. p. 433; 
Mt. § 623. 

14. ra dlzara, their wages, literally, what is just, or due. 

15. Agyew, Supply Azye On. ‘The first of two contrary condition- 
al propositions, is sometimes found without the apodosis. Cf Butt. 
§151.1V.4; Mt. § 617. a. 

22. Iodtov.... xatactyjoartas, for in the first place, I know that 
next to the gods, these have made you distinguished, literally, have set 
you in a conspicuous place. 

24, thavwperovc, wandering about. “Significanter pro ortas.” 
Weiske. toitov .... Bla, the words of these are not less effectual 
to accomplish what they desire, than the force of others. 

29. avayxn, by necessity, is opposed to quiie. 

33. 2yzalovou', they demand in payment. This verb is used of a 
creditor summoning the debtor into court, in order to obtain judgment 
in his favor. 

40. Aisyoor yao iv, for it would have been disgraceful. For the 
omission of &, cf. Mt. § 508. Obs. 2; S. § 213. N. 2. 

our. 
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47. oot mooeucvous evegyeoiay, having been first to show you kind- 
mess. Schneider says, that 2eoéoPar tui evegyectay is significantly 
said, “cum quis prior beneficium confert in aliquem, incertus an gra- 
tiam apud illum sit initurus.” Cf Plato’s Gorgias. 520. C., with 
Woolsey’s note. 

51. Tatra .... ovov te, it 1s impossible that these things shonld be so. 

53. add 7 pixoor te, except a very little. 

54. tlvog.... tre, whose talent shall I say I have? i. e. I shall be 
obliged to distribute this talent (thy present) also, and then say I have 
nobody’s talent in my possession ; I shall lose it. 
Cf. VIL. 6. § 10. 

57. ov zoocner, did not come near the Lacedemonian leaders who 
were distributing the money among the soldiers. His object was to 
avoid censure, by abstaining from all participation in the affair. 
olzads, 1. €. wc otzade ate. Krig. 





TOUS METOOUG. 





CHAPTER VIII. 


3. mageotjoato, placed by his side, caused to stand near. 

4. "Ewmodtos, obstacle, hinderance. ohoxavureiv, to offer a holo- 
caust, i. e. to burn the whole victim upon the altar. 

6. weoaxévar, perf. infin. of 2uzeaoxu. Avoamevor, ransoming, 
redeeming, which is the leading sense of 2vw in the middle. 

9. avrov, i. e. Xenophon. 

20. apudaxtetr, SC. tors Zoheulous. 

21. 2vovoas, reaching to. 

26. Zeune estimates the whole distance travelled 10394 Saxon 
miles, each = 24 British miles. 
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TABLE OF MARCHES, DISTANCES, AND HALT 
DAYS IN THE ANABASIS 


as) 
= is | : 
Orit ele 
NAMES OF PLACES, ae Ss g 
ah ee alae 
From Sardis to the river Meander, I. 2. § 5. 3 22 — 
Dae et ee UR oe ve 1 8 7 
Celenz,§§7-9 .  . aS : : 3 20 30 
Pelte,§10 : : » : : . 5 2 10 3 
SeQEUAY CYOUE?, 610° — 5 Sea soy Wee 
Plain of Caystrus,§11 .  . : Bae - 3 30 5 
Thymbrium, §13 . ; : : : ° 2 : 2 10 — 
Tyrizum, § 14 ° is ° ° e e r e 2 10 3 
Iconium, 6 19 : : - 5 ° eae 3 20 3 
Through Lycaonia, §19 . ‘ : : : 5 30 — 
Dana or Tyana, § 20 ‘ : : : 4 25 3 
Tarsus, § 23. : bis Soa te 4 25 20 
River Sarus, 4.61 2 A 5 A ¢ 5 2 10 — 
River Pyramus, 4. §1 Z c a ° A 1 5 — 
Issus, 4. §§ 1-3. < : “ ° ‘ : . 2 15 3 
Pyle Syriz, 4. 64 A : - 5 - 1 5 _~ 
Myriandrus, 4. (6. 3 ; 3 > x - ] 5 7 
Chalus, 4. § 9 ° e ° e e ° ° 4 20 oo 
River Daradax,4.§10 . 5 = - : B A 5 30 — 
Thapsacus, 4. § 11 sWiiier nce hate Sich sl at pie bs 3 15 5 
River Araxes, 4. § 19 - : wee ie : 9 50 3 
Corsote, 5. §§ 1--4. : yi otic emo fe 5 35 3 
Pyle Babyloniae, 5. §5 : 2 3 5 , 5 13 90 — 
‘Through Babylonia, 7. §§ 1--14 Bee gee ce ois, Seis 4 15 
* Battle Ground, 8.$1.10.91 . - eral ‘ 1 4 
Night March to Ariaeus ; : : 1 4 


* This march is not included in the enumeration made in 
jthe note on II. 2. § 6. 


MARCHES DISTANCES, AND HALT-DAYS IN THE 
RETREAT. 








NAMES OF PLACES. 


JO °ON 
“SONVSVUVd 
“SAVG-LTIVH 


*paHOUVN 


= 


With Arieus, If. 2.613; 3. $$ 10,17; 4. 2 
Wall of Media, Il. 4. 912 : 
|Sitace on the river Tigris, IL. 4. es iste: : 5 
Opis on the river Physcus, II. 4. 
|Through Media, II. 4.§27 . . 
River Zabatus, II. 4. 628; 5. 61 
Villages where they enralied slingers, &c., Ill. 24 § 11; “A, ie 
Larissa on the Dans, IIL. 4. 99 6, 7 . 
Mespila, III. 4. § 10 : . ° : : : 
Villages, III. 4. 66 13--18 : is : ° ° 

Through the Plain, III. 4. 918 ? 

Villages where the wounded were taken care of, (IL. 4. 9 23--31 
Through the Plain, III. §31l. : : 
Night March, III. 4. § 37 f 4 : ; - 
Villages in the Plain, III. 4. eyes) §1 5 ° ° . 
Return March, HL. 5.913. ° 4 
Through the Carduchian Mts. IV. 1. §5—3. §8 : . 
{Through the Plain of Armenia, IV. 4.§1. : : 
Sources of the Tigris, 1V.4.83 . : : : 

River Teleboas, IV. 4. $3 

Through the Plain to V: illages, IV. 4. $7 

To the Pass, lV; 6.07%); ei Mies 

Eastern Branch of the Euphrates, IV. 5. §2. See ne . 
Through the snow, IV.5.§3  . . : : ‘ 
Refrestiment Villages, LV. 5.9 7—6. §1 K : 

With the LOMO HS, IV. 6. 92. 5 Q e : ° 

River Phasis (the Arras), IV. 6. §4 i ° 
Mountains occupied by the Taochians, &c., IV. 6. § 5-27 « 
Through the country of the Taochi, LV. 7, § 1 : . 

Through the Chalybian country, IV. 7. §15 : : 
Through the Scythinian county, Vie 72 it 18 . 5 : ° 
Gymnias, IV. 7. gl19 . 5 ° : 
Mount Theches, IV. 7. §§ 19, 20° ‘ 

Through the Macronian country, IV. 8. §§ 6 


- 4 0 0% 
(ae ae 2) 


m D 








wlilttebateEer tT Letith baht foot | Les 


Sickness caused by the Teorey [V. 8. 99 20--22 . ° 3 
Trapezus, [V. 8. § 22 . : . . 7} 30 
Cerasus, V.3.42 . ; ° 10 
To the country of the Mossynoecians, v. 4.§ 2. 

Through the Bese cien country, V.5.§1. y 

Chalybians, V.5.§1 . = 
Through the Tibarenian country ‘to Cotyora, V.5.§ 3 45 
By sea to Sinope, VI. 1. §§ 14--17 . 5 


By sea to Heraclea, VI. 2. § 1 
Port of Calpe, VI.3.§24 . ‘ 
Chrysopolis, VI. 6. 38 
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ABBREVIATIONS AND EXPLANATIONS 


S. stands for Sophocles’ Greek Grammar. 


Mt. es “ Matthie’s fe 

Butt .-= “ Buttmann’s “ = 

Mise < —* “ Viger’s Greek Idioms (Seager’s ed.). 
N. Se “ note. 

cf. ik “ compare, consult. 

al ees * connecting vowel. 

He Coda © “ yata to dorov = KC. 


th. = * theme. 
lit. = © hiterally. 
pen, ° “ penult. 
sc. ee “ scilicet, 
syat. - “ * syntax, 


The references to Buttmann, are made to his larger grammar 
translated by Dr. Robinson. 
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